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Kapitola 1
Toto je příběh Thomase Wolkera. Vím, zeptáte se mne, proč unavovat podrobnostmi ze života člověka, který pro běžného čtenáře představuje jen symbol pro četné fyzikální zákony, jimž se byl nucen učit zpaměti a na jejich základě odvozovat zdánlivě nesrozumitelné a logice odporující formule, jiný zase namítne, že celý příběh Juty je fantastický a pouze vybájený, ale málokdo z čtenářů měl vůbec kdy tu možnost se seznámit s absurdními podmínkami, do nichž extrémy tehdejší doby vyústily. Nebudu unavovat frázemi, podle nichž je Thomas Walker zakladatelem moderní civilizace i jejím mesiášem, není to tak zcela pravda. Nejedná se rovněž o dílo životopisné, na to není k dispozici dostatek materiálu, zejména o lidech, s nimiž musel Thomas Walker žít. Z některých nám zbyla pouhá jména a útržkovité vzpomínky samotného Walkera, jiné známe lépe. I samotný Thomas Walker je pro současné historiky velkým otazníkem, a mnozí si stále kladou otázku: Jaký to byl vlastně člověk? Toto dílo si nedělá nárok na tuto otázku odpovědět, ale snažili jsme se mnohé naznačit. Berme toto dílo jako románovou rekonstrukci události, které se s největší pravděpodobností staly, a pokud tomu bude jinak, je to jen a jen chybou autorovou.
Každé životopisné dílo by mělo začínat narozením hrdiny a seznámením čtenáře s prostředím, do něhož se narodil a v němž vyrůstal. Ani tento příběh proto nebude výjimkou, i když mnohému by se mohlo zdát zabíhání do zbytečných podrobností omíláním všeobecně známých faktů či házením hrachu na stěnu.
Kulisu při narození Thomase Walkera tvořily dvě dominanty: noc a město. Noc měla vlastnosti charakteristické pro Jutu v daném období, znásobené navíc tím, že ani jeden foton nepronikl do její zóny. Ne, nebyla to tma prozařovaná desetitisíci hvězd a měsíčním svitem jako za bezoblačných nocí na Zemi. Nebyla to ani noc polární, prosvěcovaná navíc pestrobarevnými gejzíry ionizovaných plynů severní záře, ba nebyla to ani noc tropická, kdy se při zatažené obloze snášejí k zemi provazce vody. Tato noc byla tou pravou nocí, po níž sní věčně nespokojení astronomové ve všech zeměpisných šířkách, noc, do níž nepronikne ani jediný paprsek cizích rušivých vlivů. Z hlediska všech astronomů měla tato noc prajedinou vadu. Přes tmu napodobující prostředí i v těch nejhlubších jeskyních nebyla možné dohlédnout k jedinému kosmickému objektu – obloha byla trvale zatažena, což se mohlo projevit teprve za dne, kdy nad horizont vystupovalo cosi, co nikdo nikdy neviděl a čemu všichni obyvatelé Juty obvykle říkali slunce. Ono šero jen ztěžka pronikalo cínovou šedí oblačnosti a osvětlovalo povrch Juty ne víc než plameny svíček, ale bylo to světlo a lidé té fázi říkali den.
Druhou dominantou pak bylo město. Město, které hynulo. Pomalu, ale vytrvale. Rozpadávalo se tak zvolna, že si téměř nikdo nevšímal, jak mezi dlaždicemi kdysi rovných chodníků vyráží bělavá tráva s minimálním obsahem chlorofylu, jak omítky domů puchří a narušují pravoúhlou geometričnost jejich obrysů, jak díry v asfaltu začínají připomínat vykotlané zuby, jak se liduprázdné ulice postupně zanášejí odpadky a pach tlejících zbytků se stává vděčným semeništěm pro obtížný hmyz a drzé hlodavce. Tisíce opuštěných domů vpouštějí otevřenými okny dovnitř jen vítr, pokud ovšem mimořádně nastane takové mikroklima, že sychravé těžké masy vlhkého vzduchu mohou vůbec být uvedeny do pohybu. Střechy se bortí a mnohé z nich občas pod svou tíhou pohřbívají své obyvatele; nikomu to však nevadí, nikomu ti lidé nechybějí, protože, zejména na periférii, se lidé o své sousedy odvykli starat, a pak, sčítání lidu už dobře dvě století nikdo neprováděl.
A do tohoto nádoru sevřeného nedýchatelným ovzduším a těhotného zločinem, přesto všechno však ještě stále plného lidí, se oné noci z devatenáctého na dvacátý březen roku 211 nové éry narodilo dítě, jehož osud byl sudičkami vyměřen ne na víc než dvacet čtyři hodin. Přesto však se stalo hlavním hrdinou nejen tohoto příběhu, ale i nejvýznamnějším představitelem Juty v celém období tak zvané nové éry. Kromě toho se pak už oné noci nestalo nic významného. Policejní protokoly vypovídají surrealistickými rukopisy s četnými pravopisnými chybami pouze o požáru rodinného domku, při němž zahynul majitel se ženou i dvěma dětmi, o vraždě šedesátiletého tuláka, o znásilnění šestnáctileté kadeřnice a přestřelce mezi dvěma gangy, jež skončila třemi mrtvými a šesti raněnými. Ostatní trestné činy, jak už se vlastně stalo dobrým zvykem, úřadům nikdo nehlásil. Nebylo se co divit, ani výše zmíněné zločiny nikdo řádně nevyšetřil a je nanejvýš pravděpodobné, že se o to ani nikdo nesnažil. Mimo to se můžeme v matrikách dočíst
0 narození jedenácti dětí; porodů bylo zaznamenáno vlastně šestadvacet, ale těch zbývajících patnáct bytostí bylo registrováno na jiných místech.
Tady, v polorozpadlé porodnici, postavené před dvě stě padesáti lety na břehu nyní téměř prázdného koryta řeky Hrám, v porodním sále hemžícím se pobíhajícími šváby, se o půl třetí ráno prodralo na svět zcela normální novorozeně, svou malou, pomačkanou tvářičku obrátilo ke světlu, poprvé a podle zákona i naposledy v životě otevřelo své jasně modré oči a pak se rozkřičelo. Zručné ruce lékařovy nacvičenými pohyby podvázaly pupeční šňůru a oddělily ji od placenty dosud pevně tkvějící v prostoru svíraném křečovitými stahy dělohy.
Lékař zachytil zvědavý pohled utrápené matky:
„Je to chlapec, paní Wolkerová.“
„Tommy,“ vzdychla. „Je to už můj třetí Tommy.“
Držel dítě v rukou tak nedbale, až se bála, že je musí každou chvíli upustit.
„Jak to, třetí?“ zarazil se.
„Ty první dva mi vzali…“
Chápavě kývl hlavou.
„A to jste měla… odvahu mít další dítě?“
Neodpověděla. Věděla, že žádný muž nemůže pochopit tu její bezmeznou touhu po dítěti.
„Přece musíte vědět, paní Wolkerová, že genetické dispozice zůstávají stále stejné,“ přenesl se v duchu na osvětovou přednášku, kterých pořádal pět i šest do měsíce. Dobrovolně, nikdo ho k této činnosti nenutil, a vlastně netušil, že osvětová činnost v tomto směru je protizákonná, bylo mu však mnohých matek v porodnici líto, protože každá chtěla vědět hned jen to jediné. Vlastně – skoro každá.
Zavrtěla hlavou.
„Vím to, ale Tommy… tenhle Tommy má jiného otce. Tentokrát není otcem můj manžel.“
Chápal, co všechno musela vytrpět, než se odhodlala k takovému činu, i to, jak se musela přemáhat, aby se teď, v tak kritické chvíli, ke svému činu přiznala. Ne, zločinu se nedopustila, ale mohla na sebe uvrhnout opovržení, které by mohlo znamenat pokles až na samé dno společenského žebříčku. Možná až na úroveň muže, jakého si vybrala coby prostředníka pro uskutečnění své touhy. Lékař znal dobře ta individua trvale vegetující pod vlivem alkoholu nebo drog, s inteligencí slintajícího prasete, kteří za tučný peníz přivádějí movité paničky do jiného stavu a nahrazují tak jejich zbytečně inteligentní manžele.
„Vaše dítě musím ihned podrobit kontrolní projekci,“ dodržel lékař literu zákona a v té chvíli znovu zapochyboval o tom, zda si vůbec vybral to správné povolání. A jak se to zdálo být před lety snadné: šestiměsíční kurs, během něhož se naučil zpaměti několik kapitol z anatomické knihy, a pak několik stáží u skutečných porodů, při nichž dostal tu nejlepší radu, která mu už dlouhé roky výtečně pomáhala v jeho bohulibém poslání: „Čím méně budeš do porodu zasahovat, tím lepší bude výsledek.“ Rodičky, které mu na sále zemřely, počítal na desítky, ale statistiku měl zhruba stejnou jako ostatní jeho kolegové. Největší důraz pak kladli školitelé na znalost obsluhy projektoru. Kdo při jeho obsluze udělal sebemenší chybu, mohl jít ke zkoušce znovu až po roce, a pak už nikdy. Lékař nevěděl, že toho zná mnohem méně než porodní asistentky z dob před novou érou, ale nikterak mu to v jeho zaměstnání nevadilo. Ostatně vzhledem ke své inteligenci ani nebyl schopen se víc naučit. A společnost toho od něj víc nežádala. Projektor, ten ovládal dokonala, a otázkami humanismu se začal zabývat vskutku až v posledních letech, dříve nechápal ty spontánní hysterické reakce uplakaných matek, až teprve teď, kdy na sousední klinice rodila jeho vlastní ženo a projektor vyřkl ten nemilosrdný soud a on neměl, právě tak jako mnozí další, dostatek prostředků k tomu, aby cokoli na běhu dějin změnil. Dlouho si pak vyčítal, že nenechal svou ženu rodit v jeho nemocnici, potom by tu byla možnost výsledky projekce zfalšovat, a ona ho marně utěšovala tím, že by na sebe uvrhl nebezpečí dlouholetého vězení, protože tady, a vlastně jenom tady, byl zákon neobyčejně přísný.
„Chci být u toho, pane doktore,“ řekla rozhodně paní Wolkerová.
„Nebývá přece zvykem…“
„Podle zákona mám právo u toho být,“ stála na svém. Lékař pochopil, že s ní nic nezmůže. Vložil dítě jen lehce přikryté tenkou plenou do projektoru a na displeji se vzápětí zformoval obrys malé uplakané hlavičky. Nastavil parametry a spustil čas.
Dítě znovu zaplakalo a pak se obraz pohnul.
Portrét už neodpovídal realitě. Novorozeně na obrazovce začalo podléhat bleskovému vývoji, rostlo, jeho hlavička se pokryla hustými černými vlasy, údy se protahovaly, tvář začala nabývat inteligentního výrazu.
A tu lékař uslyšel hlasitý matčin vzlyk a pak pláč, který tlumila do polštáře.
Věděl, že od okamžiku, kdy číslice vpravo nahoře překročila stovku, je už jen velmi malá naděje, že by koeficient mohl opět klesnout.
Dítě rychle dospívalo, jeho dětské rysy mužněly, dosud hubená trochu nahrbená postavička se obalila svaly a na obrazovce se objevil mladý muž. Pak se čas poprvé zastavil.
„Obávám se, že výsledek je jasný, paní Wolkerová,“ řekl smutně lékař. Její tvář pokrytá slzami hleděla někam mimo.
Data z obrazovky ubíjela zeleným svitem tlumené osvětlení ordinace a informovala o perspektivách závratné kariéry člověka, kariéry, jejíhož počátku se už tento malý človíček neměl dožít.
Věk – 20 let
Výško 188
Hmotnost 84
IQ 142
Předpoklady: student univerzity, pravděpodobně obor matematika-fyzika, skvěle hraje šachy, go, ovládá aktivně deset jazyků, dispozice pro baseball a lehkou atletiku. Schopen dosahovat rekordních výkonů zejména ve skoku o tyči. Ve vědecké práci může vykonávat samostatné výzkumné práce, nejlépe v oblasti mikročástic.
Žena se pozvedla.
„To není směrodatné,“ řekla, když pracně přeslabikovala zeleně se blyštící text, jemuž z poloviny nerozuměla. „Může se to přece změnit, pane doktore. Prosím, pokračujte.“
„Dobře víte, že už se nic změnit nemůže, paní Wolkerová. Bude to pro vás ještě krutější.“
„Mám na to právo, a vy jste povinen…“
„Budiž. Jsem povinen vaše práva respektovat.“
Znovu spustil projektor.
Žena si osušila slzy. Přestala plakat. Sledovala vývoj svého potomka a marně ve své jednoduché hlavě pátrala po rozumném řešení.
Lékař znovu zastavil přístroj. Pohledný mladík se zatím proměnil ve zralého muže, data však nadále ubíjela svou neúprosností.
Věk – 40 let
Výška 189
Hmotnost 90
IQ 144
Předpoklady: Univerzitní profesor, obor matematika-fyzika, aktivně ovládá dvacet pět jazyků, vykonal deset zásadních objevů ve svém oboru, publikoval devadesát šest vědeckých prací, napsal 6 populárně vědeckých knih. Pracuje mimo jiné jako Vládní poradce ve věcech obrany státu, rozhodným způsobem ovlivnil rozvoj kosmonautiky.
Zde je nutné podotknout, že tomuto textu v podstatě nerozuměl ani lékař, pro něj však byla směrodatná cifra za tím kratičkým symbolem IQ. V době, o níž, je řeč, ztratily ostatní údaje dávno praktický význam, ale projekční přístroj byl starý a nikdo nebyl již schopen jej nahradit modernějším a aktuálnějším typem.
„Říkal jsem vám to,“ řekl lékař. Z jeho slov však nebyla cítit ironie ani pocit prchavého vítězství, spíše smutek.
„Pokračujte!“ vyštěkla. „Chci to vidět až do konce.“
„Mohl bych vás přece dalšího utrpení ušetřit.“
Na to neodpověděla. Pokrčil rameny a naposledy spustil projektor.
Vlasy zešedly, tvář se lehce zbrázdila vráskami, dosud hranaté obrysy postavy změkly a lehce se zakulatily. Na očích se objevily brýle, ale ten člověk jinak stále působil mladistvým dojmem.
Věk – 60 let
Výška 187
IQ 138
Předpoklady: čelný pracovník akademie věd, pravděpodobně její předseda, rozhodným způsobem ovlivnil vývoj fyziky, zejména základní pohled na strukturu hmoty a času v dialektické jednotě. Aktivně ovládá 27 jazyků, lidstvu dal 15 objevů zásadního významu. Laureát Nobelovy ceny.
„Dost, to stačí!“ vykřikla žena dřív, než na obrazovce naskočila data o zdravotním stavu, která při třetí fázi projekce už byla povinná a mnohdy rozhodující.
„Říkal jsem to,“ monotónně opakoval lékař a pravděpodobné ani nevěděl, co říká. Nechtěl ranit, ale matce připadalo, že se jí vysmívá. Vypnul projekci. Obrazovka pohasla, zůstalo zde jen malé dítě. Teprve teď si oba uvědomili, že po celou tu dobu bezmocně křičelo.
„A teď ho, doktore, předáte dál?“
„Jistě znáte Zákon o kontinuitě pozitivismu, paní Wolkerová. Každé dítě, jehož IQ má v budoucnu přesáhnout kritickou mez, bude předáno k likvidaci, aby…“
Jak krutě znělo to slovo ze zákona: Likvidace.
Chytila se posledního stébla, i když odpověď znala předem.
„Jaký je letos kurs?“
„Sto jeden,“ odvětil mechanicky. „A pokud se pamatuji, nikdy nebyl vyšší než sto pět. Zpravidla však klesá dost hluboko pod stovku.“
Diskuse byla zbytečná, kurs běžně oznamovali na třetím televizním kanále. Současně s kursy akcií…
Už dvakrát slyšela ta slova: „Vaše dítě bude předáno k likvidaci.“ Teď se to mělo stát potřetí. A právě dnes to byl nejmarkantnější případ. Tak jasný, že vlastně o ničem nemohlo být sporu…
„Co jsem to učinila?“ uniklo jí. Pak se vzpamatovala:
„A není vám to líto, že Juta přijde o takovou osobnost, doktore?“
Lékař byl navyklý při projekci leccos vyslechnout a tato žena se vlastně chovala stejně jako většina ostatních. Některé plakaly, jiné křičely, a pak všechny prosily. A on musel být tvrdý. Byl zde představitelem zákona a byl zároveň přesvědčen o jeho účelnosti. Kdysi matkám vysvětloval smysl zákonných opatření, pak už jim jen doporučoval, aby si přečetly osvětové brožurky, a když zjistil, že většina z nich neumí číst, omezil se na odvolání na příslušný paragraf. Ale stále si nezvykl na své nepříjemné zaměstnání, a takovýchto případů stále přibývalo.
„O lítosti nemůže být řeč, paní Wolkerová. Zvážíme-li pohnutky, které společnost k vydání tohoto zákona vedly…“ Nedokončil. Nemusel, ona přece všechno znala. „Mimochodem, nebudu dotěrný, když se vás zeptám, kdo vlastně je otcem tohoto dítěte? Pochopil jsem, že jste učinila vše pro to, aby jeho IQ byl v normě, avšak výsledek tomu zdaleka neodpovídá… Buďte klidná, zůstane to mezi námi.“
Chvíli váhala.
„Jack Szantó, vybrala jsem si ho po dlouhém váhání. Stálo mě to…“ Znovu se rozplakala.
„Vím, na to, abyste si mohla vybrat profesionálního debila, jste neměla peníze. Musím vám říct, že jste měla smůlu. Jack Szantó byl až do zrušení vysokých škol univerzitním profesorem.“
„Bože,“ vzdychla, „ten ochlasta a karbaník? Vždyť neumí ani pořádně mluvit, jen houká jako sova, a blekotá to své – panáka, panáka…“
„Svou inteligenci prohrál a propil v kartách.“
„Jak takhle je to tedy…“
Zmlkla. Nad něčím usilovně přemýšlela a bylo zřejmé, že přemýšlení je Proces, který v jejím případě bolel. Pak se zeptala:
„Zákon přece připouští výjimky, pane doktore?“
„To ano, ale…“
„Co ale?“
„Musel bych jeho IQ podstatně snížit. Pod stovku.“
„Tak to udělejte.“
„Stojí to víc než tisíc pět set goldů.“
Zalapala po vzduchu.
„Tolik?“
„Ne vždy je to tak drahé, ceny jsou přesně podle sazebníku. Navíc pak není při zákroku jistota, že se IQ podaří srazit jen na zákonnou hranici. Někdy proces spontánně pokračuje. Může se pak stát, že budete mít doma idiota.“
„Já chci mít dítě, pane doktore. Tohle je moje poslední šance, brzy bude čtyřicet. Ale, víte, já nemám tolik peněz.“
„V případě, že budete oficiálně žádat o snížení inteligence, lze likvidaci odložit o třicet dní, za každý den se však platí dalších patnáct goldů.“
„Seženu peníze.“
„Žádná banka vám nepůjčí, to přece víte. Kolik máte na hotovosti?“
„Sotva deset goldů.“
„A kde chcete sehnat tak velkou částku?“
„Prodám svůj IQ!“
„A bude to stačit?“ zapochyboval.
„Nevím,“ podala mu osobní kartu.
„Máte 96. Podle zákona můžete prodat šestnáct intú. Za to dnes dostanete asi devět set goldů.“
„Dam ledvinu k transplantaci.“
Už se nedivil.
„To je ale jen tři sta padesát!“
Chvíli zaváhala.
„A levou ruku,“ řekla téměř neslyšně.
.Stačí tři prsty, paní Wolkerová,“ odpověděl po chvíli ohromený lékař „Ale – opravdu chcete tolik obětovat?“
Mlčky přikývla.
O týden později však už nebyla zvědava na konečnou projekci svého dítěte, kterou byl lékař po tak destrukčním zákroku povinen provést. Neviděla už data, nad kterými jen smutně pokýval hlavou, neboť jeho obavy se plně potvrdily.
Věk – 20 let
Výška 188
Hmotnost 84
IQ 88
Předpoklady: manuální pracovník se zaměřením na jednoduché činnosti vyžadující zvýšenou fyzickou námahu – tunelář, horník, kopáč. Omezená slovní zásoba, částečná negramotnost, ve vztahu k okolí násilnické sklony. Citlivost k požívání drog. S pravděpodobností 0,43 v tomto věku ve výkonu trestu za mravnostní delikt.
Svým způsobem byl lékař rád, že paní Wolkerová pozvání k projekci nepřijala, a na štěstí nemusel být svědkem okamžiku, kdy jí dítě předávali.
„A na co mi dáváte toho parchanta?“ osopila se hrubým hlasem na ošetřující personál. Z jejího dechu vanul alkohol.
„To je přece vaše dítě, paní Wolkerová,“ vysvětlovala jí sestra; před propuštěním musela paní Wolkerovou vyhledat v kotelně, kde hrubým způsobem porušovala nemocniční řád i zdravotní zásady s tupým topičem gorilího těla a s tváří vraha, který však pravděpodobně vynikal jinými přednostmi.
„A co s ním budu dělat?“ skřehotal nepříjemný přeskakující hlas; sestra rozpoznala mimo jiné zápach česneku a levného vína.
„Vždyť jste po něm tak toužila, paní Wolkerová, a tolik jste pro ně obětovala…“
„Hovno!“ zavrčela. „Kdoví, proč jsem sem vlastně lezla. Akorát jste mě zmrzačili. V zádech mám jizvu jak od sekyry a co budu asi dělat s tímhle pahejlem?“ šermovala sestře před očima znetvořenou rukou.
„Ale vždyť přece…“
„Dejte to sem!“ vyrvala jí Tommyho z náruče. Zacházela s dítětem jako s pytlem brambor, nemluvně se probudilo a začalo plakat. Sestra za ní jen bezmocně zírala, dokud klátivým krokem nezmizela za nejbližším rohem.



Kapitola 2
Je nesmírně obtížné vystopovat osudy. Tommyho Walkera v prvních letech jeho života. Od okamžiku, kdy po dost nešťastném zákroku, který mu sice zachránil život, ale ne rozum, opustil porodnici, si lze jen domýšlet, jak asi probíhala jeho výchova v tak narušené rodině. Existují jakési doklady o pracovním zařazení Johna Walkera, manžela paní Wolkerové a tedy i zákonného Tommyho otce. Z nich je možné vyčíst, že v průběhu let 211 až 215 nové éry vystřídala rodina čtyři byty a už jen z pouhého pohledu na adresy lze vydedukovat prudký sestup Wolkerových až ke dnu společenského žebříčku. S jménem Johna Walkera se pak setkáváme ještě dvakrát v IQ bance; poprvé prodat 6 intů své inteligence, podruhé 10. Uvážíme-li, že jeho IQ činil v den Tommyho narození 96, je zřejmé, že pak už nebylo co prodávat.
Průběh událostí lze na základě těchto indicií pouze domýšlet. Víme, že v ten den, kdy John Walker prodal 6 intů, byl jeho dvouletý syn Tommy přijat na vyšetření na dětskou kliniku. Chorobopis se zachoval. Dočteme se v něm, že dítě bylo mentálně silně zaostalé, dosud nedokázalo samo stát ani chodit, jen slabě reagovalo na zvukové podněty a vůbec na světelné. Přesto se však dokázalo s neomylnou jistotou pohybovat, byť k tomu užívalo všech čtyř končetin. Jakákoli komunikace s ním však byla nemožná. Na víc než na podrobné vyšetření Wolkerovy peníze nestačily, a tak mu dítě zase vrátili. Účet pak odpovídal přesně hodnotě 6 intů podle tehdejšího kursu. O rok později, když Walker prodával dalších 10 intů, Tommy už do žádné nemocnice přijat nebyl a o způsobu vynaložení stržené částky si tedy není možné dělat žádné iluze, tím spíš, že čtrnáct dní před tím Walker ztratil poslední zaměstnání.
O rok později se Marcia Wolkerová dostala do vězení na čtyři měsíce, podle soudních protokolů za potulku, opilství a prostituci. Spisy vypovídají celkem hodnověrně o morálně zcela zruinované osobnosti, která si snad ani nebyla schopna uvědomit škodlivost svého počínání. O nějakém dítěti pale ve spisech není jediná zmínka, otec Walker na soudním pojednání přítomen nebyl. Pochopitelně není možné si dělat jakékoli iluze o přičinlivosti bezpečnostních orgánů. S největší pravděpodobností se Wolkerová ocitla na sběrném valníku při pravidelném úklidu třídy Revoluce a soudce přiděloval všem zadrženým paušální tresty, aniž se namáhal zadržené vyslechnout.
Dva dny poté, co se Tommyho matka vrátila z výkonu trestu, byl John Walker nalezen na ulici mrtev s nožem v zádech. Vzhledem k tomu, že úroveň vyšetřování odpovídala dobovým a místním zvyklostem – kupříkladu ze střenky ani nebyly sňaty otisky prstů – nebyl vrah nikdy vypátrán, a to i přesto, že na policii byl doručen a později ke spisu přiložen anonymní dopis, v němž se sděluje kýmsi pologramotným, že se paní Wolkerová nechala slyšet, že to konečně do toho sraba naprala. Přihlédnout pak je ovšem nutné i k tomu, že policejní komisař, který vyšetřování vedl, dva měsíce předtím prohrál v kartách celou svou inteligenci, přišlo se však na to až po půl roce. Přesto nebyla provedena revize jediného případu, které v době, kdy se projevoval jako dokonalý blb, vyšetřoval.
Dále byl v archivu policie nalezen protokol o zákroku orgánů v jisté pochybné ulici v nejšpinavějším předměstí. Datum bylo zhruba o tři měsíce mladší. Sousedé byli znepokojeni skutečností, že ze zpola zříceného domku, který byl už nejméně týden uzavřen, se každou noc ozývají hlasité kvílivé a ničemu nepodobné zvuky. Přízemní byt byl násilně otevřen. Sestával z jedné místnosti vybavené nejnutnějším nábytkem. Na stěnách bujela plíseň, omítka prosakovala do výšky půldruhého metru vlhkostí, z mezer v podlaze čišela hniloba. U vyhaslých kamen leželo mrtvé tělo ženy v částečném rozkladu. Nebohá byla identifikována jako Marcia Wolkerová. Lékař odhadl (soudní pitva, pochopitelně, nebyla provedena), že Wolkerová zemřela na otravu metylalkoholem před osmi až deseti dny. Nikde nebyly nalezeny žádné potraviny, jen asi deset lahví od rumu a šest plechovek špatného piva; nesly stopy pokusů o násilné otevření, ale uzávěry neobratným zubům i prstům odolaly. Jedenáctá láhev rumu pak ještě nebyla dopita. Třímalo ji v ruce asi pětileté úplně nahé dítě, pohlížející na nezvané návštěvníky nevidomýma očima a nijak nedávající najevo, že bere na vědomí jejich přítomnost. Nešťastný chlapec ležel na zádech na zablešeném kavalci, hrál si s přirozením a občas s neomylnou jistotou sáhl po láhvi, aby si z ní zavdal notný doušek. Nejevil přitom žádné příznaky opilosti, přestože dodatečně bylo zjištěno, že v jeho krvi kolovalo ne méně než tři promile alkoholu. Celá místnost pak byla zaneřáděna jeho výkaly. Nikomu nebylo jasné, jak mohlo slepé a hluché dítě po tak dlouhé době od smrti matky ještě žít, dokud si nepovšimli, že levé stehno mrtvé ženy je rozervané až na kost a velké kusy svaloviny scházejí.
Při pátrání po dalších osudech Tommyho Wolkera jsme se zaměřili na ústavy pro opuštěné děti, které prakticky uskladňovaly jen materiál určený k likvidaci. Presto se však mezi personálem občas našli jedinci, kteří podléhali iluzi, že jsou vychovateli, a ne pouhými opatrovníky pracovního materiálu. Tak byla objevena i zaprotokolovaná výpověď takzvané vychovatelky Terezy Stillmannové, kterou zde pro její závažnost citujeme v plném znění:
Tommyho jsem dostala na starost od první chvíle, co ho policie dopravila i k nám do ústavu. Setkala jsem se ve své praxi už s různými případy, ale tak m zubožené a zanedbané dítě jsem viděla snad poprvé. Tehdy jsem pochopitelně nemohla vědět, proč oba policisté, kteří Tommyho přivedli, mají potrhané uniformy a poškrábané ruce a chtěla jsem protestovat, když ředitel Burger nařídil umístit chlapce do klece. Brzy jsem poznala, že k tomu měl oprávněné důvody.
Viděla jsem malou zašpiněnou tvářičku s velkýma modrýma očima, které na mne nějak podivně zíraly, zprvu se mi zdálo, že hoch šilhá, teprve později jsem pochopila, že je slepý. Dlouhé slepené černé vlasy mu splývaly až do půli zad a hemžilo se v nich neuvěřitelné množství vší. Z těla se mu špína mohla odlupovat po vrstvách a prsty na rukou byly ozdobeny ostrými zčernalými nehty podobnými dravčím spárům. Jaká je to zbraň jsem poznala ve chvíli, kdy se mi poprvé zasekly do kůže. Neviděl mě a ani neslyšel, a přesto jeho smysly neomylně poznaly, že se někdo blíží. Patrně měl však s cizími lidmi odjakživa velmi špatné zkušenosti.
Museli jsme ho uspat jako nějaké vzácné exotické zvíře a teprve pak se nám podařilo z něj dostat ten pravděpodobně letitý nános, ostříhat mu vlasy i nehty a obléct ho. Všimla jsem si přitom jeho zubů, pravděpodobně musely být ještě mléčné, a přesto to byly dokonale vyvinuté tesáky. Ne, nikdy jsem nepátrala po jeho minulosti ani jsem nechtěla vědět, v jakém prostředí žil, nechce si však věřit, že by se pohyboval mezi lidmi. Dodnes jsem přesvědčen na, že jsem měla před sebou tvora odchovaného divokými zvířaty a nechápu, jak se mu mohlo podařit při tak velkém tělesném handicapu přežít.
Měla jsem pochopitelně v péči víc dětí, ale Tommymu jsem tehdy věnovala mnohem víc času než ostatním chovancům. Nemluvil, neviděl, neslyšel, a přesto vnímal každý můj krok. Kdoví, snad cítil nějak ty drobné otřesy, které se od mých chodidel mohly šířit pokojem jako nepatrné seismické vlny. Později jsem si domyslila, že jediným smyslem, který mu jako vodítko vlastně zůstal, je čich, a možná to i odpovídalo skutečnosti, naproti tomu na určité osoby reagoval i ve chvílích, kdy je v žádném případě nemohl ucítit.
Trvalo dlouho, než jsem se ho směla poprvé dotknout, snad celé měsíce. Na přítomnost kohokoli reagoval jako raněné zvíře a před jeho zuby jsem se musela mít stále na pozoru. Vymínila jsem si, že mu jídlo budu nosit sama, a on bezpochyby musel nějak osoby rozlišovat. Po týdnu už na mé kroky nereagoval tak podrážděně, pozvolna přestával cenit ty své dravci tesáky, před dotykem ruky však stále uhýbal. Navíc ředitel Burger bezpodmínečně trval na tom, že Tommy bude i nadále umístěn v kleci. Nešťastné dítě požíralo potravu bez pomoci rukou, talíře však dokázalo vylízat s neomylnou jistotou. Šaty však ze sebe pravidelně strhávalo, a pokud cítilo, že je mu zima, halilo se do velké huňaté pokrývky, kterou jsme vybavili jeho celu. Ano, úmyslně uvádím celu, protože to, co mu naše humánní společnost připravila, nebylo nic jiného než vězení, i když možná lepší než ta volnost, které si, kdo ví, mohl užívat předtím.
Spával na podlaze, kdykoli připraven zaútočit. Dny trávil tím, že křížem krážem prolézal své království a marně hledal cestu ke svobodě, často pak se stavěl na nohy a osahával mříže až do výšky, kam dosáhl, a teprve v těch chvílích se podobal člověku, brzy se pak vždy odrazil, vyšplhal po železných prutech až nahoru a zkoumal strop, klec však byla do betonu zapuštěna dobře. Nejednou spadl, vždy se mu však právě tak jako kočce podařilo dopadnout na všechny čtyři. Tu mě napadla fantastická a ničím nepodložená myšlenka, že má možná speciální cit vůči gravitaci okolních těles. (Tato Poznámka vychovatelky je nepochybně tendenční, zdá se, že ona sama je tu Ochotna příliš zveličovat své pozorovací schopnosti. V každém případě nebyla schopna při svém IQ něco takového rozeznat, zdá se, že zde cituje domněnky kohosi z okruhu svých přátel, kdo měl jakési zbytky teoretické fyziky.)
Dala jsem si za úkol naučit ho používat základních lidských potřeb, jako je nádobí či kartáček na zuby. K tomu jsem však potřebovala, aby ke mně získal naprostou důvěru, neboť jsem ho nemohla učit jinak než prostým tělesným kontaktem. Sebrala jsem všechnu odvahu a začala jsem mu potravu podávat rukama. Měla jsem až zoufalý strach z toho, že se mi zase zakousne do dlaně, naštěstí jsem se mýlila. Bohužel se stáhl do kouta a přestože měl nepochybně hlad, nepřiblížil se. Dlouho jsem vydržela já i on, nakonec se hlad projevil jako nejsilnější faktor. Třetí den, když jsem mu podávala drůbeží stehno, se dlouho váhavě přibližoval a pak, k mému nesmírnému překvapení, mi potravu vyrval rukou a ne ústy, jak jsem od něho očekávala. Se svou kořistí se znovu schoval do kouta a začal ji překotně chroustat. V tu chvíli jsem mu prominula i ten jeho protivný zvyk pojídání kostí. Ten okamžitě mohu považovat za skutečné prolomení dosud nepřekonatelné bariéry mezí dvěma lidmi obývajícími zcela odlišné prostředí. Musím ovšem přiznat, že jsem tomu pomohla mimo jiné i tím, že jsem mu do vody, kterou měl jako jediný nápoj, občas přimíchala trochu vodky. Toho dne pak také nechlemstal vodu přímo z misky, ale téměř slušně pil ze sklenice, kterou jsem mu přidržovala u úst.
Pokud jsem na něj neměla čas, sedával nečinně v koutku klece a broukal si nesmyslné monology. Snad mu jen působilo radost používání hlasového ústrojí, možná pak i vnímal zvukové vlny odrážené od okolních předmětů, někdy pak jen naprázdno otvíral ústa v jakémsi panickém rytmu, ale žádný slyšitelný zvuk nevydával, a já se začala domýšlet, že má v sobě obdobný sonar jako netopýr, než jsem však stačila přesvědčit ředitele Burgera a instalovat potřebné přístroje, sblížili jsme se s Tommym natolik, že se toho podivného zlozvyku zbavil či spíše neměl na něj čas.
Do klece jsem směla vstoupit jen za asistence dvou silných dozorců, kteří měli eliminovat případnou Tommyho agresivní reakci. Celá akce byla neúspěšná a mně hned bylo jasné proč. A tak jsem se jednou za raného šera zmocnila klíčů a vešla do klece úplně sama, a tehdy se Tommy ke mně vrhl, chytil se mě pevně oběma rukama kolem pasu a já cítila jeho divoce bušící srdéčko a nemohla jsem se zbavit pocitu dojetí. Bylo to dítě, které nikdy nepoznalo lásku jiného člověka a já byla nepochybně první osobou, kterou měl rád. A tu jsem sebrala všechnu zbývající odvahu, vzala ho za ruku a odvedla do zahrady. Šel vedle mne poslušně jako cvičený šimpanz, capkal bosýma nožkama v navlhlém písku a rozšířenými nozdrami vdechoval zářivou vůni přírody. Pak nás uviděl ředitel Burger a málem dostal srdeční infarkt. Nikoho jsem však k nám nepustila a každého jsem ostrým křikem zahnala. A Tommy se válel v trávě, osahával pampelišky i pěťour, chrpy i svízel, trhal listy z keřů, mnul si mezi prsty písek a hlínu a já jsem ke své hrůze pochopila, že to dítě nikdy předtím nebylo na volném prostranství. Nakonec si natrhal plnou náruč pampelišek a pokojně se nechal odvést do své klece.
Dostala jsem sice od ředitele důtku, ale podvědomě jsem z jeho slov vycítila pochvalu, a od toho dne jsem měla povoleno brát si Tommyho do zahrady každý den. Musela jsem tak činit vždy brzy ráno, protože Tommy nikoho jiného nesnesl a choval se vůči každému agresivně. Nemohla jsem se však zbavit dojmu, že tak bojovně vřeští jen proto, aby chránil mě. Celé hodiny si hrál s květinami, rozkládal je na podlaze do nepochopitelných obrazců, které možná měly jistý systém, a pak jsem jednou s úžasem zpozorovala, že Tommy se řídí především podle barev, pokud ovšem barva květiny nemá vliv na její vůni či nevyzařuje jiné, pro obyčejného člověka nepostižitelné fluidum. Brzy jsem také pochopila, že zvuky, které vydává, mají určitý systém, či spíše že každé konkrétní květině přiřazuje jiný kmitočet, což mi umožnil rozpoznat můj neobyčejně citlivý hudební sluch, schopný rozlišovat i jemné rozdíly mezi tóny. Tommy však vůbec neslyšel. (Tato část výpovědi vychovatelky je rozporná. Zjistilo se, že její hudební sluch je pouze průměrný a hudební vzdělání nemá.)
To jsem ho už naučila, aby se sám svlékal a oblékal, dokonce si i zavazoval boty a zapínal knoflíky. K jídlu používal lžíci, i když si občas neodpustil hrábnout do talíře rukou. A naučil se smát se a možná, že byl svým způsoben šťasten. On totiž nevěděl, že mezi ním a ostatními lidmi je takový rozdíl a mohl se domnívat, že vlastně všechno je tak, jak má být. V zahradě se vyznal i poslepu, já ho jen do ní dovedla a on už běhal sám, a kupodivu si dával velký pozor, aby nešlapal po květinách. Dost mě však na něj mrzelo, že občas chytal a zabíjel ptáky. Nikdy jsem nepochopila, jak se k nim může nepozorovaně přiblížit a jak je možné, že o nich vůbec ví. Byli přece ve větvích i v trávě tak nepatrní.
Tommy nesmírně rád mlsal cukr, ten jsem mu přinášela z domova, neboť v ústavu byla tehdy o všechno nouze. Kostku jsem mu vždy podala rukou, on si ji vzal dvěma prsty a pak ji chvíli podržel před očima. Bylo to tak dokonalé gesto, že v té chvíli jsem byla vždy ochotna uvěřit domněnce, že vidí. Pak kostku zvolna vložil do úst a čekal, až se sama rozplyne.
Tommy byl v ústavu už více než rok a já jsem navrhovala řediteli, aby nechal Tommyho umístit do normálního pokoje, vždyť už nikomu nebyl nebezpečný, ale než jsem svůj záměr stačila prosadit, došlo k té trapné a nepochopitelné události.
Když jsem zesměšněna a ponížena musela před vánocemi ústav opustit, zápasila jsem s myšlenkou, zda si Tommyho nemám vzít s sebou a adoptovat ho, a začala jsem i shánět konexe na klinikách, abych zajistila jeho uzdravení. Nepochopím dodnes tu logiku, vždyť deset let pobytu dítěte v takovém ústavu mělo vyjít právě tak draho jako navrácení zraku i sluchu, tyto argumenty však neměly nikde žádnou platnost. Kdopak vlastně ví, jakým způsobem se plánují náklady pro činnost ústavu pro postižené děti, při dnešním stavu medicíny není možné pochybovat o tom, že taková instituce je zcela zbytečná. Bohužel, peníze na Tommyho uzdravení jsem nesehnala. Když jsem se o velikonocích vypravila Tommyho navštívit, do ústavu mě nepustili. A pak jsem se dověděla, že už jim dávno utekl.
(K tomu je nutné podotknout, že se nikdy nepodařilo spolehlivě zjistit příčiny tak náhlého odchodu vychovatelky Stillmannové z ústavu. Všechny dokumenty o tomto případu vzaly za své při požáru v roce 252 Nové éry. Stillmannová se k případu již vyjádřit nemůže a jediný, kdo by mohl podat vysvětlení, tedy ředitel Burger, v roce 270 nezemřel. Teorie, o níž se opíráme v další části tohoto díla, je sice velmi pravděpodobná, ale právě tak jako ostatní nepodložená. Myslíme si však, že pro další vývoj Tommyho Wolkera příčiny této aféry nebyly rozhodující, sama aféra však zasáhla do jeho života velmi podstatně. Možno říct, že osudově.)
Další, tentokrát neobyčejně dlouhý úsek života Tommyho Walkera, je opět nutné jen rekonstruovat z postřehů a výpovědí náhodných svědků, kteří v té době vypovídali na policii nebo se teď po letech přihlásili na výzvu Walkerova fyzikálního ústavu. Mnohé je pak možné vydedukovat z náznaků, z novinových článků, policejních protokolů, je však nanejvýš jisté, že celé to jedenáctileté období, kdy Tommy Walker zmizel pro civilizovaný svět, je stále jen tápáním v mlze a zůstává snad jen živnou půdou pro četné romanopisce, kteří právě v této fázi nalézají materiál pro šťavnaté a v převážné míře i nechutné detaily. Za jisté lze považovat, že po celou tu dobu Tommy Walker neopustil obvod města, i když k dispozici je jedna nepotvrzená výpověď železničního zaměstnance, který údajně vyplašil a zahnal zuboženého černého pasažéra odpovídajícího Tommyho popisu a pokoušejícího se odcestovat severním směrem na podvozku nákladního vagónu…
Tommy utekl z ústavu třetí den poté, co propustili vychovatelku Terezu Stillmannovou. Na Štědrý den. Bylo mu tehdy necelých sedm let. První den, kdy se své vychovatelky nedočkal, seděl v koutku klece, tiše vyl a nepřijímat, potravu. Nová vychovatelka, která se ho měla následujícího dne ujmout, podcenila varování a vešla k němu do klece. Když od ní dva zřízenci po veliké námaze chlapcovo tělíčko odtrhli, měla potrhaný všechen oděv a krvácela z četných škrábanců na krku a v obličeji. Tommyho nakonec zahnali do klece hadicí s vodou a příští den měl ředitel Burger rozhodnout, co s ním podnikne. Někteří dokonce požadovali jeho likvidaci, což však vzhledem k jeho nízkému IQ bylo nepřípustné, rozumnější hlasy se nechaly slyšet, že by Stillmannová měla být povolána zpět. Tommy všechno vyřešil za ně.
Ráno byla klec prázdná a přepilované mříže a rozbité okno spolu se stopami bosých nožek v písku jasně dokumentovaly způsob, kterého nevidomý a jinak naprosto neschopný živočich použil k útěku. Když odborníci zkoumali, jakým vlastně nástrojem byly ty půldruhého centimetru silné mříže rozporcovány, nejprve vyloučili všechny běžné nástroje a nakonec dospěli k závěru, který byl ještě dlouho diskutován a brán v pochybnost. Důkazy na místě však hovořily jasnou řečí. Mříže byly přehryzány trpělivou činností malých neobyčejně ostrých zoubků. Apriori bylo vyloučeno, aby tuto práci vykonaly zuby lidské, v dalším pak už se skupina přivolaných odborníků neshodla. Na střepech z roztříštěného okna byly zaznamenány stopy krve s Tommyho krevní skupinou. Na stopu nasadili služebního psa, který ji přes velkou nepřízeň počasí dokázal sledovat dobré čtyři kilometry směrem k periferii, do oblasti, kde kdysi žili Tommyho rodiče. Poblíž hlavní městské skládky se pes psovodovi vytrhl a zmizel. Zvíře pak už nikdo živé nespatřil, až mnohem později kdosi nalezl na břehu splaškové stoky čisté obrané kosti nepochybně patřící německému ovčákovi. Opodál se pak povaloval obojek, na němž se ještě dalo přečíst číslo odpovídající pohřešované součásti policejního inventáře.
Pátrací akce v oblasti smetiště pak byla zcela marná a nutno dodat, že příslušné orgány brzy projevily o nalezení postiženého dítěte pramalý zájem. Všeobecná doktrína, že obdobné objekty by měly být likvidovány, odporovala sice základnímu zákonnému ustanovení, ale Četné hlasy z davu, ba i z odborných kruhů nebylo možné jen tak snadno ignorovat. Pojem likvidace byl však mezi laiky vykládán nesmírně široce a protože lékařské vědy dospěly podle všeobecného mínění k naprosté dokonalosti (léčitelným se ukázalo například i každé znetvoření, pokud na to ovšem postižený měl), bylo možné každému nahradit i postižení po stránce deficitu inteligence. Zákon zachování inteligence v dané oblasti, který byl prozatím formulován pouze teoreticky a jehož všeobecnou platnost se snažily vládnoucí kruhy seč mohly dokázat, byl mnohými odborníky potajmu odmítán a veřejnost k němu byla nakloněná zcela záporně. Jedinou překážkou pro lékařské zákroky se ukázaly být v podstatě otázky finanční, neboť za každý int se v těch levných časech platilo na méně než 100 goldů, a pokud by celkový IQ měl stoupnout přes 120, sazby se s každými 10 inty zdvojnásobovaly.
Když se ani po třech měsících po Tommym Wolkerovi neobjevila žádná stopa, a vlastně ani není pravděpodobné, že by stopy nečinným orgánům šly samy vstříc, byl úředně prohlášen za mrtvého a všechna jeho data skončila v příslušné kartotéce, kde kupodivu leží dodnes. Je proto jistě nepochopitelné, jak mohlo sedmileté dítě, navíc hluché, slepé a téměř nahé, přežít ty dlouhé roky v naprosté izolaci od lidí. Jsou tu pochopitelně k dispozici četné domněnky o neznámém dobrodinci z řad elity, který si nepřál být poznán a který se o Tommyho dobře postaral, ale i sám Walker později nepřímo doznal, že o lidech měl v té době a vlastně i mnohem později to nejhorší mínění a velikým obloukem se jim vyhýbal. Odborníci na Wolkerův životopis se však naprosto nemohou shodnout na jednotném výkladu tohoto úseku jeho života. Za vše pak hovoří stručný výrok jednoho z nich: „Zázrak.“ Je pravdou, že velmi často v té době vycházely z prostoru skládky černé chuchvalce dýmu – ale copak není pravidlem, aby se odpadky na skládce samy nevznítily? A to tím spíš, že byly velmi často přiživovány ještě ne zcela vyhaslým popelem? Neexistuje jediný důkaz o tom, že by Tommy byl informován o existenci ohně nebo jej dokonce dovedl rozdělávat. Jen zřídka zabloudil do smetiště člověk, a to zpravidla jen tehdy, když se některý ubožák pokoušel z těch zbytků vydolovat něco starého papíru či textilu a tuto druhotnou surovinu proměnit v láhev hřejivého nápoje – to však jen v době, kdy se ještě setrvačností sběr surovin držel, či spíše živořil. Odpadky byly na skládku přiváženy automatickými cisternovými vozy a vršeny na velké hromady, které pak neúnavně velké buldozery rozhrnovaly na celé té nesmírné rozloze. Už jen uniknout jejich bezohledným radlicím by dělalo dospělému a zdravému značné starosti.
Pravdou je, že kdysi byl v místě smetiště situován aragonitový lom a juto byla vykutána do značné hloubky. Staré zažloutlé plány dokonce prozrazují, že v lomu měl existovat celý systém podjutných chodeb, nikdo však už nedokáže tyto chodby situovat do soudobých souřadnic, kdy se mapa města radikálně změnila a předměstí se rozrostla do okolní krajiny, pohltila desítky osad, úrodnou půdu i lesy. Smetiště i se sousední oborou bylo jakousi oázou v souvislé městské aglomeraci.
A toho jara začal v oboře řádit pytlák.
Nejdříve mizeli jen zajíci a králíci, což je zvěř, jejíž přesný počet nikdo nijak usilovně neevidoval. Naproti tomu tři kusy srnčí zvěře a jeden divočák, po nichž se nenašla ani stopa, už správce obory řádně znepokojily, tím spíš, že se našla i místa, kde zmíněná zvířata byla ubita. Vždy byly zjištěny stopy, jak byla mršina pár metrů vlečena po jutě, aby pak všechny důkazy náhle a nevysvětlitelně zmizely. A právě ten faktor, že všechny stopy směřovaly paprskovitě směrem ke smetišti, svádí k domněnce, že zvěř našla svůj konec právě tam. Ale na smetišti po celou tu dobu pobýval soustavně jen jeden člověk – Tommy Walker.
Dva tuláci, kteří si pravidelně každoročně stavěli na smetišti skromné obydlí a živořili v demolovaných automobilových přívěsech, toho roku svá: stanoviště překotně opustili, vypuzeni ze svého letoviska záhadnými, nevysvětlitelnými a hrůzostrašnými jevy. Ze zcela rozdílných hledisek, ale v principu zcela shodně popisovali samovolné vytrubování klaksonů, rozbíjení skel; vytékání kapalin z různých nádrží vraků, a to zpravidla formou vodotrysku, jeden z nich dokonce barvitě popisoval samovolné startování celých motorů. Oba dva pak přežili jen zázrakem, když se na ně málem zřítila mnohatunová masa ocele a plastické hmoty. Za neprokázaný fakt je naopak možno uvést údajné zmizení třetího tuláka, naproti tomu domněnka, že utonul v řece, je; zcela oprávněná. Až budou archeologické výzkumy v místě této skládky ukončeny, nikdo nepochybuje o tom, že budou nalezeny nejméně desítky lidských pozůstatků, a to nepochybně lidí, kteří v době svého zmizení nikomu nescházeli. Náhodní návštěvníci smetiště, které se podařilo vyzpovídat nebo kteří o tom ponechali záznamy (dokonce je k dispozici i jeden fejeton), se do oblasti skládky příliš daleko nedostali. Je zajímavé, že mnozí z nich vysvětlují svůj nepochopitelný strach tím, že se setkali s jedovatým hadem, co se týče druhu pak ovšem zdaleka jednotní nebyli. Další odradil neuvěřitelný zápach, a jiné zas šeptem šířené informace, že na místě je nebezpečí smrtelné infekce. Pravdou je, že oficiální kruhy se nikdy v tomto směru nevyjádřily a místo bylo pravidelně dokonce letecky desinfikováno, to ovšem jen do doby, kdy vrtulník havaroval a pilot s bídou zachránil holý život. Příčiny havárie, jak už je ostatně v tomto případu obvyklé, se uspokojivě vysvětlit nepodařilo. Rozruch, jenž v té době kolem smetiště propukl, mohl být kompenzován jen tím, že v několika následujících letech si toho místa nikdo prakticky nevšiml.
Pytlák zmizel ještě na podzim toho roku, kdy Tommymu bylo osm. Místo toho se začala objevovat na silnicích nebezpečná loupežná přepadení. Lze opravdu jen těžko prokázat, že všechny ty zločiny měly nějakou souvislost s existencí Tommyho Walkera, a dlouho je také nikdo nedával do vůbec žádné souvislosti se smetištěm, a tento vztah, popravdě řečeno, nebyl prokázán dlouhá léta, byť dnes už víme, že se tak stalo vlastně jen díky nechuti vyšetřujících orgánů zabývat se tímto zhoubným nádorem v katastru města.
Byla to zvláštní loupežná přepadení. Docházelo k nim v noci, vždy mezi půlnocí a třetí hodinou. Jeho terčem se pak staly jak osobní automobily, tak i nákladní vozy. Za pozoruhodný je ovšem nutno považovat fakt, že terčem přepadení vždy byla auta s benzínovými zážehovými motory nebo elektromobily, nikdy vozy s Dieselovým motorem… Akci vždy, a to je neobyčejně zajímavé, předcházela technická závada na vozidle, jež řidiče přinutila zastavit. Obvykle pak žádnou poruchu nenašel a po několika minutách šel vůz znovu bez potíží nastartovat. Avšak téměř po každé po takovém nevysvětlitelném zastavení nebylo možno se dopočítat zavazadel nebo části nákladu a nikdo nikdy neviděl, jakým způsobem se vlastně ty věci, a někdy i dost objemné a těžké, ztrácejí. K jednotlivým případům docházelo v týdenních až čtrnáctidenních intervalech a byly zaměřeny především na potraviny, nářadí, stavební materiál, zřídka pak zmizel kupříkladu campingový nábytek či oděvy. V jediném případě došlo ke ztrátě zbraní. Kromě způsobu provedení neměly tyto činy společného zdánlivě už nic, ale když byla místa všech přepadení zakreslena do mapy, zjistilo se, že tvoří kruh o průměru necelých dvaceti kilometrů, v jehož přesném středu leželo smetiště. Ta přesnost byla až matematická a místa činu nebyla nijak zvlášť volena, k přepadením docházelo dokonce i v nejhustší městské zástavbě a v ulicích, kde byl značný provoz a plné osvětlení. Z uloupeného materiálu se nepodařilo nalézt ani zápalku.
Konečně pod tlakem veřejného mínění byla policie donucena celé smetiště prohledat. Uniformovaní příslušníci nezahlédli jedinou živou duši kromě několika koček, párku supů hodujících na mršině srnce a několika desítek spokojeně švitořících vrabců. Policisté pak neobyčejně často padali do jam, které byly jen ledabyle zakryty, zakopávali o napnuté dráty, jež těsně nad zemí v bujném porostu nemohly být vidět, uváděli do lavinovitých sesuvů zdánlivě pevné haldy odpadků. Výsledkem celé pátrací akce byl jeden zaplněný pokoj na chirurgickém oddělení městské nemocnice.
Po celých dlouhých jedenáct let nezahlédl Tommyho Walkera žádný člověk, který by byl ochoten nebo schopen podat o tom svědectví. Je však skutečně velmi těžké uvěřit tomu, že by právě Tommy měl mít co společného s těmi akcemi hrůzy, že právě on by řídil celou tu hrůzovládu neznámých fantomů či spíše, jak se zdálo, že by byl členem záhadného, anonymního a perfektně zorganizovaného gangu. Jisté však je jedno. Od chvíle, kdy se opět objevil mezi lidmi, loupežná přepadení nadobro ustala.



Kapitola 3
Jednoho sychravého večera zaslechl Otto Coway, jak cosi haraší na dvoře jeho nevelkého domku, který pod svou prohnilou střechou skrýval nejen čtyři obytné místnosti a malou kuchyni, ale i služební kancelář firmy, která byla Cowayovým majetkem a jíž byl současně manažerem, ředitelem i obchodním vedoucím. Kromě tří mužů pochybného vzhledu a nejistého stáří, od nichž požadoval jen jediný pracovní výkon, zato však několikrát denně a zpravidla v noční směně, zaměstnával ještě svou dceru Cynthii, které však na rozdíl od mužského personálu neplatil nic, přestože zajišťovala chod podniku zejména tím, že převzala administrativu, péči o klientky a záležitosti spojené s reklamou i reklamacemi.
Popravdě řečeno, právě reklamace byla tím problémem, kterým se Otto Coway toho večera zabýval s tužkou v ruce dlouho poté, co se denní šero rozplynulo v černou jistotu noci. Justus měl za poslední tři měsíce víc než padesátiprocentní neúspěšnost a ve všech těchto případech byl Coway povinen vrátit celý poplatek za poskytnutou službu. Naštěstí byl občas po ruce ten šťouravý stírek Ferdinand, jehož Coway zaměstnával příležitostně a který díky svému všetečnému neobyčejně světelnému objektivu prokázal jen v tomto zúčtovacím období pěti z jedenácti klientek, že v ochranném období měly jisté milostné avantýry, lhostejno již, zda s vlastními nebo cizími muži. V obdobných případech byla Cowayova firma z průšvihu venku, neboť klientka nemohla prokázat, zda narozené dítě je skutečně produktem zaměstnanců firmy Coway či zda si je neuhnala při jiných z tohoto hlediska zcela nežádoucích stycích. Ferdinand v těchto případech pobíral honorář ve výši jedné pětiny zachráněné částky, v opačných případech pak se Coway částečně hojil krácením prémiové složky mzdy příslušnému zaměstnanci, který měl negativní výsledek na svědomí, totiž ten, že jeho potomek není dostatečně blbý.
Coway se právě rozhodl, že dá Justusovi definitivně výpověď, marně si však lámal hlavu problémem, koho dát na jeho místo. Kandidátů by se nepochybně našlo dost, ale málokdo měl pro tuto odpovědnou práci ve své rozměrné lebce dostatečně malý mozek. Tu se ozval již zmíněný podivný zvuk z dvorku, zvuk, který mu v poslední době šel dost na nervy, to vzhledem ke skutečnosti, že podobnými efekty bylo provázeno postupné zmizení čtyř nejlepších nosnic a podrobný průzkum na místě činu prokázal, že pachatelem je s největší pravděpodobností statný lišák, přicházející loupit chráněn závojem noci a plenící Cowayovo malé hospodářství s neobyčejnou drzostí a důsledností. Ostrý skřek pocházející nepochybně z kohoutova hrdla pak na Cowaye působil podobně jako zvuk zvonku na Pavlovovy psy. V tu chvíli si umínil, že tentokrát mu ten holomek neuteče. Strhl ze zdi pušku a bez ohledu na sníženou pohyblivost danou především rozměry jeho břišní krajiny seběhl po několika červotočem prožraných schůdcích na dvorek, kde kohoutí hlas nabýval kvílivé hysterie. Oči, které marně v černé tmě hledaly pohyblivý objekt, nebyly Cowayovi právě nejvěrnějším služebníkem, zato však sluch mu prozradil, že se bortí dřevěné příčky plotu, který sice pamatoval už několik generací plotů, ale těžko by se mohl bortit pod náporem sebevětší lišky. Cowaye také možná něco v tom smyslu napadlo, ale jeho mozek nebyl navyklý se unavovat přílišným uvažováním, neboť v té chvíli už oba náboje letěly vzduchem a ošklivý, ničemu nepodobný skřek, při němž Cowayovi přejel po zádech mráz, naznačil skutečnost, že cíl byl zasažen.
„Co se děje, táto?“ ozval se od dveří vyděšený dívčí hlas a dvůr se náhle zalil proudem světla, protože Cynthia rozsvítila tu jedinou chatrnou žárovku, která visela nade dveřmi. V pozadí, tam, kde se jedna přes druhou tyčily k temné obloze polámané laťky ze zdemolovaného plotu, se cosi pohybovalo a ušní bubínky dráždil podivný kňučivý hlas. Když se v obavách přiblížili, rozpoznali svíjejícího se člověka.
„Doprdele, to je průser,“ zbledl Coway a praštil kulovnicí o jutu. Raněný zasténal, a pak, když zjevně spatřil lidi, lehl si bezmocně naznak a hleděl jim vstříc široce rozevřenýma očima, které jediné byly k rozeznání na tmavé tváři. Nezdálo se, že by ho náhlý příval světla oslnil. Z pravého stehna jako červená řeka proudila temně rudá krev.
„Musíme zavolat doktora,“ špitla Cynthie.
„Nikoho nebudeme volat!“ zavrčel Coway, který se trochu upokojil tím, že výstřel nevzbudil v okolí žádný rozruch. „Odneseme ho do domu, tam se uvidí.“
Uchopil neznámého v podpaží a vlekl jej po zabláceném dvorku, Cynthie se snažila nemocného alespoň uchopit za nohy, otec ji však s těžkým břemenem, nehledě na to, že mu může působit kruté bolesti, neustále unikal. Přivlekl cizince do pokoje, položil na postel a utřel si zpocené čelo. Od dveří se za ním táhla krvavá stopa. Po celou tu dobu však raněný, i když byl zjevně při vědomí, nedal najevo jedinou známku bolesti a zdálo se, že Cowaye vůbec nebere na vědomí.
„Přines obvazy,“ poručil tlouštík.
„Ale žádné doma přece nemáme!“
„Tak roztrhej prostěradlo!“
Přinesla mu jakési cáry. Coway kdysi v dávnověku absolvoval kurs první pomoci a snažil se rozpomenout na to malé penzum dovedností, které tenkrát získal. Omotával nepříliš sterilní cupaninu kolem nohy, avšak další a další vrstvy se zbarvovaly vytékající krví. Konečně si připomněl, že ho kdysi učili něčemu, co by se mohlo podobat tlakovému obvazu. „Ta rána by se snad měla vymýt,“ namítla Cynthie.
„Nežvaň mi do toho!“ utrhl se na ni. Cynthii to nevadilo, byl to Cowayův běžný způsob jednání a dávno si na něj přivykla. „Táto, on nám tady umře!“
„No a co. Neměl krást.“
„Ale tys ho zastřelil. Já jdu pro doktora.“
„Už jsem řekl, že nikam nepůjdeš.“ Brunátná tvář se zbarvila dalšími odstíny nachu.
„Ale když umře, tak ho budou hledat!“
„Nikoho nebudou hledat, rozumíš? Jen si ho pořádně prohlédni.“
„Ale…“
Zarazila se. Skutečně teprve teď měla čas podívat se na člověka, který se k nim náhle dostal za tak dramatických okolností. Ten mladík byl úplně nahý a jediným oděvem mu byla téměř neprůhledná vrstva prachu a špíny, bláta a sloupané kůže, tvořící kolem jeho těla svérázný produkt paní módy. Cynthii však mnohem víc udivilo, jak má ten snad sedmnáctiletý mladík vyvinuté svaly na rukou i nohou, a pod tou odpornou vrstvou se nepochybně skrývaly další identifikační znaky kulturisty. Prsty na rukou i nohou měl zakončeny masivními trochu zahnutými nehty připomínajícími dravci spáry. Hlava se halila do kaskády možná i metr dlouhých vlasů, stékajících v hustých slepených provázcích na ramena i hruď. Obličej teď částečně nesl znaky prožívaného utrpení a nebylo pochybností o tom, že po omytí špíny by byl nevýslovně bledý.
„Chápeš už?“ řekl Coway. „Je to tulák, vyvrženec. Když zemře, tak ho zahrabeme na smetišti a určitě nikomu chybět nebude. A když to přežije…“
„Když přežije?“
Coway se na chvíli odmlčel, bylo zřejmé, že ho napadla nějaká spásná myšlenka, což se však v jeho případě nestávalo častěji než jedenkrát za půl roku.
„Tak se uvidí,“ odsekl.
Pak zkusil do neznámého vpravit antibiotika, která vyhrabal na dně lékárničky, mladík však nereagoval ani na slova, ani na dotyky, a poté, co se jeho jazyk dotkl nepochybně odporně chutnající tablety, nebylo moci, která by do něj léčiva vpravila. Cynthie ho pak na Cowayův pokyn, pokud to vůbec bylo možné, trochu omyla, další, co pak pro něj mohla učinit, bylo zakrytí Páchnoucí přikrývkou, kterou odnesla z Justusovy postele. Coway s uspokojením konstatoval, že krev už neteče a zdálo se, že raněný začíná usínat. Pak majitel vilhausu pokrčil rameny a pověřil Cynthii, aby se připravila na příjem dvou zákaznic, které byly očekávány kolem jednadvacáté hodiny, sám se pak Pokusil s nevalným výsledkem odstranit krvavé stopy z podlahy. Nakonec si lehl na druhou postel v místnosti, to pro případ, aby byl po ruce, kdyby nemocný začal vyvádět.
Probudily ho kroky. Otevřel oči a ke svému překvapení spatřil neznámého, jak úplně nahý, jen s krvácejícím obvazem kolem nohy, chodí po pokoji, bere do ruky jeden předmět po druhém a pečlivě je osahává.
„Hej, co děláš?“ křikl na něj. Raněný nereagoval.
Jak může s takovou dírou v noze chodit?, pomyslel si Coway a zavolal na něj znovu, se stejným výsledkem.
„Copak jsi hluchý?“ přidal na decibelech. Každým člověkem by takový křik musel aspoň cuknout. Každým, jenom hluchým ne. Coway vzal pohrabáč a udeřil jím do plechu ležícího na podlaze u kamen. Rozezněl se divadelní hrom, mladík klidně pokračoval v průzkumu.
„Hluchý,“ zašeptal Coway, chvíli ho upřeně pozoroval a pak dodal: „A slepý.“
Vstal, přistoupil k neznámému a vzal ho za ruku. Ten zamumlal cosi nesrozumitelného a nato se nechal klidně odvést na lůžko. Coway mu baterkou posvítil do očí. Široce roztažené zornice vůbec nereagovaly a mladík nedal nijak najevo, že by světlo vnímal.
„Kdepak ses tady asi vzal,“ mrzel se Coway na svůj večerní omyl, když převazoval raněnou nohu. Náhle vydechl překvapením. Rána se nezanítila, stáhla se a na jejích okrajích se začal tvořit strup. Coway ničemu nerozuměl.
Pro jistotu nohu opět zavázal a šel probudit Cynthii. Ve schránce na dopisy objevil dopis paní Harfyové, která si stěžovala, že dítě, jehož narození zařizovala firma Coway, mělo při narození IQ 107 a tudíž bylo likvidováno.
Coway sdělil Cynthii poslední novinky, ta mu z rozespalosti, aniž by se musela hrabat v kartotéce, potvrdilo, že paní Harfyovou obsluhoval Justus a že Ferdinand nenašel v případě paní Harfyové žádný prohřešek proti úmluvě, z čehož plynulo, že Otto Coway bude opět solit.
O hodinu později už Justus s neholenou hubenou tváří, teď však rudou vztekem z té degradace, kráčel s malým kufříkem v rodícím se šeru k centru města a do uvolněného pokojíku stěhoval Coway neznámého.
„To má být náhrada za Justuse?“ ptala se uštěpačně Cynthie.
„Ještě nevím, ale není to vyloučeno.“
„Přece nemá žádný průkaz!“
„Tak mu ho opatřím, to zas není tak složité.“
„Ale jakou máme záruku, že bude úspěšný?“
„Tu zatím nemáme,“ pokyvoval hlavou Coway.
„A jak mu chceš vysvětlit,“ kamenovala Cynthie otce věcnými dotazy majíc na mysli především hroutící se rozpočet, „co po něm chceme. Nevidí ani neslyší.“
„Já mu nic vysvětlovat nebudu,“ šklebil se Coway. „Toho se ujmeš ty.“
„Já? A jak?“
„Jsi snad natolik dospělá, abych ti k tomu nemusel nic dodávat. A pak, chci-li ho zaměstnávat, musí odevzdat k vyšetření vzorek jeho spermatu. Pozítří mi ho dodáš.“
„Co si o mně myslíš?“ zbledla Cynthie.
Cowayova pravice se vymrštila.
„Pozítří tu ten vzorek bude,“ přikývla Cynthie s rudou tváří a nenávistí v očích.
Za dva dny opatřil Coway doklady na jméno Bruno Brown a Cynthia dodala požadovaný vzorek.
„Jaké to bylo?“ ptal se Coway s chlípným úšklebkem ve tváři.
Zlostně pohodila hlavou.
„Ted“ se tě ptám jako zaměstnavatel. Musím o novém pracovníku vědět všechno, rozumíš? Jinak mi do tvých sexuálních avantýr vůbec nic není.“
„Nijaké. Neumí to.“
„To jsem čekal. Jak jsi ho to naučila?“
„Neučila jsem ho nic. Nebránil mi, když jsem ten vzorek odebírala. Dokonce se zdálo, že se mu to líbí. Za hodinu jsem ho viděla, jak to zkouší sám.“
„Huso!“ zavrčel Coway. „Dobře víš, že s něčím takovým naše zákaznice neuspokojíme. Je to protizákonné a já nechci přijít o živnost. Žádné děti ze zkumavky se u mne dělat nebudou. Do týdne mi budeš hlásit, že Bruno dovede zákaznici obsloužit. A nedělej ze sebe žádnou stydlivku. Co se křeníš, neukousne tě. V neděli večer přijde paní Hollowayová, měla objednaného Justuse. Na řadě teď bude Bruno. Noha už se mu zahojila, živíme ho, tak ať na sebe začne vydělávat.“
„Ty jsi si úžasně jistý, že bude úspěšný!“
„Nejsem si jistý, ale mám intuici. A ta mě, holčičko, zklamala málokdy.“ V pátek pak Coway přinesl výsledky rozboru. Výsledky s pravděpodobností 0,62 naznačovaly, že Bruno by měl teoreticky plodit děti s inteligencí kolem 87-92. Tak nízkého koeficientu zatím nikdo z Cowayova vilhausu nedosáhl. Paní Hollowayová se o kvalitě prokázané služby nijak nevyjádřila, ale také si nestěžovala. Coway však byl nadále nesvůj a měl silné pokušení instalovat do Brunova pokoje záznamové zařízení, kdyby se to však prozradilo, přišel by nejen o živnost, která byla trpěna vlastně jen proto, aby se předešlo spekulativním výdělkům neorganizovaných vilníků, ale mohl by se i na hezkých pár let dostat do vězení, a to v žádném případě nehodlal riskovat. Podle předem dohodnutého rozpisu přišla paní Hollowayová znovu za dva dny a pak ještě jednou po třech dnech.
Bruno zatím klidně bydlel ve svém pokojíku a neprojevoval žádnou touhu jej opustit. K životu nepotřeboval nic, většinu času proležel a prospal, nebo chodil bez cíle po tom stísněném prostoru, v němž se brzy výborně vyznal. Cynthie ho naučila mýt se, a tak se třikrát denně myl. Cynthie mu ukázala, jak se používá hřeben, a tak se třikrát denně česal. Nakonec mu přinesla i lehký pánský plátěný oblek a přioděla ho. A tak se Bruno oblékl vždy, když slezl z postele, a svlékl pokaždé, když uléhal. Cynthie ho naučila, k čemu se používá vidličky a nože, a tak jedl příborem. Seznámila ho s dalšími dvěma zaměstnanci, úlisným Slimem a hrubým Roscoem, oběma to primitivy a alkoholiky, které Coway držel vlastně jen proto, že si nikoho lepšího dovolit nemohl, ale, popravdě řečeno, oba měli dost slušné výsledky. Bruno jim podal podle Cynthiiných pokynů ruku a pak se o ně přestal zajímat. Oba se zakabonili, pochopitelně nesli s nelibostí, že Coway zaměstnal tak pohledného mladíka, který bez nánosu bláta vypadal docela civilizovaně. „Vypadá moc chytrej,“ řekl Slim.
„Jo, jo,“ dodal Roscoe. „Pan Coway s ním bude mít starosti.“ Bylo by příliš nákladné čekat na výsledky Brunovy produkce celých devět měsíců. A tak si na sebe vydělával, i když byl Coway opatrný a nepouštěl k němu víc než jednu zákaznici týdně. Částečné problémy nastaly, když se jednou večer objevila žena, která se odmítla představit.
„Musíme mít přece vaše jméno v evidenci, paní,“ mínila Cynthie. „Nejsem vdaná,“ odpověděla neznámá.
„Ale to přece nejde, paní… totiž slečno. Musíte být vdaná a mít za sebou nejméně jeden porod, při kterém se narodilo dítě s koeficientem vyšším než…“
„Nejsem vdaná a nerodila jsem.“
„Ale slečno, to pak…“
„Opakuji znovu, že vám jméno neřeknu.“
„Pak ale nemůžeme ručit za naše služby a ani nebudete moci podat reklamaci, pokud dítě, které se narodí…“
„Nechci žádné dítě, slečno Cowayová.“
„Ale… Co tedy vlastně potřebujete?“
„Umožníte mi návštěvu u Bruna nebo ne?“
Cynthie na chvíli zaváhala a pak ze sebe vyklopila:
„Devadesát goldů.“
Byla to částka, kterou účtovali za tři návštěvy u Justuse. Žena beze slova položila na stůl stogoldovou bankovku. Zpět nechtěla a zůstala u Bruna až do rána.
Pak přicházela jednou týdně, a brzy se objevily ještě další dvě zákaznice, které beze slova a představení se sázely na dřevo tutéž sumu. Coway pod dojmem těchto návštěv zatím přerušil u Bruna návštěvy normálních zákaznic a pomyslel si, že i v případě, kdyby Brunovy výsledky neodpovídaly nadějím, jež do něj vkládal, o zisk určitě nepřijde a že ten výstřel z pušky se mu po čertech vyplatil. Navíc ho uklidnilo, že nikdo po mladíkovi podobného vzhledu a vlastností nevyhlásil veřejné pátrání.
Bruno zřejmě své řemeslo ovládal dokonale, protože i ženy, které prahly po dítěti; se po něm začaly poptávat, Coway však odolal. Pak se konečně narodilo dítě paní Hollowayové a během dvou měsíců dalších jedenáct. Nejvyšší IQ, který byl u Brunových potomků zaznamenán, měl hodnotu 97, nejnižší 90. Coway si mohl mnout ruce, výsledky byly v ideální rovině. Nedosahovaly stovky, takže děti budou smět přežít, ale současně neklesají pod devadesát, takže z nich nebudou úplní tupci. Přesně podle přání jejich matek.
Obnovil reprodukční návštěvy u Bruna a protože se poptávka zvýšila, stanovil hodinovou sazbu. Nejprve 50 goldů, potom 100, nakonec 160; za celou noc pak 500. Po dvou měsících mohl Coway propustit Roscoa i Slima.
Když pak jednoho dne stál Bruno z neznámých příčin u okna jako by hleděl do ulice, jen o vlásek ho minula střela z dobře namířené pušky. Cynthie byla právě u Bruna v pokoji a uklízela. Prohlásila, že spatřila Bruna, jak sekundu před výstřelem sebou trhl a prudce uhnul. To mu bezpochyby zachránilo život. Jak však poznal, že na něj kdosi neznámý míří?
Coway se zachmuřil a pak dal do okna vsadit neprůstřelné sklo a silné mříže, Pokusil se Brunovi domluvit, aby k oknu nechodil, ale v tomto ohledu bylo s chlapcem těžké pořízení. Když o dva dny později vyšel Coway na dvorek, aby se přesvědčil, zda mříže příliš nenarušily vzhled budovy – jakoby na něm při jejím stavu tolik záleželo-, zůstal jako přihrazený. V místě, kam dva zruční řemeslníci tak pracně vsadili pět ocelových prutů, nespatřil nic. Jeho funící organismus vysupěl rázně do schodů, pokud mu to ovšem krátký dech dovolil, a rozrazil dveře Brunova pokoje. Nejprve mu připadalo, že místnost je prázdná, potom však spatřil jakési podezřelé hemžení na lůžku, a z chumlu se vzápětí vyčlenila rozčepýřená Cynthiina hlava. Bruno, který pochopitelně nic neviděl a neslyšel, dál hladil svalnatýma rukama její nahé tělo a strhával z ní přikrývku, pod níž se překvapená dívka snažila ukrýt.
„To nemůžeš zaklepat?“ zavřeštěla.
„Ty kurvo!“ vykřikl Coway. „Co to tady vyvádíš?“
„Hlídám, aby nelezl k oknu,“ pronesla jízlivě.
„Kdo ti dovolil se s ním kurvit?“ řval Coway, který pichlavou poznámku zcela přeslechl.
„Když jsi mě do toho před rokem nutil, tak jsi mě fackoval!“ pištěla.
„Teď tě budu fackovat znova.“ Uhnula ráně. „Nemáme ho tady pro nějaké laškování. Musí vydělávat. Takhle snižuješ jeho výkonnost.“
„Chm,“ ušklíbla se. „Jeho výkonnost by nesnížil ani celý bordel.“
„A co jste to provedli s těmi mřížemi?“ odtekla zatím přece jen část krve z obličejových vlásečnic majitele domu.
„Co s nimi má být?“
Coway otevřel okno a nevěřil svým očím. Mříže byly v rovině zdiva odříznuty nějakým nástrojem tak čistě, že se v místě řezu zrcadlila okolní krajina.
„Tak co s tím máš společného?“ nalévala se opět Cowayová tvář do ruda.
„Vidím to poprvé,“ zapomněla Cynthie na to, že se chtěla před otcem stydět. „To asi on,“ ukázala rozpačitě na Bruna, který se rozvaloval nahý na posteli připomínající pelech.
„Bruno?“ vzkypěl Coway. „Jak, a čím?“
„A jak já?“ bránila se Cynthie.
Coway bezmocně rozhodil rukama.
„Dám sem nové mříže. A budu hlídat. Pojď dolů.“
„Jo, jen se voblíknu.“
Sotva Coway zavřel dveře, vlezla opět do Brunovy postele. Už věděla, proč jsou všechny ty paničky z okolí ochotny platit za čas strávený s Brunem takové částky. A ona to měla zadarmo.
Bruno pochopitelně neměl nejmenší představu, jaké příjmy má Otto Coway z jeho samotné existence a přirozeného pudu. Těžko říct, jaké myšlenky se v té době honily v jeho mozku odděleném od normálního světa tak vysokou přehradou. Lze se jen dohadovat, jak vlastně vnímal v té době své okolí a jakou hierarchii hodnot si vytvořil. Pokud si však domyslíme jeho tajemnou minulost, zejména ztotožníme-li ho s Tommym Wolkerem, obtížně vychovatelným chovancem, či Fantomem smetiště, nepolapitelným přízrakem (byť i jen tato myšlenka je silně absurdní), pak můžeme jen těžko pochopit, že člověk, který musel takovou dobu žít v úplné izolaci od lidské společnosti a už jen při pouhém přiblížení jiné osoby vrčel jako vzteklé psisko, v rukou Cowavových zkrotí jako poslušný robot.
Mříže na oknech zmizely ještě dvakrát, i když Coway obcházel kolem celou noc jako hlídací pes s puškou v ruce. Nikdy nic neviděl a neslyšel. Nakonec prohlásil, že mříže by patrně zmizely, i kdyby jé držel v ruce, a zanechal marných pokusů izolovat Bruna od neznámého vnějšího nepřítele. Nakonec se i musel smířit s pravidelnými Cynthiinými návštěvami u svého jediného zaměstnance mužského pohlaví, a mezitím už uplynulo dalších deset měsíců, takže si klidně mohl dovolit opět zdvojnásobit sazby.
Ani ho příliš nevzrušila zpráva, že jednoho dne objevily všetečné děti nedaleko jeho domu, tam, kde předměstská civilizace téměř splývala se smetištěm, napůl ohlodanou mrtvolu muže středního věku, v němž nakonec svědkové identifikovali bývalého Cowayová vilníka Slima. „Má, co zasloužil,“ zněla celá zádušní mše z Cowayových úst. Víc se o Slimovi v tomto domě nehovořilo, a neobjasněná vražda ostatně brzy splynula s desetitisíci podobnými případy a ocitla se na samém dně policejního šuplíku, odkud ji už nikdo nikdy nevytáhl. Smrt chudáka byla tím nejběžnějším jevem, který snad ani nestál za zprávu v novinách. A také se o ní v novinách nepsalo.
Bruno se už natolik aklimatizoval, že ho Cynthia občas přivedla dolů. Sedával nedaleko krbu a nastavoval svou tvář hřejivému dotyku infračervených paprsků, jeho tvář lemovaná girlandami černých vlasů, o které Cynthie tak ráda pečovala, jako by pod tlakem tepla roztávala a v jeho něžném pohledu se snad dalo vyčíst i něco jako úsměv. Bruno působil dojmem zcela spokojeného člověka, byť uzavřeného do sebe, ale v těchto okamžicích jako by se snažil něco říct, něco velmi důležitého, ale dar lidské řeči mu byl cizí a způsob dorozumění, který jako jediný ovládal, byl běžným lidem zcela nepochopitelný. A tak brzy vždy jeho tvář zvážněla a kdo by ji podrobně studoval, snad by z ní vyčetl i předtuchu nebezpečí, jehož si je vědom jen on. Potom obvykle brzy přišla zákaznice a Bruno musel jít pracovat.
Jednou večer oznámila Cynthie jen tak mimochodem, že je těhotná. Cowayovi zmizela krev z tváře a chtěl ji uhodit. V tu chvíli ucítil, že ho zadržela nějaká ocelová síla. Ohlédl se a vyděsil se, protože tak zblízka jako nikdy předtím hleděl do slepého Brunova obličeje. Byla to právě ruka slepce, která mu neomylně zabránila v impulzivním jednání.
„Smluvili jste se na mne,“ zasípěl Coway a Bruno ho donutil, aby si sedl. Teprve potom povolil stisk. Zůstal stát nedaleko, kdyby si Coway usmyslel provést zase něco nekalého.
„Tohle ti přijde draho, ty spratku,“ řekl jeho pán, když se opět začal trochu ovládat. „A co chceš dělat s tím bastardem, ty děvko? Copak nevíš, čí je to dítě? Bude to blbeček!“ Vzdorovitě pohodila hlavou.
„Aťsi, já Bruna miluju.“
„Miluješ nanejvýš jeho ocas,“ rozesmál se Coway. „Co je na něm k pomilování? Jeho děti mají IQ kolem pětadevadesáti. Copak nechápeš, že inteligence se dědí? Je to a vždycky to bude blb.“
„A že ti vydělal statisíce, na to už jsi zapomněl?“
„A co chceš? Abych vás zítra odvedl do kostela?“
Dal se do neskutečného bláznivého smíchu, z jeho dechu vanul alkohol. Odzátkoval láhev a znovu se napil.
„Moje dcera je kurva a bude mít dítě. Až jsem si to dopracoval, Otto Cowayi.“
Odešel z místnosti a Cynthie nechápala, kam, otevřenými dveřmi zavanul dovnitř chlad a vlhký oblak čerstvého smogu, za chvíli pak byl Coway zpátky. S bičem.
Protože útok nebyl namířen proti Cynthii, Bruno se ani nepohnul, když mu na tělo dopadly první rány, a nehnutě stál po celou dobu, co ho rozhořčený tlouštík bičoval jako posledního otroka.
„Napřed zabiju jeho a potom se pustím do tebe,“ řval a odstrčil Cynthii, která se chabě snažila Bruna bránit. Teprve teď se Bruno vzchopil, vytrhl Cowayovi z ruky bič a udeřil. Jenom jednou. Rána dopadla přímo na oči a opilec se v bezvědomí zhroutil. Pak Bruno odešel do svého pokoje a nestaral se o to, co bude dál. Schody za ním zůstaly pokropeny klikatou rudou cestičkou.
Když ráno vešli lidé do domu, jehož dveře i okna byly dokořán, zjistili. Je Cynthie prchla z domu se dvěma kufry, Bruno klidně spí ve své posteli a Otto Coway leží na podlaze u vyhaslého krbu roztrhaný na kusy.
Opodál ležela fotografie, která policii natolik ohromila, že se dala do intenzivního pátrání.



Kapitola 4
„Tak ukažte mi, kde máte to vzácné zvíře,“ řekl Archibald Worm, mladý právník ze státního notářství s velkými brýlemi a malou pleší, která však hrozila další invazí do dosud zavlasněných oblastí jeho podlouhlé hlavy. S nepříliš velkým nadšením se ujal případu vyřízení pozůstalosti po Ottu Cowayovi, z něhož předběžně nekoukal žádný zisk. Ošetřovatel vedl právníka do schodů a pak dlouhou chodbou kolem téměř stovky dveří v druhém patře psychiatrické léčebny, objektu, který si v poslední době rozhodně nemohl stěžovat na nedostatek pacientů.
Zajímalo by mě, kdo z nich vlastně toho opilce zamordoval, protěkávaly občas do sféry Wormovy aktivity myšlenky hodné zaznamenání. Podařená dceruška, nyní na útěku, nebo tenhle mrzák, který snad nemůže ani chodit samostatně na záchod. Majetek zanechal Coway slušný, to je pravda, dům sice žádnou hodnotu nemá, ale na kontě je skoro padesát tisíc, a dokonce i ten Brown má zaveden účet a na něm pět tisíc kulatých. Worm se ušklíbl. Je to jednoduché, pokud ho chtěl Coway zaměstnávat, musel mu platit v procentech a není pochyby o tom, že je tak naoko, proto taky má Brown svůj účet. Pochopitelně, způsobilost k právním úkonům nemá, takže správcem účtu byl Coway. S jeho smrtí se situace změnila. Pokud ho zapíchla dceruška, tak je s Cowayovým kontem amen, propadá státu. Pak ale zbydou aspoň Brownovy žluťásky a. je jisté, že by i pro pana Worma měla nějaká ta špetka ukápnout.
Ošetřovatel odemkl tri velké zámky a pomalu otevřel kovem pobité dveře. Bruno Brown, oblečený do bleděmodrého sepraného ústavního prádla, seděl na lůžku. Jeho dlouhé černé vlasy vzaly při příjmu za své, něco takového ústavní řád nepřipouští. Když poznal, že v místnosti je kromě ošetřovatele ještě další osoba, prudce hmátl po jakémsi plátěném vaku a ukryl jej v náručí.
„Říkáte, že je hluchý?“ ptal se nedůvěřivě Worm. „Ovšem, jako poleno.“
„Vypadalo to, že nás slyší.“
„Ne, to ne, ale nějak nás vnímá. Jak, to vám bohužel zatím nemohu říct.“
„A k tomu prý je ještě slepý a němý?“
„Přesně tak.“
„A co s ním tady hodláte dělat?“
„Necháme ho v ústavu, pokud budou stačit peníze.“
Worm se zakřenil. Primitivové, řekl si.
„Kolik u vás činí denní sazba?“
„Patnáct goldů.“
Pitomci. Sto padesát goldů už z něj vysáli jen tak zbůhdarma.
„A co vlastně má v tom pytli?“
„Nikdo neví. Zatím nikomu nedovolil, aby se jej byť jen dotkl.“
„Pořádám pozůstalost po panu Cowayovi,“ nasadil Worm úřední tón. „Je nutné, abych věděl všechno. Proto vás žádám, abyste mne seznámili s obsahem toho vaku.“
„Budiž, ale… Myslím, že to bude nějaký čas trvat.“
„Chci to vědět dnes,“ zvýšil Worm hlas a ošetřovatel pokrčil rameny.
„Pak to ovšem půjde na náklady státního notářství.“
Worm nehnul brvou.
Lékař uspal Bruna za pár minut jako vzteklé zvíře, vynesl vak do pracovny a podal jej do ruky Wormovi. Proti podpisu. Za těch pár čtvrthodin si v léčebně neudělal Worm právě nejlepší reklamu. Nezdálo se však, že by mu to vadilo.
Worm vysypal obsah pytle na stůl. Pak chvíli počítali.
„Jedenáct tisíc dvě stě osmdesát goldů,“ konstatoval notář a přemítal, kde asi ten ubožák přišel k částce, za níž bylo možné pořídit malý domek. Netušil, že vděčnost zákaznic mu vynesla mnohem víc než mzda od Otty Cowaye. Zaměstnavatel pochopitelně o těchto penězích neměl ani tušení, jen Cynthia něco poznala, protože u Bruna uklízela a s vakem se pochopitelně setkala.
„Teď mu ty peníze musíme vrátit,“ řekl lékař a poukázal na ohlušující rachot rozléhající se chodbou. „Jinak nám zboří dům.“
„Je to důležité?“ ptal se Worm. „Nemůžete mu tam třeba podstrčit nějaké papíry? Přece nepozná…“
„To se ptá státní notář?“ divil se lékař.
„Jsem správcem pozůstalosti a tak se domnívám…“
„Tak spravujte pozůstalost. Tyto peníze, pokud je mi známo, do pozůstalosti po Cowayovi nepatří, leda byste prokázal, že mu je mladý Brown odcizil. Zatím je však dostane zpět, jinak všechny škody půjdou na váš účet, pane Worme.“
Worm procedil mezi zuby:
„Dobrá. Proti podpisu.“
Na televizní obrazovce pak mohl sledovat počínání slepého pacienta. Vůbec nepůsobil dojmem postiženého. S jistotou uchopil vak, rozvázal uzel a vysypal peníze na stůl. Sebral bankovku, která náhodou spadla na podlahu, pak si sedl ke stolu a začal peníze rovnat do balíčků podle hodnot.
„Zdá se, že jste měl pravdu,“ řekl Worm lékaři. Tento dílčí ústupek pak vzápětí přebil trumfem:
„Zítra ho nechám převést na oční kliniku.“
„V tom vám nikdo nebude bránit, pane Worme, řekl lékař s kyselou tváří. „Náklady naúčtujeme vám.“
„Omyl, léčení půjde na jeho náklady.“
Odešel a nechal zdravotní personál, aby chvíli přemítal o tom, co pravé řekl. Bylo zjevné, že s inteligencí jsou jak lékař, tak ošetřovatel na štíru.
Worm velmi dobře znal příslušná zákonná ustanovení, pozůstatek z dob, kdy na Jutě převládala otrocká práce. Dobrodinec, který se zasloužil o vyléčení bezmocného, měl nárok přesně na tutéž částku, jaká byla vynaložena k uzdravení. Pochopitelně také věděl, že tohoto práva se lidé dobrovolně zříkali, ale to právě v tuto chvíli nebyl jeho případ. A Bruno Brown měl dostatek peněz na to, aby mu mohl být vrácen zrak i sluch.
Bruno se tomu nebránil. Žil stále mezi lidmi v jakési podivné letargii, a pokud mu nesahali na jeho vak, mohl s ním kdokoli manipulovat podle libosti.
Archibald Worm si mnul ruce radostí. Inteligence také příliš nepobral, při narození přežil s „odřenýma ušima“, protože měl potenciální IQ 103 a zůstal v té době těsně na hranici, počítat však dovedl velmi dobře. Oční operace mu vynesla tři tisíce goldů, a když Bruno opět po dlouhých letech uslyšel, nafoukla se Wormova peněženka o dalších dva a půl tisíce. Mrzutým se ukázalo, že ve vlastnictví teď už potenciálně zdravého, i když mentálně naprosto zaostalého Bruna zůstalo ještě téměř pět tisíc. Worm dobré dva dny přemýšlel, jak je z nebožáka vyrazit, a kýžený nápad se dostavil. Jeho činnost samaritána neměla ještě skončit, na programu bylo ještě třetí dějství.
Tak se Bruno setkal s doktorem Hollowayem. Doktor Holloway zaujímá v Brunově životě významné místo, proto se u něj zdržíme poněkud déle. V té době už překročil čtyřicítku a z obyčejného porodníka a likvidátora neviňátek pokročil na inspektora IQ banky, s právem disponovat inteligencí řádově miliardy intů ročně. Již prošedivělý, poněkud pohublý muž se slabým zrakem a nevýrazným hlasem, nesnadno zapamatovatelnou tváří a útlýma rukama se štíhlými prsty vysedával toho dne dlouhé hodiny u terminálu a marně přemýšlel nad otázkou, která ho tížila dlouhé roky. Kam unikají ta kvanta inteligence, která jsou prokazatelně do trezoru vložena. Denně scházelo v trezorech dvě stě až tři sta intů, a za stav trezoru nebyl pochopitelně odpovědný nikdo jiný než on. Jen jednou se odvážil oznámit deficit svým nadřízeným s tím, že by oni měli sjednat nápravu. Když zaplatil škodu, za niž pochopitelně nemohl, zůstal se svým problémem sám. Inteligence se vytrácela s neúprosnou pravidelností a on sám byl mnohokrát v pokušení si několik desítek intů vypůjčit pro vlastní potřebu, aby pak snadněji přišel problému na kloub. Nikdy to však neudělal, dobře věděl, jak by takové porušení předpisů otřáslo s jeho životní kariérou. Takto se jen neustále třásl, že mu nějaká revize na manko přijde, ale revizoři přicházeli a odcházeli, a manko zůstávalo a nikdo si ničeno nevšiml. Pochopitelně Hollowaye nemohlo napadnout, že revizoři se svou vlastní inteligencí jsou jen těžko schopni vyčíst z jeho spisů cokoli, čemu by aspoň trochu rozuměli. Sám se snažil kompenzovat deficit alespoň částečně tím, že zákazníkům předával o něco méně, než pak zapisoval do jejich osobních karet, a nikdo doposud si nepřišel stěžovat. Pochopitelně, inteligence byla těžko objektivně měřitelná.
Když Bruno překračoval bránu ústavu inteligence, měl už první šoky za sebou. Před náhlým přívalem světla, který se na něj hrnul odevšad poté, co mu byly sňaty obvazy, nemohl nikam utéct. Nerozuměl té spoustě vjemů, které prostřednictvím očí a následně nervového systému bušily na brány mozku, a když pak přišel na to, že oči může zavřít a tím ten tropický liják fotonů trochu přiškrtit, používal víček co nejčastěji. Pokud se chtěl pohybovat, zakrýval si navíc oči rukama, protože v úplně tmě se cítil nejjistěji. Přesto však marně toužil po návratu k původnímu stavu: dříve totiž jeho slepé oči neviděly vůbec nic, přívod zrakových podnětů do mozku byl zcela Přerušen a Bruno neměl v sobě jediný náznak existence tohoto smyslu. Teo viděl vždy přinejmenším tmu, a to byla kategorie pocitů, které se už nezbavil. Návrat sluchu u něj znamenal pak naprostou demoralizaci. Uši neměly víčka a nemohl je zavřít a ta kakofonie neznámých a bolestivých šramotů, hřmotů, tónů, rachotů i jiných zvuků, v níž se naprosto nemohl vyznat, utloukala jeho bytost a drtila ji na psychický prášek. Marně si zvukovody zakrýval rukama, neustále cosi pronikalo k bubínkům a v mozku se pak vše mísilo s vjemy zrakovými, které stále ještě neměl utříděny a kterých se bál. Lékaři by rozhodně nikdy nepřipustili, aby dva tak zásadní zásahy do organismu následovaly tak rychle po sobě, zato spěchal pan Archibald Worm. Každým dnem, kdy Bruno čekal v nemocnici na další výkon, unikalo z jeho konto dvacet goldů. V té době Bruno ztratil zcela zájem o svůj vak s penězi a zdálo se, že dokonale zapomněl i na svůj uplynulý život; ten teď sestával ze směsi vzpomínek normálnímu člověku zcela nepochopitelných. S přihlédnutím k tomu, že jeho šedá mozková kůra vyvíjela jen velmi omezenou činnost s pomalými reakcemi, byl vlastně i s navráceným zrakem a sluchem odsouzen k úplné invaliditě a neměl být už nikdy schopen se přizpůsobit běžnému životu.
A v této kritické chvíli ho Worm hnal ke třetí zkoušce, naprosto bezohledně a s jedinou utkvělou myšlenkou – aby mu pod rukama neunikl i ten poslední zbyteček těch pomačkaných bankovek, které zbyly i po úplném vyčerpání bankovního konta v Brunově pytli. Bruno obklopen trvalým světlem i ohlušujícím rachotem téměř zapomněl i na to, že jeho svaly byly uvyklé se tiše a téměř s kočičí mrštností pohybovat v tom podivném světě bez světla a zvuků, a i kdyby teď chtěl prchnout, nedokázal by to, neboť naprosto postrádal smysl pro orientaci a odhad vzdálenosti. Byl na tom možná hůř než člověk, který náhle ohluchne a oslepne, protože ten ví, v jakém prostředí zůstal, zatímco Brunův starý svět zmizel kamsi do nenávratna.
Nebožák byl vyvlečen na ulici a posazen na zadní sedadlo automobilu. Během jízdy se ho zmocnil neskutečný pocit závrati, který způsobil, že se Bruno vrhl na podlahu vozu a zůstal tam, dokud jízda neskončila. Jako pes na řetězu byl pak vytažen ven a dovlečen k jakémusi podivuhodnému předmětu, který se podobal těm, jež ho tahaly z místa na místo. Nemohl tušit, co znamená ta neustále se pohybující masa rozevláté běloby opatřená jakousi narůžovělou koulí v horní části. Nerozuměl těm zvukům, které vydával jeden z tmavých otvorů, nechápal smysl pohybů, ale jaksi podvědomě vytušil, že právě tento objekt se k němu bude chovat přívětivěji než ta černá kreatura, jež byla dosud jeho průvodcem. Bruno seděl na otáčivé stoličce, zmateně hleděl před sebe a naslouchal rozhovoru, který nemohl pochopit, a který se přesto týkal jeho.
„Zvýšíte jeho inteligenci, tak aby byla zcela vyčerpána částka dva tisíce devět set goldů,“ vyslovil své neobvyklé přání hlasem navyklým nařizovat Archibald Worm.
„Zajímavé,“ podotkl nechápavě doktor Holloway. „Proč právě tolik?“
„Jsem vykonavatelem poslední vůle,“ odvětil kysele Worm a dal najevo, že o věci nemíní dál diskutovat.
„Kdosi odkázal tomu mladíkovi peníze a nařídil, jak mají být použity?“ pokračoval doktor Holloway ve snaze proniknout věci na kloub.
„Jako vykonavatel poslední vůle jsem povinen postarat se, aby částka určená pro tohoto mladíka byla využita co nejúčelněji. Jak se sám můžete přesvědčit, není v současnosti schopen samostatné existence.“
„To chápu,“ odvětil doktor Holloway, když si Bruna pořádně prohlédl a proměřil jeho potenciální IQ. „Sedmdesát čtyři, s tak nízkým koeficientem jsem se snad ještě nesetkal. Neprodělal v poslední době nějaký šok, nějakou operaci?“
„Myslím, že ano,“ odpověděl Worm po krátkém zaváhání. „Vezu ho přímo z kliniky.“
„Musím znát jeho chorobopis, než přistoupím k zákroku.“
„Ten si snad, pokud ho vůbec potřebujete, obstaráte na příslušných místech sám,“ namítl znechuceně Worm.
Čert mi byl dlužen toho šťouravého chlapíka, pomyslel si Holloway a nejraději by Worma vyhodil. Ale nešlo to. Stav trezoru byl přinejmenším problémový, jeho osobní konto téměř nulové a lidí, kteří by měli zájem zvýšit si inteligenci, den ze dne ubývalo.
„Ještě maličkost, pane notáři,“ ozval se po chvíli. „Za dva tisíce devět set goldů mu mohu zvýšit inteligenci ze sedmdesáti čtyř na osmdesát devět, což v praxi znamená, že se pro něj prakticky nic nezmění. Kdyby bylo k dispozici dalších dva a půl tisíce, mohl bych jeho stav vytáhnout na pětadevadesát, a s tím by si pak už možná nějak poradil.“
„Není k dispozici víc než dva tisíce devět set,“ odtušil Worm.
„Chápu, zbytek je váš honorář,“ dodal Holloway ironicky.
„Nemáte mě co urážet,“ odvětil právník vyhýbaje se každé žalovatelné formulaci, byť jich měl na jazyku několik.
Holloway zazvonil na sestru.
„Prozatím jsme spolu hotovi,“ řekl Wormovi. „Jakmile převedete na naše konto příslušnou částku, provedeme zákrok. Za tři dny potom vám pacienta předáme. Z té částky ovšem budeme nuceni odečíst náklady na pobyt v nemocnici.“
Worm neřekl nic a vyplul z místnosti. O dvě hodiny později přibylo na konto Ústavu inteligence tři tisíce goldů. Ani o argent víc.
Doktoru Hollowayovi byl Worm z duše protivný, zejména když si uvědomil, že jen kvůli němu vlastně koná naprosto zbytečnou práci a teď velmi litoval, že se mu v mládí rozplynula mezi prsty šance mít vlastní kliniku. V tom případě by teď rozhodně nezaváhal a doplnil mozek toho nebožáka aspoň na stovku, v celkovém obratu by se ta částka jistě ztratila. Ale teď, když byl odkázán na víceméně nepravidelný příjem, když mu každým okamžikem hrozilo prozrazení manka, měl mnohem větší pokušení nevložit do Brunovy hlavy vůbec nic a předat ho zpět Wormovi. Tři tisíce goldů by sice zdaleka nezaplácly děravý trezor, ale částečná náplast by to byla. Ale toho chlapce mu bylo skutečně líto. Pokrčil rameny a pokusil se tedy oživit jeho mozkové buňky alespoň natolik, o kolik se doplnilo bankovní konto ústavu. Kdyby dodal víc, rozdíl a pokutu by zaplatil z vlastní kapsy. Pochopitelně nehloubal příliš nad ekonomickými podmínkami prodeje inteligence, ale rozdíl mezi částkou, která byla vyplácena lidem, jež svou inteligenci prodávali, a sumou, za niž si ji mohli koupit nazpět, byl až příliš markantní. Při jeho inteligenci však Matematika nebyla jeho silnou stránkou. Vlastně se jí nikdy ani pořádně neučil.
Bruno se choval nedále pokorně a možno říct i apaticky. Mžoural svýma stále oslněnýma očima, tiskl si ruce na spánky a nechal se poslušně uložit do konvertoru. Doktor Holloway přesně odměřil dávku inteligence, ještě chvíli zauvažoval nad tou beznadějí a pak stiskl knoflík. Pevně očekával, že cifry zářící z obrazovky vedle kontrolních šesti průmětů Brunovy hlavy začnou zvolna stoupat, ale jakmile do Brunova mozku přestoupil první impuls, zeleně zářící číslo 74 se prudce zakmitalo a elektroencefalograf vykázal jakési podivné nesouvztažné vzruchy. Hodnota náhle poklesla pod 70 a doktor Holloway se polekal, že mozek úplně zničil; ostatně nebyl by to první případ a nikdo by se nad tím ani nepozastavoval. Příjem inteligence byl mnohem riskantnější než její odběr.
Elektroencefalografický záznam se rozechvěl rytmicky jako podrážděný ladičkou. Pokles se však zastavil dřív, než Holloway stačil cokoli udělat; než prošel ze zásobníků do Brunovy hlavy první int, začala křivka stoupat. Doktor Holloway se uklidnil a důsledně kontroloval další proces, který už probíhal zcela normálně. Během půl hodiny mozek pohltil třetinu odměřené dávky a Brunův potenciální IQ činil v tu chvíli zhruba 80. Chlapec ležel nehnutě se zavřenýma očima a zdálo se, že spí, i Holloway zavřel na chvíli oči unavené neustálým sledováním ostrých světel obrazovek v tmavé místnosti. Cítil těžkou únavu z této marné a nikdy nekončící práce a ze všeho nejvíc mu bylo líto těch malých mozečků, které denně musel připravovat o ten nejvzácnější dar, jenž jim byl dán přírodou, o rozum. To pokud na to ovšem rodiče měli. Podíval se na své ruce a marně se snažil pochopit, jak je možné, že nejsou od krve. Vždyť to přece byly právě jeho ruce, které už tolikrát podepsaly ortel nad ubožákem, jež se vymykalo z mezí stanovených zákopem a jehož rodiče neměli dost prostředků. Vzápětí však tyto myšlenky zahnal. Nerozuměl tomu, proč se mu náhle vyrojily v mysli tak kacířské nápady, vždyť zatím vždy jednal v souladu se Zákonem o kontinuitě pozitivismu, pracovním řádem i svým přesvědčením.
Z obrazovky zářila cifra 146.
„Spontánní reakce! Kolaps!“ vykřikl Holloway, když se s ulehčením přesvědčil, že ze zásobníku se neodčerpalo ani zdaleka takové množství inteligence, za jaké dostal zaplaceno. Tu pochopil, že se stalo něco nenapravitelného.
Bruno sebou trhl.
Ruce doktora Hollowaye se přiblížily ke klávesnici přístroje, těsně nad ní se však zastavily; Číslo už se neměnilo. Znamená to nutně, že chyba není v přístroji, vždyť skutečně ze zásobníku zatím ubylo pouhých osm intů, a přístroje, ty se přece nemýlí… Kde je tedy ta zatracená chyba? Matně se začal upomínat na to, že už kdysi dávno se mu stalo něco podobného, ale to bylo u člověka, který měl inteligenci po narození uměle sníženu, což mu umožnilo technicky přežít, a časem pak získal dostatek prostředků na to, aby si mohl svou inteligenci koupit zpět a tuto skutečnost utajil. Doktor Holloway tehdy dostal pokutu sto goldů a onen člověk přišel před soud, kde mu před odnětím inteligence už nepomohly žádné vytáčky.
Co však dělat teď?
Srdce se mu divoce rozbušilo. Vina přece prokazatelně není na jeho straně, to však jeho nadřízené zajímat nebude. Odpovědný je on a nikdo jiný. Proklatý Worm, určitě mu zatajil nějaké závažné skutečnosti. Kdoví, proč vlastně trval na tom, aby se IQ zvýšil jen o tak malý rozdíl.
Kdo je to vlastně ten Bruno Brown?
Není přece žádný problém si to zjistit, napojení na centrální evidenci obyvatelstva má přímé…
Strašlivý údaj naskočil na displej a obarvil se červenou aureolou.
Bruno Brown, jediný toho jména v přiměřeném věku, je už šest let mrtev.
Zemřel jako debil v ústavu pro alkoholiky, o tom tedy nemůže být pochyby. Ted by mu bylo jednadvacet…
Ale doklady toho mladíka přece musí být pravé, jinak by se mu stroj nepodařilo spustit!
Doktor Holloway cítí, že narazil na jakési podivné spiknutí, na jehož rozuzlení rozhodně nemíní trpně čekat. Ale informovat vedení ústavu? Proč vlastně?
Z IQ trezoru nezmizelo nic, a zápisy z konvertoru se likvidují. Do dokladů občana se zaznamená, kolik intů dostal, a tím to končí… Vždyť kolikrát už sám Holloway napsal nesprávnou informaci a nic se nestalo. Proč by se mělo přihodit něco právě teď? Ten mladík, který o ničem neví, ten nebude nebezpečný.
Zapsal cifru 89, přidal razítko a podpis a průkaz zavřel. Pak smazal všechna data.
Přesto však tu něco pořád nehraje. Jedná se skutečně o analogický případ… Nutně by to mělo znamenat, že tenhle mladík měl kdysi dávno inteligenci násilně sníženu. Bruno Brown to není, přestože má jeho průkaz, a doktor Holloway teď ze všech sil buší na brány vlastního zapomnění. Jen zřídka se přece stává, aby se narodil někdo s tak vysokým potenciálním IQ, on sám měl jen několik případů, jistě nebude problémem je vyhledat, vždyť všichni obyvatelé Juty, kteří se narodili v posledních padesáti letech, jsou evidováni právě v jeho kartotéce. Jedno jméno za druhým dává obrazovce možnost se trochu rozjasnit, stačí přece probrat dva nebo tři ročníky. Střídají se psychózní podobizny. 132, 137. 131. ,142. Všichni likvidováni. 129. Dívce byla inteligence uměle snížena, rodiče zaplatili jedenáct set goldů. Kde jsou ty časy, kdy to šlo takhle levně…
STOP!
Tommy Walker. Výška 188, hmotnost 84, IQ 142…
Ta podoba. Ta podoba…
Je to nepochybně táž tvář, jen účes je pochopitelně jiný, samozřejmě, portréty mají holou hlavu. Ale co vlastně tkví za tím propletencem?
Jako dnes vidí před sebou tu zoufalou matku, která prodávala sama sebe, by její dítě přežilo.
A dnes je tomu už víc než dvacet let. Její syn se vrátil.
A on, doktor Holloway, se na něm provinil snad ze všech nejvíc. Vždyť vlastně ani netuší, co všechno způsobil tím, že jeho inteligenci snížil na úroveň debila. Pak ho něco napadlo.
Částka, kterou zaplatil Worm, není ani zdaleka vyčerpána.
Ten chlapec může tedy několik měsíců zůstat zde, denně to stojí dvacet Soldů, to postačí na takových šedesát až sedmdesát dní, pochopitelně sumu musí ještě prověřit. Ale při IQ 146 je tu jistě naděje, že by se nebožák mohl alespoň částečně vrátit do normálního života. Naučí ho mluvit a trochu žít, snad mu tím splatí svůj dluh.
Ne, genius podle prognózy už se z něj nikdy nestane. Ale člověka z něj doktor Holloway jistě udělá. A zákon?
Na zákon si v té chvíli ani nevzpomněl a když mu to došlo, co spáchal, bylo už pozdě. Ale ani pak už svého činu nelitoval.
Netušil však, že zákon o kontinuitě pozitivismu se tím okamžikem zatřásl ve své podstatě. Ale jenom zatřásl, ještě dlouhé roky měl vydržet v platnosti.
Byl to však počátek dalekosáhlých změn, které měly v Jutě nastat.



Kapitola 5
„Jak se dnes cítíš, Bruno?“
„Proč vy mi říkáte Bruno! Vy říkal jste, že jmenuju se jinak.“ Mladík ještě velmi obtížně artikuloval a ani slovní zásobu neměl příliš bohatou. Celé dlouhé hodiny však, kromě krátkých rozhovorů s doktorem Hollowayem, sledoval televizní vysílání, a tak občas překvapil výrazem či vazbou, které by od něj zatím nikdo nečekal, byť daná slova nepoužil vždy ve správné souvislosti. Doktor Holloway se v té omezené době, která mu po splnění povinností zbyla na kontakt s Brunem, snažil seč mohl, aby mu vštípil základní zásady soužití v lidské společnosti. Bruno byl neuvěřitelně chápavý, a když po znovunabytí inteligence odezněl šok způsobený návratem zraku a sluchu, díky své absolutní a zatím zcela nepopsané paměti dělal neuvěřitelné pokroky. Jeho vstup do života byl naprosto odlišný od počátků poznávání juty malým dítětem. Postupné vnímání juty a její pomalé poznávání bylo v jeho případě nahrazeno informačním šokem, který se doktor Holloway snažil zprvu trochu přibrzdit. Když však zhruba po týdnu začal Bruno náhle souvisle hovořit, byť i jen krátkými větami, pochopil, že v tom krátkém čase, na nějž vystačila ta nevelká částka, musí učinit maximum pro základní stavbu Brunovy osobnosti.
Tento den měl být posledním dnem Brunova pobytu v ústavu inteligence. Doktor Holloway cítil povinnost říct mu vše, či alespoň téměř vše o tom, co mu bylo známo o jeho životě před Cowayovou smrtí. Vynechal podrobnosti o jeho narození, a Bruno se na ně neptal, právě tak se nezmínil o tom, že Bruno musel vykonávat potupnou práci vilníka.
„Máš teď doklady na jméno Bruno Brown.“
„Co jsou to doklady?“
Mlčky mu podal malou červenou kartičku. Bruno se na ni chvíli díval, a pak řekl:
„Nerozumím.“
Doktor Holloway mu vysvětlil, jak kartu obsluhovat dotykem palce.
„Rozumím,“ rozzářil se Brunův obličej. „Ten obrázek, to jsem já. To jako když vidím zrcadlo. A co je to ostatní tady?“
„Tady je zakódováno vše, jak se jmenuješ, kde bydlíš, jaká máš data, jako by to bylo napsané na papíru, stačí se dotknout…“
„Co je to napsané?“
„Písmo, to je…“
Zarazil se. Každý nový pojem vzbudil příval otázek, jemuž nebylo vůbec snadné uhnout. A je tu toho ještě tolik na vysvětlování, a Bruno se ptá na věci, na které by se člověk s průměrným IQ nezeptal. A přece bude potřebovat alespoň jakés takés vzdělání, přestože velká část obyvatelstva Juty dnes číst a psát neumí a ani nepotřebuje, v Brunově případě by však získání této elementární znalosti nemělo byt složité. Dnes Bruno odejde z ústavu a patrně zůstane zcela sám, prakticky bez prostředků, a jaký by ho vlastně čekal osud? Nesmí se přece stát nějakým tulákem bez domova, který se zprvu začíná živit drobnými krádežemi a brzy pak končí ve vězení. Naučil se mluvit, naučil se rozeznávat předměty i zvuky, ale zdá se, že průvodce životem bude potřebovat po mnohem delší dobu. Nemá vůbec žádné zkušenosti s lidmi a aby se živil stejným způsobem jako za Cowayova života, na to nemůže být ani pomyšlení. Má doktor Holloway vůbec právo poslat ho odtud pryč? Právě začal pochybovat o tom, že úkol, do kterého se pustil, je splnitelný. A když si uvědomil, jakou má malou domácnost a v ní svárlivou manželku s malým dítětem… Přece si nemůže dovolit přivést Bruna domů…
„Já tě to naučím, Bruno,“ slyší sám sebe a tuší, že mu ze srdce spadl obrovský balvan a roztříštil se bezhlučně o naleštěnou podlahu.
„Dnes odsud odejdeš, Bruno,“ pokračuje. „Vrátíš se do domu, na který máš možná jakési vzpomínky, a budeš muset užívat jména, které ti dal Otto Coway.“
„Nerozumím Coway.“
„To byl muž, u kterého jsi žil.“
„A on tam je?“
„Ne, budeš tam sám. Ten dům je prázdný. Budeš tam žít. Budeš se učit. Každý večer přijdu a pomohu ti.“
Poprvé od chvíle, co mu byl navrácen rozum, se Bruno ocitá opět v ulicích. Vidí tisíce předmětů, pro něž nemá pojmenování, jejichž účel je mu zastřen rouškou tajemství, a jak rád by se na všechno vyptal, ale slíbil doktoru Hollowayovi, že celou cestu bude mlčet a doktor dobře ví, co dělá, neboť taxikář má uši a to, co teď doktor provádí s Brunem, není právě v souladu s platnými zákony. Bruno sedí zabořen do měkkého sedadla a cítí, jako by se na něj opět celý svět hroutil a chtěl ho rozdrtit svou tíhou. Nemůže svým jednoduchým mozkem pochopit příčinu těch náhlých změn svého okolí. Je zatím jen pouhým polotovarem člověka s nulovými zkušenostmi.
Konečně vystupují a doktor vede Bruna do malého domku v neuspořádané ulici na periferii města; chodníky jsou špinavé, mezi dlaždicemi raší tráva. Dům vypadá zpustle, má vytlučená okna a místnosti se volně prochází průvan. Doktor vleče pytel s potravinami a odemyká dveře; klíče získal na policii, pro Bruna, bylo to snadné, protože Bruno tu má trvalé bydliště. Strhává ze dveří pečetě a vstupuje do haly, kde je vše v takovém stavu, v jakém to zanechala policie, když ukončila vyšetřován! Cowayovy vraždy. Dům sice má být ještě předmětem pozůstalostního řízení, ale zatím tady Bruno bydlet může.
„Úklid zařídím,“ bručí Holloway a tuší, že dalším problémem bude naučit Bruna pracovat. Zapojuje lednici a ukládá do ní potraviny, mikrovlnná trouba naštěstí pracuje bez poruch a Bruno se učí, jak ji používat.
Pak doktor spouští televizor; obraz vzápětí naskočil. Ukazuje Brunovi malou krabičku se třemi krystaly. Jsou označeny nápisy, které Bruno zatím neumí přečíst. Vsunuje první krystal do přístroje.
„Kdykoliv stiskneš, Bruno, toto tlačítko, budeš se moci učit. Na tomhle krystalu je všechno, co má znát žák základní školy. Naučíš se číst, psát a počítat. Nevím, jak dlouho ti to bude trvat, bude záležet jen na tobě, zda se budeš chtít učit a jak rychle ti to půjde. Až se tohle naučíš, můžeš použít další krystaly. Jak máš s nimi zacházet, to už si pak jistě přečteš sám. A prosím tě, Bruno,“ položil mu ruku na rameno, „nikomu ty krystaly neukazuj. Bylo by nejlépe, kdybys sem, nikoho nepouštěl a pokud někdo přijde, vždycky krystal vypni. Takhle.“
Bruno toho má tolik na jazyku, ale doktor musí odejít. Otázky musejí Počkat. Tiskne tlačítko a usedá do křesla. Sleduje program, který je zároveň První školní hodinou. Vyučovací program je koncipován na mentální úroveň šestiletého dítěte s IQ mezi 90 a 95. Přesto je pro něj právě tento program „nesmírně užitečný, neboť ho seznamuje s desítkami slov, na která během pobytu v nemocnici jednoduše nezbyl čas či na ně doktor Holloway nepřipadl.
Bruno hladce odpovídá na otázky typu „Co vidíš na obrázku“ – jablko, pampelišku, židli, dům, ale když se objevují zvířata, chod vyučování se zpomaluje a program ho začíná učit, jak vypadá zajíc, vrabec, myš, kočka, kohout. Dlouho pak trvá, než překoná překážky v podobě abstraktních pojmů jako vedle, kolem, mimo, pod, nad, a než si dokáže v hlavě utřídit, že některé pojmy jsou obecnější a některé platí jen pro jediný předmět či okamžik.
I když Brunova paměť není jen nepopsaným listem, nýbrž celou nepotištěnou knihovnou, cítí po několika hodinách únavu. Zastavuje program a pokračování odkládá na zítřek.
Tu ho překvapilo, že kolem je úplná tma. Možná nebyla zas tak docela úplná, i v noční přírodě může lidské oko rozeznat alespoň obrysy předmětů, ale Brunův zrak se nedokázal okamžitě přizpůsobit rozdílu mezi ostrým svitem obrazovky a šerem Juty. Ponurou náladu navíc dokreslovalo absolutní ticho.
A Bruno stál bez pohybu a byl překvapen. Ne tou tmou, ne tím tichem. Teprve teď poznal, že se nachází na místě, které už dlouho důvěrně zná, že je tam, kde tak dlouho přebýval a kde byl bezpochyby velice spokojen. Zrak i sluch byly v té chvíli dočasně vyřazeny a tak dominovaly ostatní smysly, a tak si Bruno mohl připomenout jisté události a zdálo se mu, že to všechno se odehrálo před několika okamžiky a poznal, že kohosi strašlivě nenávidí. Stále jako by cítil ten prudký úder, ty rány, které dopadaly na jeho tělo, znovu spontánně uhýbal tomu prudkému přívalu bolesti srážející ho na kolena. Vykřikl a ten pocit zmizel. Tu si však připomněl, že tu byl ještě kdosi, k němuž cítil vztah, pro nějž zatím neměl ve svém slovníku pojmenování.
Teď se přesně orientoval. S naprostou jistotou nalezl schody a začal po nich vystupovat, jen ho trochu rušily odezvy jeho kročejů, které bortily realitu jeho starého světa a tvořily částečný průnik do světa zcela jiného a úplně odlišného.
V polovině schodiště se zastavil. Neomylně poznal, že tu není sám. Šel pak najisto. Nerozsvítil. Pochopil, že právě světlo by pro vetřelce bylo výhodou. Otevřel dveře do pokoje, v němž toho tolik prožil, a přistoupil k lůžku. Teď už přítomnost cizí osoby prozrazovaly i zvukové efekty, neboť neznámý hlasitě chrápal. Bruno ho poznal podle typického pachu a usmál se. Ne, žádné nebezpečí nehrozí. Ale nestál tu o něj. Rozsvítil.
Justus se zbrkle vztyčil na zašpiněném loži a vyděšeně mžoural ospalýma očima zapadlýma v neholené špinavé tváři. „Bruno?“ vyjekl, když se rozkoukal.
A Bruno stál bez pohybu a soustředil se na jedinou myšlenku, tak silnou, že dokázala prorazit i bariéru Justusova mozku a promítla se do něj v podobě několika slov:
„Vezměte si jej, démoni šera!“
A Justus, který zprvu setkání s Brunem považoval za neškodnou kratochvíli, náhle vykřikl hrůzou a pak proskočil otevřeným oknem. Když šplhal přes polozbořený plot, aniž by si povšiml otevřené branky, proběhlo dvorkem několik drobných temných stínů.
Bruno je zaznamenal a uklidnil je. Signál nebyl určen jim, A jinak je tady už všechno v pořádku.
Ulice čpěly tisíci různými pachy, zíraly do prázdna rozbitými okny a hlučely skřípěním veřejí nepoužívaných dveří, pohybujících se jen díky slabým poryvům nestálého větru, občas prohánějícího z jedné strany ulice na druhou velké plachty potrhaných lepenkových obalů i drobné kousky hnijícího listí. Vánek zvedal i všudypřítomný prach a oslepoval udivené oči.
Tohle byl jiný svět, než mohl vidět z oken taxíku projíždějícího periferií velkou rychlostí. Tehdy nemohl spatřit nic z toho, co se mu nabízelo teď, a Bruno nechápal, kam se poděli lidé. Potřeboval si už odpočinout od toho nekonečného a vzhledem k jeho schopnostem i primitivního a pomalého rytmu vyučování, program však nebyl stavěn tak, aby dokázal zrychlit a přizpůsobit se neobyčejně rychlému chápání zdatného žáka. A tak musel do omrzení sčítat dlouhé sloupce cifer, dělit nesmyslné poměry a řešit primitivní slovní příklady. Nevěděl, že během tří týdnů si osvojil látku, kterou normální dítě s IQ blížícím se stovce vstřebává dlouhé čtyři roky, netušil, že devadesát procent programu mu zůstalo utajeno, neboť jeho odpovědi byly téměř vždy správné, takže všechny smyčky připravené k procvičování a upevňování učiva, objasňování nejasného a připomínání zapomenutého zůstaly zasuty kdesi v hloubi krystalu.
Ale i on měl jen lidský mozek a tak ho pouhá znalost čtení a mechanických výpočtů nemohla zdaleka uspokojit a pevně doufal, že další dva krystaly, jejichž návod již hravě přečetl, v sobě ukrývají náměty mnohem zajímavější. Teď však bloudil ulicemi města, sám se poprvé odvážil mezi lidi a byl nemile překvapen tím, že tu vlastně žádné lidi nevidí a dokonce po jejich přítomnosti nachází pramálo stop. Prázdné ulice, pusté domy, vyrabované obchody, dlažba napůl skrytá pod vrstvou jutiny, z níž trčí bohaté trsy bledých trav, tramvajové koleje zcela zanesené prstí, strhané troleje. Okolí_ Cowayova domu působilo ještě přívětivě, tam přece jen ještě několik rodin žilo, ale tady, o několik set metrů dál, v místech kdysi nepochybně kypících životem, zůstala jen smutná pustina. Bruno pochopil, že se vydal špatným směrem, obrátil se a zvolna se vracel; očekával, že každým okamžikem spatří přihrbený Cowayův dům se zelenou střechou, polámaným plotem a zdivočelou drůbeží na dvorku, záhadně přežívající v prostředí přímo kypícím šelmami i nenechavými lidmi, ale ulice se náhle rozšířila a on se octl na břehu řeky překlenuté ladným železobetonovým mostem a desítkami lomozících vozidel a při pohledu do koryta zarostlého lebedou a kopřivami pochopil, že zabloudil. Vydal se tedy směrem, o němž byl přesvědčen, že ho musí dovést k jeho bydlišti, namísto toho však vnikl do nádvoří jakési provozovny páchnoucí rozpouštědly a dehtem, a jeho citlivý čich se příčil té prudké destrukci, navíc mu v ústrety kráčel člověk v tmavém obleku s blýskavými knoflíky a cosi křičel, hlas mu přecházel do nesrozumitelného afektu a Bruno Podlehl náhlému přívalu paniky a vzal nohy na ramena.
A pak byl najednou někde. Kolem už mohl vidět pořádek, vozovka se leskla omytým asfaltem, plné výkladní skříně lákaly zákazníky nevkusnou reklamou, reproduktory vyřvávaly poslední šlágr a spousty lidí kamsi pospíchaly a Bruno se začínal uklidňovat, styděl se za svůj zaječí reflex a byť nevěděl, kde se vlastně nalézá, byl rád, že je konečně tam, kam se vlastně vydal. Mezi lidmi. Mohl je pozorovat, sledovat, jak se chovají, o čem hovoří, a cítil se být jedním z nich, konečně se cítil být plnoprávným člověkem a chtěl s nimi také mluvit, tu však poznal, že k tomu vůbec nemá odvahu a nevěděl, že té vlastnosti se říká ostych. Navíc pocítil hlad.
Když dostal doma hlad, vytáhl si jídlo z ledničky a ohřál je v mikrovlnné troubě. Obal pak zahodil. Nedělal si těžkou hlavu z toho, odkud se ty potraviny berou a netušil, že doktor Holloway už vyčerpal poslední zbytek částky, která Brunovi z,byla, a že ho teď živí na vlastní náklady. Bruno spatřil ve výkladní skříni potraviny a klidně vešel dovnitř. O půl minuty později už žvýkal chléb a sýr a přehraboval se v dalších regálech. Četl nápisy na obalech, přičemž zjistil, že mnohým z nich nerozumí, ale dával si obrázky, mimochodem velice sugestivní, do souvislosti s napsaným textem a zároveň se tak učil. Především nevěděl, že obaly jsou vyráběny s ohledem na značnou negramotnost obyvatelstva, a současně nechápal, proč se jednomu a témuž předmětu může říkat různými slovy. Neměl však ani ponětí o obchodních názvech. Roztrhl vakuové balení salámu a zhltl jej na místě, poznal tak novou, zajímavou chuť. Rozbalil čokoládu a zakousl se do hnědé tabulky a ta mu zachutnala. Dostal žízeň, a protože už věděl, že nápoje se podávají v kulatých plechovkách, vybral si tu s nejlákavější etiketou.
Když se poprvé napil, zdálo se mu, že tu podivnou chuť důvěrně zná, že něco takového necítí na jazyku poprvé, pak se mu však křečovitě stáhlo hrdlo a palčivá a pálivá bolest mu vyhnala do očí slzy a z úst děsivý výkřik. A tu cítil, že ho kdosi drží za ruku.
Ten stisk byl pevný, ruka v tomto směru vykazovala značné zkušenosti a patřila svalnatému muži v civilním obleku s velkým odznakem na klopě. „Tak už toho bylo dost, mladej,“ dala se do pohybu masitá buldočí tvář. „Čumí, jako by do pěti počítat neuměl,“ pronesla jedna z udivených prodavaček, již notnou dobu sledující svérázné Brunovo počínání. „Vy nevíte, k čemu jsou tady ty košíky?“
„Co je, spadl jste z mlhy?“ zněl další důrazný dotaz, když Bruno stále vyjeveně zíral do těch zjevně nepřátelských tváří. Cosi mu říkalo, že jeho počínání patrně neodpovídalo místním zvyklostem, ale nechápal, kde se mohl provinit.
„Podívej, chlapče,“ pokusil se detektiv o přátelský tón, což se mu však nedařilo s právě největším úspěchem, „zaplať, co jsi sežral, a nebudeme ti dělat žádné komplikace.“
Ruka na Brunově zápěstí se však sevřela o poznání pevněji. „Hergot, copak mi nerozumíš? Máš peníze?“
Posunek třemi prsty by byl srozumitelný miliónům. Jen Brunovi ne. „Tak zavolejte policii.“
„Proč?“ Konečně se Bruno zmohl na slovo.
Ozvěnou mu byl jen smích. Jedna z prodavaček se vydala k telefonu. V Brunovi se cosi vzepjalo. Tentokrát ho nezachvátila panika jako před několika minutami. Jeho jednání bylo zcela promyšlené a sám si s hrůzou uvědomoval, že jedná proti řádu této smečky. Volnou rukou chytil paži omezující jeho svobodu a s neobyčejnou lehkostí ji vyvrátil. Pak zamířil směrem k východu. Tři se ho snažili zadržet. Vysmekl se jim a viděl, jak se pod jejich těly řítí k zemi vysoká hromada naskládaných konzerv. Porazil dva kupující, proklouzl škvírou mezi pokladnami a proběhl zavřenými dveřmi za ohlušujícího rachotu tříštícího se skla. Dal se na útěk přelidněnou ulicí, vyhýbal se zmateným chodcům, vstoupil přímo pod kola velkého nákladního automobilu a jen zázrakem zůstal nezraněn, přičemž nevěděl, jakému nebezpečí unikl. Vběhl na druhý chodník a tam se zamotal do vodítka, které neviděl a na němž starší paní vedla velkého psa.
K rozumu ho měla přivést pouta zaklapnuvší na jeho zápěstí“ a dvě facky, inkasované počátkem výslechu vedeného brutálním seržantem Atkinsem. Bruno, pochopitelně nevěděl, že toto je naprosto běžný způsob, jímž tento uniformovaný sadista s bílou tváří a gorilí postavou začíná rozmluvu s vyšetřovaným, a podíval se na tu horu masa pohledem, v němž by kdokoli schopnější číst v lidských charakterech než byl právě Atkins s IQ kolem dvaadevadesáti poznal předzvěst smrti. Po půlhodině neorganizované domluvy si Bruno vzpomněl, jakým způsobem by asi mohl z té nepochopitelné šlamastyky vyváznout.
„Holloway. Doktor Holloway,“ řekl a víc z něj nedostali.
Naštěstí bylo toto jméno dost známé a jeho vyslovení zachránilo Bruna od pobytu ve vězení či v blázinci. Pro Atkinse už se nemělo změnit nic.
Když doktor Holloway nakládal Bruna do svého vozu, nezbylo mu než zabručet:“
„Právě jsi překročil rozpočet, hochu, a je velká otázka, co budeme dělat dál.“
Bruno se trochu před svým dobrodincem styděl a bál se pohlédnout do jeho tváře sršící vztekem.
„Musíš do práce,“ rozhodl Holloway.
„To je ten mladík, o kterém jsi mi vyprávěl?“ obrátila se k manželovi paní Hollowayová rozpačitě trůnící na předním sedadle.
„Jo, to je on. Dělá pravý opak toho, co jsem mu nařídil. Každý výlet musí nutně dopadnout právě takhle.“
„Kam to jednou přivedeš s tím svým útlocitem? Mohl být v ústavu a bylo o něj postaráno.“
„Ano, do smrti blbec,“ konstatoval suše Holloway a chtěl navíc dodat cosi o osudu, který podobné chovance čeká, pak si však připomněl, že je zcela zbytečné s něčím takovým seznamovat veřejnost, za níž byl nucen svou ženu, neschopnou udržet jakékoli tajemství déle než půl hodiny, považovat.
„A chybělo by mu tam něco?“
„Jsem přesvědčen, že ano,“ odvětil Holloway.
Paní Hollowayová měla IQ 94.
„Něco mu seženu,“ řekl po chvíli.
„A to ho budeš zatím živit?“ zvýšila hlas. Neodpověděl. Vezl Bruna domů.
„Kam ho to vezeš?“ divila se paní Hollowayová, když poznala zaprášenou Periferii.
„Tam, kde smí bydlet. A vlastně, nikdo neví, jak ještě dlouho.“
„Ale tenhle dům přece…“
Zbledla.
„Proč právě do toho domu? Kdo to vlastně je? Bruno, říkáš? To jméno, to jméno…“
„Rito, co se s tebou děje?“
Zastavil před Cowayovým domem. Bruno zvolna vystoupil, zděšená paní Hollowayová vyklopýtala z vozu za ním a prohlížela si ho v houstnoucím šeru. Pak se dala do pláče.
„To není pravda, on je přece slepý…“
Holloway vůbec nic nechápal.
„Tvoje dvě děti mi zabili, pochop to přece! A teď máme syna. Jen díky jemu!“
Doktor Holloway nevěděl, jak se zachovat, když se dověděl o tom jediném tajemství, které jeho žena dokázala udržet. Nechápal to přiznání, které jí tak spontánně vyklouzlo, dobře však věděl, že se jim před dvěma lety narodilo dítě, které mělo IQ 93 a smělo proto přežít.
„Běž domů, Bruno,“ řekl a když viděl, že chlapec poslechl, co nejrychleji odjel. Nevěděl, zda má svou ženu i Bruna nenávidět či je mít rád.
Bruno nečetl noviny a nesledoval televizní vysílání. Nemohl se proto dovědět, že seržant Atkins, který se o den později vydal po stopě jistého prchajícího zločince, se svým služebním vozem havaroval a přivodil si těžká zranění, která si vyžádají nejméně desetiměsíční léčení a vzhledem k tomu, že policejní platy nejsou nejvyšší, patrně doživotní invaliditu.
Nešťastný chlapec ve svém pokoji usilovně přemýšlel o tom, co se mu to zvláštního přihodilo, a byl si vědom, že kdesi se dopustil chyby. Vytušil, že přizpůsobit se lidské společnosti bude mnohem těžší, než ho vůbec kdy mohlo napadnout a že jednání s lidmi ho žádný vyučovací program nenaučí. Jeho myšlenky byly velmi intenzívní a aniž si toho pochopitelně mohl být vědom, tvořily kolem něj silné biopole. Tento fenomén nemohl postihnout člověk žijící od narození mezi lidmi, a co víc, na Jutě existovalo jen málo intelektů, které by byly pole o obdobné intenzitě schopny vytvořit. To zběsilé přehrávání úsečných myšlenek, jejich kombinování do svazků a transformace do biologických vln vyvolaly neklid, který přivolal z blízkého okolí desítku malých černých stínů.
Bruno si znovu ze své téměř absolutní paměti přehrával všechny kritické okamžiky neuváženého výletu a dospěl k závěru, že ve vztazích mezi lidmi existuje jakési specifické médium, podivná modla, na níž je všechno, ale úplně všechno závislé. Znovu a znovu si promítal před očima ten zvláštní posunek, to zdánlivě samoúčelné mnutí tří prstů pravé ruky, a zvolna je dával do souvislosti s tím nepochopitelným pojmem peníze.
Ráno nalezl na stolku vedle televize svazek bankovek. Byly užmoulané, ušpiněné, páchly bahnem. Uměl už tolik číst, aby rozpoznal, co je na nich napsáno, ale přesto mu ty našedlé, kdysi snad pestrobarevné papírky s ciframi 10, 50 a 100 nic neříkaly, i když pečlivě pročetl všechna poučení, kterých se na nich mohl dopídit.
Protože věděl, že do problému sám nepronikne, rozhodl se, že počká na doktora Hollowaye. Balíček peněz odložil a spustil vyučovací stroj. Prokousával se dalšími cvičeními správného pravopisu, vypočítal pár nesmyslných příkladů o tom, kolik sudů se za určitých okolností vejde na palubu velké lodi, a pak, k velkému překvapení, dostal první lekci z přírodovědy. Jak rád by pokračoval právě v tomto způsobu poznávání světa, ale program byl neúprosný a za chvíli ho vrátil do smutné reality slovních příkladů.
Toho večera doktor Holloway nepřišel, ani o den později. Peníze doslova pálily Bruna v dlani. Viděl v nich klíč k lidské společnosti, ale nebyl tady nikdo, kdo by ho ochránil před dalším nebezpečím čišícím na něj z bohatosti výkladních skříní.
Pak si všiml, že docházejí potraviny.
Už delší čas ho dráždil telefonní přístroj. Když ještě ležel v nemocnici, viděl doktora Hollowaye velmi často toho zázraku používat. Dobře věděl, že se jím dá hovořit s jinými osobami na dálku. Červený přístroj na něj vyzývavě hleděl z malého stolku vedle dveří. Bruno jej často pozoroval a doufal, že zazvoní, ale nikdy se to nestalo. Vedle přístroje ležela kniha. První kniha, kterou kdy viděl. Chvílemi si v ní jen tak namátkově listoval, ale textu nerozuměl. Nechápal ani ta slova TELEFONNÍ SEZNAM na šedé obálce. Toho dne se však naučil řadit slova podle abecedy a poté, co mu anonymní hlas z vyučovacího programu sdělil, že podle abecedy jsou kupříkladu razena jména v telefonním seznamu, mnohé pochopil. Čísla se naučil vyťukávat poměrně snadno, na první straně seznamu našel velmi podrobný návod k užití telefonu sestavený z piktogramů – tvůrce seznamu samozřejmě předpokládal, že většina obyvatelstva není skutečně schopna přečíst víc než tuhle jedinou stranu. K vyhledání telefonního čísla doktora Hollowaye však bylo nutné umět číst a toto umění mu už naštěstí dlouho nebylo neznámé. Jen ho překvapilo, že v seznamu je Hollowayů přinejmenším třicet.
Ten pravý byl v pořadí dvacátý třetí. Než se k němu Bruno prokousal, začal už docela slušně ovládat konverzaci v telefonu a přestože několikrát dostal vynadáno, setkal se i s pochopením a nakonec se dokázal i omluvit.
„Musím š vámi mluvit, doktore,“ vychrlil ze sebe bez pozdravu, když konečně spatřil známý obličej.
„Moje žena si nepřeje, abych se s tebou nadále stýkal.“
Řekl to velice nahlas a každému jinému než Brunovi by v té chvíli bylo jasné, že jeho paní je na doslech.
„Musím s vámi mluvit o tomhle,“ ukázal Bruno na svazek bankovek. Doktor tiše hvízdl a zamračil se.
„Odkud to máš?“ ptal se přísně, když o půl hodiny později seděl Brunovi tváří v tvář.
„Právě tohle vám nemůžu říct.“
„Bruno,“ pronesl Holloway rozvážně. „Obávám se, že způsob, kterým jsi nabyl této částky, není v souladu se zákony Juty. Vidím však, že ses o sebe dokázal dobře postarat. Budiž, nebudu se dál vyptávat. Ode dneška však už sem nebudu chodit. Když mi nechceš říct, co to je za peníze, tak proč jsi mě vlastně volal?“
„Co mám s tou hromadou papírů dělat?“ ptal se Bruno s nevinnou tváří. Doktor Holloway vzdychl a začal mu stručně vysvětlovat úlohu peněz a způsob jejich použití.
„Užívej jich s rozumem, Bruno,“ dodal doktor, když odcházel. „Měly by ti vydržet dlouho, určitě nejméně do doby, než prostuduješ všechny programy. Sbohem,“ podal mu ruku. Jak rád by se o něj právě teď začal znovu starat, ale nešlo to. Měl ultimatum od své ženy a bylo tu riziko, že by se i on mohl zaplést do zločinu loupeže. Tak dalece zase nebyl ochoten nějaký skandál riskovat, měl však obavy, že Bruno utratí peníze do týdne.
V tom se však zmýlil. Bruno zašel několikrát do obchodu s potravinami. Vždy se nákup obešel bez potíží, jen se musel naučit, že do chleba se smí zakousnout až na ulici.
A tak se jednoho dne konečně prožvýkal učivem základní školy a s nesmírnou chutí vsunul do přístroje krystal s nápisem GYMNASIUM. Výklad byl nyní mnohem pestřejší a zajímavější. Už si v programu mohl i vybírat a upravovat rychlost vyučování. I matematika už nebyla jen mechanickým sčítáním čísel, nutila ho k přemýšlení a ukázala se být logickou a zajímavou vědou, přírodní vědy však měl nejraději, zejména biologii a fyziku; chemii si z poetku nebyl schopen dát do souvislostí a dějepis Juty mu připadal podávaný Překotně, bez návazné: na několika místech našel dokonce rozpory. Byl však přesvědčen, že je to pouze chybou programu. Zcela cizím mu však bylo učivo o literatuře, tady se snad nejvíce projevil nedostatek pobytu mezi lidmi; nikdy se nenašel nikdo, kdo by mu četl pohádky. A pak jednoho podvečera našel ten obchod.
Zboží z rozbitých výkladních skříní už kdysi dávno odnesl neznámý vandal, ale uvnitř Bruno zahlédl plné regály. Nikoho tam neviděl a přivítala ho vlhká vůně plísně a sítě pavučin. Avšak zboží ležící v nepřeberném počtu v policích viděl poprvé. Když vzal jeden ten předmět do ruky a otevřel tuhé desky, poznal, že našel poklad. Zůstal tam do doby, než se setmělo a mezitím si vybral desítku knih, která ho nejvíc zaujala. Chtěl si knihy koupit, marně však hledal prodavače. Nakonec se odhodlal a jeden svazek odnesl; byly to Andersenovy pohádky. Na pultě vedle rozbité pokladny nechal ležet deset argentů. Druhý den našel obchod v témž stavu a peníze netknuté. Odnesl si tedy svých deset kniha nechal na pultě ležet celý gold. Nakonec si každý den odnášel celé balíky a v pokladně nechal jen malý lístek s textem: „Knihy jsem si vypůjčil.“ Doplnil jméno a adresu. Nikdo se však po knihách nesháněl a peníze za ně také nechtěl.
Bruno neuvažoval nad otázkou, proč právě tenhle obchod s tak atraktivním zbožím postrádá zákazníky a proč majitel zřejmě zkrachoval, zatímco v jiných obchodech nabízejících potraviny, kosmetiku či zábavnou hudbu o kupující doslova zakopával. Brzy však zjistil, že i v takovýchto obchodech občas existuje zboží ve výprodeji a prakticky za pakatel si pořídil vše, co ho zaujalo a co nikdo jiný nechtěl, protože už to dávno vyšlo z módy, majitel pak byl vždy zjevně rád, že se neprodejného braku zbavil. A tak si Bruno pořídil šachy, go, různé hlavolamy i jiné logické hry, stovky desek s vážnou hudbou, stavebnice elektrotechniky a to vše ho nestálo víc než deset goldů.
Šachy se naučil snadno a brzy musel na přístroji nastavovat nejvyšší stupeň obtížnosti, aby v něm vůbec měl rovnocenného soupere; s go to bylo obdobné. Rubikovu kostku složil během šesti minut.
Zvláštní smetí, řekl si nad hromádkou krystalů, které koupil na bleším trhu od jakéhosi žida, který se při transakci neustále ustrašeně rozhlížel, aby je při tom neviděly nepovolané oči. Slovo „smetí“, kterým žid zboží pojmenoval, v sobě zahrnovalo vyučovací programy sedmnácti fakult a nikdo už nevypátrá, jakým způsobem v té době temna mohly přežít moderní Koniáše a jak se dostaly do rukou negramotného kšeftmana.
Bruno se velice divil, proč právě tohle zboží nikdo nechce a nemohl pochopit, jak mohou lidé do omrzení sedět za stoly a hrát neuvěřitelně primitivní hry, jako třeba oko nebo poker, a dohadovat se s takovou vervou o nevelké částky. Jednou zkusil navrhnout takové skupině náruživých karbaníků věkem blízkým k pětadvacítce, aby si s ním zahráli bridž, a oni se mu vysmáli a tvrdili, že taková hra vůbec neexistuje, a když se snažil jim vysvětlit pravidla, byl z jejich kruhu vyhozen s tím, že taková hra je jenom pro blbce. Od té doby do oné uličky nesměl, protože i malé děti na něj posměšně volaly „Mistr Bridž“.
Divil se, jak se mohou davy rozvášňovat tak primitivním sportem jako je box či jak mohou tak fanaticky hledět do obrazovek, na nichž se odehrává utkání v americkém fotbalu. Ptal se, kde by si mohl zahrát košíkovou nebo golf, nikdo však tyto sporty neznal. A když jednou vyhrabal v kterémsi obchodě záznamy právě z košíkové, zjistil, že se svou povahou nápadně liší od moderních kolektivních her, které jsou právě v největším kursu. Při košíkové totiž netekla krev. Nejoblíbenější hra, jíž téměř denně sledovaly v televizi milióny, se nazývala liverpool a byla nepřetržitým řetězem vražd a násilí.
Bruno zjistil, že vycházejí pouze jedny noviny a několik časopisů. Noviny vycházely ve směšném nákladu 2000 výtisků a staly se jediným občasníkem, který Bruno začal číst. Všechny ostatní časopisy, jeden vedle druhého, ho pak mohly poučit o sexu i v těch nejzvrácenějších podobách.
Poznal, že mezi lidmi, které denně potkával na ulicích, si přátele nalézt nemůže, a nemohl pochopit, proč tomu tak je. Teprve když vložil do přístroje krystal, v jehož úvodu si mohl přečíst varování, že bez oficiálního povolení, není možné tento program přehrávat, kteréžto sdělení přešel mlčky, zabral se do studia filozofie a zjistil, že existuje cosi jako inteligence a program zatím jen nesměle naznačil, že sledování inteligence obyvatelstva je hlavní doktrínou tohoto systému.
A když dospěl asi do dvou třetin tohoto programu (učení mu šlo nyní třikrát rychleji než v případě prvního krystalu), jako bomba zaznělo v jeho uších pronikavé zazvonění telefonu. Něco takového se stalo vůbec poprvé. Chvíli váhal, byl přesvědčen, že je to omyl; pak přístroj zapnul.
„Bruno,“ oslovil ho doktor Holloway, „stalo se něco závažného. Přijeď za mnou.“
„Chápu,“ váhal chvíli Bruno. „Jak se tam dostanu?“
„Posílám ti taxi.“



Kapitola 6
Doktor Holloway se nehodil do systému Juty. Přestože zastával místo zřízené jen a jen k výkonu ustanovení zákona, s jehož existencí se stále nemohl smířit, byl v podstatě jeho zásadním odpůrcem a nevynechal jedinou příležitost, aby dítěti, pokud to okolnosti alespoň trochu dovolovaly, dal uniknout osudu nežádoucích. Těch příležitostí, pravda, nebylo mnoho, ale vždy, když nějaký bezmocný tvoreček unikl svému katovi, cítil doktor Holloway takové malé zadostiučinění. Proto také v tomto případě jednal spontánně a předem si neuvědomil možné důsledky svého konání. Teprve když byl Bruno na cestě, marně přemýšlel nad tím, co mu vlastně řekne… Narodilo se dítě. Je to chlapec.“ Doktor Holloway se rozhodl dohrát hru až do konce.
Bruno se na něj pátravě podíval. Doktor seděl ve svém křesle právě tak jako ve chvílích, kdy ho učil mluvit, ale byl neobyčejně nervózní. Tohle má být ta závažná událost, která tak pospíchala? Bruno chtěl něco říct, ale doktorův posunek ho zarazil.
„Sjel jsem si jeho projekci. Je to jedinec pro tuto společnost naprosto nepřijatelný. Jeho potenciální IQ se blíží 140. Jsou tu však ještě další závažné aspekty a já si myslím, že s celou záležitostí musím seznámit především tebe. Podívej se.“
Věk 20 let, výška 190, hmotnost 91, IQ 139.
Předpoklady: student univerzity, obor matematika, chemie, fyzika, mimořádný fyzický fond, ovládá osm jazyků. Dispozice pro gymnastiku nebo moderní pěti boj či plavání.
Bruno si prohlížel potenciální portrét člověka, kterému teď bylo právě jen několik hodin. Pořád ještě ničemu nerozuměl.
„Když ses narodil ty, Bruno, mohl jsem číst z obrazovky něco podobného. Mám tady tvůj záznam. Přesvědč se.“
Záběr se sice proměnil, ale jen nepatrné, a Bruno teď udiveně pohlížel na projekt své vlastní tváře. Projektor se nemýlí, podoba byla dokonalá. A právě tak on, Bruno, byl téměř k nerozeznání podoben tomu mladíkovi, který teď někde nedaleko možná křičel svým nenasytným hlasem a netušil, jaký osud mu jeho bližní přichystali.
„To je – můj syn?“ ptal se Bruno, i když bylo zřejmé, že ta otázka je naprosto zbytečná. Holloway také neodpověděl. Bruno uvažoval: „Říkal jste, že Coway si mě vydržoval jen proto, abych se zákaznicemi jeho firmy plodil děti s inteligencí hluboko pod 100.“
„To je pravda. Několik těch případů jsem si pro jistotu prověřil. Záznamy jsou pochopitelně tajné, ale Cowaye jsme museli informovat, pokud to neučinily zákaznice samy. To je v souladu se zákonem.“
„A co pak znamená tohle?“
„Nevím, Bruno. Inteligence je dispozice z velké části dědičná. Ty sám ses narodil s inteligencí neobyčejně vysokou a na tom nemohly nic změnit ani drastické zásahy do mozku. Není mi proto vůbec jasné, jak tvoje děti mohly mít IQ jen kolem 90. A jenom tohle jediné dítě je s ohledem na tvé dispozice normální.“
„Ale proč právě tohle jediné dítě?“ zvýšil Bruno hlas, jak se snažil dopátrat pravdy.
„To právě nevím… Proč se však nezeptáš na to hlavní?“
„Na co?“
„Tebe nezajímá, kdo je jeho matkou?“
„Proč? Stejně ji neznám a ani ji nechci znát, S jednou z těch matek už jsem se setkal…“
„Kdo ví, Bruno,“ přeslechl doktor Holloway narážku, „třeba ji znáš lépe než kteroukoli jinou. Je to Cynthia Cowayová.“
„Tomu nerozumím,“ zarazil se Bruno. „Ta přece nemohla být mezi zákaznicemi…“
„To určitě nebyla. Ale žila s tebou v tom domě.“
„Ano, to ano, ale já přece tenkrát byl nemyslícím tvorem, a vím o ní stejné jako o Cowayovi jen to, co jste mi řekl vy…“ Na chvíli se zarazil. „Rád bych s ní mluvil,“ dodal tiše.
„To právě není dost dobře možné.“
„Proč?“
„Cynthia byla odsouzena na dvacet let vězení za vraždu svého otce.“
„Ale doktore… To je strašlivé nedorozumění. Ona to nebyla, já to vím, ona ho přece zabít nemohla!“
„Důkazy prý mluvily jasnou řečí. A pak, co ty o tom můžeš vědět, tehdy jsi přece, jak jsi mi sám právě potvrdil, neměl žádnou vůli, a nemůžeš si tedy nic pamatovat. Leda bys Cowaye zabil ty, ale to…“
„Ne, to ne, doktore… Co budete dělat s tím dítětem?“ převedl rázné hovor jinam.
„Podle zákona bude likvidováno.“
„A není tu jiná možnost?“
„Matka by musela zaplatit víc než tři tisíce goldů, abych jeho inteligenci mohl snížit na zákonnou hranici, a já se obávám, že takovou částku nemá.“
„Seženu ty peníze, doktore. Zdržte to, do zítřka je přinesu.“
„To nejde, Bruno. Ty jsi jenom otcem biologickým, podle zákona žádným otcem nejsi.“
„Nevyznám se ve vašich zákonech. Aspoň zatím ne.“
„Cynthia žádného otce neuvedla, což znamená, že otec neexistuje. Je osobou mimo zákon, proto nemůže vlastnit peníze. Kdybys jí chtěl něco darovat, propadá to ve prospěch Juty. A to by mohl všechno udělat pouze zákonný otec, Cynthia však žádného neuvedla. Otec tedy neexistuje.“
„Promluvím s ní, svou výpověď určitě změní.“
„Ale to není možné, nepustí tě k ní.“
„Tak co mám dělat? Proč jste mě tedy volal? Je to moje dítě, a já nedovolím, aby ho likvidovali. Vím, udělám z něj duševního mrzáka, protože tu jsou nějaké prašivé zákony, kterým zatím nerozumím, ale když už mi náhoda přihrála do rukou syna, postarám se o to, aby přežil. A pak, až přijde čas, až budu mít dost peněz, pak i jemu koupím inteligenci nazpět. Řekněte mi, doktore, být inteligentní – to je nějaký zločin?“
„Je to zločin, Bruno,“ řekl doktor, a tiše dodal: „Aspoň zatím.“
„Ale proč?“
Doktor pokrčil rameny. Kdysi dávno slyšel jakési morální zdůvodnění existence zákona o kontinuitě pozitivismu, ale nijak nad ním nehloubal. Bral jeho existenci jako nutnost, jako přítomnost vzduchu či existenci gravitace. Bruno ne, Bruno neprošel základními kursy občana Juty a krystaly, které studoval, byly určeny lidem jiné společnosti. Společnosti, která už přinejmenším stovku let na Jutě neexistovala.
„Počkejte s tou likvidací – aspoň do zítra do večera, doktore. Nebuďte zas tak zatracený byrokrat…“
„To snad půjde. Slíbit ti však nic nemohu.“
„To stačí, věřím vám.“
Bruno vstal a chtěl odejít.
„Říkáte, že Cynthia nemohla být zákaznicí?“
„Ovšemže ne.“
„Z toho plyne jediný závěr. To dítě muselo být zplozeno z lásky.“
Už stál ve dveřích, ale náhle se obrátil zpět. Doktorovi do tváře neviděl, spatřil jen temnou siluetu v prudkém protisvětle zářících obrazovek, stále ještě sdělujících světu neodvratný úděl malého občánka.
„Kdysi jste mi říkal, že Coway po sobě zanechal slušné jmění.“
„To ano, asi padesát tisíc goldů a ten dům, v němž bydlíš. Kdosi neznámý část těch peněž uloupil dřív, než mohly být zajištěny, a ten dům zdá se nikdo nechce, proto tě ještě nevyhodili. Jinak ovšem celé dědictví propadlo, což znamená, že Cynthie z něj nedostane ani argent.“
„Proto, že ji považují za vraha?“
„Ano.“
„Dobře, ještě něco potřebuji. Musím vědět přesné datum a hodinu Cowayovy smrti.“
„Datum znám. Našli ho devátého září ráno, ale v kolik hodin zemřel… Ne, to nevím, snad to bude v policejních protokolech.“
„Děkuji, to mi stačí. Další už si zjistím sám. Opatrujte dítě, zítra večer se pro ně vrátím.“
„Já ti ho nemohu vydat, Bruno, i kdybys přinesl celý milión,“ řekl doktor nahlas a tiše dodal. „Dveře do ústavu jsou celou noc otevřeny.“
Napadla ho bláznivá myšlenka, že Bruno by mohl dítě tajně v noci odnést. V minulosti už se to několikrát stalo a děti nikdo nikdy nevypátral. Bruno však zjevně zamýšlel něco jiného a doktorovu poznámku přeslech).
„Dítě dostanu. Zítra už budu registrován jako jeho otec.“
Doktor Holloway tiše vzdychl, ale to už byl Bruno za dveřmi. Věděl, že teď bruslí na velice tenkém ledě, ale naštěstí údaje o novorozeněti znal jenom on. Velmi pečlivě všechna data vymazal z paměti projektoru. Kdyby se někdo náhodou na dítě ptal, pak by řekl, že prozatím neměl čas jeho projekci provést. Ostatně by to ani nebylo poprvé, kdy nějaké dítě čeká na projekci dva či tři dny. Takže mu vlastně nikdo nemohl nic vytknout. Ještě chvíli klamal sám sebe, pak zapojil přístroj a nechal si přivézt dalšího kojence; toho dne se jich narodilo padesát šest. Z nich jedenáct mělo být předáno k likvidaci. Průměrný IQ ostatních činil 94.
Kdyby si v tu chvíli udělal podrobnou statistiku, pak by zjistil, že za posledních dvacet let klesl průměrný IQ novorozenců, kteří směli přežít, z 98 na 94, a procento likvidovaných ze 49 na 21.
Bruno nemohl nic dělat, dokud se temný den neproměnil v černou noc. Celou akci mohl podniknout jen pod rouškou tmy.
Celé odpoledne listoval v knihách. Byl velmi rád, že už se stačil seznámit do značné hloubky s fyzikou. Přitom stihl zaznamenat množství logických rozporů, které tvůrcům této vědy naprosto nepochopitelně unikly. Cítil, že jich může pohodlně využít ve svůj prospěch, ale kdyby si chtěl rozporné učivo opakovat podle programu, trvalo by to příliš dlouho. V knihách nalezl potřebné mnohem rychleji.
Bylo tu vše, a našel to poměrně snadno. Vytáhl blok a chvíli intenzívně počítal. Poznal, že pravdu má on a ne literatura. V tu chvíli zatoužil vydat novou učebnici fyziky, ale hned myšlenku zapudil, když si vzpomněl na ty stovky metrů regálů plných zaprášených knih. Nechtěl, aby jeho učebnice skončila právě tak. Uvědomil si, že patrně na Jutě neexistuje nikdo, kdo by se o něco takového zajímal.
Když se setmělo, vyšel z domu. Obešel stavení a přelezl plot, který Coway po jeho neslavném vstupu do lidské společnosti nechal znovu postavit. Dál se rozprostírala hrbolatá pláň porostlá vysokými lodyhami plevelů zírajících strnule k temnému nebi tak, jak vyšeptané a zaschlé zůstaly stát poté, co se vysemenily a příroda zatím nenašla čas, aby je likvidovala, a člověk o to neměl zájem. Několik stromů tyčících se jako osamělé majáky z této bezútěšné pustiny bylo řídce pokryto šedavými lístky, které lehce šustily v mírném vánku do černi noci. Bruno sklouzl z prudkého svahu, přeskočil páchnoucí stoku plnou zahnívajících odpadků a nerozložitelných obalů, obešel dvě čistě obrané kostry velkých zvířat, snad sobů, a pod vysokým uschlým stromem, jemuž dominovala jen nepostřehnutelná silueta velkého supa, vnikl do prostoru smetiště.
Aby se v tomto místě bezpečně vyznal, zavázal si oči černým šátkem o zvukovody ucpal velkými kusy žvýkací gumy. Tyto dva smysly teď nebude potřebovat a navíc by mu při jeho akci překážely. Trvalo asi deset minut, než se plně aklimatizoval ve známém prostředí, jemuž pomalu začínal odvykat, pak vykročil.
První kroky ještě byly nejisté, našlapoval opatrně, ale brzy se zcela vědomě začal vyhýbat překážkám, které nemohl vidět a jeho čich, tak dlouho zanedbávaný, začínal získávat svou původní schopnost. Navíc si Bruno uvědomoval, že to, co kdysi vnímal jako určité existující a specificky páchnoucí útvary, teď navíc dokáže pojmenovat; rozpoznával lepenkové krabice, zrezivělé plechové barely, cihlovou suť, rozkládající se organické zbytky. Dobře věděl, že v celém prostoru smetiště je on jediným člověkem, protože každou jinou osobu by ihned bezprostředně vnímal a přítomnost lidí dokázal rozpoznat na víc než kilometrovou vzdálenost, až tam, kde se smetiště dotýkalo dálniční estakády. S neomylnou jistotou našel vchod tam, kde by četa policistů neviděla nic jiného než hromadu rozbitých tvárnic, železné nosníky zkroucené při jakémsi výbuchu a zbytky karosérií dvou automobilů.
Prolezl pod karosériemi, vnikl do betonové skruže a octl se uvnitř dalšího osobního vozu, lidským očím už zcela ukrytého. Usedl za volant, několikrát určitým způsobem stiskl páku světelné houkačky, pak se pohodlně opřel a čekal. Asi po deseti minutách začal z temné chodby obložené zvlněným eternitem stále intenzivněji vnímat to, čemu teď začínal říkat biopole. Po chvíli ucítil na svém těle dotyky chladivých nožek a teplých kožíšků. Citlivé rypáčky ho kontaktovaly a vysílaly do Centra zprávu, a tu Bruno s překvapením zjistil, že si ji nejprve musí přeložit do lidské řeči, aby porozuměl jejímu smyslu Hlášení obsahovalo informaci, že návštěvník není žádným vetřelcem, nýbrž je majitelem stálé propustky do podzemního labyrintu a že si přeje naléhavě uskutečnit kontakt s šedým národem. Po několika minutách pak Bruno zaznamenal souhlas. Sehnul se a vplížil se do temné úzké chodbičky, jež se po několika stech metrech, které zvládl hadími pohyby, rozšířila v nevelkou jeskyňku.
Ti, které potřeboval, už byli na místě. Celá nejvyšší hierarchie včetně patriarchy. Vzápětí pochopil, že nikoho z nich vlastně nezná osobně; za tu dobu, co byl mezi lidmi, se v šedém národu vystřídala nejméně jedna generace. Vpravo rozlišil cestu ke komůrce, kterou tady po tu dlouhou blíže neurčitelnou dobu obýval, až do chvíle, kdy byl vyslán na svou velkou misi. Poznal, že nový patriarcha musel své postavení vybojovat v lítých soubojích, Protože mu chybělo pravé ucho a část ocasu, zato však mohl vzpřímeně sedět na trůnu sestaveném z devíti lebek jeho konkurentů. Brunovi se nelíbilo, že šedý národ bojuje o moc takhle krutě; zbytečně se tím oslabuje genetický fond. Naproti tomu úžasná reprodukční schopnost dokáže nepochybně i tyto ztráty brzy zacelit, ale jak se zdálo, jen co do počtu, nikoli kvality.
„Šedý národ nese s nelibostí nekázeň svých vyslanců,“ řekl zvolna Ten, kdo je nejmocnějšího ducha.
Bruno mlčel, neslušelo se, aby vstupoval do úvodního projevu patriarchy, len však byl zbytečně prchlivý a nedokázal svou zvědavost udržet na uzdě, Proto přeskočil všechny dříve nezbytné úvodní fráze:
„Přicházíš předčasně, Dvounohý. Hrozí ti nebezpečí?“
„Ne, alespoň zatím ne.“
Na přímou otázku musel Bruno dát odpověď. V tu chvíli byl nucen zamyslet se nad tím, že vlastně nezná princip komunikačního kanálu mezi Šedým národem a že kdyby mezi lidmi zůstal déle, brzy by tuto ,,řeč“ zapomněl.
„Je snad nějak ohroženo tvé poslání?“ podrážděně pokračoval Ten, kdo je nejmocnějšího ducha.
„Ne, naopak. Nastalo několik příznivých okolností. Mám mnohem víc materiálu, než jsem doufal. Jsem tu však v záležitosti, kterou nemohu zvládnout sám.“
„Oč jde?“
„Nemyslím, že by tato akce byla rozhodující pro další vývoj. Ale kdyby nastaly jisté nepříznivé okolnosti, mohlo by dojít k disharmonii. Záležitost se týká pouze lidí o mně. Navázal jsem užitečné kontakty s jistými lidmi a těm teď hrozí nebezpečí od lidské čeládky.“
„Je to tedy tvá soukromá akce?“
Bruno zaváhal, patriarcha měl vlastně pravdu. Ale copak mu šedý národ nebyl natolik zavázán, aby mu alespoň v něčem nepomohl? Nechtěl se však hned zpočátku dovolávat jejich vděčnosti, dobře věděl, jak se dokážou odměňovat.
„Nejsem si tím ještě zcela jist, i když přiznám, že citová stránka věci tu hraje také svou roli.“ Hovořit o citové stránce věci bylo odvážné, Šedý národ mohl rozpoznat, že nemluví pravdu. Jen těžko mohl mít nějaké city k lidem, které včera ještě neznal a o nichž ani nevěděl, že existují. Ale zvyklosti v lidské společnosti ho natolik popudily, že se rozhodl svého citu dovolávat. „Spíš bych to považoval za takový průzkum bojem,“ dodal.
„Není to proti úmluvě? Nevzbudí předčasná akce podezření toho pronároda?“
„Ne, předpokládám, že celá akce, bude nenápadná a v souladu jejich zvyklostmi.“
„Dobře. Jsi naším vyslancem a víme, že si zatím počínáš s rozmyslem a odpovědně. Co tedy potřebuješ?“
„Především spojení s jistým člověkem.“
„Jednostranné?“
„Ne, tentokrát oboustranné. Potřebuji od něj informaci. Podle toho pak zařídím další.“
„Budiž.“ Patriarcha zatleskal svýma holýma packama. „Pyramidu!“
Bruno začal vnímat prudké hemžení, cítil stovky tělíček, která se do těsného prostoru vlévala ze všech uliček, a ústilo jich sem ne méně než jedenáct, jednotlivé organismy se skládaly podle předem daného a nyní již vrozeného systému do homole sestávající snad z několika tisíc jedinců. Bruno mohl náhle ve svém mozku vnímat silný intelektuální výboj, to v okamžiku, kdy přesný počet malých mozečků vytvořil o jeden řád vyšší strukturu, v níž jedinci jako takoví přestávali existovat, zcela znehybněli a jejich čelisti teď už jen křečovitě svíraly kůži sousedících těl a dokrvava ji rozdíraly, ale to byla jen malá daň za stvoření organismu nahrazujícího složitý komunikační přístroj. Bruno teď řídil náboj jen svým intelektem a zaměřoval jej na určitou část města. Stovky lidí v tom okamžiku pocítily sílu tohoto náboje, každý trochu jinak, většina z nich jej vnímala jen jako lehké zabrnění v hlavě, které vzápětí odeznělo. Brunovi však ten krátký okamžik stačil k tomu, aby poznal, že daná osoba není tou pravou, ale přesto pátrání trvalo dlouho a Bruno už se obával, že se bude muset s někým spojit oboustranně a vyslat dotaz, v takovém případě by však nutně musel vyvolat následnou amnézii, což byl proces, který na něj vždy působil dost bolestivě. Brzy se mu však podařilo narazit na doktora Hollowaye a to už věděl, že Cynthie je nedaleko.
A pak ji našel. O jeden blok dál a o dvě patra výš. Mnohé by si ušetřil, kdyby ho tenkrát napadlo doktora Hollowaye se zeptat, kde ji vlastně má hledat.
Spala. O to měl situaci zjednodušenu. Doufal, že se neprobudí, nemusel by ji nutit zapomenout. „Cynthie!“
„Co je? Kde jsi? Kdo jsi?“
Bruno poznal, že kontakt není kvalitní, to znamenalo, že skutečně hovoří ze spánku. Musel ji uklidnit. „Neodpovídej. Jenom přemýšlej. Vzpomínej.“ Kontakt byl rázem silnější. „Vzpomeň si. Na jeden den. Je to dávno.“
„Kdo jsi?“ přerušil ho neslyšný výkřik. „Uklidni se. Jsem Bruno.“ Mohl se jí svěřit s čímkoli. Zbyde jí jen sen.
„Bruno, přijď ke mně.“.
„Přijdu. Teď vzpomínej. Slib mi to.“
„Ano, už chápu. Telefonuješ mi.“
Bruno cítil, že teď je její sen reálný, měla neodbytnou vizi, že stojí v telefonní budce.
„Vzpomeň si na ten den, kdy jsi utekla z domova.“
„Ano, ano, vím, to zabili Cowaye.“
Nepřekvapilo ho, že o svém otci hovořila jako o nějakém cizím člověku. V tom jménu cítil i nenávist.
„Dobře dobře. Ty jsi ho nezabila, viď?“
„Ne. Nevím, kdo to udělal. Bil tě. Vím to, on tě mlátil.“
„Cynthie, vzpomeň si. Kolik bylo hodin?“
„Devět… půl deváté.“
„A kolik bylo hodin, když jsi odešla?“
„Asi ve tři ráno. Ale to už tam ležel. Samá krev. Vidím krev! Bojím se. Bruno. Přijď ke mně!“
„Děkuji ti, Cynthie, to je všechno.“
„Ale Bruno, jak to, že mluvíš, ty jsi přece…“
„Destrukce!“
Bruno vyslal rychlý povel patriarchovi a pyramida se rázem rozsypala. Bruno už věděl, co potřeboval, a byl si také jist, že zrušil spojení snad jen sekundu před tím, než se Cynthie probudila.
Svět lidí ho přivítal chladem a mlhou. Noc se zvolna měnila v bezbarvé ráno, smetiště přetékající pachem tlelo ve své beztvarosti a malé řídké kapky kondenzujíc! mlhy bubnovaly na prorezivělém plechu starých vraků rytmický chorál beznaděje.
Bruno nevnímal ten déšť, vlastně jen pouhý zmetek z veledílny svatého Petra, necítil zápach táhnoucí se podél juty z rozbředlé hory smetiště, nevadil mu polotekutý kal protékající spolu s bahnitou vodou četnými stružkami, v nichž místy zapadal do vlhkého mouru až po kotníky. Utkvělá myšlenka hlodající v jeho neobyčejném mozku byla čirá jako horský pramínek, postupně se rozlévala do stran a zahlcovala další a další sféry a Bruno začínal rozumět tomu, jak vyřešit bezvýchodnost situace, kterou před něj postavil osud a lidé.
Mechanicky si očistil obuv a shodil mokrý oděv, aniž věděl, co dělá, jeho ústa sežvykovala tuhou nepoddajnou potravu, o níž se už hodnou chvíli hlásil prázdný žaludek, ale mozek stále pracoval pro Cynthii a pro jeho dítě. Ustrnul pak na dlouhé minuty pohrožen sám do sebe, listoval žárem vesmíru jako prázdnou knihou, základní vlastnosti hmoty se materializovaly ve formě rozvíjejících se spirál a narážely na bariéru, kterou před tento vesmír postavil ten tak neskutečně vzdálený okamžik, kdy pouhá náhoda chtěla tomu, aby se rychlost světla stala tou mezní hranicí a uzavřela tento svět do těsné ulity, z níž nebylo až do samého konce žádné možnosti úniku.
Bruno se usmál. Rozhlédl se kolem sebe a spatřil důvěrně známý a přitom stále ještě prázdný dům, a tu pochopil, že se zanedlouho ta prázdnota, která mu zatím nevadila, ale teď ho začínala tížit jako svědomí, stane jen minulostí, neboť právě našel uličku, kterou lze proklouznout mezi jednotlivými závity prostoročasu. Otevřel velkou učebnici fyziky a pečlivě si znovu pročetl jednu nevelkou kapitolu a podivil se tomu, jak mohl někdo sice správně a logicky odvodit velkou věc, zato však ze zcela nesprávných podkladů. Pak pokrčil rameny a pod portrét prošedivělého muže připsal hranatým neumělým rukopisem, který mu už zůstal vlastní až do konce života: „Lituji, pane Einsteine.“
Odložil tužku a udělal krok směrem, který Albert Einstein ani jeho následovníci nemohli nikdy v zajetí svých představ o reálném světě rozpoznat, směrem, který nemohl rozpoznat nikdo z lidí žijících od narození v tom sevření trojrozměrného světa. Stačil mu prostý mechanický výpočet k tomu, aby se po necelých dvou minutách vynořil na témže místě v prostoru, ale na zcela jiném místě v čase. Bruno pochopitelně nemohl ani tušit, že něco podobného by se mu nikdy nepodařilo, kdyby se nenacházel právě v tomto čase na Jutě.
Rozhlédl se kolem sebe a usmál se. Jeho předpoklady byly správné. Poměrně zpustlá hala, dávno nepodrobená očistnému dotyku lidské ruky, s centimetrovými vrstvami prachu v místech, na něž nešlapal, se špinavými okny a pavučinami v rozích se rázem proměnila v útulný lidský příbytek, z něhož přímo vyzařovala pohoda a pocit soukromí. Bruno pochopil, že bydlet je třeba poněkud jinak než tomu činil doposud a že po návratu do svého času (bude se tam vůbec chtít vrátit?), si svou domácnost bude muset zařídit trochu jinak, tím spíš, že očekává návrat Cynthie i s jeho dítětem v náručí a bezděčně vytušil, že mnohé na jeho způsobu vedení domácnosti se jí asi nebude líbit. Coway neměl uklízečku, to Bruno věděl, každou další osobu v domě by bezpečně rozpoznal, to ovšem nutně znamenalo, že všechen ten pořádek kolem je nutně důsledkem právě Cynthiiny činnosti, protože ten lenoch a násilník a opilec Coway si liboval ve zcela jiných oblastech lidského konání.
Je však nutné zanechat úvah. Stojí totiž náhle tváří v tvář asi padesátiletému muži s brunátnou tváří, lesknoucí se pleší a s košilí nadutou kulovým vrchlíkem tukového polštáře. Manšestrové kalhoty jsou udržovány v příslušné výši pružnými šlemi, které si ten tlusťoch právě natahuje oběma masitými palci a jeho prázdný zrak, svědčící o vysoké hladině alkoholu v krvi, vytřeštěně hledí na zcela neznámého mladíka, který se náhle bez zjevné příčiny vynořil odkudsi z neznáma a stojí na místě, kde ještě před chvílí prokazatelně nebylo nic. A Bruno teď poznal ten známý pach, který ho po celou dobu pobytu na tomto místě pronásledoval, a když na chvíli zavřel oči, vnímal před sebou toho starého Cowaye, i když tenkrát ještě nevěděl, že se tak jmenuje. Neviděl ho, ale ostatními smysly byl schopen s velejemnými detaily rozpoznat každý jeho pohyb, a bezděčně se přikrčil, protože si vzpomněl na to, že při posledním kontaktu s tímhle odpadlíkem lidské společnosti inkasoval řadu silných úderů. Pak si však uvědomil, že takhle troska mu vlastně nemůže být nebezpečná. Coway nadále stál na místě a nehýbal se. Toto vše se vlastně mohlo odehrávat jen několik minut potom, co tak brutálně zasáhl proti Brunovi i své dceři, a vlastně i několik okamžiků před jeho děsivou smrtí.
A Bruna znovu zamrazilo. Jak vlastně Coway zemřel? Co způsobilo, že jeho mrtvolu našli rozervanou na kusy? A když teď cítil kolem sebe to známé prostředí, a znovu začal vnímat tu nenávist, poznal, že vlastně nic nebrání tomu, aby tento hrůzný, ale z hlediska jeho stádní výchovy naprosto pochopitelný čin vykonal on sám, a ráno, až přijdou lidé, bude tedy vše v pořádku… Ne, to přece nejde, on už se stal člověkem natolik, že se nesmí dopustit vraždy, a pak, má před sebou mnohem vznešenější poslání. Vzpomněl s! i na Cynthii a na to neviňátko, které se má narodit tam kdesi v budoucnosti, a právě na to, aby jeho synek přežil, potřebuje mít toho opilce živého.
Coway ho nepoznal. Jeho napůl zastřený zrak marně prorážel šerem a snažil se v ostrém protisvětle rozpoznat, kdo je vlastně tím návštěvníkem, který takovým neobvyklým způsobem narušuje chod domácnosti.
Snažil se volat, a jakési zachrčen! se mu vydralo z hrdla, kdoví, možná to mělo být i Brunovo jméno, i když by to bylo absurdní, neboť Bruno ho uslyšet nemohl, snad oslovil Cynthii, která určitě teď kdesi nahoře pláče ve svém pokojíku, možná chtěl volat o pomoc jen tak, domnívaje se, že ho v noci v této pusté čtvrti někdo uslyší, a pokud ho uslyší, že bude mít tu odvahu vyjít na ulici. Nic z toho však neuskutečnil.
A tu si Bruno vzpomněl, že Coway ho nevidí, vždyť úder, kterým mu oplatil jeho krutost, šel přesně na oči. Proto tu stojí tak bezmocně… Ačkoli jeho bývalému zaměstnavateli vytéká z očí krev, ještě není zcela oslepen, a teď, když Bruno vyšel ze stínu, bylo zřejmé, že se staří známí poznali.
„Bastarde,“ sípe stažené hrdlo. „Táhni zpátky nahoru, nebo ti vyrazím duši z těla!“
„Pomalu, pomalu, Cowayi,“ zadržel Bruno ruku, která se už po něm natahovala, čímž rázem umlčel příval hrubých slov a vychutnával ten náhlý zmatek v opilcově duši. „Půjdeme na malou procházku, pane zaměstnavateli. Vaše přítomnost je teď nutná někde jinde.“
„Mluví! On mluví…“ sípe Coway a pak se hroutí k jutě. „Oči,“ rozumí ještě Bruno poslednímu slovu, které ta lidská troska vyloudila předtím, než upadla do bezvědomí. Chce se k němu sehnout, uchopit to těžké tělo do náruče a udělat krok zpět, když tu vytuší, že není sám. Je jich tu několik a on je poznává, ví, že právě s nimi před chvílí hovořil, ale oni o tom vlastně ještě nevědí, a ani nemohou nic vědět, pro ně platí jiný čas a Bruno ví, že sem přišli vykonat svou povinnost.
Osloví je. Mlčky, beze slov, tak, jak to dělával vždycky, tak, jak ho tomu naučil šedý národ v podzemním bludišti. Stačí k tomu jen zavřít oči a soustředit se…
V poslední chvíli zadržel ty ostré zuby, aby se nedotkly Cowayova zátylku.
„Co chcete dělat?“ zeptal se, i když to už věděl.
„Přicházíme vykonat rozhodnutí patriarchy.“
„Copak se Ten, kdo je nejmocnějšího ducha, zbláznil?“
Pozoruje v jejich mozečcích zmatek.
„Nevíme, o kom hovoříš, dvounohý. Nepomátl ses na svých toulkách mezi škodnou? Vyslal nás sem Ten, kdo vyniká silou!“
Bruno si připomněl chvíle, kdy Ten, kdo vyniká silou, bojoval o moc, a uvědomil si ironii časových proudů. Kdo ví, zda Ten, kdo je nejmocnějšího ducha, není jedním z těch tady kolem něho…
„Není to rozhodnutí ukvapené?“ táže se Bruno. „Toho člověka budu ještě potřebovat.“
„Rozhodnutí Toho, kdo vyniká silou, je nezvratné a ani ty na něm nemůžeš nic změnit, Dvounohý. Když se vrátíme do paláce, musíme hlásit vykonání rozkazu. Jinak…“ Ty směšné pohyby ocásky hovořily jednoznačně. I oni mají jakousi individualitu, nejsou vždy ochotni obětovat životy jen tak pro nic za nic…
„Proč se se mnou patriarcha neporadil?“
„Není třeba, ten člověk už svůj úkol ve tvém životě naplnil. Dvounohý, už od něj nelze víc očekávat. Ty teď musíš jinam, mezi ostatní lidi, ještě toho znáš molo, a ty musíš znát vše. To ti máme vzkázat od patriarchy. Dnes v noci odsud odejdeš.“
Chvíli váhal, co odpovědět, zatímco si bezděčně uvědomoval, že mají pravdu, že skutečně za pár hodin změní své působiště.
„Rozumím,“ řekl rozvážně. „Potřebuji ještě chvíli času. Můžete počkat s výkonem rozsudku pět či deset minut? Slibuji, že po té době vám Cowaye předám,“ řekl chladně Bruno a už pochopil naplno, jak Coway zemřel, či spíše jak má zemřít. Právě tak jako Slim, který si myslel, že ho Bruno připravil o práci, právě tak teď zahyne i Coway… To mu bude pořád šedý národ odstraňovat nepřátele z cesty tímhle způsobem? Co když si jednou nějaký příští patriarcha usmyslí, že i Cynthia škodí Brunově misi, co když se ukáže být nežádoucím to dítě, které ještě nemá jméno? Bruno poprvé pocítil, že vlastně on mezi šedý národ nepatří, že je příslušníkem zcela jiného druhu, který ho teď ovlivňuje jistě mnohem víc než bude kterémukoli patriarchovi milé. Poznal, do jak hluboké závislosti se dostal a jaké předivo vztahů je kolem něho upleteno. A to pořád ještě nevěděl, jaký smysl vlastně jeho mise má…
„Vrátím vám tu škodnou,“ opakuje, ale není ochoten svým slovům sám uvěřit. Ten vztek, který cloumal jeho tělem, když ostrý bič dopadal na jeho záda, je už ten tam, i jizvy se zahojily a jsou sotva patrné. Ale to oni ještě nevědí. Když byl u patriarchy před několika hodinami na návštěvě, zdálo se být přece všechno v pořádku. To znamená, že Coway skutečně zemře… Ale co když ne“? Co když si Bruno usmyslí, že ho z doby, do níž ho za několik okamžiků odvleče, nevrátí už zpět? Co se vlastně stane? Dojde k paradoxu? Zhroutí se vesmír ke svému počátku?
Nějak dlouho se radí, nevědí, co počít, a oni si vlastně myslí, že hovoří s tím Brunem, který kdesi tam nahoře úpí pod palčivými ranami rozdrásaného těla. Co když mu nedovolí Cowaye odnést?
Uchopil Cowayovo tělo do náruče jako pírko, opilec se ani nepohnul. Poté Bruno udělal dva kroky a vzápětí ve svém mozku ucítil trýznivé zavytí, brána se však vzápětí uzavřela. Pro šedý národ je neprostupná, tím si Bruno byl jist. Nebojte se, vrátím vám ho. Dospěl k jistotě, že v budoucnu se starte cosi, co způsobí, že Cowaye velmi ochotně vrátí zpět před jeho katy a on nalezne ohavnou smrt ze stovek malých ostrých zoubků. A když si připomněl jeho povahu, pochopil, že vlastně ho nemůže v budoucnu ponechat ani o minutu déle než to bude skutečně nutné. Ani o minutu… Mnohé si přece za těch pár měsíců změnilo a Coway už skutečně nemá v Brunově životě místo. Musí ho „vzkřísit“ jen na tu dobu, po kterou skutečně bude potřebovat jeho živé a hovořící tělo, jen do chvíle, než se podepíše do policejních protokolů a potvrdí, že rozsudek proti Cynthií Cowayové je absurdní a protiprávní. Jen ať si vysvětluje úřadům on sám, kde se celých těch osm měsíců toulal, snad ho sami umístí do blázince. A na Jutě není místo, kde by ho Bruno nenašel a nepředal těm malým katům.
Vrátil se do reálného světa v témže okamžiku, kdy učinil ten osudový krok stranou. Položil bezvládné tělo na pohovku, zavolal doktora Hollowaye a poprosil ho, aby mu přišel pomoct ošetřit raněného. Pak zavolal na policii a oznámil, že Otto Coway, jehož úmrtní list mohli vidět snad všichni, se vrátil a je připraven k výslechu.



Kapitola 7
Červeně pomalovaný stěhovací vůz s velkými firemními nápisy zastavil v té zapadlé dlouho neuklízené ulici, v niž přežívalo už jen pár konzervativců smířených s neobyčejně nepříznivými podmínkami a izolací od ostatních lidí. Z vysokých schůdků sklouzl na zaplevelenou dlažbu člověk, který v našem příběhu vystupuje pod jménem Archibald Worm. S doutníkem v rozchlípnutých rtech se s uspokojením rozhlédl po zanedbaném prostranství a pak jeho zrak spočinul na zarudle omítnuté vile.
„Tady je to,“ ušklíbl se. „Můžete stěhovat.“
Dva muži v modrých uniformách s reklamou stěhovací firmy na zádech vyvedli dva malé těžkotonážní roboty a nasoukali do nich krátký program. Oba stroje se prodraly úzkou brankou, vzápětí shodily zrezivělý drátěný plot a vymýtily tři nebo čtyři keře připomínající zašlou slávu okrasné zahrady. Z vozu sjela prostorná nakládací plošina. Roboty dospěly ke dveřím do domu, tam se však nerozhodně zastavily.
Stál tam člověk.
Worm ho v první chvíli nepoznal, netušil, že by se s Brunem mohl setkat Právě zde. Když ho oholil o poslední pěťák, pustil ho i s jeho regenerovaným mozkem zcela z mysli. Ani se nezajímal o výsledek operace.
„Ignorujte ho!“ poručil Worm. Stroje se vydal\ do schodů.
„Tak moment,“ řekl Bruno. „Tady se mi něco nelíbí, pane Worme. Ptám se vás po dobrém, proč jste vtrhl s touto pracovní četou na soukromý pozemek.“
„Nemá tady co dělat,“ zaskuhral Worm k dělníkům.
„Myslíte?“ zeptal se Bruno a pohnul rukou. Jeden z robotů se s rachotem skutálel z betonových schůdků a převrátil se na kdysi písčitou pěšinku. Bylo zjevné, že z této polohy není schopen sám se postavit na podvozek.
„Ten chlap ničí majetek firmy!“ rozhořčoval se jeden ze stěhováků.
„Chcete snad i vy mít něco společného s rušením držby?“ zeptal se ho Bruno.
„Hele, šéfe, jak je to? Říkal jste, že máme vyklidit zkonfiskovaný barák, a teď se nám staví do cesty tenhleten vobejda.“
Worm vytáhl jakýsi papír.
„Tady mám soudní rozhodnutí. Majetek nebohého Otto Cowaye propadá ve prospěch Juty, protože nezanechal zákonného dědice.“
„A proč by měl po Cowayovi kdo co dědit?“ divil se naoko Bruno. Worm chtěl ještě něco dodat, pak ale bezděčně udělal krok zpět. Hleděl s podivem do tváře podsaditému padesátníkovi, který právě odstrčil druhého robota, jenž tak tak zachoval stabilitu!
„Hele, co ty seš za floutka?“ chrčel Wormovi do tváře alkoholem nasáklý dech. „Tak ty už jsi mě pochoval, stejně jako ta kurva, co si říká moje dcera, jo? Můžu ti říci to samý co policejnímu komisaři, co mě dva dny držel v base, než se přesvědčil, že jsem to doopravdy já a nikdo jinej. A tys sem přišel rabovat ten můj už beztak vyrabovanej barák, ve kterým si zatím udělal šmajchlkabinet tenhleten degenerovanej blb, co jsem ho tři roky živil? Já ti to tedy zvopakuju, když na mne, ty kreténe, tak blbě čumíš. Mám vokno, nesmírný vokno. Vůbec nevím, kde jsem těch pár měsíců byl, ale jsem tak zatraceně živej, že jestli si během dvou minut nenaložíš na valník ty dva kovový šmejdy a nevodtáhneš i s těma dvouma buzerantama, tak vytáhnu flintu a pak se teprv budou dít věci. Jen jedna věc mě mrzí, frajere,“ hovořil už k Brunovi, který zdánlivě bez zájmu, přesto však s veselým srdcem pozoroval tu rozhořčenou scénu, „že se dostane z basy ta coura, která by si tam zasloužila i s tím bastardem sedět nejmíň pět let. Eště ste tady?“ rozehnal se po Wormovi, který nestačil uhýbat jeho zuřivým výpadům. Advokát naskočil do kabiny a zatímco oba stěhováci sháněli dohromady své roboty, zuřivě telefonoval s úřadem státního zástupce, aby se dověděl jen to, co už tnu před chvílí oznámil ten růžolící obličej s nemytým krkem. Po chvíli rovněž zčervenal jako rak, zavelel oběma stěhovákům, kteří už nešťastného robotka postavili na nohy, a se slovy „Já se ještě vrátím!“ odjel i s náklaďákem za dalším cílem své „loupežné výpravy“.
„Nu, a teď bychom si konečně mohli promluvit i my,“ prohodil Bruno, když se Coway potácel verandou zpět do svého obydlí.
„S tebou nemám co mluvit,“ odsekl Coway. „Byl jsi a zůstaneš tím největším blbcem, s kterým jsem kdy měl co dělat. Měl jsem z tebe jistý užitek, to musím přiznat, ale zachránil jsem ti život, slušně /sem ti platil a živil tě celou tu dobu. Snad bys mi mohl za to projevit aspoň jakýs vděk.“
„Tak těch urážek už snad bylo dost. A dost se taky změnilo, milý Cowayi. Mnohem víc, než si myslíte. Připouštím, byl jsem možná blb, ale nebyl jste to vy, kdo se zasloužil o to, že teď vidím i slyším a dokonce jsem se naučil i mluvit. Existuje mnoho lidí, kteří, na tom mají zásluhu, a jeden z nich právě teď odjel, dokonce i vy jste se na tom bezděčně podílel, i když byste mě asi nejraději viděl i nadále se kurvit tam nahoře s bohatými samičkami. Ale ty časy už skončily. A vy teď máte před sebou jen dvě alternativy. Když budete chvíli mlčet a poslouchat, objasním vám vaši budoucnost – či spíše minulost.“
Bylo zřejmé, že Cowayem cloumá vztek, ale Brunův fyzický fond se ukázal být neobyčejně dobrým přesvědčovacím prostředkem.
„Tak co je? Nemám čas. Seber si svý fraky, jestli máš nějaký, a zmiz.“
„Nikam nepůjdu. Jsem tady trvale přihlášen, na což jste asi zapomněl.
Zatím ještě pořád nevím, kdo jsem, ale zjistilo se, že mé doklady jsou padělané. Jednou se to možná dovím, to však teď není důležité. Vzpomenete si ještě na tu ošklivou noc před osmi měsíci, pane Cowayi?“
„Bylo to předevčírem, mladíčku. Rozumíš? Předevčírem. Trochu víc jsem vypil a dal jsem ti, co jsi zasloužil, a dostala to i ta coura, ale asi jsem opravdu vypil trochu víc. Nevím, co se se mnou dělo a jak se mohlo stát, že kalendář tak poskočil, a co to bylo za zprávy, že jsem měl zemřít. Ta fraška na policii se mi nezamlouvala a nevím, k čemu vlastně byla dobrá.“
Bruno se usmál.
„Mělo se prokázat, že jste nezemřel, a to dřív, než skutečně zemřete.“
„Jsem zdravý jako řípa, tak proč bych měl umírat?“
„Tak se podívejte.“
Bruno mu hodil pár fotografií, které získal od advokáta marně před soudem obhajujícího Cynthii. „Jak se vám to zamlouvá?“
„Co to je, to je… To je přece tady, u mně doma, ale ta mrtvola…“
„Jen se dívejte, Cowayi, přijde detail obličeje!“
„Maska! Figurína! Kamufláž! Udělali si ze mne dobrý den. Vždyť žiju!“
„Cowayi, mluvím úplné vážně. Bude záležet jen na vás, zda budete žít. Jen na vás!“
Coway hodil snímky vztekle na zem.
„Za několik hodin se vrátí Cynthie, Cowayi. Nepřeji si, aby vás tady zastihla. Nepřeji si to, rozumíte? Pro ni jste mrtev. Můžete zůstat naživu, ale pod jednou podmínkou. Že zmizíte z jejího i mého života. Sbalte si vy svých pět švestek a vypadněte. Už se tady nikdy neukážete, rozumíte?“
„Ne, nerozumím. A tu kurvu bych chtěl vidět, víš? Mám si s ní ještě co povídat, a rád bych se taky podíval na toho bastarda, kterýho jsi s ní zplodil. Bude to asi pěkný blbeček, stejný, jako jsi byl ty, a jakej jsi zůstal…“
Nedopověděl, protože mu pádná rána pěstí přerazila sanici. Svíjel se na jutě a úpěl.
„Tak rozuměl jsi už? Odejdeš odsud?“
„To tě bude stát… moc.“ Coway plival krev. „Přivedl jsi mě na mizinu, připravil jsi mě o dceru a vyhrožuješ mi. Na to jsou paragrafy.“
„Cowayi! Nikdy jsem nemluvil víc vážně než v tuto chvíli. Ty snímky jsou pravé, rozumíš? Policie ohledala tvou mrtvolu, rozumíš, tvou! Nevím, kdo a jak tě zabil, ale bojím se, že to za chvíli udělám já, a pak tě přestěhuju jen zpět tam, kde tě tenkrát našli…“
„A jak bys to chtěl udělat?“ dokázal ze sebe Coway přes všechnu bolest vyloudit výsměšný tón.
„Zatím to, neudělám. Zatím není Cynthie propuštěna z vězení. Ale za chvíli tu bude, a jestli se s ní setkáš, neručím za tvůj život. Opravdu neručím.“
„Až tu bude? Už je tady!“ smál se Coway s pokřivenou tváří.
Bruno se obrátil. Ve dveřích stála Cynthie a udiveně zírala na dva rozhořčené muže.
Bruno ji spatřil poprvé v životě. Z toho, jakou představu si o ní mohl vytvořit ze svých vzpomínek, usuzoval naivně, že jeho Cynthie je přinejmenším Podobná bohyni Afroditě a jeho dítě Ježíškovi z jesliček. Bezděčně si v sobě vytvořil ideál ženské krásy podobný obrazům klasiků, který v sobě postupem času vylepšoval i o skvělé morální vlastnosti, plynoucí z toho, že se ho ujala jako bezmocného ubožáka, a že byla ochotna pro jeho dítě tolik vytrpět.
Ne, Bruno ještě neznal Jutu.
„A, tady jseš, ty děvko! Tak pojď do náruče svýho tatíka a ukaž mi toho parchanta, ať se konečně můžu podívat na svoji krev, kterou jsi tak dokázala zprznit“
Cowayova slova bila do nastalého ticha jako rány bucharu. Cynthia neodpovídala. Bruno se už chystal, že ji ochrání před zuřícím opilcem, ale náhle toho nebylo třeba. Šedé stíny pokryly podlahu souvislým kobercem a Coway vzápětí zmizel pod haldou živých organismů. A jak se tu objevili, tak zase zmizeli, a na koberci zůstala jen krvácející mrtvola, tak věrně se podobající obrázkům, jež se povalovaly nedaleko.
„Ach,“ řekl bezděčně Bruno. Celá akce proběhla tak bleskové, že ho na ní vyděsilo jediné. Vše proběhlo tak rychle, že nastalé ticho nenarušil ani jediný Cowayův výkřik, teď vlastně zbývalo jediné, protože Cowayovi život nevrátí už žádný zázrak. Odklidit pozůstatky do minulosti co nejrychleji, než se Cynthie pořádně vzpamatuje. Na to, aby si Bruno pohovořil s patriarchou, bude ještě dost času potom. Teď hlavně Cynthie. Nedalo to ani tolik práce, v čase se orientoval mnohem lépe, než si sám myslel.
Chvíli postál nad krvavými pozůstatky a uvědomil si, že to kdysi lidské tělo leží ve stejné poloze, v jaké je zachytil policejní fotograf. Za dveřmi, kde žila Cynthie, slyšel klapot střevíčků a otvírání skříní. Měl tolik chuť vejít dovnitř a říct jí úplně všechno, vysvětlit jí, co a proč se stalo, uklidnit ji, že všechno dobře dopadne, pak však pochopil, že to nesmí udělat.
Když udělal krok zpět, nevšiml si, že mu vypadla jedna fotografie, právě ta, která způsobila policejnímu komisaři tolik vrásek. Vynořil se v téže sekundě, kdy zmizel i s mrtvolou. Cynthie to všechno mohla považovat jen za ošklivý přelud, za jakési mámení, které se jí jen mihlo před očima. Stála a nehýbala se. Bruno na ni s láskou pohlédl. Ne, tohle přece nemohla být ona, ta žena, která před ním stála, měla k Afroditě velmi daleko. Nakrátko ostříhané vlasy, pobledlá pleť, vězeňský oděv, to mohl Bruno očekávat. Ale nenapadlo ho, že Cynthie může být i z hlediska současné Juty prostě – ošklivá. Byla by ošklivá, kdyby měla na sobě normální oděv, vlasy módní délky, kdyby užívala kosmetiku, kdyby se usmívala. Cynthie se totiž podobala Cowayovi a sklony k tloustnutí na ní byly znát i teď, v jejím raném věku. Bruno však už věděl, že krása není vše, a že za maskou odulé tváře se může skrývat duše schopná každé oběti. Pochopil, že právě tuto ženu miluje, pokud se tak dal nazývat pocit, který právě vnímal.“
„Tak už neplač, Cynthie,“ řekl jí tiše a přiblížil se. Prudce couvla. Nijak nedala najevo, že by na ni předchozí otřesná scéna nějak zapůsobila. Podívala se na Bruna očima, které zatím neviděl na žádném jiném člověku. Zavřel proto oči a snažil se rozpoznat tu známou vůni, se kterou se k němu tolikrát blížila. Snažil se upamatovat na to, co se mezi nimi kdysi odehrávalo, ale nešlo to, a když oči otevřel, konečně pochopil, že i když to určitě je jeho Cynthie, stojí teď před ním úplně jiná žena.
„Zítra si dojdeme pro našeho chlapce,“ řekl ještě setrvačností, ale odpověď, kterou mu vmetla do tváře, ta nejhrubší slova, jaká zatím v lidském světě slyšel, už ho nepřekvapila. Zděšeně vyběhl do schodů a nechal ji stát uprostřed haly. Za chvíli uslyšel cinkot rozbíjených lahví. Pochopil, že Cynthie prodala ve vězení svou inteligenci. Prodala ji, aby měla na drogy. Nevěděl, s kým si zítra pro chlapce vlastně půjde, nevěděl, co udělat s ženou, která bude jistě za pár hodin potřebovat heroin, a nechápal teď vůbec smysl Cowayovy smrti, tápal v prázdnotě, když hodnotil svou snahu osvobodit Cynthii z vězení.
Marně přemýšlel, kde vzít peníze na to, aby svého synka zachránil před likvidací. Protože ta žena, co ji nechal tam dole, která jediná je teď správcem Cowayovy pozůstalosti, mu na jeho záchranu nesvěří ani jeden argent.
Ještě v průběhu noci si Bruno sbalil své knížky a odstěhoval se do prázdného antikvariátu. Pak dlouho nespal. Osud jeho synka mu ležel na srdci víc než si myslel a kroky, které pro jeho záchranu podnikl, se ukázaly být zcela marnými a zbytečnými.
Den vstoupil na jeviště dějin naplno a doktor Holloway ho čeká. Za několik hodin končí lhůta, na níž se dohodli. Pak nastoupí kat. A tu Bruna napadlo, že vlastně nechápe, jaký smysl má vraždění novorozeňátek s vyšší inteligencí. Zpočátku to bral jako přirozený jev a vlastně se k tomu stavěl jako běžný občan. Málokdo už měl tolik rozumu ve svých mozkových závitech, aby si dokázal položit podobnou otázku, a ti, co tolik rozumu měli, většinou také měli dostatek peněz k tomu, aby své děti vykoupili.
I když dobře nevěděl, jaké poslání mu v této společnosti určil šedý národ, plně si uvědomoval, že by je mohl jakýmkoli neuváženým činem zkomplikovat či dokonce ohrozit. Byl si dobře vědom svých neobyčejných schopností, které před několika hodinami s takovým přehledem využil, a tušil, že průnik časem mu skýtá nevídané možnosti. A přesto si nevěděl rady v případě svého právě narozeného synka.
Vstal od stolu, za nímž probděl noc, a vydal se do ulic. Zbývalo jen několik hodin. Doktor Holloway ho očekává, a Bruno nemá ani argent. Pokud by se dopustil jakéhokoli násilí, je ohrožena jeho mise, a přemluvit doktora Hollowaye také nemůže, neboť ten by přišel o existenci, pokud by ho nepotkalo něco horšího. Bruno si o metodách justice nedělal žádné iluze.
Netušil, že ho nohy mezitím bezděky přivedly před bránu ústavu. Vrhl pohled na hodinky – v hlubokém zamyšlení kráčel víc než dvě hodiny. Při pohledu do oken porodnice si uvědomil, že tam vládne nezvyklý ruch. Před vchodem parkovalo několik velkých vozů a zlověstné černé uniformy nasvědčovaly, že pánem situace v budově je nyní policie. Policie však přijíždí na kritické místo zpravidla jako poslední nebo přinejmenším jako druhá. Kdo tu vlastně úřadoval jako první? Kolem je klid; parčík v pořádku, okna celá, dveře svítí svým skleněným leskem, teroristický útok tedy nepřichází v úvahu, a přece se tu muselo stát něco závažného. Bruno má jakési tušení, že celá ta akce se opět týká jeho… Rozráží kordon policistů; jejich průměrný IQ je něco kolem třiadevadesáti, než mohou sáhnout po zbrani, ale Bruno uvnitř budovy a ve chvíli, kdy se konečně ty černé prázdné mozky vzpamatují a začnou jednat, je Bruno mimo jejich dosah. Oni ale nic dělat ani nezačnou, protože pokud se jim záškodníka nepodařilo zlikvidovat na místě, nemají pro další jednání žádné pokyny a tak jen stojí a tupě přežvykují. Nikdo totiž neuvážil, že by se mohl najít jedinec takových fyzických Předpokladů, který by rozrazil kordon pěti goril, V případě demonstrace by si možná ten spolek tupců rady věděl, ale teď tu chyběl velitel a popravdě řečeno ani jednomu z nich se právě velitele volat nechtělo.
Na chodbách není nikdo, jen tři kamsi pospíchající sestry a ty si Bruna nevšímají. Vybíhá do poschodí, kde ční další gorila, než se však stačí ohnat obuškem, vpadá Bruno do místnosti, která jako jediná má doširoka otevřené dveře a z níž dva zřízenci právě odvážejí na vozíku lidské tělo přikryté bílou plachtou. Ty dveře Bruno zná a zlé tušení ho naplňuje hrůzou. Reflexivně strhává prostěradlo a zatají se mu dech. Hledí přímo do znetvořeného obličeje, přesto však podobu rozeznává. Zdá se, že i doktor Holloway se dívá na Bruna, ale ty široce rozevřené oči, které dosud nikdo nezatlačil, žalují celému světu, že tu došlo k strašnému a nepochopitelnému omylu. A jediný Bruno v té chvíli ví, co se tady stalo, ale ani on nechápe proč.
„Chyťte ho, je tady!“ slyší vzteklý hlas a vzápětí zírá do brunátného obličeje kypícího potem stékajícím přímo ve stružkách.
„S kým mám tu čest?“ táže se klidně Bruno a nedbá toho, že ho tlouštík křečovitě chytá za ruku. „Pouta!“
„Nic jsem nespáchal,“ odpovídá klidně Bruno, pak napíná trochu svaly a pouta se na jeho rukou trhají jako cukrová vata. Hází jim k nohám pokroucené zbytky.
„Chci vědět, co se tady stalo,“ říká Bruno, „a vy mi v tom nezabráníte.“
„To je úžasné, komisaři,“ září gorila, která pouta komisaři půjčila. Obdivně klepe Brunovi na rameno.
„Tak dovím se, kdo jste a co mi chcete?“ zvyšuje Bruno hlas a v tu chvíli to vypadá, že on tady je pánem situace. I ten brunátný obličej trochu zbledl, protože tuší, že s tímhle mladíkem budou mít dost práce. „Policie. Komisař Wilson. Jste zatčen!“
„Myslíte? A co jsem spáchal?“
„Zatýkám vás pro podezření z vraždy doktora Hollowaye!“ rudne opět ten obličej a váčky pod očima se mu chvějí.
„V době vraždy jsem byl prokazatelně mimo budovu…“ diví se Bruno, ale komisař mu skáče do řeči.
„Směšné. Mám tady desítku svědků, kteří vás viděli na místě nejen před vraždou, ale i po ní! Kromě toho si myslím, že mi oči slouží ještě dobře! Chopte se ho!“
„To se ještě uvidí,“ pronáší tiše Bruno a znovu se omlouvá Einsteinovi. Nemůže jinak, rvát se s těmi černými uniformami je zbytečné, musí se dovědět, co se tu přesně odehrálo, i když teď už má jednu nezvratnou jistotu. Chce znát ale také příčiny toho všeho, když už neštěstí nemůže zabránit. Jeho synek je zatím ještě naživu, vražda doktora Hollowaye nepochybně pracovní proces v celém ústavu silně narušila. Do zítřka určitě ještě bude žít, než se najde někdo další, kdo bude obsluhovat projektor a vynášet ty nesmyslné rozsudky, a do té doby Bruno přijde na to, jak všechno zařídit. Udělal krok, pak ještě jeden, a viděl jen, jak gorila sahá do prázdna. Komisař Wilson otevřel svá masitá ústa a ještě než je stačil zavřít, byl Bruno v protisměrné smyčce.
Měl málo času. Spěchal. Urychleně se proto vrátil do normálního prostoru, věděl už, že tímto způsobem je pohyb proti času nejrychlejší. Před očima se mu pozpátku odehrával film vyšetřování vraždy doktora Hollowaye. Bruno si brzy uvědomil, že se musí pohybovat, neboť v okamžiku, kdy se zastavil, budil vždy nežádoucí pozornost komisaře Wilsona, který místo aby ohledával stopy u roztrhaného těla ležícího na podlaze pod rozdrcenými přístroji, honil Brunův poloprůsvitný přízrak po celé místnosti a ničil při tom i to, co neznámí pachatelé nechali nepoškozené. Sotva se Bruno přemístil o tři kroky, spatřil, jak od něho couvá již známá gorila. Věděl, že kdyby zachoval
klid, vlastně by na něj ani nemohli reagovat, protože brzy pochopil, že pro běžný svět je nyní nehmotnou součástí a že si z policie vlastně může dělat dobrý den. Konečně se ordinace vyprázdnila, komisar Wilson, gorila, fotograf i dva vyšetřovatelé vycouvali za dveře a Bruno zůstal sám se zohavenou mrtvolou. Sklonil se nad nehybným tělem jako by doufal, že v něm ještě zaznamená záblesk života, pak za sebou zaslechl téměř ultrazvukový jekot, ohlédl se a uviděl vyděšený obličej mladé sestřičky, která poté, co jí předtím rozbitá láhev zázračně skočila do ruky, klidně vyšla pozpátku z místnosti. A tu Bruno pochopil, že byl právě přistižen na místě činu a že komisař měl plné oprávnění ho zatknout. Proklel svůj spěch a svou nerozvážnost.
Ale také dobře věděl, že příští, kdo sem vejde, bude vrah, a věděl, že mu v jeho hrůzném činu nezabrání. Chtěl však vraha vidět a hovořit s ním.
Odešel z ordinace, opustil budovu a vyčkal v zahradě, až se hodiny vrátí na půl šestou. Pak opět vstoupil mimo čas a vrátil se do normálního proudu.
Nemusel čekat dlouho. Brzy je uviděl. Kdyby neměl tak jemně vyvinuté smysly, nikdy by si jich nevšiml. Plížili se ve tmě těsně při zdi, tam, kam ještě nedopadalo denní šero, a jeden po druhém se drápali po omítce vzhůru. Bylo jich víc než třicet. Bruno vyslal varovný signál, ale proud se nezastavil. Ucítil jen lehké bodnutí v mozku a pochopil, že má přísně zakázáno se do této akce plést.
Nechápal to. Zatím ještě nikdy neprovedli nic, co by bylo v rozporu s jeho zájmy, a před několika hodinami se přece s Tím, kdo je nejmocnějšího ducha, dohodl na dalším postupu, s čímž se přece vůbec neshoduje tato přímo zákeřná akce, ohrožující jeho poslání víc než cokoli jiného.
„Zastavte akci!“ vyslal signál. „Potřebuji, aby ten člověk žil.“
„Nepleť se do našich záležitosti, Dvounohý. Proti příkazu Toho, kdo je božského původu, nic nezmůžeš.“
Popadl ho nesmírný vztek. Zatím se vždy jako člověk ovládal. Teď se však dopustil činu, který byl v očích šedého národa zločinem z nejtěžších. Chytil jedno z těch šedých tělíček a udeřil. Pocítil přitom zvláštní, dosud nepoznaný pocit. Nevěděl, zda je to uspokojení či vzrušení. Mrtvolku hodil do kanálu.
Obklopili ho a v jejich pohledech nemohl vyčíst nic dobrého.
„Tak už se mnou budete jednat?“ vyslal další dotaz. Věděl, že tady jich je málo a on by na ně stačil. Ale brzy mohl mít proti sobě celou armádu.
„Tento čin si zodpovíš,“ řekl ten, jehož mohl považovat za velitele oddílu.
„Zodpovím, ale doktor Holloway musí žít!“
„Už nežije, Dvounohý,“ odvětil velitel a v tu chvíli Bruno zaslechl otevřeným oknem příšerný výkřik.
„Ale co vám udělal?“ rozkřikl se lidským hlasem, zcela zapomněl, že mu nemohou rozumět. „Vždyť mi zatím jen pomáhal, a ani teď neměl nic jiného v úmyslu.“ Přešel opět na jejich vlnu. „I teď chtěl zachránit mého syn… Doktor nebyl žádoucí,“ odvětil velitel a kruh kolem Bruna se uvolnil. Bruno uslyšel dětský pláč a uviděl, že cosi spouštějí z okna. Poznal, že je to dítě, a nemusel být ani jasnovidcem, aby pochopil, které je to dítě. Další tři rány dopadly na útlé páteře, na svém těle pocítil zaseknutí ostrých drápků, ale to byla jen malá bolest, které byl za ta dlouhá léta navyklý, a snadno je setřásl. Dobře věděl, že kdyby se teď na něj sesypali, asi by nevyvázl se zdravou kůží, ale to už kolem něj nikdo nebyl a Bruno pochopil, že zmizeli úzkým otvorem v kanále, do něhož se on sám dostat nemůže. A nemohl uvěřit, že by tímtéž otvorem se mohlo dostat dovnitř i dítě. Ale nemluvně bylo pryč i s těmi odpornými vyslanci šedého národa.
Bruno však věděl, kam dítě vlečou. Nezdržoval se protisměrnými časovými smyčkami, běžel přímo, nejkratší cestou. Vzdálenost, kterou předtím ušel během dvou hodin, proběhl teď za dvacet minut. Vzpomněl si na to, jak Jsou komunikace v podzemním bludišti složité, a měl dobrý pocit, protože dosáhl svého cíle dřív, než tam budou oni. U patriarchy bude jako první.
Vnikl do prostoru smetiště a prolezl branou.
„Co tu pohledáváš mimo stanovené období?“
Slova působila v jeho mozku bolestivě; poznal, že je hostem nezvaným.
„Musím hovořit s patriarchou. Právem naléhavosti.“
„Jsi si jist, Dvounohý, že tvá záležitost je naléhavá?“
„Už jsem někdy přišel zbytečně?“
„Nejsem oprávněn to posuzovat. Pokud budeš vyrušovat patriarchu s nějakou maličkostí, nevyhneš se sankcím.“
Bruno marně hledal v jazyce šedého národa adekvátní pojem ke slovu byrokrat.
„Sankce mě čekají v každém případě. Chci požádat patriarchu o vysvětlení jistých jeho činů.“
„Co se děje, Dvounohý?“
V jeho mozku se odrazil hlas, který dosud neslyšel.
„Hledám patriarchu,“ docházela Brunovi trpělivost.
„A co mu chceš?“
„To řeknu jen patriarchovi.“
„Hovoříš s ním!“
„Kdo jsi? Tebe neznám.“
„Já jsem teď patriarcha,“ uslyšel cosi jako úšklebek či výsměch. „Jiný tu není. A oslovuj mne řádně! Jmenuji se Ten, kdo je božského původu.“
„A kde je…“
„Ptáš se snad na Toho, jehož jméno je zakázáno vyslovit?“
Bruno zaváhal: „Ano.“ Když nový patriarcha mlčel, dodal: „Ptám se na Toho, kdo je nejmocnějšího ducha.“
Doufal, že nový patriarcha nestrpí tuto urážku a bezděčně mu prozradí něco z nových zásad soužití v té pekelné kuchyni, ale šedivý samozvanec se dokázal výborně ovládat.
„Omlouvá tě, Dvounohý, že ještě nejsi seznámen se všemi událostmi dnešní noci. Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit, tu sedí s námi,“ a poklepal pařátem na jedné z lebek, která přibyla na morbidním trůně. „To vysvětlení ti musí stačit.“
„Stačí mi.“ Bruno polkl naprázdno. „Zeptám se tedy na něco jiného. Proč jste zabili člověka, který mi byl v lidském světě jedinou oporou? Proč jste to udělali, aniž jste se poradili se mnou?“
„Tak především,“ odvětil patriarcha po delší odmlce, „nemáme se s tebou co radit. Jsi pouhým otrokem,“ upřesnil Brunovo postavení k jeho značnému překvapení, „a budeš plnit jen naše příkazy. Tak jako doktor budou zlikvidováni všichni, kdo budou stát v cestě k našemu vznešenému cíli.“
„Ale on vám přece nepřekážel!“
„Překážel nám tak jako celá řada dalších, na které ses neuváženě upnul. Zakazujeme ti navazovat citové vztahy s lidmi, rozumíš, Dvounohý? Víc než tři roky už jsi promarnil, dobu delší než celá generace. Dochází nám trpělivost, proto jsem konečně rád, že jsi přišel sám. Stejně jsem tě chtěl povolat. Teď ti musím jen zopakovat, co bys měl vědět lépe než kdokoli jiný, V lidské společnosti sis vydobyl vysoké postavení, víme, že tvé schopnosti převyšují schopnosti všech příslušníků té škodné. Proto začneš bezodkladně plnit program, který ti stanovil Ten, kdo vynikal silou.“
„Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit, tolik nepospíchal, patriarcho. Nic se totiž nedá uspěchat.“
„Nevyslovuj jeho jméno!“ vzkypěl patriarcha.
„Ten, kdo vynikal silou, mi dal časový rozvrh zahrnující úsek nejméně deseti generací, a v něm jsem měl tu čeládku jen poznávat a nalézt její slabiny!“
„Tento úkol zvládneš během dvou generací, Dvounohý, za to ti ručím.“
„To přece nejde! A i kdyby to možné bylo, jak mě k tomu chcete přinutit? Dobře víte, že se vás nebojím, že tu mám dostatek stoupenců…“
„Kteří už nežijí, Dvounohý. Situace se mění každým okamžikem. Chvíli teď naslouchej na lidském kmitočtu. Možná, že uslyšíš něco zajímavého.“
Z hlubin tunelů se blížil dětský pláč.
„Ano, slyšíš skutečně dobře, Dvounohý. Mezi škodnou je člověk, na něhož ses upnul nejvíc. My sami jsme museli nalézt jednu z největších slabin té čeládky, a teď ji využijeme tvým prostřednictvím v náš prospěch. Ne, nebudeme ti bránit v lidské lásce, v tom odporném a zcela nepřirozeném citu. Miluj si ho, jak chceš. Ale současně budeš pracovat na daném programu. Rádně, rychle, beze ztrát. Pokud bys chtěl zradit, přejít na stranu škodné nebo vykonat jakoukoli činnost ke zmaru akce, nemusíš si o osudu tohoto lidského mláděte dělat jakékoli iluze. Buď si jist, že má mnohem jemnější maso než doktor, kterého jsme ochutnali před chvílí.“
Bruno pocítil nepřekonatelnou touhu rozdrtit to tak drobné šedé tělíčko plné jedu, který prskalo kolem sebe, ale věděl, že takhle by otázku života svého synka nevyřešil.
„Jak ho budete živit, potřebuje přece mléko!“
„Neboj se, vzali jsme s sebou i dojnou samici. A můžeš se nastěhovat zpátky do toho domu, je znovu prázdný.“
Bruno svým neomylným čichem poznal blízkost Cynthie.
„Kde je ta žena, kam jste ji schovali? Bude tady trpět, i když…“
„Chtěl jsi říct – i když je idiot? Ne, nebude vůbec trpět, toho, co potřebuje, tady máme dostatek.“
„Přece nebudete dávat mému synkovi mléko nabité drogami?“
„Nedá se dělat nic jiného. Čím dřív splníš program, tím dřív se zbaví toho jedu. Aspoň budeš pospíchat, aby se oba dostali zpět na denní šero. A ještě jedna připomínka – pokud sáhneš na život někomu z našich soukmenovců, za každého z nich ukousneme dítěti jeden prst. Pomalu, aby to pěkně Pocítilo. A prstů má dvacet. A kdybys náhodou chtěl spáchat sebevraždu, vůbec nám to nevadí. On pak bude kráčet ve tvých šlépějích, až dospěje. Když je potřeba, dovedeme se obrnit trpělivostí. Proto ti radím dobře. Chceš-li, aby zůstali naživu, začni plnit bezodkladně program.“ Vyštěkl na stráže, aby Bruna vyvedly ven.
Nebránil se. Pochopil, do jaké situace se dostal. Ale jist si byl jenom
jednou věcí. Až splní, pokud to vůbec bude možné, ten velikášský program, přijdou o život všichni tři. Cynthie, dítě i on. A také všichni lidé.
Bude mít ještě o čem přemýšlet.
Zvolna se vracel do svého útulku. Dorazil tam právě včas, aby spatřil odcházet sám sebe. To šel ještě pln naděje k doktoru Hollowayovi.



Kapitola 8
Endicott Peabody vstával denně až po deváté hodině. Ranní toaleta pro něj byl obřadem, který měl neměnný rituál, a stávalo se jen dvakrát či třikrát do roka, že musel někdy z té sevřené slupky tradice vypadnou a pak nutně považoval celý den za beznadějně neúspěšný.
Toho ráno, kdy v předpokoji postával ten vysoký štíhlý mladík s dobře vyvinutým svalstvem, co se už tři týdny téměř beznadějně snažil proniknout k řediteli firmy vyrábějící kosmetické přípravky a některé léky, bylo šero mimořádně zářivé, neboť se severnímu větru podařilo šťastně rozehnat obvyklý nádor smogu, a kupodivu ani nepáchly produkty z nedalekých výroben. Když komorník pana Peabodyho holil a vyřizoval mu přitom naléhavé vzkazy z vytříděné korespondence, to jest ty, které nemohl komorník vyřídit sám či s kterými si sekretariát nevěděl rady, připomněl mu, že pan Peabody přislíbil na toto ráno schůzku tomu neodbytnému Bruno Brownovi. Pan Brown je zde už dobře půldruhé hodiny a silně nervózní cirkuluje předpokojem.
„Víte, Georgi,“ pronesl zvolna Endicott Peabody ve chvíli, kdy komorník otíral břitvu,“ nikdy nesmíte odmítnout člověka, z něhož lze vytušit dobrý zisk.“
„Promiňte, pane, ale ten mladík nevypadá na to, že by přišel na něco světoborného. Obávám se, že půjde o nějakou charitní návštěvu či bude žádat almužnu ve prospěch…“
„Ne, ne, Georgi, má intuice mne ještě nikdy nezklamala. Včera jsem toho chlapce chvíli poslouchal v telefonu a mrzí mne, že jste ho tak dlouho odmítali. Samozřejmě mi ani nenaznačil, co pro mne má, ale zmiňoval se také o Croswellovi…“
„Ano?“ odvětil komorník neutrálně.
„Představte si, že by se pak dlouhé roky vyprávělo, jak starý Croswell dokázal tomu konzervativci Peabodymu vyfouknout báječný kšeft přímo zpod nosu. A že chce mluvit přímo se mnou, že mu nestačí celý můj aparát? Prostě nemá k nikomu jinému důvěru, tihle mladící bývají občas dost namyšlení. Těch dvacet minut rozhovoru po ránu mi nic neudělá. Je tu ještě něco důležitého?“
Komorník si v tu chvíli myslel něco v tom smyslu, že starý Peabody musel včera večer prohrát svou inteligenci v kartách, protože řeči, které vedl, zdaleka neodpovídaly jeho nátuře, ale nezbylo mu než poslušně odpovědět: „Jenom milostivá paní…“
„Děkuji, to stačí, Georgi. Uveďte pana Browna za deset minut do mé pracovny.“ Bruno, oděný v poměrně slušném obleku, jenž vyčerpal poslední zbytky jeho hotovosti, s žaludkem připomínajícím kotel před výbuchem, přecházet stále ještě předpokojem a začínal cítit svou obrovskou šanci. Do poslední chvíle nebyl ochoten uvěřit tomu, že by ho skutečně mohl Peabody přijmout, a už byl nakloněn myšlence odebrat se do Croswellova syndikátu, když se konečně otevřely dveře a mohl se dovědět, že „pan Brown je očekáván“.
Endicott Peabody vcelku odpovídal pověsti, která ho předcházela. Kolem padesátky, obtloustlý, ale ne tlustý, s našedlými hustými vlasy a odulými rty svírajícími ostře čpící doutník. Nevykázal Brunovi místo k sezení, protože to vzhledem ke svému postavení nepovažoval za nutné. Trůnil za stolem masivního vzhledu, na jehož kamenné desce nebylo nic jiného než jednoduchý telefon a několik tlačítek. Místnost byla jinak prostě vybavena: skříň, pohovka, dvě křesla, malý bar. Velkými okny pronikalo dovnitř lehkými záclonami zrcadlovým systémem zesílené šero. Bruno se usmál, protože tušil, že právě to jasné šero, jev poslední době na Jutě tak vzácný, může i jemu přinést štěstí. Dobře věděl, proč chce jít právě za Peabodym. Croswella by jeho nápady možná okouzlily stejnou měrou, ale pro Peabodyho měl ještě něco navíc. Bruno dobře věděl, že tento muž vlastnící v bance dva trezory a sedmimístné konto, je skoupý na každý gold jako Harpagon.
„Tak vyklopte, co máte,“ řekl Peabody místo pozdravu. Bruno se zlehka uklonil:
„Nedostatek pracovních sil zvláště výrazně se projevující v posledních dvou letech ostře kontrastuje s populačními opatřeními zabraňujícími proniknout do lidské společnosti osobám s potenciálně kladným kvocientem. Ne všichni mají prostředky na to, aby kvocient bylo možné bezprostředně po narození snížit, a mnoho schopných jedinců je takto zcela zbytečně likvidováno.“
Bruno se na chvíli zarazil, aby viděl, jaký udělal dojem.
„Chcete mi tady dělat přednášku o humánních aspektech zákona o kontinuitě pozitivismu?“ zabručel Peabody.
„Ne, o jeho účelnosti jsem zcela přesvědčen. Objevil jsem však způsob, kterým zajistit, aby se všichni lidé rodili s odpovídajícím kvocientem, přesně Podle přání rodičů a v souladu se zákonem, který jste ráčil citovat, prostě tak, aby novorozeňata nemusela být utracena.“
Peabody zbystřil pozornost, ale mlčel.
„Především: existuje systém, kterým lze změřit inteligenci embrya již od třetího měsíce těhotenství. Přístroj není složitý, předpokládám, že byste jej mohl snadno vyrábět a dodávat všem klinikám. Zisky odhaduji na šest až osm miliónů ročně, a pokud by se podařilo vrhnout přístroj na trh tak, aby si mohl růst svého dítěte kontrolovat kdokoli, a to by při řádné reklamní kampani neměl být problém, dovoluji si přislíbit zisky desetinásobné.“
Peabody nic neřekl.
„A dál; existuje látka, která při přesném dávkování v souladu s již dříve uvedeným přístrojem může uměle regulovat inteligenční potenciál novorozeněte tak, aby se narodilo v souladu se zákonnou hladinou. „To jest 100.“
„Devadesát šest,“ ozvalo se z úst milionáře.
Bruno se zarazil:
„Prosím?“
„Devadesát šest, příteli. Od dnešního dne platí nové zákonné ustanovení. Nejvyšší povolená hranice činí tedy skutečně devadesát šest.“
„Nu, nevadí,“ řekl Bruno po chvilce váhání. „I tuto hladinu bude možné dodržet, ovšem při zvýšeném dávkování. Zisky plynoucí z tohoto medikamentu mohou činit třicet až padesát miliónů měsíčně.“
„A vy jste mi přišel nabídnout – co vlastně?“
„Dohodu. Prodám vám oba vynálezy, pokud dostanu místo ve vašem výzkumném ústavu s platem,“ Bruno na chvíli zaváhal, „dvacet tisíc měsíčně.“
„Nejste právě skromný, mládenče,“ ušklíbl se Peabody a kupodivu mu nabídl židli. Ještě že neběžel za Croswellem, říkal si, ale celá ta myšlenka mu zatím připadala neskutečná. Ale co kdyby na ní něco bylo? Počítat dovedl dobře.
„Jaké mi dáte záruky?“
„Prototyp přístroje je hotov, mohu jej kdykoli předvést, i vzorky preparátu mám k dispozici. Technologie výroby bude velmi jednoduchá, náklady minimální. Zisk může činit osm set až tisíc procent.“
„Vy se vyznáte v ekonomice?“
„Ne.“
„Studoval jste chemii nebo elektrotechniku?“
„Ani jedno, ani druhé.“
„Jaké máte vlastně vzdělání, příteli?“
Bruno se usmál:
„Když se to tak vezme, žádné.“
„A kupříkladu, milý příteli, kdybych potřeboval preparát působící opačně, tedy ke zvýšení IQ?“
Peabody se při svých slovech zarazil, protože ho něco napadlo.
„Ovšemže, to není problém, pane Peabody. Vše záleží na rozmístění volných radikálů na molekule… Ale, takový preparát by nebyl právě vhodných obchodním artiklem…“
„Ovšemže, to nebyl,“ říká tiše Peabody a nebyl právě duchem přítomen. „Ale za jistých okolností…“
Odmlčel se a uvažoval. Všechno to vypadá jako hloupé žvásty. Prověřoval si přece jméno Bruno Brown v kartotéce. Nic světoborného, žádné vzdělání, žádná kvalifikace. IQ 89. Ne, tady něco nehraje. Ať už ten mladík má nebo nemá nějaký převratný objev, jeho inteligence je skutečně mimořádná.
„Přijďte zítra, mladý muži,“ zvedl se Peabody z křesla. „Dostanete odpověď.“
„Zítra nepřijdu,“ odvětil rozhodně Bruno. „Buď přijmete mé návrhy, nebo přímo od vás jdu ke Croswellovi.“
Peabody se zachmuřil. Mladík se mu zdál být skutečné drzý.
„Mám pro vás ještě jeden, doplňující návrh,“ pokračoval Bruno.
„A to má být co?“
„Pokud je mi známo, pane Peabody, vaše žena se od vás odstěhovala a podává žalobu o rozvod. Žádá, pokud se nemýlím, deset miliónů odstupné ho. Myslím, že přinejmenším devadesát procent této částky vám mohu ušetřit.“
„Rád bych věděl jak?“
„Dovíte se to. Jen co vypnete ten magnetofon.“
Peabody se ušklíbl a sáhl pod stůl.
„Teď tady zaručeně neběží žádný přístroj.“
„Víte to jistě?“ zeptal se Bruno a vstal. Než mohl Peabody cokoli uděla1 vytáhl jednu zásuvku z jeho stolu a vytrhl z ní mikrofon.
To proto, aby ani váš komorník nic neslyšel. A teď poslouchejte. Víte jistě, že ve městě existuje několik desítek takzvaných vilhausů. Jistě vám nemusím vysvětlovat, že do nich chodí jisté dámy proto, aby si zajistily náhradního otce pro své dítě, s nadějí, že se narodí pod zákonnou hladinou. Jsou však také ženy, které tyto domy navštěvují i přesto, že žádné dítě nechtějí.“
Peabody trochu zbledl.
„Chcete snad říct, že…“
„Ano, pane, právě to. Vaše žena před zhruba dvěma lety jeden takový vilhaus pravidelně navštěvovala, a to i poté, a zejména poté, co se jí už dítě narodilo. Vzpomeňte si, tenkrát přece začínala vaše závratná kariéra a vy jste neměl zdaleka tolik prostředků, co dnes, a pokud byste i měl, byl byste ochoten je investovat podle přání své manželky? Ale to dnes ponechme stranou. Mám tu pro vás takový drobný doklad.“
Vytáhl malou lesklou fotografii a poděkoval v duchu Cowayovi, že se zabezpečoval pro každý případ.
„Ten pán vlevo, to je Otto Coway, majitel vilhausů, ta dívka vedle něj je jeho dcera, dělá pokladní, a tu ženu, která jí právě předává dvě stě goldů, vám jistě nemusím představovat.“
„A odkud to máte vy?“
„Maličkost,“ usmál se Bruno. „Já čekám tam nahoře,“ ukázal na snímku prstem do míst, kde byly přerušeny schody. Schoval fotografii do kapsy.
„Tak co říkáte, pane Peabody? Tahle fotografie a oba vynálezy za pracovní smlouvu v tom smyslu, který jsem navrhl. Do smlouvy můžete vepsat, že může být po roce vypovězena, pokud bych se neosvědčil. Ale i kdybych ten rok nesáhl na práci, a to se nestane, jsem přesvědčen, že se vám to bohatě vyplatí. Myslíte, že až vaše žena uvidí tu fotografii, bude ještě ochotna jít k soudu?“
Poněkud bledý Peabody zazvonil na komorníka.
Endicott Peabody pochopitelně nebyl z těch, kteří by peníze vyhazovali jen tak do větru, ale fotografie silně kompromitující Klaudii Peabodyovou se mu hodila natolik, že sepsal smlouvu podle Brunových podmínek ještě během téže hodiny. Brunovo jednání bylo svým způsobem neuvěřitelné a sám Peabody si nevzpomínal, že by se někdy dřív setkal s podobným případem. A Bruno ani netušil, jak mělo jeho chování daleko do společenských kondicí. Ale možná to bylo právě jeho vystupování, co Peabodyho zaujalo. Magnát současně pochopil, že s tímhle neuvěřitelně inteligentním člověkem to nebude mít jednoduché, ale zatím se mu nechtělo použít prostředků, které volil“ ve stycích s nepohodlnými lidmi. Mladík se mu jevil neobyčejně nadějný, a pokud by se jeho slova ukázala jen zčásti pravdivá, mohl v ekonomice firmy Peabody nastat zajímavý obrat. Ale patrně trochu jiný, než si ten naivní chlapec představuje.
Dlouhé hodiny po Brunově odchodu pak Peabody studoval jeho materiály a věru nebyl z nich moudrý. Místo a čas narození neznámé, nalezenec, termín získání občanství byl až podezřele čerstvý a celý jeho předchozí život dosti mlhavý. Bruno nevypadal na to, že by s Peabodym mínil hovořit právě o své minulosti. Rovněž rozporný byl výpis z rejstříku inteligence. První zápis byl z doby, kdy Coway sháněl doklady a tehdy byl Bruno hluboko pod standardem. Další záznam byl z doby, kdy Archibald Worm hýřil s Cowayovým dědictvím, ale i pak zůstala na displeji cifra 89. A Peabody nemohl pochopit, jak člověk s tak nízkým kvocientem, jinak ale odpovídajícím jeho dosavadnímu společenskému postavení, může být schopen jen pomyslet na existenci tak převratných objevů.
To ještě netušil, že je o den později bude mít v ruce.
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Bruno přinesl své vynálezy hned odpoledne a Peabody je předal ke zkoumání celému dvanáctičlennému týmu, jenž byl svým způsobem výjimečný. Průměrný inteligenční kvocient skupiny převyšoval 105, a měl tak nízkou úroveň vlastně jen proto, že šest laborantek, schopných vykonávat sice přesně, ale jen mechanicky jednoduché rozbory podle návodů, mělo průměrnou inteligenci jen devadesát čtyři. Žen ochotných zdarma se podrobit experimentům se našlo dostatek, rozhodně prostředky k návštěvě vilhausů či případně snižování kvocientu narozeného dítěte převyšovaly možnosti většiny rodin Juty, takže vlastně už jen málokdo si mohl dovolit pořídit si dítě vyhovující novým předpisům. Děti s IQ pod 96 se rodilo skutečně málo a víc než dvě třetiny matek měly s touto hranicí značné potíže. Když Peabodyho tým proměřil šedesát potenciálních rodiček a pak se během tří týdnů zjistilo, že inteligence narozených dětí se od předběžné zkoušky liší jen asi o tři setiny procenta, prestiž Bruno Browna v očích zaměstnavatele značně stoupl.
Bruno se však ani zdaleka nezajímal o to, jakým způsobem jsou vlastně jeho vynálezy realizovány. V jistých ohledech byl stále neskutečně naivní a byl tedy pevně přesvědčen o tom, že všichni právě tak jako on zasadí všechny své síly za to, aby byla likvidace neviňátek zastavena.
Přesto se nová výroba v Peabodyho podniku rozjela brzy naplno a zisky společnosti až dramaticky stouply. A tak vlastně jen jediná skutečnost mohla tomu zazobanci trochu kalit pocit štěstí. Po krátkém rozhovoru s manželkou jeho choť vzápětí stáhla žalobu o rozvod a sám Peabody, který měl té ženštiny až po krk, nemohl žalobu podat, neboť si dost dobře nemohl dovolit skandál.
Pro většinu osazenstva Peabodyho výzkumného ústavu byla činnost Bruno Browna záhadou. Pracovalo zde víc než sto lidí, z nichž sedmdesát mělo IQ zhruba kolem devadesáti, zbytek pak byli příslušníci střední vrstvy, kteří si mohli mnohdy dovolit i IQ blížící se ke sto dvaceti, pořízení této hodnoty však zpravidla stálo tolik prostředků, že všichni byli nuceni těžce pracovat, zpravidla proto, aby mohli splatit hypotéku na jejich inteligenci uvalenou. Naproti tomu málokdo z lidí, kteří si dovolili IQ přes sto dvacet, chodil ještě do práce. Byly to většinou osoby natolik dobře situované, že je nic nenutilo uplatňovat své v této společnosti nepochybně mimořádné schopnosti ve výrobním či jiném výdělečném procesu. Výjimkou z toho pravidla byl pak Bruno Brown, jeho inteligenci však nikdo neměřil: podstatný u něj byl údaj v dokladech a cifra osmdesát devět svědčila o mírném podprůměru. Proto se také vedoucí personálního odboru (108) mírně řečeno divil, když mu Bruno oznámil, že s touto osobní charakteristikou míní pracovat jako samostatný výzkumník s volnou náplní práce, a jeho námitky zarazil až pohled na vlastnoruční Peabodyho podpis na nástupní kartě. Brunovi přidělili prakticky prázdnou místnost a ten si ji brzy zařídil podle svých potřeb. Mnozí se dost divili, co všechno ten podivín potřebuje ke své činnosti, ale Peabodyho podpis Brunovi všude otvíral dveře a brzy se skladnicí i zásobovací přestali pozastavovat nad tím, že si Bruno objednává kupříkladu velké klece, terária, prakticky celý pitevní stůl i s kompletním nářadím, různé chemikálie, tuny zrní i nesmírná množství nejrůznějších elektronických součástek. Překvapující pak bylo, že Bruno vlastně nežádal žádný hotový přístroj, ale komu se do jeho kabinetu poštěstilo nahlédnout, mohl spatřit, že se stoly pod různými přístroji téměř prohýbají, a kdo by si všímal lépe, mohl by se brzy podivovat tomu, že těch přístrojů začíná ubývat, ba i klece kamsi mizely, a nikdo neviděl Bruna, že by zevnitř něco vynášel. Naopak jeho požadavky se stupňovaly a tak přibývaly další klece, a objednávky zněly i na kupy slámy a několik hektolitrů kuchyňských pomyjí, k nimž brzy měla přibýt i spousta nestravitelných a páchnoucích odpadků.
Nikdo nebyl ochoten uvěřit svědectví laborantky Mělnické, která údajně spatřila jedné noci kolem půl třetí nejméně tisícovku zdatných krys táhnoucí ve spořádaném čtyřstupu chodbou a mizející právě ve dveřích Brownova kabinetu. Objednávky pochybné organické hmoty však dokazovaly, že se uvnitř konají experimenty na různých zvířatech. Zvěsti o Brunovi kolovaly různé, někdy i dost protichůdné – kupříkladu jednoho rána byl viděn, jak prochází chodbou čerstvě oholen, o dvě hodiny později pak opouštěl ústav s přinejmenším centimetrovým strništěm na původně holé bradě a dokonce ve zcela jiném oděvu. Brzy pak se zjistilo, že Bruno vlastně vůbec neprochází hlavní branou a je ve svém kabinetu uzavřen neustále.
Dovnitř nikdo nesměl, Bruno s nikým nespolupracoval, dělal si své experimenty sám, s nikým výsledky nekonzultoval a pokud chtěl mít někdo starosti, hovořil za něj vždy podpis Endicotta Peabodyho, byť se bokem povídalo, že si starej nasadil do baráku pěkného blázna. Ani ředitel ústavu neměl do kabinetu přístup a když se snažil intervenovat u samotného Peabodyho, dostalo se mu odpovědi, aby se nestaral o záležitosti, které mu nepříslušejí. Pokud i nadále míní pobírat takový plat, jaký je mu zatím vyměřen. Štěstí se nakonec obrátilo k laborantce Lindě Stonesové, jíž byl přidělen úkol provést pravidelnou roční inventuru přístrojů a nábytku, činností sice v této době, ledy hodnota materiálu je odepisována jak na běžícím páse, zbytečnou, ale podivnou byrokratickou setrvačností dosud udržovanou.
Do Brunova kabinetu vstupovala váhavě, prakticky se s tím mladíkem nehnala, i když se nedalo popřít, že se jí v jejích devatenácti letech docela líbil. Vzala si k tomu účelu zcela nový bělobou zářící plášť poněkud volnějšího střihu, místy i nápadně průhledný. Na zaťukání na dveře se nikdo nebýval, tak vzala za kliku a s velkým fasciklem papírů, produktem to inventárního seznamu vyplivnutého počítačem, překročila práh, jenž byl až dosud prakticky všem tabu. Dokonce i uklizečky vykazoval Bruno do patřičných mezí a vpouštěl výhradně uklízeči roboty, zdálo se však, že je uvnitř zaměstnává zcela jinými činnostmi, než ke kterým byly určeny. S nikým zatím nepronesl zbytečné slovo a na zdvořilostní repliky svých kolegů týkající se Počasí či sportovních výsledků odpovídal jen nezdvořilým zamručením, a objednávky materiálu prováděl výhradně prostřednictvím terminálu. Teď se konečně naskytla šance s ním hovořit, a Bruno měl dokonce být povinen odpovídat, přesto však byla v Lindě malá dušička. Místnost byla překvapivě prázdná, až na terminál vykazující na zelené obrazovce nepochopitelný červený graf. Na zaprášeném psacím stole se povalovalo několik čistých papírů. Brunův kabinet byl situován v rohu budovy; na dvou stěnách umístěná velká prosklená okna propouštěla vzdušnými záclonami dovnitř poměrně značné množství šera. Těžko však popsat Lindin údiv, když zaznamenala mezi oběma okny zavřené dveře, které prokazatelně musely vést do prázdna – za okny nebylo vidět nic. Atrapa, pomyslela si a vzala za kliku. Hleděla do poměrně velké ponuré místnosti, která tam vlastně neměla být. Stála na prahu jakéhosi zatuchlého krámu, snad antikvariátu nebo zrušeného knihkupectví, stohy knih ležely všude v ohromném nepořádku, na některých tkvěla i silná vrstva prachu, v pozadí pak mohla spatřit zamřížovanou výkladní skříň a za ní ulici, mrtvou a tichou. Neodvažovala se vstoupit, protože se domnívala, že to, co vidí, je jen přelud nebo šikovná holografie, její nos jí však zároveň přesvědčoval o tom, že ta podivná prostora musí být zcela skutečná a že je tedy svědkem jevu, který nemůže pochopit a pro nějž nemá pojmenování. Vpravo spatřila jakési primitivní lůžko sestavené z knih, na němž se povaloval jakýsi slamník a pomačkaná přikrývka. Dovtípila se, že pravděpodobně tady Bruno tráví své noci a začínala si uvědomovat, že je to člověk tak podivný, až dostala strach.
Ucítila lehký průvan a viděla, že volně ležící papíry se pohnuly. Spatřila stín, který dopadal odkudsi zezadu. Strnula a pak se ohlédla.
Bruno stál těsně vedle ní a hleděl jí do tváře. Poprvé ho viděla tak zblízka a mohla mu hledět do očí. A v nich spatřila něco tak cizího, tolik nelidského, že zcela propadla panice a chtěla se dát na útěk. Ocelová paže jí sevřela ruku.
„Tamtudy ne, holubičko,“ řekl Bruno. „Pak bych tě jen těžko honil. Co mi vlastně chceš?“
„Já… totiž…“ vykoktala a pak mu bezděčně podala celý svazek počítačových sestav. „Inventura…“
„Je zbytečná. Budu si stěžovat, jestli toho nenecháš.“
„A-ano, rozumím. Už jdu.“
„Počkej, tudy ne,“ řekl tiše Bruno a provedl ji velkým rámem stojícím vedle dveří, kterého si Linda původně nevšimla.
Pak náhle stála na chodbě, za dveřmi, které za ní zlehka zaklaply.
Divila se, kde je a co tady chce. Měla v mysli podivný zmatek a trvalo jí dlouho, než se rozpomněla na místo a datum. Pak si vzpomněla, že dělá inventuru a že v pořadí je právě kabinet Bruno Browna.
Do kabinetu vstupovala váhavě. Na zaťukání nikdo nereagoval, a tak vzala za kliku a překročila práh, který byl prakticky všem tabu. Místnost byla prázdná, až na terminál vykazující nepochopitelné červené křivky na zeleně zářící obrazovce. Několik volně pohozených bílých papírů tvořilo nevtíravou dekoraci jinak prázdnému psacímu stolu. Brunův kabinet stál v rohu třetího patra budovy a tak ji dost překvapilo, když mezi dvěma rozměrnými okny spatřila dveře vedoucí prakticky nikam. Atrapa, pomysleli, a plna odhodlání udělala další krok.
Otevřela ty podivné dveře a hleděla do jakéhosi temného tunelu, který byl v místě, kde rozhodně nemohlo být nic. Chvíli trvalo, než se její oči adaptovaly na tmu, a pak viděla, že to není tunel, ale poměrně velká prostoro téměř celá vyplněná velkými těžkými klecemi. Nos ji vzápětí přesvědčil o tom, že to není žádná holografická struktura. V klecích se skutečně pohybovalo několik desítek podivných zvířat, a bezděčně si vzpomněla na tu informaci o stovkách krys. Dostala strach.
Pak ucítila lehký průvan a vstup do tajemna zastínila silueta muže. Ohlédla se. Bruno se mračil.
„Vidím, že nedáš pokoj,“ řekl. „Co je zase?“
„Jak to – zase?“ odsekla. „Jsem tady poprvé a posílá mě ředitel. Inventura.“ A hodila mu do náruče ten balík papírů. „Tady mi koukejte stvrdit, že je všechno v pořádku, a já zase půjdu.“
„Na někoho působí rám zapomnění přímo impulzivně,“ řekl si spíš pro sebe Bruno.“ A jinak, slečno, je samozřejmé, že tady je všechno v pořádku. Víte, pan Peabody…“
Čertví, co to do ní vjelo.
„Co jste tady, neumíte se ohánět ničím jiným než panem Peabodym. Všichni z něj mají strach a nikdo neví proč. Jste jeho protékání dítě nebo něco jiného? Neumíte být sám sebou. Když se podíváte sem, pak snadno zjistíte, že jste vyfasoval celé tuny elektronických součástek, jakési klece a další roztodivnosti. Všechno, co má větší cenu než deset goldů, je tady zaneseno. Dělám inventuru a pan Peabody mi může být ukradený.“
Zhrozila se toho, co sama řekla, ale ten mladík se jí opravdu líbil a ona si ve svých devatenácti náhle začala připadat jako stará panna. Ale takhle si pustit pusu na špacír, to nemusí dobře dopadnout… Ovšem kdyby ji odsud vyhodil, stala by se terčem posměchu všech ostatních, kteří by sice nebyli o nic úspěšnější, o to víc by ji však dokázali zesměšnit.
„Budiž, přestanu se ohánět panem Peabodym,“ řekl k jejímu překvapení Bruno. „Račte dál, slečno…“
„Linda,“ odsekla. „Mám ještě jedno jméno, ale pochybuju, že byste si je zapamatoval.“
„Myslíte?“ pokrčil Bruno rameny a vedl ji dál. „Mám teď, když se to tok vezme, několik hodin času, můžeme tedy provést tu vaši inventuru.“
Udělala krok a svět se s ní zatočil. Nerozuměla tomu, co se to s ní děje, cítila, jakoby se propadala do závratné hlubiny a dosud tmavá prostora se před ní zvolna rozsvětlovala, pak pod nohama ucítila zase pevnou podlahu, ale pocit závratě a lehké nevolnosti opadával jen pomalu. Musela se něčeho chytit, chvíli tápala rukou do prázdna a přitom se jí napůl rozsypal také svazek papíru. Sestavy se rozložily na podlaze jako harmonika a část jich sklouzla zpět do kabinetu. Uslyšela zvuk, jako když se trhá papír a když se ohlédla, neviděla za sebou nic a pod nohama jí zůstala jen polovina těch velkých archů. Ještě stále se jí točila hlava, ale podvědomě cítila, že už neupadne. Pak pochopila proč. Bruno, který vešel hned za ní, ji držel pevně kolem pasu.
„Vzpamatujte se, za chvíli to bude v pořádku,“ říkal tiše a zavíral dveře.
„Počkejte, mám venku ty papíry,“ bránila se.
„Budete je tam muset zatím nechat,“ odpověděl. „Teď už se pro ně vrátit nemůžeme.“ Pustil ji. Už stála sama, pocit opojné lehkosti zmizel. Sbírala své papíry z podlahy.
„Jak to, nejde?“ mračila se. „Právě tu vaši zatracenou kancelář jsem nechala za dveřmi,“ urovnávala roztržený kus. „A proč jste mi to vlastně roztrhl?“
„Já ne,“ usmál se Bruno. Poprvé v její přítomnosti.– „To čas.“
„Jaký čas?“ divila se.
„Vstoupila jste do prostoru s volnou cirkulací času, Lindo. Abych urychlil své výzkumy, pracuji výhradně zde. Čas se zde cyklicky vrací stále na totéž místo, jako plochodrážní jezdec. Zatímco zde uplyne víc než osm hodin, tam za námi slabá minuta.“
„To nechápu?“ divila se Linda. „Já potřebuji jen ty svoje papíry,“ a než mohl Bruno co podniknout, znovu otevřela dveře. Cosi ji udeřilo do široce otevřených očí, takže musela bleskově stisknout víčka. Cítila žár i chlad, viděla světlo i tmu, a celou svou bytostí vnímala strach. Křečovitě se držela kliky a nebyla schopna nic udělat.
„Tak se vzpamatuj,“ uklidňoval ji Bruno. „Říkal jsem ti přece, že jsme v prostoru mimo čas. Tam teď nemůžeš, to, co vidíš, je zcela jiný prostor, který může vidět vlastně jen ten, kdo k tomu má vycvičené smysly… jako třeba já. Ale ani já tam nemohu vstoupit bez přípravy, čas je veličina nespojitá a musím jen opatrně využívat vlastností jeho elementárních částic, chronů, abych se omylem nepropadl až k počátkům času a tedy i celého vesmíru. Odtud už návrat není.“
„Zavřete to,“ zašeptala. Bruno ji poslechl. Bylo zjevné, že je toho na ní moc.
„Chci odsud pryč, a to hned.“
„Chtěla jsi přece provést inventuru,“ usmál se Bruno. „Já jsem ti to chtěl rozmluvit, ale ty jsi stála na svém. Teď jsme tady uzavřeni až do doby, kdy skončí cyklus. To bude za necelých osm hodin. Pak se oba vesmíry na dobu deseti sekund dotknou a ty budeš moct vyklouznout ven.“
„Ale to všechno je nesmysl!“ bránila se Linda. „Jak to deset sekund? Vždyť jsem se předtím dívala dovnitř přinejmenším minutu a nic jsem neviděla, žádné zpomalení nebo zrychlení času, žádné vrtění na obrtlíku nebo jak tu vlastnost nazýváš…“
„Nemyslíš, že máš na poměry na Jutě až příliš rozsáhlé znalosti?“ podivit se Bruno a Linda se ulekla. „A skluz času jsi pochopitelně viděla. Copak, sis nevšimla, jak tato místnost byla předtím zdánlivě tmavá?“
„
„A pak se najednou rozsvítilo…“
„Ovšem, je tady pořád stejné světlo,“ pokračoval Bruno ve svém výkladu, ale přitom si Lindy začal všímat pozorněji a litoval té poznámky, která mu předtím bezděčně ujela. V té dívce bylo skutečně něco záhadného, něco, s čím se na Jutě dosud nesetkal. Ta dívka byla inteligentní, o tom nebylo; pochyby, ale zcela jinak než ostatní, kteří si svou inteligenci koupili za droze I vydřený peníz. Bruno se domýšlel, že pravděpodobně jako on unikla v dětství svým katům. Teď už nelitoval, že se dal jejím výbuchem přemluvit k této, nerozvážné akci. Linda ho zajímala čím dál víc. „Světlo je tu potřebné, aby, se dařilo rostlinám produkujícím kyslík. Ty tu jsou bezpodmínečně nutné. Za těch deset sekund, které mi zbývají ke spojení s Jutou, nemůže výměna vzduchu proběhnout dokonale. Tys viděla pološero, což však bylo způsobeno tím, že čas v obou vesmírech běží rozdílnou rychlostí. Kdyby ses stačila, ohlédnout při vstupu dovnitř, těsně předtím, než se brána uzavřela, viděla, bys, jak se za námi intenzita světelného záření desetinásobně zvýšila. Všechno závisí na počtu fotonů dopadajících na sítnici. Zde běží čas relativně rychleji, a proto otevřenými dveřmi uniká ven skutečně jen málo fotonů,“ takže se ti zdá, že je tady šero. Rozumíš?“
Kývla hlavou, ale Brunovi připadalo, že nerozumí ničemu. Lehce zavrávorala: „Potřebuji se něčeho napít.“ odvětila vyhýbavě, a Bruno pochopil, že děvče něco tají.
Vedl ji dál. Mohla spatřit deset nebo dvanáct klecí, velkých jako lví výběhy v zoologických zahradách. Jen mříže byly mnohem hustší, i když silou si s nimi nezadaly. Viděla, jak se uvnitř hemží zajatá zvěř, ale zatím se na ni neodvažovala pohlédnout. Podvědomě k těm podivným živočichům cítila odpor. Vyšli na volnější prostranství, kde rovněž stál psací stůl, na něm malý počítač, o kus dál se povalovalo několik nepochopitelných přístrojů, v rohu pak byla postavena velká lednice.
Bruno ji otevřel a vytáhl láhev vína.
„Musím tady být připraven na všechno,“ řekl. „Čas tady strávený bývá někdy pěkně dlouhý, i když, a to musím přiznat, pokud pracuji, tak hodiny přímo letí.“
Nalil chlazený nápoj do neohrabaných sklenic nejistého původu.
„Taky jste si mohl pořídit lepší nádobí,“ namítala Linda, když vypila polovinu své dávky a trochu se jí ulevilo. Přesto ji stále ještě svírala nepochopitelná tíseň a cítila, že si musí sednout. Byla tady jen jediná židle, a protože ji nohy už dál odmítaly nést, opatrně si sedla na ten rozviklaný kus nábytku. Tím se jí snížil horizont a ona velmi dobře viděla do jedné z klecí.
„Co je to za strašlivá zvířata?“ nemohla se stále smířit s existencí těch tvorů na tak nevlídném místě.
„Jsou úplně neškodná,“ chlácholil ji Bruno, „a navíc jsou bezpečně uzavřena v klecích, a i kdyby unikla, tak mě poslouchají na slovo.“
„Je to pravda, že sem k vám dovnitř táhl přímo pluk krys?“
„Jistě, dostavilo se jich sem přesně sto dvacet, zprávy pochopitelně přeháněly. Ale ty, co tady můžeš vidět, to už je šestá nebo sedmá generace, kdybys to chtěla vědět přesně, mohl bych se podívat do záznamů…“
„Ale vždyť uplynul teprve týden?“ divila se Linda. Bruno pochopil, že už opět opomněla skrývat svou schopnost logicky myslet.
„Tady od té doby uběhly čtyři roky, Lindo.“
Obrátila se.
„Nemůžu se na ty hnusné myši dívat,“ řekla opovržlivě.
„To je ovšem škoda, protože mnohé z nich jsou chytřejší než většina lidí. A jejich inteligence bude stoupat. Kdyby sis je prohlédla zblízka, viděla bys, že už teď jsou dvakrát až třikrát větší než jejich předkové, a co víc, začínají se stavět na zadní. Také ocas se zkracuje a lebka se v poměru k tělu začíná zvětšovat. Ještě dvacet až třicet generací a dorostou do délky větší než jeden metr a mozkovou kapacitou převýší člověka. Pak se vybraní jedinci stanou zakladateli nového druhu, který osídlí Jutu.“
„Ne!“ vykřikla zděšeně Linda.
… A proč ne?“ ptal se Bruno.
… Přece nemůžete udělat něco tak nestvůrného, nelidského, odporného. Vy žertujete, pane Browne? Proč to děláte? Přece nemůžete zničit svou vlastní rasu? Nevěřím tomu, že byste něco takového dokázal, ale i kdybyste toho byl schopen, jak je pak možné, že jako člověk byste si mohl přát, aby nás tady vystřídaly ty ohavné myši?“
„A půjde to velmi rychle,“ pokračoval Bruno, jako by neslyšel její pochopitelné námitky. „Dovedeš si představit, co všechno mohou dokázat, pokud se jim dokonale podaří využít té úžasné rozmnožovací schopnosti?“
„Netvore!“ vykřikla a odběhla co možná nejdál od páchnoucího zvěřince. Některé krysy se v tu chvíli vztyčily a Bruno zaznamenal vlnu protestu. Snažil se hlodavce uklidnit, a nepříliš úspěšně. Více méně bylo štěstím pro Lindu, že nemohla zaznamenat následující rozhovor.
„Proč jí to všechno říkáš. Dvounohý? Chceš nás zradit?“
„Nikoho nezrazuji. Pevně předpokládám, že právě ona se stane naším spojencem.“
„Nevypadá na to. Co když nebude chtít? Nebude lépe, když ji hned zabijeme?“
„Ta musí mít jemné maso!“ ozvalo se zezadu.
„V mé přítomnosti nebudete nikoho zabíjet!“ vzkypěl Bruno proti své vůli. „Pokud nepřistoupí na spolupráci, ani pak nebude nebezpečná. Copak nevíte, že mám filtr?“
„Jistě, víme o něm, ale je vždy funkční?“
„Stoprocentně,“ odsekl Bruno, „chce se snad o tom někdo z vás přesvědčit?“
„Ne, to není potřeba, ale neměl bys před takovými akcemi vždy informovat patriarchu?“
„Proč?“ podivil se Bruno jejich náhlému smyslu pro organizaci. „Patriarcha mi uložil jasný úkol a nedal mi k tomu žádné, opakuji, žádné podmínky, jak se dobrat cíle. A vaše prsty jsou zatím ještě stále nešikovné, vaše ruce se ještě zdaleka nepodobají rukám lidským. A já potřebuji člověka, ještě jednoho člověka, aby mi dělal rozbory, pracoval s mikroskopem. A vás musím především zbavit té vrozené agresivity, a to se mi daří, každá další generace má k tomu o kousek blíž. Proto ještě ale musíte zůstat v klecích, a pamatujte na své poslání, i na zákony vyhlášené patriarchou, které jsou pro vás svaté…“
Krysy zvolna utichly a hladina vzruchu se začínala uklidňovat.
„Co se to děje,“ ptala se stále vylekaná Linda, která nutně ten neklid musela zaznamenat, protože to vzrušení, které se zmocnilo krys, se šířilo v malém prostoru jako gravitace a úplně její bytost zaplavilo.
„Už je všechno v pořádku,“ oddychl si Bruno. Teprve teď pochopil, jak málo chybělo k tomu, aby se mu situace vymkla z ruky. Věděl dobře, že u těch zvířat má autoritu pramalou, tohle je přece doopravdy šestá generace, a ti už ani zdaleka nevstupují do procesu obrození s takovým elánem jako první parta. A to ještě nevědí, jaký osud čeká ty, u nichž je genetický kód porušen či chromozomy promíchány tak, že nezaručují u svých potomků vývoj žádoucím směrem. To však neví ani patriarcha, toho zajímají jen výsledky. Výslovně předal Brunovi k experimentu právě tuto skupinu, kterou si Bruno sám vybral v souladu s Mendelovými tabulkami. A Bruno mu tehdy naznačil, že vývoj nemusí být úspěšný, na to se však ten malý diktátor jen ušklíbl a vymyslel si navíc šibeniční termín dvou let, v němž musí předložit konkrétní program s jasnými cíli a bezbřehými perspektivami. A to Bruno nesměl ani na jedinou sekundu přestat myslet na to, že jeho malý synek je systematicky otravován drogami.
Brzy povolil pocit napětí i u Lindy.
„Bojím se vás, bojím se toho vašeho zvířectva,“ řekla a přitahovala si bílý plášť k tělu. Odvedl ji za zástěnu, kde měl kupodivu prostor slušně zařízený k obývání člověkem. Šustění krys na slámě sem nepronikalo.
„To je krmíte a živíte sám? A kolik jich vlastně máte?“
Ten zájem mu byl podezřelý.
„Něco kolem stovky, ale nebojte se, na tu práci mám roboty, a vy určitě máte zaknihováno, kolik zrní a různých jiných krmiv jsem sem přivlekl.“
„Zaknihováno to možná je, ale předměty postupné spotřeby inventuře nepodléhají. Takže, pokud nemám s sebou ani podklady, se teď o nějaké inventuře nedá hovořit.“
Snad poprvé za svého pobytu u Bruna se usmála.
„Možná máš pravdu, ale já si nejsem ani zdaleka jist tím, že jsi sem přišla právě kvůli inventuře.“
„Ne?“ Bruno byl překvapen tím, jak se vyděsila. „A proč tedy, pane vševědoucí?“
„Byla to vskutku výborná záminka podívat se tam, kde ještě nikdo nebyl, viď?“
Mlčela.
„A co víc, chtělas být jednou o samotě právě se mnou, že? Splnil se ti tvůj cíl?“
Trochu se vzpamatovala.
„Proč si to myslíte?“
„Nevymýšlím si. Poslouchej, co ti povím. Před chvílí jsi přemýšlela o tom, že ta trocha zrní nemůže krysám stačit, viď?“
Znovu zbledla.
„Máš pravdu, nestačí jim. A tak jim občas předhodím těla těch, které se z genetického hlediska nepovedly. Jako kanibalové se osvědčily výborně.“
Neříkala nic.
„Máš teď v mysli velký zmatek, děvenko. Teď si říkáš – proč jsem radši nezůstala venku, že? A chceš mi utéct, ale nevíš kudy.“
„Dost, dost už!“ vykřikla.
„Nemusíš křičet. A nemusíš říkat vlastně vůbec nic, abych se o tom dověděl…“
„Jaký ty jsi strašlivý člověk? Čteš mi myšlenky, jak je to možné? Vyprávíš mi tady nějaké nesmysly o čase. Ne, ty nejsi člověk. Po tom, cos mi tady napovídal, vím, že jsi tím nejukrutnějším nepřítelem lidstva, i když pořád nemohu uvěřit tomu, že bys to všechno dokázal… Chtěl jsi mě ohromit, chtěl ses předvést, máš tady nějaké velké hlodavce, ale to je všechno, a to všechno je taky lež, vždyť krysy jsou hloupá zvířata, která by nic takového nedokázaly.“
„Mýlíš se, děvče. Právě přítomnost těch krys mi umožňuje, abych viděl až téměř na dno tvých myšlenek. A pak, slyšelas někdy o Mendelovi či Darwinovi?“
Chtěla zavrtět hlavou, ale by to zbytečné.
„Vidím, základní poučky ze školy se ti vybavují. Aplikací jejich zákonů mohu snadno dosáhnout mnohonásobně zvětšení kapacity mozku. Stačí vhodně křížit, a pak…“
„Co pak?“
Podezřelé, opět projevila zájem…
„Mozky je nutno iniciovat. Operuji jim lidské buňky. A musím doufat, že jejich geny se objeví i v následující generaci. Daří se mi jen u každého třetího až čtvrtého jedince Ale presto každé další generaci přidávám na inteligenci. Pokud bych je nechal vyvíjet spontánně, trvalo by to víc než deset tisíc generací. A pak, hlodavci nejsou uzpůsobeni k práci. Proto je musím učit i pracovat. Kdyby ses dokázala na ně dívat, mohla bys spatřit, jak se snaží splétat vlákna a vázat uzly. Nemají však palec postavený proti ostatním prstům a bojím se, že to nikdy nedokážou. Proto budou potřebovat roboty. Ne ty obyčejné mechanismy, které jsou určeny k běžným jednostranným činnostem, jaké potřebují lidé. Oni budou potřebovat roboty, které by jim nahradily ruce při každé činnosti. Vývojem těchto robotů se budu zabývat později, a naše společnost mi k tomu úžasně nahrává. Maximální povolený IQ je nyní stanoven na devadesát šest a jedná se o úpravě zákona v tom smyslu, že by hodnota klesla na devadesát tři. Člověk sám spustil hydru, která se brzy obrátí proti němu. Postačí, aby povolený IQ klesl pod devadesát, snad k osmdesáti pěti, a roboti budou na světě. Jen několik malých technických úprav v podobě různých blokád, a každá krysa bude mít k dispozici nejméně jeden poslušný stroj, neschopný samostatně myslet, ale připravený vykonávat činnosti, na které ty pracky hlodavce nebudou nikdy stačit. A to bude konec lidstva, děvče…“
„Ne, neříkej mi to, zní to jako ošklivá pohádka. Copak ty sám nejsi člověk? Jak můžeš takto uvážlivě a chladnokrevně plánovat zničení jedné civilizace? Jak můžeš vůbec útočit na podstatu našich zákonů? Copak nevíš, že snižování průměrné inteligence obyvatelstva je jediným prostředkem, jak lidstvo zbavit jeho zhoubné vynalézavosti? Copak lze jinak člověka přesvědčit, že svými stroji nemá ničit přírodu? Copak lze jinak člověka zbavit schopnosti vytvářet stále nové a nové zbraně? Copak ti není známo, že jen díky existenci zákona o kontinuitě pozitivismu se Juta vyhnula Velké válce?“
„Zvláštní, že tato pravidla hry tu platí jen pro někoho, Lindo,“ překročil už dávno Bruno hranice, za které se při rozhovoru s Lindou nechtěl dostat. Domníval se, že ji vyprovokuje k tomu, aby mu o sobě prozradila víc, než vyčetl v její mysli, a zatím před ní odhalil i to, co zatím nevěděly ani samotné krysy, „Někdo si může dovolit inteligenci koupit,“ pokračoval, „a jiní ji musí prodávat, aby se vůbec uživili. Co mi vlastně udělali lidé dobrého, proč bych si jich měl vážit? Když jsem se narodil, chtěli mě zabít. To mi řekl doktor Holloway, a to byl jeden z mála dobrých lidí, se kterými jsem se zatím setkal. Už nežije. Zatím nevím, jak jsem se prokousal těmi nástrahami takzvané likvidace, to mi Holloway neprozradil a asi se to už nikdy nedovím. Avšak při bestiálním zákroku jsem přišel o zrak i sluch a žil jsem tak až skoro do dospělosti. Ne, neděs se, nebylo to tak hrozné, to proto, že jsem vlastně o svém handicapu nevěděl. Z té doby mi zbyly vzpomínky na jednoho člověka, který se o mne velmi pečlivě staral. Jeho pach bych poznal kdykoli, ale vím, že ho kdosi zahnal a já nevím, proč, a pak už jsem se s ním nikdy neshledal. A brzy potom jsem utekl od lidí a dostal jsem se mezi krysy. A ty mě, na rozdíl od lidí, přijaly za svého. Rozuměj, já jsem svým občanským postavením krysa a patřím mezi ně, přežíval jsem s nimi na smetišti a pak jsem se stal jejich vyslancem a nyní i jejich nástrojem – během mé výzvědné výpravy jsem totiž díky lidské hrabivosti získal dávno ztracené smysly a dokonce i takovou inteligenci, která mi umožňuje chápat i to, co zůstalo utajeno Einsteinovi a dalším fyzikům staré éry, té doby, kdy se ještě smělo veřejně myslet a nikdo za to nebyl trestán. Teď se smí myslet jen tajně, a kdyby se tajná policie dověděla, že mi Peabody dovolí experimentovat, co myslíš, že by se stalo?“
„Nic, protože…“
„Nemusíš nic dopovídat, vím to i bez toho. Peabody a tajná policie, to je přece totéž. Kdybych nepracoval pro něho, trest by mě neminul, a teď bych běhal po světě s indexem ne vyšším než pětasedmdesát, abych nedej bože nevynalezl třeba kolo.“
„Ale ty jsi přece člověk!“
„Ano, je tu i druhá strana mince. Stal jsem se natolik člověkem, až se to mým krysám jeví nemilé. Abych náhodou neustoupil od správného programu, trochu se pojistily. Mám ženu a synka, a tyto mé jediné lidské příbuzné milé krysy právě teď tam kdesi v podzemí vězní a propustí je jen tedy, když splním jejich požadavky. A proto musím spěchat. Proto ten časový kolotoč, proto pracuji raději mimo čas, proto vypadám na sedmadvacet a tolik mi skutečně je, ačkoli by mi nemělo být víc než jednadvacet let, a také vím, že až svůj program dokončím, bude mi fyzicky přes padesát, přestože na Jutě uplyne jen asi jeden a půl roku. Teprve potom budu moct vstoupit do normálního časového proudu, jako potenciální stařec. O něčem takovém patriarcha ale zatím neví. A myslím, že se to ani nedoví, a já mohu jen doufat, že ho brzy smete nějaká palácová revoluce, která do jejich čela postaví někoho progresivnějšího a méně krutého. Ale je mladý a má před sebou ještě nejméně tři roky vlády.
„A proč tedy…“
„Proč tu revoluci nespustím sám? Možná, že to jednou udělám, ale to budu muset mít za sebou celou armádu. Tuhle armádu,“ ukázal na plné klece. „Ale zatím nevím, jestli mě právě oni budou poslouchat. Možná, že nebudou poslouchat nějakého člověka, ale zcela určitě nebudou poslouchat patriarchu. To však už nebudou krysy, ale úplně nový druh, a s tím patriarcha se svým omezeným mozečkem nemůže počítat. Ale co se pak stane s Jutou, s lidstvem a krysami, to ani já nemůžu říct. Zatím mám jedinou jistotu – jejich reprodukční schopnost není narušena.“ Na chvíli se odmlčel. „A s jejich pomocí mohu číst libovolnému člověku myšlenky, této vlastnosti se zatím nezbavily.“
„Já jsem nevěděla, že máš ženu a dítě,“ hlesla.
„Neví to nikdo. Jsou teď zajatci i rukojmími, a já se kromě toho, že vyvíjím tady to ďáblovo plemeno, snažím dopátrat spásné myšlenky jak je z podzemního labyrintu vysvobodit, ale zatím marně. Neexistuje způsob, při němž bych neohrozil jejich životy. A dokonce nemohu ani spáchat sebevraždu, i pro ten případ se mí chlebodárci zabezpečili. Tak co, Lindo, rozumíš mi teď už trochu?“
Nic neříkala a Bruno jen zvolna pročítal ten zmatek v její mysli. Šlo to špatně, protože krysy byly pasivní, ale nechtěl je víc aktivizovat, aby Lindu zbytečně znovu nepoplašil. Prožila toho dnes až příliš.
„Ne, nečti mi už myšlenky!“ vykřikla náhle. Bruno pochopil, že kontakty s jejím nitrem musí přerušit, i když už toho věděl dost, aby si jistý obrázek mohl udělat.
„Když si to přeješ, prosím. Ale jednu z nich by ti rád připomněl. Vím, že je tu ještě jeden důvod, pro který jsi za mnou přišla.“
Přitáhl ji k sobě a začal ji líbat.
„Ne, to ne,“ odtáhla se.
„Copak jsem ty myšlenky četl nesprávně?“ naoko se mračil. „Pak lžeš sobě i mně.“
Podvolila se jeho vůli, i když naprosto nechápala, co se to s ní děje, a on si také nebyl jist tím, jaký vztah k němu teď jako člověku pociťuje.
Svět se proměnil v jiskřící roj světélek, náhle cítila nevýslovné štěstí a přála si, aby ta chvíle trvala věčně, a vnímala ten něžný hlas šeptající slova, která dosud neslyšela od žádného muže. Náhle to byl zcela jiný člověk než ten, kdo jí tu vyprávěl horrory z oblasti fantazie.
Probudila se přikrytá lehkou přikrývkou a spatřila temné Brunovy oči. –
„Vstaň, Lindo, už musíš jít, za chvíli se otevře brána.“
Trvalo dlouho, než se upamatovala na všechno, co tady prožila, a pocítila trochu studu, když se oblékala. Sebrala ty své papíry, a když ji Bruno vedl kolem pavilónu s krysami, zavřela oči. Jen jednou pokradmu pohlédla do klece a z jejího nitra přímo Bruna udeřil strašlivý odpor. Škoda, řekl si, přece jen tu práci budu muset dělat sám.
Svět se s ní zatočil, podlaha se někam propadla, a když oči znovu otevřela, stála na pevné zemi ve skutečném světě, v prostoru, který Brunovi vyhradil Peabody.
„Tady máš tu svou inventuru,“ podával jí Bruno druhou polovinu sestavy. Poděkovala.
„Když budeš chtít, ještě přijdu,“ řekla.
Pokrčil rameny. Bylo zbytečné, aby teď už cokoli říkal. Chtěla odejít.
„Tudy ne,“ šeptl smutně Bruno a provedl ji velkým rámem vedle dveří.
Stála na chodbě a přemýšlela, co vlastně chtěla dělat. Pak si vzpomněla. Jde konečně provést inventuru u toho divného Bruno Browna. Bude tedy první, kdo se tam dostane. Nesměle zaklepala, a když se nikdo neozýval, vzala za kliku.
Stál hned za dveřmi, a když se mu podívala do tváře, zdálo se jí, že pláče.
„Co si přejete?“ ptal se naoko přísně.
„Inventura,“ zakoktala a natáhla ruku s fasciklem.
„Vždyť jste tu už přece byla,“ divil se Bruno.
„Já? A kdy?“
„Vy o tom nevíte? Podívejte se do papírů, tady máte všechno proškrtáno.“
Udiveně pozorovala dlouhé sloupce, proškrtané červenou tužkou. Podle záznamů bylo v Brunově kabinetu vše v úplném pořádku.
„Ach, promiňte, zapomněla jsem.“
Kráčela dlouhou chodbou a byla neuvěřitelně zmatena. Když se podívala na hodinky, nechápala, proč je na nich najednou o šestnáct hodin víc než ukazují nástěnné digitální hodiny v čele chodby.
Na druhé straně dveří si Bruno ztěžka sedl na podlahu a zabořil hlavu do dlaní. Zatímco za zavřenými dveřmi běžel nadále čas zběsilým tempem, on seděl dlouho bez pohnutí a přemýšlel o smyslu svého počínání. Tu dívku musel přinutit, aby na všechno zapomněla, což znamená, že už nepřijde. A také pochopil, že se tímto okamžikem ze společnosti lidí sám vyřadil definitivně, a až se jednou osvobodí ze svých pomyslných pout, bude už pozdě.
Stále však nevěděl, co má dělat, a také nechápal, kdo to vlastně byla to Linda, která u něj strávila tak dlouhou dobu. V její mysli totiž vyčetl, že kdysi; chodila do školy. A to jím otřáslo. Dobře totiž věděl, že na Jutě není jediná škola.
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Bruno měl i přes to velké množství práce, které musel vykonávat na svém projektu, dostatek času. Řízení vývoje inteligentní krysy mu zabralo zhruba dvacet procent doby, kterou byl nucen pobývat v uzavřeném časovém kruhu. Zbývající čas využíval ke spánku a ke studiu. Nejvíc ho však mrzely chvíle, kdy musel pobývat mimo časový kruh. To pak musel vždy kruh vypínat, čas uvnitř běžel reálným tempem a termín stanovený Tím, kdo je božského původu se blížil mnohem rychleji. Bruno věděl, že kdyby se do kruhu úplně uzavřel, dosáhl by cíle prakticky v okamžiku, ale nebylo to možné, protože pracoval sám jen s několika primitivními roboty. Kruh nebyl uzavřenou energetickou soustavou a bylo nutné odebírat energii zvenčí, většinu z ní pak beznadějně vyplýtval na řízení chronosféry. Při přesných měřeních Bruno zjistil, že energetická bilance je nevyrovnaná, že se mu jakýmisi bludnými proudy tam, kde neexistuje prostor, značná část energie vytrácí. Chtěl na tomto problému pracovat, ale brzy zjistil, že na to prostě nestačí. Uvědomil si, že sice má značné znalosti, ale jen z několika omezených kapitol sedmi nebo osmi vědních oborů, které získal díky své fenomenální paměti a vzhledem k neobyčejným schopnostem logického úsudku je dokázal výhodně využít. Když narazil na učebnice středoškolské matematiky, poznal, že leckteré příklady, které byly předkládány nepochybně jen průměrným žákům, nedovede vyřešit, a trvalo dlouho, než pochopil, že to není tím, že by se jeho schopnosti snížily, ale tím, že svět, v němž žije, existuje na jiném základě. Pokud by tomu tak nebylo, chyby, jichž se zjevně dopustili staří autoři, by byly neomluvitelné.
A tu se také dovtípil, že vzdělání je nutně záležitostí komplexní a že je také nutné poznat podrobně celou historii lidstva, jeho vývoj, zákonitosti, které působily, je nutné se snažit pochopit i podstatu hmoty i života, a co víc, musí také poznat společnost, v níž je nucen žít, i samotnou Jutu a její zvláštnosti, o nichž se nikde nic nedočetl.
Záležitost s Lindou zklamala jeho samotného. Bylo to milé a hezké děvče a měl je svým způsobem rád. Dívka však byla zcela v zajetí předsudků své doby, s nimiž Bruno vůbec nebylo ochoten se ztotožnit, tím spíš, že vlastně té době nerozuměl. Do očí bijící markantní rozdíly mezi inteligencí jedněch a bezmeznou omezeností druhých, mezi životním stylem elity a bahnem spodiny chápal jako zlo, které je způsobeno jakousi vyšší mocí či snad je přechodným stadiem společenského vývoje. Studoval tedy lidské dějiny a filosofii a byl čím dál tím víc zmaten, protože učení Descartésovo, Feuerbachovo, Marxovo či Freudovo si navzájem protiřečila a dalo mu hodně práce, mnohem víc než pochopen! Einsteinových rovnic, aby vše dokázal zařadit na správné místo historického vývoje a pak se pokusil zvolit si svou vlastní filozofii a vytvořit si vlastní světový názor. Žalostně ztroskotal. Ne, nic takového se mu nemohlo ze studia prázdných řádků podařit. Chyběl mu nezbytný dlouholetý kontakt s lidmi a ti, se kterými měl tu možnost se setkat, byli téměř bez výjimky hrubí primitivové nebo vypočítaví chytráci. Rád by si podiskutoval s někým, kdo by mu byl myšlenkově rovný, ale brzy pochopil, že takový člověk patrně na Jutě není, a když domyslel vše, bylo jasné, že ani nemůže být. A pak si vzpomněl na Lindu a na ty myšlenky, které se tak intenzívně snažila před ním skrýt, a věděl, že vlastně pořád nerozumí ničemu. Tušil, že možná Linda bude klíčem k dalšímu poznání, a jednou se odhodlal ji vyhledat, ale. nemohl ji najít, a když se po ní ptal, nikdo o ní nic nevěděl. Za samotným Peabodym se mu nechtělo, aby nevzbudil jeho nemístnou zvědavost.
Marně se snažil domýšlet, na jakém stupni společenského vývoje vlastně společnost Juty žije. Ze všech stran mohl slyšet o společenském vlastnictví, rozdělování zisku ve prospěch všech, každý dostával svůj díl podle zásluh a dobře věděl, že leccos je skutečně možné pořídit zdarma, kupříkladu zdravotní péči (vyjma složitých operací), některé léky, dopravu na krátké vzdálenosti (ale neznal nikoho, kdo by cestoval daleko), ale kupovat se musely potraviny, spotřební zboží, služby, a nejdražší ze všeho pak nepochybně bylo koupit si inteligenci. Pročítal noviny – nalezl jich celé svazky, a kromě nejrůznějších blábolu a pochlebování vládcům, jež většinou nejmenovali konkrétně (vždy četl jen „vláda“, „parlament“, „výbor pro lidská práva“), se mu podařilo vyčíst v několik let starých listech, jak vlastně kdysi začínala tato „Nová éra“, kdy inteligence se stala něčím výjimečným. V hlavních rysech se články shodovaly v tom, co znal i od současných lidí, byť v poněkud zkresleném podání. Svět je po Velké válce (o té se však nic konkrétního nedověděl) v neustálém nebezpečí sebezničení, stále dokonalejší stroje (a Bruno se mohl přesvědčit, že některé stroje jsou svými schopnostmi skutečně geniální) hrozí, že se člověku vymknou z ruky. A tady dalo Brunovi velkou práci pochopit, co je to vlastně válka. Četl o hrozbách, které tento vývoj přímo podmiňoval: člověk bude odsunut na vedlejší kolej a zcela podlehne vlně mechanismu. Nerozuměl tomu, proč by lidé měli podléhat tomu, co stvořili, a zdálo se, že si nepříliš dobře rozumí i s tím dávno mrtvým novinářem, který vše sepsal. Hlavním zlem pak byl označen právě lidský rozum, a bylo absurdní, že lidským rozumem vyvinuté a zkonstruované přístroje umožnily hodnotu lidského rozumu měřit a regulovat, a tak se stalo, že brzy byly tyto přístroje jedinými, které byly na Jutě povoleny, a nastala dlouhá desetiletí ničení a zkázy. Tehdy se také stalo, že z lidského slovníku zmizel výraz svět, který na Bruna působil v mnoha smyslech zcela archaicky, a byl nahrazen prostým synonymem zahrnujícím v sobě i název ostrova. To proto, že na starých mapách nebyla Juta ničím jiným než nevelkým ostrovem.
A tak mu před očima současně vyvstal další paradox. Mapa světa z doby před Velkou válkou se podstatně lišila od toho, co bylo vydáváno za mapu světa (tedy Juty) současného. Dlouho to nemohl pochopit. Juta byla na starých mapách tak nepatrná! Sto dvacet tisíc čtverečních kilometrů plochy, čtyřicet miliónů obyvatel. Když spatřil mapu „světa“ v jedněch novinách z doby asi před padesáti lety, zjistil, že kromě Juty už na ní není nic jiného, dokonce ani moře. Uvědomil si, že slovo svět je tak málo frekventované, že je skutečně slyšel jen ze starých záznamů. Připomněl si četná rčení typu „šel do juty na zkušenou“.
A k tomu pak přibyl ještě ten strašlivý zákon o kontinuitě pozitivismu. Noviny oznamovaly, že celý národ i celá Juta (rozuměj svět) všestranně podporují jeho ustanovení, směřující k zajištění šťastné budoucnosti. V této budoucnosti nyní Bruno měl tu čest žít, ale o nějakém štěstí se tu příliš hovořit nedalo.
A to vše pak jaksi nesouhlasilo s různými hlasy odposlechnutými na ulici, kdy si lidé sice dávali velký pozor, zda je někdo neslyší (a Bruno nechápal proč), ale on měl tak dobrý sluch, že se mohl ledacos dovědět. A tak slyšel pláč matky, které bylo „zlikvidováno“ další dítě, nadávky muže, který, aby uživil rodinu, musel až neuvěřitelně lacino prodat další část své inteligence, ač se zdálo, že inteligenci vlastně k ničemu nepotřebuje, protože činnosti, kterými byli lidé z této společenské vrstvy zaměstnáváni, byly jen mechanické a žádná inteligence k nim prakticky nebyla nutná. A tak se znovu začetl do novin, pak si vzal tužku a zkusil trochu počítat. A mnohé nesouhlasilo, neboť tu a tam objevil zprávu statistického úřadu o objemu výroby a vše porovnával s počtem obyvatelstva, pak nelenil a dlouho listoval v telefonním seznamu. A zjistil, že vlastně existují pouze úřady, zemědělské farmy zaměstnávající téměř výlučně mechanické roboty (činnost farem však byla útlumová), a služby, v nichž se uplatňovaly právě ti méně inteligentní, zatímco lidé s vysokou inteligencí bud řídí tento zmatek, nebo prostě nedělají nic, neboť mají nejen na to, aby si koupili své schopnosti, ale pak jsou také dostatečně situováni, aby nemuseli nic dělat a mohli si své choutky vybíjet v komplikovaných hrách…
Neexistovaly žádné závody na výrobu materiálních statků, nechápal tedy, kde se berou ty nové automobily, nové léky/ veškeré spotřební zboží, stavební materiál, kde a jak se dobývají suroviny, kde a z čeho se vyrábějí potraviny.
Pak zjistil, že spotřeba potravin je víc než dvojnásobná v poměru k počtu obyvatelstva a nerozuměl už vůbec ničemu. Odkud se bere to maso, když nikde nežijí žádná hospodářská zvířata? Odkud se bere energie, když prakticky nepracuje žádná elektrárna? Zato mohl až do posledního detailu sledovat mechanickou práci robotů bořících celé čtvrti starého města a budujícím na volných prostranstvích nové luxusní domy. Tam se nastěhovali ti, co na to měli. V asanačním pásmu se ocitla i čtvrť, kde bydlel Otto Coway ve svém vilhausu a Brunovi se to všechno zdálo být až neuvěřitelně dávno, a vskutku pro něj od té doby uplynulo osm nebo devět let, přesnou statistiku času si nevedl, a tu poznal, že ten citový vztah, který kdysi projevoval k Cynthii, i k tomu dítěti, které nikdy neviděl, se začíná vytrácet. Namísto toho se přistihl, že myslí na Lindu, ale ta zůstávala pro něj nedostupná. A v těch okamžicích se vždy na několik cyklů uzavřel do časového kruhu a hrál si v genetickými kódy krys, a ty mu generaci od generace mohutněly před očima; učil je, jak posilovat zadní nohy, aby dokázaly stát vzpřímeně, a pro další rozmnožování pak vybíral jen ty, které měly jakés takés předpoklady, že by se jejich potomkům mohl palec postavit proti ostatním prstům. Dlouhé hodiny je nutil, aby se do svých nemotorných pacek snažily uchopit nejrůznější předměty a trestal elektrickými ranami jedince, kteří se snažili obcházet jeho pokyny a užívaly, jak bylo v šedém národě zvykem, mohutných zubů. A když dospěl ke dvacáté generaci, poznal, že jeho svěřenci už zcela zapomněli na to, že kdysi někde existoval nějaký patriarcha, ale také zjistil, že odmítají spolupracovat i s ním, jejich stvořitelem, a že je nenáviděn tak, že by ho nejraději na místě zlikvidovali.
Bruno pochopil, že ideály, které vzbudil v šedém národu „Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit“ se nedají uskutečnit v tak historicky krátké době a v tak malém měřítku, že k tomu je třeba změna klimatu na velkém území a přesná genetická práce s desítkami tisíc chovných kusů, a to už věděl, že úkol, který si předsevzal, za trván! svého života nemůže splnit.
Zjistil, že u Peabodyho pracuje už“ téměř rok a věděl, že by určitě bylo vhodné, kdyby se před svým šéfem prezentoval nějakým novým produktem své dílny, především proto, aby utlumil zvědavost a zavřel jedovatá ústa, a to přesto, že si byl jist tím, že jeho původní objevy zcela ukojily Peabodyho žízeň po zisku. Vskutku bylo účelné udržet všechny v nevědomosti o tom, čím se vlastně zabývá.
Vyvinul přístroj, s jehož pomocí mohl slyšet na několik set metrů a pak je zase zničil. Raději Peabodymu dodal dokonalé umělé srdce, výhodně využívající silového potenciálu malého chronopole, včetně návrhu technologu výroby a s dovětkem, že vydrží pracovat přinejmenším padesát let, což si mohl pochvalovat zejména sám Peabody, neboť v jeho šedesátce se jeho vlastní pumpa začínala podobat rozhrkanému mlýnu. A tu Bruna napadlo nechat si na terminálu vyjet data o ekonomické situaci firmy Peabody a velmi se podivil. Zjistil, že celý závod vlastně nic neprodukuje, jen několik tisíc kousků užitečných i neužitečných lahviček ročně, poskytuje služby vzájemně spolu nesouvisející, jako kupříkladu cestovní kancelář (ale kam kdo cestoval) a autoservis, lázeňství i IQ banka, ale odkud pak se berou ty miliardy A hlavně, kde vlastně jsou finální výrobky, které navrhl on sám? A pokud se nevyrábějí, proč ho Peabody ještě nevyhodil?
Ať to bral Bruno, z kterého chtěl konce, pochopil, že těch tři sta zaměstnanců, o nichž byly v počítači data, s tím, co produkuje, nemůže vytvářet žádný zisk. Poznal, že je kořeni problému téměř na dohled, mnohem blíž, než si myslel, vždyť právě firma Peabody, právě tak jako Croswell i další tři svým obratem mamutí podniky tají v sobě něco, co je před veřejností z neznámých příčin utajeno a čeho se vlastně nemohou dopátrat i sami zaměstnanci.
A pak jednoho dne Bruno uslyšel, že se někdo dobývá do jeho časového kruhu, a už se ho chystal vyprovodit rámem zapomnění, když tu se na prahu svého tajného příbytku udiveně zarazil.
Pln překvapení hleděl na potácející se postavu svého nejvyššího šéfa samotného Endicotta Peabodyho.
Bruno čekal všechno. O panu Peabodym si nikdy nedělal žádné iluze, dobře věděl, že u něho bude v milosti jen tehdy, pokud se mu bude vyplácet. Až do dnešního dne se Endicott Peabody ani v nejmenším nezajímal o to, jakým způsobem Bruno vyvíjí ty své zázračné přístroje, kde a jak konstruuje ty obdivuhodné mechanismy. Bruno se v první chvíli zalekl toho, že Peabody se nějak domákl jeho experimentů s časovými protiproudy a smyčkami a jde mu vyčinit, že si své největší objevy nechává pro sebe. Bruno mu samozřejmě nikdy neslíbil, že se s ním o všechny své objevy podělí, ale tušil, že něco takového Peabody předpokládá. Tato nenadálá návštěva by tedy nevěštila nic dobrého, kdyby se tu Peabody objevil v nezbytném doprovodu svého tajemníka a sekretáře, kdyby byl jako obvykle oblečen do svého dokonale střiženého obleku a kdyby jeho tvář nadále připomínala nehybný obličej sfingy, který nemohlo rozrušit snad nic.
Tento Endicott Peabody, který právě pronikl do Brunova království časovou branou, byl však zcela jiným člověkem. Především oděv vůbec nenasvědčoval vysokému společenskému postavení jeho nositele. Snad byl kdysi skutečně šitý na míru a vyhovoval společenským konvencím pro potřeby recepcí či porady na ministerstvu, nyní však připomínal jediný vlající cár držící na těle jen zázrakem a pomocí jednoho knoflíku. Kalhoty si Peabody přidržoval u pasu rukou, jedna nohavice byla pouhou minulostí a její nepřítomnost odhalovala krvácející stehno. Peabody téměř neviděl, neboť mu do očí stékala krev z otevřeného obočí, dolní ret měl rozčísnut ve dví jakousi jemnou sečnou zbraní a na pozadí té nepěkné rány vystupovaly teď podezřele prořídlé zažloutlé zuby. Krk byl ozdoben téměř nepřerušovaným řetězcem podivných bodných ranek. Zbytky košile získávaly nach od dosud ukrytých ran na těle.
„Pomoz mi,“ sípěla křečovitě se otvírající ústa a napůl oslepené oči se s výrazem nevýslovné hrůzy stáčely kamsi zpět, ke vchodu nyní uzavřenému časovou blokádou.
„Jsou tady, všude kolem, jdou za mnou…“
Když viděl, že se jeho pronásledovatelé kamsi ztratili, klesl bez vlády k jutě. Pak ztěžka pozvedl hlavu a zaúpěl:
„A kdo jsi ty? Tebe přece neznám? Kde je Brown?“
Hlava s tupým úderem padla na podlahu. Peabody omdlel.
Bruno byl překvapen těmito slovy, vždyť to určitě nebyla tak dávno, co přišel Peabodymu nabídnout své služby Q určitě způsobil takový rozruch, že si ho musel zaměstnavatel zapamatovat. Chvíli se domníval, že Peabody se pomátl bolestí, pak však pochopit, jaká změna se s ním za tu dlouhou dobu v časovém kruhu musela udát.
Zatímco tam venku uběhl pouhý rok, on zestárl o víc než dvacet let.
To znamená, že už je zralým mužem, je mu teď víc než čtyřicet…
Po chvíli se vzpamatoval. Zlehka pozvedl bezvládné tělo a uložil je na své lůžko. Cosi mu říkalo, že v lidské společnosti, do níž se ještě nestačil aktivně zapojit, došlo právě k změnám, které mohou závažně ovlivnit i jeho projekt… Žil tady mimo čas, ale byl neustále pod jeho vlivem i jeho tlakem. Endicotta Peabodyho nepotřeboval prakticky k ničemu, ale bez jeho finanční podpory by svého cíle patrně nedosáhl. Upřímně řečeno ten člověk mu byl lhostejný, ale byla tady Cynthie i jeho malý synek, a Bruno se jim stále cítil být zavázán. Když ošetřoval krvácející rány, které vypadaly hrozivěji než se ve skutečnosti ukázaly a které ještě umocňovalo Peabodyho emocionální chování, začínal si Bruno uvědomovat, že zájem, který projevil o lidskou společnost v poslední době, byl jen zpozdilou reakcí na podněty, které mu lidé poskytovali svým zpravidla rozporným chováním, a že vlastně lidé měli být tím prvním objektem, o který se měl na své misi zajímat. K čemu mu vlastně byly všechny ty znalosti o přechodu do nejrůznějších časových proudů, když se nedokázal vyznat ve vztazích mezi lidmi, když nebyl schopen pochopit, proč jednají právě tak, jak jednají. A zatím se tam venku stalo něco nepochopitelného, něco nevysvětlitelného, něco, co ovlivní i jeho život v nejbližší budoucnosti, a Bruno se současné obával, že to, co se stalo, nepřímo způsobil i on.
Nezbylo mu však než čekat, až se Endicott Peabody z toho šoku probere. Nebylo pochyby, že poprvé v životě musel čelit konkrétnímu fyzickému nebezpečí, a když si Bruno prohlížel to poraněné tělo, začínal si uvědomovat, že původ těch ran by měl znát. Pochopil, že se opět setkává s jevem, který už tolikrát ovlivnil jeho život, a vše plně poznal až ve chvíli, kdy ho napadlo vyhrnout si rukáv a prohlédnout si vlastní zjizvené předloktí.
Teď však zatím musel čekat. Ve svém strnulém hnízdě, v uzavřeném protisměrném kruhu, mimo čas, vyčkával, až mu jiné, vlastní hodiny odepíší dalších čtyři sta osmdesát minut, kdy se brána opět otevře a Bruno bude moct konečně zastavit ten zběsilý kvap chronů, ten monumentální gejzír dosud člověkem nepoznaného jevu, a bude se moci přesvědčit, co vlastně mohlo ohrozit i ty nejmocnější obyvatele Juty. Bruno se pokusil iniciovat své šedé spojence, ale z jejich mozků čišelo jen nepřátelství a byte zřejmé, že v mozku bezvědomého si dnes nepočte. A jak se tak díval na bezvládné tělo, začínal chápat, že z toho člověka už toho asi moc nedostane. Nechápal, jak se mohlo stát, že ho nepřítel hnal právě sem, vždyť Peabody sem do toho koutku nikdy nezabrousil a vlastně mu ponechával plnou volnost, byl spokojen s výsledky práce a po detailech se nepídil… A proč tedy dnes…
Bruno přiložil ucho k jeho hrudi a chvíli poslouchal nepravidelný srdeční tep. A zhrozil se toho, že v případě, kdyby došlo ke kolapsu, mu vlastně neumí pomoci. Přestože dokázal do své hlavy nasoukat neuvěřitelné množství informací, jež lidé nashromáždili za dlouhá staletí, s medicínou zatím do styku nepřišel. Nevěděl, jak velké následky může mít ztráta krve, neměl představy, jak léčit šok. Tušil, že by měl aspoň vymýt rány a trochu je ovázat, ale zdravotnický materiál ve svém království neměl.
Vstal a chtěl přinést vodu, náhle se však zastavil. Uslyšel hlas.
Hovořil tiše, ale neobyčejně pronikavě. Bruno dobře věděl, že je tady sám, proto se rozhlížel a hledal vetřelce. Zprvu nerozuměl ničemu, připadalo mu to vše jako směs neartikulovaných zvuků vydávaných hynoucím zvířetem, ale posléze se z toho rozmazaného hukotu začala oddělovat jednotlivá slova a skládala se v jakési věty, které zdánlivě postrádaly smysl, a tu Bruno pochopil, že tu skutečně není sám, že je tady také několik desítek geneticky výtečně zformovaných jedinců, a že právě oni teď vydávají ten prudký informační šum, který ho na okamžik zcela zahltil. Nechápal, kde se v nich vzal ten neklid, vždyť jich se přece ta událost, k níž tady došlo, netýkala, a vstupem cizí osoby se od doby, co tu byla Linda, nevzrušovaly. Pokusil se jim poručit, ale centrum sluchu mu telepatické vlny dráždily stále víc a tu Bruno poznal, že jim nevadí ten cizí člověk, jako spíš to, co se jim podařilo vyčíst z hynoucí paměti. Vzápětí pak zjistil, že ty projevy nejsou určeny jemu, že to vzrušení, které se jich zmocňuje, je jen podmíněným reflexem daným novým stupněm poznání, a že se vlastně překotně domlouvají mezi sebou, protože tento způsob je mnohem rychlejší než jakákoli akustická řeč. Jeho vlastně nebrali na vědomí. Pobíhali v klecích zdánlivě beze smyslu, šlapali do zbytků potrav i do nádob, naráželi do mříží i do stěn, zakopávali jeden o druhého, často se i zranili ostrými drápy, které nebyly pravidelně obrušovány tak, jak jim Bruno nařizoval, a občas přišly ke slovu i nemilosrdné hlodáky. Zvuk se kamsi ztratil, tok informací do Brunovy hlavy se přerušil, protože se na chvíli proměnili v jediné svíjející se klubko, z něhož bylo slyšet jen údery dopadajících tlap a skřípění zubů, pak i lámání kostí, několik jedinců kleslo k jutě a ostatní dál tančili po mrtvolách v tom zvířecím zběsilém souboji, až se náhle ten prudký příval pohybu, který se Bruno marně snažil zastavit, uklidnil, zástup různě poraněných jedinců ustoupil ke stěně a v popředí zůstal jen samec, který sám sebe obvykle tituloval Ten nejodvážnější, i když mu valná část tlupy, teď už mrtvá, ten titul upírala.
Dotkl se mříží mohutnými čtyřprstými tlapami a vzápětí je pevně sevřel, protože jeden prst se skutečně odkláněl od ostatních. Brunem jakoby projela elektrická jiskra, protože telepatické oslovení, jehož Ten nejodvážnější použil, se ukázalo být nesmírně bolestivé. Jiný zvuk pak Bruna přinutil, aby se obrátil. Endicott Peabody totiž v tutéž chvíli otevřel oči a zachroptěl, tedy i on ucítil ránu. Ale pak už do jeho mozku narážel déšť otázek, které vlastně nebyly otázkami, protože Ten nejodvážnější nevyžadoval odpověď. Bylo zjevné, že si na vše odpověděl sám, že se orientoval v situaci podle svých představ primitiva a diskutoval s Brunem snad už jen ze starého zvyku, a Bruno marně přemýšlel, kde vlastně udělal takovou chybu, že se mu ta tlupa definitivně vymkla z ruky, ale to jen do chvíle, než mu to Ten nejodvážnější sám nevysvětlil.
„Zradil jsi nás! Proč jsi to udělal? Cos nám to všechno nasliboval? Prý jednou budeme vládci Juty, proto musíme být trpěliví, proto musíme žít tady, a vlastně jsme tu uvězněni. Kolik generací už jsi utýral?
Bruno byl přesvědčen, že myšlenky tohoto typu se nezrodily v jeho hlavě, ale marně přemýšlel, kdo by mu podobné nápady mohl vnuknout.
„Statisícové hordy našich předků přepadly sídla lidí. Jak nám to vysvětlíš, Dvounohý?“ Bruno nevěděl, co má vysvětlit, ale dovtípil se, že jde o nezodpovědnou akci Toho, kdo je božského původu. Šedý národ měl příliš zkratové jednání, to už Bruno věděl. A přece měla jeho práce doposud takový úspěch! Ne, cíle pochopitelně nedosáhl, ale přesto se mu podařilo z prakticky bezmocných mrňavých zvířat vyvinout tvory fyzickou silou člověka dokonce převyšující. Doposud se vždy bez odmluvy podřizovali příkazům, pářili se v žádoucích intervalech přesně podle genetických schémat, a ti, kteří nevyhověli, byli buď donuceni zemřít bez potomstva, anebo v pozdější době, ale to jen na jejich iniciativní návrh, byli likvidováni. Dobře už věděl, že vskutku vyvinul nový živočišný druh, jenž snad mohl být pojmenován Ratus erectus, a který by možná dosáhl cíle, který určil Ten, jehož jméno je nyní zakázáno vyslovit, kdyby… A tady se Bruno sám v proudu svých myšlenek zastavil, a napadlo ho, že oni možná jak se jim zamane se volně procházejí právě v jeho mysli… A on, a to nejednou, sám zapochyboval o účelnosti svého jednání a zatím v něm vskutku nikdo nezviklal přesvědčení, že vláda člověka ani zdaleka neskončila, a měl podvědomou nechuť pomáhat přes tu silnou motivaci, již mu poskytl Ten, kdo je božského původu, někomu jinému k moci.
„Příliš rychle ses stal člověkem, Dvounohý,“ zatínala se další a další slova do jeho sebevědomí. Co ten o tom může vědět, je to už nejméně jednadvacátá generace… V duchu si promítl čas, který mezitím uplynul. Generace se mu střídaly před očima rychleji, než se s jednotlivými jejich příslušníky stačil sblížit, a on se o to vlastně ani nesnažil. Zestárl zatím o víc než dvacet let, mládí skončilo a cíl je stále ještě nedozírně vzdálen. Tam venku sice zatím uběhlo jen o něco víc než rok či dva, ale ve chvíli, kdy Ten nejodvážnější prudce zacloumal mřížemi, až se téměř uvolnily z betonových lůžek, napadla Bruna podivná myšlenka.
Až vysvobodím Cynthii, možná mě vůbec nebude chtít… Jsem starý. Přestal komunikovat s hlodavcem, ostatně Ten nejodvážnější teď přenesl svou zlobu jinam. Začal drezírovat své druhy, nyní již v podstatě podřízené, a Bruno mu ke své škodě přestal věnovat pozornost. V tichosti se začal připravovat na to, jak bude muset zasáhnout venku. Doufal, že na Toho, kdo je božského původu, bude mít ještě nějaký vliv.
Ale těch osm hodin se neuvěřitelně vleklo a Bruno sršel netrpělivost! v přítomnosti bezvědomého muže a skupinou neklidných zvířat, která si nyní skutečně myslela, že svět brzy bude patřit jim.
Byl již připraven, když se průchod konečně otevřel. Byl překvapen klidem tam, kde očekával bitevní vřavu – vždyť přece před pouhou minutou Endicott Peabody doklopýtal do jeho laboratoře pronásledován šedými přízraky. V předsálí byl úplný klid, za okny zvolna pohasínalo šero a opět nastupovala další z děsivých černých nocí. Chtěl se obrátit a zastavit časový kruh, ale kupodivu to nestačil. Stál náhle tváří v tvář shrbené šedivé bytosti, která mu svýma drzýma očima vyzývavě hleděla přímo do očí. Bruno věděl, co ten pohled znamená, tím spíš, že v jeho prackách zahlédl ostře přibroušený kus oceli, v němž brzy rozpoznal vylomenou mříž naostřenou o brusný kámen.
Poprvé mohl vidět ten polotovar při plném denním šeru a věru nemohl být v té chvíli na své dílo nikterak pyšný. Tvor, z něhož čišelo zatím neznámé nebezpečí, se podobal kryse už jen velmi málo. Postava ještě nebyla zcela vzpřímená, zavalité tělo čnělo asi do výšky Brunových ramenou. Trup mírné nachýlený kupředu se opíral nejen o dvě na pohled směšné jakoby vykloubené nožky, ale i tupý a v poměru k tělu dost krátký a slabý ocas. Černošedá srst působila neupraveně a popravdě řečeno Ten nejodvážnější o svůj vzhled příliš nedbal. Teprve teď, na denním šeru, vynikly jeho zažloutlé ostře čpící zuby, trčící z pootevřené krátké tlamy jako bezbranné toporné kůly; Bruno si však bystře dovedl představit, jaké z nich čiší nebezpečí. Uši přiléhaly k hlavě a oči se téměř ztrácely pod napuchlými víčky. Celá hlava se však již zakulatila a čenich, dosud zdobený dlouhými vousy, byl sražen jakoby dovnitř hlavy a působil tak dost komickým dojmem. Vůbec připadal Brunovi Ten nejodvážnější jako nezralý polotovar, a popravdě řečeno ničím jiným nebyl. Jeho intelekt dosud ani zdaleka nedosáhl takové úrovně, aby byl schopen vědomě regulovat své jednání, a v dané chvíli u něho zcela převládl pud násobený pocitem křivdy, vzbuzeným indikací Peabodyho myšlenek. Přední tlapy, jež snad bylo možné chvílemi považovat za náhradu rukou, byly stále velmi slabé a zpod černých drápů, které se nikdy neměly proměnit v nehty, visely dlouhé chuchvalce krvavých špinavých cárů; právě tak i tělo Toho nejodvážnějšího neslo na sobě četné stopy střetu. Bylo zjevné, že mezi nimi došlo k ostré kontroverzi, která se neodbyla jen výměnou ostrých slov.
Stáli tak proti sobě, člověk a nestvůrná krysa. Člověk, který ještě nebyl zcela člověkem, a krysa, která už nebyla krysou. Na pohled bylo zřejmé, že jakékoli příměří mezi nimi, pokud kdy existovalo, právě skončilo. Bruno se ještě chvíli snažil pochopit, jak se mohlo stát, že Ten nejodvážnější unikl ze smyčky hned za ním, a nenabízelo se jiné vysvětlení než to, že krysa pronikla ven až v následujícím cyklu, po uplynutí osmi hodin, a tak mohl čekat, že se co nevidět vyvalí z černých útrob časového kotle celý regiment tvorů neznajících slitování a ozbrojených špičatými železnými tyčemi; nic se však nedělo. Pak pochopil, že Ten nejodvážnější sám vypnul ten bláznivý kolotoč, v laboratoři se však nic nehýbalo. Bruno si ještě stihl pomyslet, že je Ten nejodvážnější vskutku zvládl železnou rukou a ukáznil je natolik, že teď někde tam ve tmě vyčkávají, až si to jejich velitel s tím dvounohým nepřítelem vyřídí sám, ale to už se Ten nejodvážnější na něj vrhl.
Odporný krysák si vedl se značným přehledem. Rázem zastoupil Brunovi cestu ke dveřím a obsadil tak jediný strategický směr, kterým mohl Bruno uniknout nebo hledat cizí pomoc. Ruce měl sice krátké – pokud se těm deformovaným tlapám dalo říkat ruce – ale ocelovou tyčí manipuloval navýsost zručně. Bruno jen tak tak uhnul svištícímu ostří, jež mířilo přímo proti jeho očím, a od té chvíle vlastně útoky proti zraku neustaly. Bruna při uhýbání těm nebezpečným výpadům bezděky napadlo, že Ten nejodvážnější možná nemá v úmyslu ho zabít, ale v důsledku to pro něj dopadalo stejné. Přepadl ho pocit vzteku, že vlastně produkt jeho práce, to, co se brzy mělo stát prostředkem vysvobození z toho prokletí, se mu tak podivným způsobem vymkl z ruky a nakonec nad ním stačí vládnout hrubou silou. Po chvíli pak seznal, že v útocích Toho nejodvážnějšího je jistý stereotyp, neboť šedivák sice ovládal tyč obratně, ale při dlouhém pobytu v uzavřené kleci byl zbaven jakéhokoli tréninku a rychle ztrácel síly. Brunovi se jednou málem podařilo zachytit tyč rukou, ale krysák ji vytrhl a Brunova dlaň se zbarvila do červena dlouhým šrámem. A v tom okamžiku náhle přiletěla tyč ze směru, který Bruno neočekával, natolik se spolehl na to, že Ten nejodvážnější neumí útočit jinak. Hluboká krvavá rána na břiše zvolna odhalovala pevnou bílou svalovinu a než Bruno stačil ucítit bolest, po celé délce nejméně třiceti centimetrů se začínala barvit jasně červenou krví. V tu chvíli se zhroutil a stačil si přitom uvědomit, že rána určitě není hluboká a napravilo by to pár stehů, zároveň však i to, že proti dalším útokům je zcela bezmocný a že Tomu nejodvážnějšímu nezbývá než ho dorazit.
Zatočila se s ním juta a klesl na podlahu, hlava udeřila o kamenné dlaždice. Na chvíli zůstal otřesen, a když se vzpamatoval, viděl, že Ten nejodvážnější stojí přímo nad ním a hrotem tyče se mu opírá o hrudník.
„Tak bodni, ty svině,“ sykl Bruno nahlas, neuvědomil si, že lidské řeči ten tvor nemůže rozumět. Nic se však nedělo. Ten nejodvážnější stál bez jediného pohybu a jeho teď trochu rozšířené oči, tvořící s rozchlípenými nozdrami pravidelný protáhlý lichoběžník, hleděly kamsi do neznáma, ani do okna, ani proti dveřím, jen do bílé stěny, na níž nemohlo být nic zajímavého. Když Bruno pomalu vztáhl ruku a chopil se tyče, nechal si ji Ten nejodvážnější bez odporu odebrat. Přemáhaje bolest se Bruno zvolna postavil na nohy, a i když se mu hlava stále točila, postavil se do střehu. Nic. Ten nejodvážnější byl náhle zcela bezbranný a bez zjevného zájmu o další souboj, v němž už vlastně zvítězil.
„Co se děje, proč jsi toho nechal?“ ptal se udivený Bruno telepaticky, ale pak, když nedostal odpověď, pochopil vše a dal se do smíchu. Tyč odhodil, už ji k ničemu nepotřeboval. Když se před několika okamžiky zhroutil bezmocně k jutě, netušil, že padá přímo vedle rámu zapomnění. A Ten nejodvážnější rámem zcela bezelstně prošel s úmyslem Bruna dorazit. Jaké štěstí, že si po celou tu dobu Bruno na rám ani nevzpomněl, takhle o něm šedivák neměl nejmenší tušení. Rám nebyl nastaven na žádnou konkrétní hodnotu, Bruno ostatně předpokládal, že ho bude používat jen jako ochranu svých tajemství. Peabody rám minul, ostatně měl jím projít pouze ten, kdo odsud odcházel… Nevěděl, jak hluboce byla narušena paměť Toho nejodvážnějšího, ale v každém případě bylo zjevné, že zapomněl úplně na všechno, co prožil během svého nedlouhého života.
Bruno nelenil a zcela bezmocné zvíře spoutal rychleji, než se mohlo vzpamatovat ze šoku, pak poznal, že i to bylo možná zbytečné, protože kromě základních životních reflexů nezbylo „Tomu nejodvážnějšímu“ vlastně nic. Bezmocný svázaný balík odsunul ke stěně a z nyní tupě působící tlamy se začínaly ozývat neartikulované pisklavé zvuky. Bruno si povzdychl – tohle byl přece nejnadanější plemenný samec, který zaručoval zdárný vývoj dalších generací i jeho podstatné urychlení. Teď je k nepotřebě. Leda bych mu koupil inteligenci v lidských IQ bankách, usmál se při té myšlence a pak si uvědomil, že to možná není tak nejhorší nápad – vždyť peněz má k dispozici dostatek a Ten nejodvážnější má teď značně velkou a úplně prázdnou mozkovou kapacitu. Zbavím ho tím té jeho zvířeckosti, té agresivity, zbydou mu jen kladné lidské vlastnosti. Vývoj bude ještě rychlejší, jen zvolit vhodnou samici.
Zkontroloval si rány. Rána na břiše víc krvácela, než byla nebezpečná. Ošetření však potřebovala.
Vešel do laboratoře a na prahu zděšeně strnul. Ten prostor, ve kterém strávil tolik dní, měsíců a let, nepoznával. Klece byly zcela zničené, mříže vytrhány, to ostatně očekával, ale o kus dál zahlédl jakousi hromadu. Šedou, odpornou, slizkou, narudlou. Nechtěl dlouho věřit tomu, že ten úžasný genetický fond, s kterým se tady tak dlouho piplal, se teď stal jen beztvarou masou rozdrcených kostí, rozervaných svalů a potrhané kůže, a že pro Toho nejodvážnějšího určitě už žádnou vhodnou samici nenajde, a to znamená, že tento nový druh má právě odzvoněno.
Peabodyho tělo bylo ohryzáno do poslední kostičky a vedle té neúhledné hromádky skeletu leželo zdánlivě nezraněné tělo štíhlé samice. Když je obrátil, spatřil prokousnuté hrdlo. Možná, že to udělal právě ten, který teď leží jako balík tam vedle. Ten, který právě tímto způsobem odsoudil svůj druh k zániku.
Kde se však stala chyba? Jak je možné, že se v nich tak náhle probudily tak zvrácené pudy, které vedly k zániku celé populace? Bruno se dočetl cosi o tom, že kdysi docházelo k hromadným sebevraždám kytovců, slyšel i něco o skupinových sebevraždách lidské čeládky, dohnaných k tomuto činu. buď beznadějí nebo fanatismem, ale tohle tady bylo něco jiného, vždyť na všech mrtvých tělech byly zřejmé stopy zápasu, to přece nebyla sebevražda/ tady šlo o hromadné vyvražďování, z něhož nakonec vzešel jen jediný vítěz. Ne, oni se nemohli stát nástupci lidí, rozum neobstál v konfrontaci s dědictvím barbarství, které v nich zůstalo zakořeněno, a naopak potlačil pud zachování rodu, u zvířat tak dokonale fungující. Ale jak se mohlo stát, že se pak na světě udrželi lidé? Vždyť člověk byl vybaven zbraněmi, proti nimž jsou zuby i drápy těchto směšných postaviček pouhými párátky proti kuchyňskému noži. Jak to, že se lidé právě takhle nevyvraždili? Bruno se snažil upamatovat na jména diktátorů, jejichž činnost vedla metodicky k tomu, aby na světě zbyli jen mrtví a jejich příbuzní, kteří se seč mohli snažili vlastně dosáhnout téhož cíle, k němuž se dopracoval tak úspěšně Ten nejodvážnější. Lidské dějiny se ale vždy zvrátily tak, že lidstvo poskočilo po dobách temna prudce kupředu, ‚aby se pak brzy opět začalo zmítat v nesčetných válečných vřavách. Hledal v lidských dějinách analogii k tomu, co se tady stalo, ale nenašel ji. Byl člověkem příliš krátkou dobu a žil velmi málo mezi skutečnými, lidmi, a ostatně kdyby žil neustále mezi lidmi této epochy, ani pak by nic nepochopil, protože dějiny byly zapomenuty, a s nimi také války.
Kromě jediné.
V jakém světě to vlastně žijí lidé Juty? Bruno se myšlenkami vrátil do chvil před příchodem Ernesta Peabodyho; připadalo mu to, že se tak stalo před nekonečně dlouhou dobou, a zatím pro něho neuplynulo víc než devět hodin a pro Jutu jen šedesát minut. A přece se něco muselo dít, Peabody sem přiběhl vyděšený a těžce poraněný, prosil Bruna o pomoc a nakonec tady našel strašlivou smrt. A Bruno dychtil dovědět se, co se vlastně stalo.
Trochu si ovázal krvácející ránu a pak opustil laboratoř plnou mrtvého děsu. Vstoupil do předpokoje a stanul na prahu jako přimrazený.
Kolem něho jako šedý koberec spočíval na kamenných dlaždicích celý regiment krys. Ne, nebyly to zmutovaní jedinci jako ta jeho již mrtvá skupina, tohle byli zcela obyčejní šediví potkani, dobře živení, s nablýskanými kožíšky a s poněkud zakrvácenými drápy i tlamičkami, všichni však ještě v plné síle. Ten, kdo je božského původu, stál v jejich čele. Znamenalo to snad, že původcem celé té anarchistické akce je on? Vždyť se s Brunem dohodli na něčem úplně jiném, a Bruno příkazy přesně plnil… Proč tedy to všechno?
Nebo snad nastoupili do útoku lidé? Nezdálo se, že by vláda Juty byla něčeho takového schopna.
Než mohli patriarcha či Bruno něco říct, vtrhly náhle dovnitř tři nebo čtyři krysy, za nimi pak další, které něco nesly. Za zoufalého pištění za sebou ta tlupa zabouchla dveře a spontánně začala drtit na kusy jeho psací stůl a stavět za dveřmi barikádu. Bruno se snažil rozpoznat, co je v tom bílém zámotku, a viděl, jak se rychle dorozumívají tím svým ultrazvukovým jazykem a marně se jim snažil porozumět, chvíli vysílal na patriarchově vlně, ale nic to nepomohlo, a pak se ozvaly tupé rány z chodby, pod nimiž se dveře začaly otřásat.
„Jsi zrádce,“ sykl Ten, kdo je božského původu, a teprve v tu chvíli Bruno rozeznal předmět ukrytý v bílém potrhaném plátně. Ne, neviděl tam, ale zaslechl, jak zaplakalo dítě.
Malé, bezbranné, bezmocné dítě. Nemluvně.
„Jsi zrádce,“ opakoval patriarcha a jeho vlny byly tak pronikavé, že Bruno si bezděčně přitiskl ruce ke spánkům.
„Jak to?“ stačil se ještě zeptat, než se mu mozek zcela zahltil bolestí. Jak to, že to bolí, nechápal. Vždyť mozek přece nemůže bolet. Ale ten jeho bolel, a bolest se stupňovala.
„Jsi zrádce,“ opakoval Ten, kdo je božského původu jako špatně natažený gramofon. Bolest trochu polevila. Krysy teď změnily své seskupení a utvořily kolem něj půlkruh, jímž nemohl prorazit. Skoro to vypadalo, že je pro ně větším nepřítelem než ti, kteří se sem snažili vlámat z chodby. Bruno poznal, že stupeň bolesti závisí na pohybu těch šedých tělíček. Pochopil, že bolest mu působí právě to obvinění tím, že všichni nastavili své vnitřní aparátky právě na jeho vlnu a tím sugestivním obviněním se snaží zdeptat jeho osobnost. Rafinovaná zbraň. Slabší intelekt by jistě podlehl, ale on vzápětí přišel na to, jak se tomu útoku bránit. Nechal však patriarchu, ať si myslí, že skučí bolestí. Věděl však, že to dlouho nevydrží, zatím však byl ve výhodě. Krysy se natolik soustředily na psychický útok, že přestaly číst jeho myšlenky. Měl tedy chvíli času, aby promyslel další strategii.
Málem se usmál. Před chvílí se zbavil jedné skupiny krys, která ho obvinila, že ji zradil právě této skupině. Byl si téměř jist tím, že bude patriarchou obviněn, že se dopustil činu přesně opačného.
„Zaprodal jsi nás,“ tepala neslyšitelná slova do Brunových neuronů. Konečně musel dát najevo, že se z jejich vlivu vymanil, ostatně by se i stydět za to, kdyby si dál hrál na týraného ubožáčka.
„Jak jsi na to přišel, ty, jenž páchneš hůř než žláza tchoře,“ vyslovil jednu z nejštiplavějších urážek. Udělal to s chladným rozmyslem, chtěl, aby jeho sok ztratil hlavu, v tom totiž byla jediná šance jak se vymanit z toho smrtelného sevření bývalých přátel. O tom, aby se přesvědčoval o své loajalitě, nebylo ani možné uvažovat, natolik právě tohoto patriarchu znal. Škoda, že tu není Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit. Ód tohoto skřeta se mohl dočkat a také se dočkal jen obyčejné zrady. Ale proč se tak ukvapili?
„Co je to tady za tvora, ty holý parazite?“ štěkal patriarcha a ukázal na svázaného Toho neodvážnějšího, z něhož teď bylo obyčejné zvíře. „Právě těmhle jsi nás zradil!“
„Plnil jsem jen vaše pokyny,“ neudržel chvíli nervy na uzdě Bruno. „Co jste si mysleli, že udělám? Chtěli jste změnit genetický kód, vy prašivci, tak jsem z vás udělal právě tohle. Všichni jste mohli být takoví, vy i vaši potomci, kdybyste se najednou nesplašili jako stádo svišťů. To byl tvůj nápad, viď?“ Co byl Bruno na světě, poprvé se odvážil komunikovat se svými chlebodárci takovýmto způsobem. Pochopil, že až do dnešního dne byl věrný jejich ideálům, ale právě teprve od tohoto okamžiku se stává skutečným zrádcem. Oni ho donutili k tomu, aby přestal být krysou, jíž byl rádně vychován, donutili ho k tomu, aby se stal člověkem, k němuž byl odjakživa veden k nepřátelství.
„Lžeš!“ řičel patriarcha. „Oni už nejsou poddaní velikého boha Ratuse! To poznám! Zničil jsi genofond, utratil jsi nejcennější biologický materiál, ušlechtilé organismy, ty nejlepší z naší mládeže, znetvořil jsi je a jejich mozky jsi zotročil. Ti by nikdy nesloužili našim ideálům, Dvounohý. Pro takové věci mám cit. Nikdy by se nedali do služeb ušlechtilého šedého národa, rozumíš, nikdy!“
Má vlastně pravdu, uvědomil si Bruno. Ale jak se toho vlastně ten páprda mohl domáknout? Existovali přece ve smyčce mimo reálný čas.
Zapomněl však na telepatii a nevěděl, že noc co noc posílal patriarcha do ústavu své vyslance. A ti pronikli i tam, kam se dostat nikdy neměli. A navíc Bruno netušil, kolik má v šedém národě nepřátel, nevěděl, kolik hlav muselo padnout, než se vyjasnila příští politika patriarchy a jeho nohsledů, jež vyústila v tuto do nebes volající pitomost.
„Ano, mimočasová smyčka, to byla poslední služba, kterou jsi pro nás vykonal, Dvounohý. Než tě zabijeme, převezmeme ji od tebe. Ne, už nejsi nenahraditelný, to sis mohl uvědomit. Už máme za tebe náhradníka, podívej se.“
Myslel si, že pro Bruno to bude šok, když spatří dítě. Do jisté míry se nemýlil. Bruno však byl šokován trochu jinak, než si myslel ten šedivý netvor. Dítě mělo místo očí prázdné důlky. Bruno vykřikl děsem a krysy o krok ustoupily. Jen patriarcha zůstal na místě.
„Ano, je slepý, jak vidíš, a k tomu navíc hluchý. Vzpomeň si na to, jak jsi ty přišel mezi nás. Jedině to, že jsi postrádal ty dva nejvýznamnější lidské smysly, tě mohlo smířit s šedým národem. Ne, já se nepamatuji na tu chvíli, ale znám tu legendu z vyprávění starců. Popisovali tě jako hodného, milého, laskavého, věrného. Stal se z tebe parazit nepříjemnější než veš. Ne, našeho nového dvounohého nepustíme mezi lidi, podlehl by jejich zhoubnému vlivu právě tak jako ty. Jeho mozku využijeme zcela jinak, a vyrazíme brzy. Náš boj začne znovu, ale tady, v mimočasové smyčce.“
„Bestie!“ zařičel Bruno. „Co jste to s ním udělali? Je to přece můj syni“ Patriarcha mlčel a za jistých okolností je mlčení tím nejlepším souhlasem. „Co jste mi slíbili? A já že jsem zrádce? Ne, já ne, to vy jste svévolně odstoupili od úmluvy. A kde je Cynthie, co jste udělali s ní? Upekli jste si ji na rožni?“
Musel na šedý národ působit i v této chvíli mocným dojmem, neboť většina ustoupila o další krok. Nemohli však odpovědět, protože Bruno v rozrušení hovořil lidskou řečí. Špička Brunovy boty zasáhla Toho, kdo si o sobě myslel, že je božského původu. Jeho krvavé zbytky se rozpleskly o protější stěnu, chvíli na ní ulpěly a pak klesly k podlaze. Sekundu stál udivený zástup bez pohnutí a v tu chvíli bylo zřetelně slyšet rány dopadající zvenku na dveře a Bruno zaznamenal, že se barikáda začíná hroutit. Pak se dala lavina do pohybu. Bruno byl rázem od hlavy až k patě pokryt desítkami ohyzdných šedých tělíček.
Boj byl předem marný, přesto se pokusil o nemožné. Klesl k zemi a několikrát se převalil. Bylo to obtížné, protože cítil jejich ostré zuby na nejcitlivějších místech těla jen slabě chráněného oděvem, s uspokojením však pozoroval, jak pod jeho tíhou praskají hromadně ty drobné kostičky. Neslyšel, jak se barikáda konečně zhroutila, neviděl, jak dovnitř vtrhlo několik ozbrojených mužů v kovových skafandrech speciálně upravených pro boj s krysami. Nevěděl, že ta skupina, s níž tady právě sváděl lítý boj, je posledním zbytkem statisícové armády, kterou patriarcha včera večer uvedl do pohybu a způsobil s ní ve městě krutou řež, než lidé znovu ovládli situaci.
Nevěděl ani, že namísto patriarchy se v tu chvíli ujal vedení nový vůdce, který jen stačil zapištět: „Za mnou!“ Během deseti sekund vyklidily poslední živé i lehce raněné krysy bitevní pole, což Brunovi zachránilo život. Zvířata i s dítětem zmizela v časoprostorovém kruhu a vzápětí za sebou zajistila dveře. Bruno jim v rozrušení otevřel svou mysl víc než chtěl a krysy se naučily jeho kruh ovládat.
Bruno krvácející z nespočetných ran však nadále ležel na podlaze a nevstával, přestože zranění nebyla nijak těžká. Celý souboj netrval víc než deset sekund a krysy se za tu chvilku nezmohly na to, aby překously některou důležitou tepnu. Bruno měl přece jen víc zkušeností z kontaktů s nimi než ostatní lidé a věděl, jakým způsobem útočí.
Vítězové s uspokojením přehlédli bojiště s třemi desítkami mrtvých krys a pak se jeden z nich sehnul k Brunovi, aby se podíval, co s ním je. Vzápětí strnul v podivné poloze, pak se vztyčil a jakoby zapomněl, co chtěl dělat, začal se bez cíle potulovat po místnosti a blábolit prapodivné nesmysly.
Nemohli vědět, že Bruno leží přesně tam, kde je jeho mozek téměř přesně rozpůlen sílovým polem rámu zapomnění, nevěděli, že muž, který se k Brunovi sehnul, nejenže nebyl před účinky pole kovovým oděvem chráněn, ale kov účinky pole navíc násobil.
Stálo to ještě dvě oběti, které však přišly o paměť jen v běžném rozsahu, než se podařilo Bruna vyvléct ven.
Rám byl podroben detailnímu zkoumání a nakonec odborníci dospěli k závěru, že je zkonstruován na zcela neznámém principu, jenž nebyl nikdo z nich s to pochopit. Rám byl převezen do muzea rarit a bylo zakázáno komukoli se k němu přibližovat, brzy se však o něj začala zajímat armáda a tak jediná zmínka, která se o podivném předmětu objevila v tisku, brzy zapadla.
Neméně starostí způsobily jasně se rýsující dveře na stěně Brunova kabinetu. Prokazatelně totiž nevedly nikam a nešly otevřít. Když se je konečně podařilo vyrazit, vypadl prázdný rám do parku. Marně hledali pracovníci Peabodyho výzkumného ústavu všechny vynálezy, o nichž se Bruno zmiňoval, marně pátrali po jeho pracovně, o níž mnozí vyprávěli jako o zázraku, ale kterou ve skutečnosti nikdo neviděl, a kdo viděl, ten zapomněl, nebo zemřel, jako Endicott Peabody. Peabodyho tělo se nikdy nenašlo a byl prohlášen za nezvěstného. Po roce se majitelkou podniku stala potenciální vdova, Klaudie Peabodyová, která kupodivu brzy zvýšila obrat v dosud nevídaném rozsahu.
Jediný, kdo by o celé věci mohl podat rozumné vysvětlení, Bruno Brown, toho nebyl schopen. Nezasažena polem zapomnění zůstala jen spodní část jeho mozku, a tam, jak známo, paměťová centra nejsou. A Bruno byl vystaven působení vlastního vynálezu tak dlouho, že z jeho paměti byl vymazán celý dlouhý úsek jeho života. Tak dlouhý, že teď žil v přesvědčení, že je stále ještě obyvatelem podzemního labyrintu na městském smetišti. Velmi se divil tomu, že může používat i jiné smysly než je čich a hmat a marně se snažil komunikovat svým telepatickým jazykem šedého národa. Na Jutě už nebyly krysy, které by mu rozuměly, a ty, co zůstaly, neměly se skupinou Toho, jenž byl božského původu, nic společného.
Bruno byl převezen na psychiatrickou kliniku, kde byl uznáván jako neobyčejně klidný pacient.



Kapitola 11
Další úsek života Tommyho Wolkera je zmapován poměrně dokonale, O jeho pobytu v ústavu pro duševně choré jsou vedeny přesné záznamy a ani desítky let od té doby, kdy byl Wolker zuboženým pacientem s mizivou činností šedé mozkové kúry, nezanechaly v záznamech žádné ničivé stopy. Popravdě řečeno, přestože je to prakticky jediný doklad o uceleném období v jeho životě, pro historiky není nikterak významný. Za celou dobu „léčení“ došlo pouze k jediné události, která byla natolik podstatná, aby stálo za to si jí povšimnout, a která měla ovlivnit jeho příští život, a i k té došlo až poslední den jeho pobytu v tom domě uprostřed šedých zahrad. Příznačné však je, že právě o této skutečnosti vypovídají dokumenty až zbytečně lakonicky. Celá věta, doslovně opsaná z chorobopisu, zní takto:
„Pacient nevysvětlitelným způsobem uprchl.“
Žádný podpis, a také žádný další zápis. Nikoho útěk pacienta nevzrušoval, nikomu nevadilo, že člověk, o němž na desítkách stránek předtím dokázali pečlivě sepisovat jeho sebenepatrnější reakce na bezvýznamné podněty a o němž usoudili, že mimo ústav je odsouzen k smrti, se teď pohybuje volně ulicemi a je na každém kroku vystaven nebezpečí, které sám (podle lékařských dobrozdání) není schopen rozpoznat.
Pokud však na tento problém nahlédneme z jiného hlediska, není se vskutku čemu divit. Průměrný IQ ošetřujícího personálu (93) se v podstatě nelišil od průměrné inteligence uklízečů (92).
„Jisté není nutné se podrobně zabývat vším, co Tom my Walker (budeme ho opět od této kapitoly tak jmenovat, byť byl evidován v ústavu ještě pod jménem Bruno Brown, ale s ohledem na další vývoj je to praktičtější) v ústavu prožil. K dispozici je skutečně jen pečlivě vedený deník událostí, které vlastně ani událostmi nebyly, a pak posloupnost lékařských vyšetření, které pochopitelně ani zdaleka nesměřovaly k pacientovu uzdravení, byť tento měl v bance dostatečný obnos nejen k plnému zdraví, ale i k tomu, aby si v případě potřeby opatřil zcela novou paměť či úplně novou identitu. Na mnoha místech tlustého fasciklu nalézáme pečlivě vlepené archy papírů vyplivnutých počítači se záznamy činnosti Tommyho mozku, s pečlivě vykolorovanými šipkami označujícími místa, která byla vlivem záhadného pole těžce poškozena nebo vyřazena z činnosti.
K tomu je možno pro úplnost dodat toto: poškození Wolkerova mozku bylo, způsobeno dlouhodobým působením tzv. pole zapomnění (dle Wolkerových vlastních zápisů destruction of memory). Kdyby rámem jen propadl, jen prošel, tak, jak to on sám činil s běžnými návštěvníky svého revíru, došlo by jen k nepatrnému zásahu do paměti a prakticky by zapomněl jen na vše, co se stalo zhruba od chvíle, kdy na svou první a poslední návštěvu přišel Endicott Peabody, až do toho okamžiku, kdy úspěšně zakončil souboj s nestvůrným produktem vlastní genetické činnosti. Tommy Walker však ke své smůle dopadl na jutu právě tak, že pole zapomnění protínalo jeho hlavu. Samo pole je neobyčejně úzké, má rozptyl jen dva nebo tři milimetry, z čehož plyne, že mozkové buňky, které se dlouhodobě octly na místě řezu, byly poškozeny téměř nenávratně.
Lze se domýšlet, že stav Tommyho Wolkera po tomto zásahu byl zhruba stejný jako tehdy, kdy opustil své dlouhodobé útočiště u šedého národa a vydal se po dlouhých letech opět mezi lidi. Nyní čtyřicetiletý Thomas Walker měl týž stav paměti jako osmnáctiletý mladík, kterého vyslal Ten, jehož jméno je (pochopitelně) zakázáno vyslovit, aby mu jako čelní rozvědka pomohl dobýt Jutu. V podstatě však od té doby uplynulo jen necelých šest let, v nichž však Tommy Walker prožil nesrovnatelně víc než v celém předchozím životě, a tak se upnul na svět lidí, že už dávno zapomněl na své původní posláni. To, co Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit nemohl ani vytušit ve své šedivé hlavičce, se stalo skutečností. Ani dlouhodobá převýchova v podzemním doupěti neovlivnila fakt, že se teď cítil být člověkem. Možná by pískal podle jejich not, ale jednán! Toho, kdo byl božského původu a únos Cynthie i s dítětem přerod Tommyho v člověka dovršily. Izolován v časovém kruhu, mimo reálnou Jutu, zůstal Tommy uzavřen jen sám v sobě a měl dostatek času přemýšlet. Dlouhých dvacet let ho dělilo od okamžiku, kdy Ten, kdo byl božského původu unesl lidi jemu nejdražší, a čas zvolna smazal všechny vzpomínky i bolest.
V lidské trosce, kterou přenášeli do ústavu, nezůstala jediná vzpomínka na život mezi lidmi, ale vztah, který i v této době cítil Tommy k šedému národu, bylo možné při nejlepší vůli označit jen za rozpačitý. Teď už nebyl tím slepým a hluchým mladíkem, tupě dávajícím do služeb potkanů své ruce, svou dovednost, svůj um i mozkovou kapacitu. Teď viděl i slyšel, těchto smyslů ho zásah do mozku nezbavil, a také nepřišel o svou vysokou inteligenci. Zapomněl však mluvit, zapomněl, co mezi lidmi prožil, neznal už žádnou Cynthii a nevěděl o svém dítěti, neexistoval pro něj ani doktor Holloway, necítil nenávist, která v něm vzklíčila po zásazích Toho, kdo byl božského původu.
Nevěděl, kdo je, a nezajímalo ho to. Také se podle toho choval, a když se ho ošetřovatelé snažili naučit lidské řeči, odpovídal jim apatií, hlubokým nezájmem a pohledy plnými opovržení. Bez odporu se však podroboval všem zákrokům a nedal ani v jediném případě najevo bolest či jinou účast. Lékaři pochopitelně nemohli vědět, že už kdysi dávno získal schopnost předávanou šedým národem z generace na generaci. Pokud chtěl, mohl být imunní vůči bolesti a ovládal i sugestivní samoléčící metody, na které bohužel později, když se mu opět vrátila paměť, zapomněl. Jenom tehdy, když se nacházel ve stavu blízkém zvířeti, dokázal v sobě vzbudit ten nelidský záhadný pud, a lékaři si jich ke své škodě nedokázali povšimnout nebo je přičítali totální depresi pacienta. Ale právě tak jako se mu sama vyléčila střelná rána způsobená Otto Cowayem, právě tak nyní zmizel z jeho břicha i ten hluboký šrám, který mu uštědřil Ten nejodvážnější.
Příznačné je, že sám Walker se k tomuto období nijak nevyjadřuje, a i když se pokusil sepsat své paměti a autor těchto řádků z nich v mnohém se svolením Wolkerových dědiců čerpal, tyto paměti jsou vlastně psány tak, jako by začal žít až po útěku z ústavu.
Rozhodnou fázi úniku z ústavu lze jen rekonstruovat jako literární fikci. Pokuste se představit si otupělého a apatického jedince, který celé dny sedí, ve svém pokoji, nepohybuje se a ničím se nezabývá, a proto jsou ošetřovatelé velmi nedbalí. Natolik nedbalí, že nechávají otevřené okno. Co se může stát tomuto pacientovi, je-li otevřené okno? Přece nic, jsou na něm mříže, a ty jsou natolik pevné, že je žádný člověk bez pomoci speciálních nástrojů nemůže vyvrátit. Opravdu nemůže? Ani takový člověk, který celý život trénoval své svaly v souboji s přírodou a se zvěří mrštnější a obratnější než je člověk? Ne, na Wolkerových svalech není patrná jejich síla, jejich schopnost vymrštit se k bleskovému drtícímu úderu. Ne, na Wolkerovi není vůbec znát, že má čichový orgán citlivější než mnohý služební pes a málokdo si uvědomuje, že zrak je stále pro něj druhořadým smyslem.
A právě čich Tommymu prozradil, že kolem prošel někdo známý. Natolik známý, že letargický pacient je v tu chvíli čilý jako ryba, jako pardál připravený ke skoku. Chytá se oběma rukama mříží, snaží se nasát do svého nosu další a další molekuly toho pachu, který ho tak vzrušil, a když použije i zraku, snaží se domyslet, který z lidí, kteří tam za branou procházejí v hustém davu kolem zahrady, je tím, koho už tak dlouho a tak dobře zná. Nemůže ho rozpoznat očima, nikdy ho neviděl, ale jeho čich je neomylný.
Snad jen tři nebo čtyři sekundy trvalo, než mříž téměř dva centimetry silná povolila pod sevřením ocelových prstů. Odtáhl pruty od sebe natolik, aby mezi nimi mohl prostrčit hlavu, ale Tommymu to stačí, protože teď nemá krysí, ale kočičí mrštnost. Vidí ho dva nebo tři chovanci. Nechává za sebou čtyři stopy bosých nohou v záhoně růží, na jednom trnu ulpí kapka krve jako poslední vzpomínka na Tommyho pobyt v léčebně. Možná, že právě v této chvíli je nemocný. Je nemocný touhou sledovat toho člověka, jít po jeho stopě kamkoli, třeba až na kraj juty.
Ne, tentokrát, snad poprvé v životě, nejsou jeho smysly vedeny nenávisti. Cit, který v něm k tomu člověku vzplál, by se mohl nazývat láskou. Něčemu takovému se nemohl přiučit mezi krysami. Něčemu takovému se mohl naučit jen jako člověk, a je tímto vztahem spojen s osobou, na kterou jako na jedinou má dosud příjemné vzpomínky.
Kolem ústavu prošla právě nic netušíc bývalá vychovatelka Tereza Stillmanrtová.
S Terezou Stillmannovou se v našem příběhu setkáváme podruhé. Poprvé se s Tommym střetla již za zmíněných okolností v poměrně dávné minulosti a na stránkách tohoto díla se mihla rychleji než rybka v čiré vodě. Poznali jsme ji jen jako netečný magnetofonový záznam, pořízený asi rok poté, co malý Tommy Walker, bezmocný a nešťastný, prchl ze své klece z ústavu pro děti vyžadující zvláštní péči.
Víme již, že v té době se mezi Terezou a malým Tommym vyvinul zvláštní vztah. Tommy ji nikdy neviděl, nikdy neslyšel její hlas, dokázal pouze vnímat její přítomnost, nevýrazný parfém (vychovatelkám se doporučovalo užívat kosmetických přípravků co nejméně) a její osobní pach, jenž dokázal rozlišit
právě tak dobře jako lovecký pes. Víme již, že její pach byl stopou, po níž se již dospělý Tommy Walker vydal do bludiště města, které možná kdysi znal, ale v němž se byl schopen mnohem lépe orientovat jako slepý muž s vyleptanou pamětí. Nechme proto Tommyho, ať nadále čichá po této i pro něj nevýrazné stopě a soustřeďme svou pozornost blíže na Terezu Stillmannovou, a to i proto, že v dalším životě Tommyho bude hrát nikoli nevýznamnou roli.
V době, kdy jí malého Tommyho přidělili do opatrování, jí bylo jedenadvacet a měla za sebou tři roky praxe s nevychovatelnými dětmi, zmrzačenými ubožáky a dalšími produkty civilizace, kteří by ve světě primitivnějším dávno zahynuli, a kteří by ve světě civilizovanějším byli bez problémů vyléčeni. Její IQ se pohyboval zpravidla mezi 99 a 102 a při svém narození s ním neměla potíže, především proto, že byla dívkou a tam se obvykle na mírné překročení zákonné hranice tak přísně nehledělo. Pro mladé a pohledné děvče pochopitelně nebylo jednoduché udržet všechny muže na distanc, tím spíš, že většina lidí, kteří se kolem ní pohybovali, byla s inteligencí spíše na štíru a při mírných dávkách alkoholu šly zpravidla všechny zábrany podobných individuí stranou. Bylo by se řeklo, že ředitel ústavu je solidní slušný pán kolem padesátky, vždy vypadal usedle a rozšafně, i svou práci vykonával řádně pres poměrný handicap v podobě IQ rovného 97, byť mu občas dalo dost práce podrobně prozkoumat různé písemnosti a doklady a někdy měl potíže s delšími sloupci čísel, jež bylo třeba sečíst. Ale nebyl na tom vlastně o nic hůř než většina lidí, kteří byli aktivně zapojeni do pracovního procesu, a ostatně i Tereza byla raději, když se po ní nepožadoval písemný projev či matematické operace. A tento ředitel Burger jednoho dne asi měsíc před vánocemi ve slabé chvíli (alkohol si zpravidla odříkal) požil zhruba čtyři sklenky whisky a okořenil je navrch dvěma horkými grogy, a za toho stavu pak nabyl přesvědčení, že Tereza je povinna podlehnout jeho líbezným řečem a mužnému vzhledu, na což však právě Tereza měla přesně opačný náhled. Až po letech přiznala, že inzultace ředitele byla de facto pravým důvodem, pro který onen solidní pán ztratil soudnost a několik dní nato si začal vymýšlet trapná obvinění, aby se nepohodlné svědkyně zbavil. O činnosti odborů si pochopitelně nebylo možno činit žádné iluze a tak si Tereza musela hledat nové zaměstnání, a měla to o to komplikovanější, že pan ředitel stačil zařídit, aby pro ni práce vychovatelky, kterou jedinou vlastně dokázala vykonávat, zůstala na dlouhá léta nedostupnou.
Mladá žena nezatrpkla. I v tomto neobyčejně těžkém období si dokázala zachovat důstojnost a pečovat a svůj vzhled. V životní krizi, kterou by jiní řešili prodejem části své inteligence – a jak to bylo jednoduché, jaké částky byly nabízeny za každý byte paměti! – sahala do svých skromných úspor a pokud nestačily, sháněla příležitostné zaměstnání jako manekýnka u jednoho sice bohatého, ale mizerně platícího módního salónu.
Nakonec získala dost potupné, ale trvalé zaměstnání uklízečky na nádraží, vylepšené občas tím, že sbírala po odstavených vagónech zálohované lahve, často ještě čpící zbytky levné lihoviny. I tehdy však dokázala jutě poskytovat příjemnou podívanou. Nevzhledný overalový komplet ohavné barvy dokázala nosit tak, že vynikly její plavé vlasy volně splývající na ramena a rámující oválný souměrný obličej. Nenápadnou rtěnkou zvýrazňovala trochu tenké rty a úsměv ve tváři jí dodával i při namáhavé práci optimistického vzhledu, a dokázala kolem sebe šířit tak příjemné klima, že i ty narkomanky a alkoholicky s IQ blížícím se osmdesátce, které spolu s ní tuto primitivní práci vykonávaly, v její přítomnosti poněkud pookřály a snad i projevovaly trochu radosti ze své smutné existence.
Jakmile byla Tereza jen trochu lépe situovaná, vrátila se do ústavu pro Tommyho, jehož jí bylo z duše líto, neboť si nedovedla představit, jak to nebohé dítě bude prožívat dlouhé dny, týdny, měsíce a roky bez jediné osoby, na kterou si dokázalo přivyknout. Šla tam s odhodláním nahradit mu matku a o to větší bylo její zklamání, když ředitel Bruger nařídil pustit na ni psa, který se nakonec ukázal být o něco lidštější než pan direktor a spokojil setím, že jí špinavými prackami znehodnotil bílou nažehlenou blůzu. Teprve po týdnu se dověděla, že Tommy Walker nepochopitelně uprchl a tak její mise byla stejně zbytečná.
Po čase rozruch kolem Terezy utichl a pan ředitel měl asi jiné starosti, po letech se Tereza dověděla, že on sám byl přistižen in flagranti ve své ústavní kanceláři s ženštinou té nejpochybnější pověsti, což ho stálo kariéru, následně i rozvod, po dvou letech pak rozprodal po částech celý zbytek své inteligence a nakonec skončil jako tulák, jako obyčejný produkt své doby. Terezo už se s ním nikdy nesetkala a nikdo neví, kde vlastně, pokud vůbec, je jeho hrob.
Tereza se však ke své původní práci už nikdy nedostala, kaňka, která se ji jednou dostala do materiálů, jí dokázala zabouchnout dveře i na ta místa, která nechtěl nikdo vykonávat, to jest i na místa ošetřovatelky dětí, které nejsou vůbec schopny se o sebe postarat, na místo vychovatelky malých imbecilků. Absurdní pak je ta skutečnost, že po deseti letech se vypracovala no místo soukromé učitelky, to jest k výchově dětí s inteligencí mezi devadesátkou a stovkou; pro tuto práci žádný škraloup neměla. Místo bylo o to vzácnější, že potřeba dětí vstřebávat normální vzdělání byla stále menší a stále méně bylo i těch, kterým bylo vzdělání zcela výjimečně povolováno, i těch, kteří na to měli.
Jako učitelka už se pak Tereza cítila jako ryba ve vodě. Děti, které učila, byly obyčejné, to jest hravé, hloupoučké a těžkopádné, ale to jí nevadilo, protože právě takoví byli vlastně i normální lidé, a tyto děti vlastně právě těmto vlastnostem vděčily za to, že jsou vůbec na jutě. Učila je číst, psát, jednoduchým počtům, a vlastně se od ní ani víc nechtělo, zejména dějepis pak byl nežádoucí, zeměpis a přírodní vědy lidé k životu nepotřebovali. Hloupoučké děti zvládaly abecedu během tří let, psát se naučily v přiměřené době a výpočty čísel nepřesahujících tisícovku byly vrcholem jejich snažení. Končily zhruba pátou třídou, pak následovalo vyučování pracovní, jakási obdoba učilišť, to však už bylo záležitostí oficiálních institucí a do výběru povolání dětí Tereza už neměla co mluvit. Pozoruhodné však je, že do těchto „učilišť“ byly přijímány i děti, které předtím nezískaly žádné vzdělání (to jim v mnohých případech bylo i na škodu). Další vzdělávání pak už bylo výhradně záležitostí jednotlivých firem, které, pokud chtěly, aby jejich pracovníci byli na patřičné úrovni, musely si je k tomu připravovat, a takovéto vzdělávání bylo státními institucemi pouze mlčky trpěno. Tereza se nikdy nesnažila ve vzdělávacím systému Juty vyznat, ostatně i ona nabyla přesvědčení, že vzdělání je něco nežádoucího a nebezpečného, a nijak si nelámala hlavu otázkou, jak to bude se společností, mající jako ústřední doktrínu nevzdělanost obyvatelstva, po dvaceti či třiceti letech vypadat. Nebyla natolik inteligentní, aby si takové otázky připouštěla.
Její vlastní ctižádost a touha po uplatnění, daná jen nemnohým občanům, způsobily, že se při namáhavém povolání a současném drilu studia nikdy nevdala. Na muže jí nezbyl čas a po několika nechutných zážitcích z mládí vlastně po manželství ani netoužila. Něco jiného byla touha po dítěti, ale když si vzpomněla na to, že právě její potomek by mohl mít při narození IQ kupříkladu 102, právě o jeden int nad povolenou hranici, a ona by určitě nikdy nedala dohromady těch pět set goldů, které právě byly potřeba k záchraně dítěte a snížení jeho inteligence, byla nakonec ráda, že žádné dítě nemá a mít nebude. Pomalu stárla, byla stále ještě krásná, ale muži se už otáčeli za jinými, mladšími, pohlednějšími a přístupnějšími příslušnicemi druhého pohlaví. Hebká tvář se pokryla jemnými vráskami zdálky možná nepostižitelnými, ale protože Tereza neměla v oblibě kosmetické úpravy, ve své třicítce vypadala mnohem starší než její vrstevnice.
Je už těžké zrekonstruovat její pohyb onoho kritického dne, kdy se její kroky znovu zkřížily s cestami Tommyho Walkera. Je nanejvýš pravděpodobné, že se ode dne, kdy z ústavu byla vyštvána, nikdy nesetkali. Není totiž možné uvěřit tomu, že by právě Tommy Walker se svými neobyčejně citlivými smysl si této ženy nepovšiml. Je pravdou, že Tommy Walker alias Bruno Brown se lidem více méně vyhýbal, značnou část té doby prožil v podzemním bludišti ve společnosti hlodavců, téměř tři roky pak byl uzavřen v podkrovním pokojíku Cowayova vilhausu, a teprve mezidobí po Cowayově zavraždění mu přineslo relativní samostatnost v lidské společnosti, ale právě v této době se naučil lidí obávat, protože podvědomě cítil, že mezi ně nepatří. Nedokázal se chovat jako oni, nebyl schopen hrubých nadávek, neuměl rozdávat rány na potkání, nevěděl, komu se klidit z cesty a ke komu se hlásit, nevyznal se v systému podplácení, úplatků, podlézání, nepochopil smysl existence různých klanů a spolků, nedokázal se pohybovat v té slizké břečce lidské spodiny, a on vlastně mezi ni nepatřil, a ani se mu nepodařilo najit sobě rovné. A to vlastně ani nemohl. 2ilo jen velmi málo lidí, jejichž inteligence byla měřitelná s Tommyho schopnostmi, a ani Endicott Peabody rozumem příliš nevynikal, sám si ho zakoupil jen tolik, aby dosáhl hranice zhruba 120 a o víc se nesnažil; Tommy by něco takového nepochopil, ale. Peabody tuto společnost znal a dobře věděl, proč to dělá. Tommy ovšem nemohl tušit, že málokdo z těch, kdo překročili hranici sto dvacítky, to jest těch, kteří na to měli, byl vůbec ochoten pracovat či jinak se podílet na tvorbě společenského produktu. S nimi se zatím Tommy nesetkal. Nejlépe se pak cítil ve svém koutku v časovém kruhu, kdy se kolem něj hemžily humanizované krysy, i když to byly bytosti natolik nelidské, že i sám Walker, který byl jinak přítomnosti krys uvyklý, se někdy sám sobě hnusil. Ale tenkrát neměl na výběr.
Nyní se svým neskutečně čistým a prázdným mozkem, prostým jakýchkoli vzpomínek, se zbytky řeči, s nimiž by si nedokázal ani požádat o jídlo, a s trochou zkušeností z života v temném a tichém podzemí uprostřed špinavých vlhkých tělíček, putoval ulicemi a snažil se zachytit tu slabou pachovou stopu mezi tisícovkami jiných. Myslet pochopitelně nepřestal, uvažoval však spíš jako zvíře jdoucí po stopě kořisti. Zapomněl se pohybovat v lidské civilizaci a je těžko uvěřit, že se mohl proplést ulicemi tehdy ještě plnými dopravních prostředků, a nikdo se už nedoví, jak dokázal zachytit stopu, která se mu musela definitivně ztratit na autobusové zastávce, nikdo už nevypátrá, tak dokázal Terezu sledovat v podzemní dráze, a pokud se ještě někteří odborníci na Tommyho životopis snaží tuto dvouhodinovou anabazi vysvětlit.
nezbývá jim než věřit bud“ nanejvýš nepravděpodobné souhře náhod nebo Tomu, že Tommy se někde zachytil stopy o několik dní starší, po níž se už dostal k cíli zcela bezpečně. Domněnky o tom, že sledoval Terezu na nárazníku vagónu metra patří skutečně do kategorie výmyslů a nemá smysl se s nimi seriózně zabývat. Naproti tomu určitě není nevysvětlitelné, jak se mohl dostat do zamčené budovy, když vrátný, registrovaný jako poměrně spolehlivá osoba, neviděl kolem své kukaně nikoho procházet a žádného cizího muže v ústavním prádle dovnitř nevpouštěl. Nesmíme tu zapomínat na Tommyho neuvěřitelnou sílu a mrštnost, a pro takového člověka se schopnostmi artisty nemohlo být problémem vyšplhat se po hliníko-skleněném plášti dvaceti patrové budovy. Že ho přitom nikdo neviděl snad není podstatné. Kdo z kolemjdoucích má čas zvedat hlavu k nebesům a dívat, zda náhodou někdo není přilepen jako moucha ke svislé stěně. A i kdyby ho tam zahlédl – co by asi učinil? Opět by stočil oči k šedi chodníku a rychle by na neobyčejnou událost zapomněl. Ty časy, kdy všeteční obyvatelé běhali hlásit každý trestný čin na nejbližší stanici policie, už dávno minuly. Zkušenosti lidi poučily, že nejlépe je sedět doma a držet jazyk za zuby.
A tak se vlastně mohlo stát, že toho dne přišla Tereza ve čtyři hodiny odpoledne do svého bytečku o jednom pokoji a jedné malé, kuchyňce a zaklapla za sebou dveře. Tam zjistila, že není sama.
Jen zděšeně couvla, až za sebou ucítila hladký lak dveří. Kupodivu si chladně uvědomovala, že dveře se otvírají dovnitř a že tedy nemá žádnou šanci z bytu nepozorovaně uniknout. Necelý metr před ní stála vysoká štíhlá postava muže, který už nebyl nejmladšího věku a který na ni hleděl tak podivnýma očima, že si nebyla v první chvíli jista, zda nemá co do činění se šílencem.
Nekřičela, ani když se k ní ta podivně poznamenaná tvář blížila. Nezavřela oči, když se pozvedla svalnatá ruka zahalená jen do krátkého rukávu lehkého kabátku, částečně odkrývajícího mohutnou svalnatou hrud“ vetřelce. Mlčky strpěla lehký dotyk, kterým neobyčejně hebké prsty přejely po její tváři, a pak užasla, když onen potenciální násilník z ničeho nic klesl na kolena, objal ji kolem pasu a z jeho hrdla se vydral nesrozumitelný skřek. Nemohla pochopit, proč se v oku cizího dospělého muže objevily slzy, dlouho nerozuměla tomu, co si to vlastně mumlá, a marně přemýšlela, jak se má v této situaci zachovat, neboť to sevření neochabovalo. Jen jí tiskl hlavu pevně k hrudi a plakal.
A pak se odvážila a pohleděla mu do očí, protože i on zvedl hlavu a díval se na ni, a mozkem jí projela vzdálená vzpomínka, kterou se rychle snažila zapudit, ale dobře věděla, že právě takové oči už jednou v životě vidělo. A právě majitel takových očí se k ní vrhal pokaždé, když vstupovala do jeho klece, přesně stejným způsobem, a vydával zvuky podobné předení kočky. Tento muž však viděl… Protože viděl, nemohl to být Tommy, a pak, tomu člověku tady je víc než čtyřicet… Rychle počítala, čísla se jí pletla v hlavě a nakonec se dopídila toho, že z ústavu byla propuštěna před sedmnácti lety a Tommymu by nemělo být víc než takových pětadvacet, ale to nejspíš není, protože určitě nežije, ale co potom znamená tady ta scéna… A když konečně rozpoznala ta slova, jež si ten muž tichým hlasem brouká, poznala, že je to stále jedna a táž věta a netušila, že používá téměř celou svou slovní zásobu:
„Já rád tebe, já rád…“
Bezděčně ho pohladila po hlavě, i když se jí ruka třásla, a tu na jeho zápěstí spatřila jizvu. Pak další a další. Byly už bledé, jejich kdysi se ostře rýsující okraje už splynuly s okolní pokožkou, ale přesto byly stále ještě zřetelné. Ty jizvy znala a věděla, že jich musí být stovky, a tenkrát se nikdy nedověděla, jak vznikly. A tu konečně nabyla nezvratné jistoty. Náhle před sebou viděla nebohého malého chlapce, který vždy právě při tomto dotyku sklonil hlavu takovým způsobem, jak to dokázal jen on, a ten člověk, který si tady tak brouká, právě takový dotyk očekával a zareagoval zcela stejně. Dlouho se nemohla vymanit z jeho sevření, Tommy v té chvíli, i když stále ještě nemyslel jako člověk, musel být přesvědčen, že nastal ten nejkrásnější okamžik v jeho životě a nijak nebyl ochoten sevření uvolnit.
Hovořila k němu, chlácholila ho, nemohli tak přece setrvat věčně a ona se chtěla z toho šoku, z toho nenadálého setkání po letech trochu vzpamatovat a hlavně si musela nějak ověřit, zda ten, kdo jí tady projevuje takovou lásku, je skutečně tím, za koho jej považuje. Věkem mu rozhodně neodpovídal, ale kdykoliv se chtěla pohnout, ten muž sebou cukl, to nepochybně strachy, že mu odejde, a tak ho musela dobře dvě hodiny přesvědčovat, aby se nebál, že ho neopustí, a tak nakonec dosáhla částečného úspěchu, když jí dovolil vstát a odejít do kuchyňky, to ovšem za cenu toho kompromisu, že se jí neustále držel buď za ruku nebo za šaty.
Pak si vzpomněla ještě na jeden okamžik, který jí pomáhal navazovat kontakt, a vyhrabala z kredence jednu kostku cukru, bylo to štěstí, protože cukr jí právě začínal docházet, a vlastně to byl ten rozhodující okamžik. Podržela mu kostku před očima, a on skutečně provedl tentýž rituál, jako tenkrát malý Tommy. Lehce uchopil kostku mezi palec a ukazovák pravé ruky, zvedl ji před oči, pak ji zvolna vložil mezi zuby a s pootevřenými ústy očekával, až ji sliny pomalu rozpustí.
Teprve potom ho oslovila:
„Tommy, tak ty ses mi vrátil? Ale co já si tady s tebou počnu?“
Konečně se jí podařilo posadit ho do křesla, snad ho ten chlácholivý hlas přesvědčil, snad jí už natolik věřil, že ho nezradí a neopustí ho. Pomyslela si, že musí mít hlad a tak mu připravila lehké jídlo, předložila mu je na talíři a čekala, co se bude dít. On potravu jistě viděl, dokonce nasál příjemnou vůni šunky s vejci, ale stále ještě na něco čekal a skutečně se nepustil do jídla, dokud mu nepodala příbor. Tak poznala, že se musel dlouho pohybovat mezi lidmi, navíc tomu nasvědčovala i skutečnost, že viděl, a ona bylo zvědava na to, kdo a proč vlastně za něj zaplatil ten drahý lékařský zákrok; tím, že slyší, si byla jista už od počátku, neboť reagoval na její slova.
Byla to podivná rozmluva. Kladla mu otázky jednoduchými slovy, pomalu a srozumitelně, on sice neodpovídal, ale co bylo nejpodivnější, opakoval její slova právě tak jako když se dvouleté dítě učí mluvit, a ona se jen divilo tomu, jak rychle si ta nová slova osvojuje, a teď už nerozuměla ničemu.
Nakonec pustila televizní vysílání a Tommy byl tak okouzlen tím novým neznámým vjemem, totiž hudbou, že nechal Terezu na chvíli odejít, takže se nakonec mohla umýt i převléct, ale přesto se vrátila včas, aby mohla zahlédnout náhlé přerušení vysílání a zahledět se do poněkud odlišné tváře téhož člověka, kterého právě přivítala ve své domácnosti. Z obrazovky na ni hleděl muž asi ve věku dvaceti let, s mladistvým jiskrným vzezřením, trochu rozcuchaný, ale se zcela odlišným pohledem; výraz jeho tváře byl inteligentní a otevřené oči mluvily. Monotónní hlas nijak nezúčastněného hlasatele předčítal statě o tom, že uprchl nebezpečný šílenec z ústavu pro choromyslné, který se pomátl při složité vědecké činnosti, zlikvidoval Peabodyho výzkumný ústav a zamořil město stádem agresivních krys. Netušila, že tato relace je současně další kapitolou promyšlené propagandy, jež potvrzovala oficiální doktrínu a nabádala lid, aby se štítil jakékoli touhy po poznání, které jen působí zlo – jako v tomto případě.
„Tak vida, tys byl vědec,“ řekla nahlas. „A jak tě to divně jmenovali –Bruno Brown?“
„Jo, jo. Bruno Brown,“ přikyvoval Tommy a Tereza tušila, že cesta k pravdě bude složitá. Teď však stála před odlišným úkolem: přesvědčit Tommyho, aby zatím zůstal neustále uzavřen v jejím „bytě, to aspoň do té doby, než se podaří objasnit všechny souvislosti nebo dokud se sám nenaučí všemu, co je potřeba.
Musela si vzít několik dní dovolené, protože Tommy ji vůbec nechtěl pustit ven a jít na ulici s ním se zatím ještě bála. Měla sice ještě nějaké zásoby, pár dní to pro dva vydrží, jen ho musí nějak přesvědčit, aby se choval normálně a nepropadal panickému strachu vždy, když Tereza zmizí za nejbližším rohem. To pak zpravidla vystartoval jako skutečný šílenec a byl třeba schopen i roztříštit dveře, jen aby ji co nejdříve našel. A tak mu pracně, snad celý týden, objasňovala význam slov „vrátím se“, a ač jiné výrazy pochopil téměř okamžitě, právě tuto vazbu ne a ne vstřebat a to už bylo zřejmé, že se v tomto případě neřídí rozumem, ale jakýmsi skrytým pudem, jímž je poután jen a jen k její osobě. A Tereza dostala strach z toho, co bude dál. Ne, nebála se důsledků svého zločinu, totiž toho, že ukrývala hledanou osobu. Bylo vskutku možné, že v okolí sídlil nějaký parazit, který by byl schopen ohlásit příslušným orgánům jisté skutečnosti. Větší obavy však mělo z toho, co by se pak asi stalo s Tommym. Nedělala si žádné iluze o spravedlivosti systému, v němž žili.
Ale ven jednou musela. A nejen ona, i on. Přece nemohl zůstat po zbytek života zavřený mezi čtyřmi stěnami, a také nemohl být pořád oblečen v tom hnusném vyrudlém ústavním prádle. A mužské oblečení doma neměla a nebylo vůbec jednoduché je koupit. Jako svobodné ženě jí v prodejnách mužský oděv nesměli vydat, na to by musela mít jeho kreditní kartu. On však žádné doklady neměl a tak přemýšlela, jak to zaonačit. Věděla, že kdysi musel být do života společnosti aktivně zapojen – to poznala nejen z televizní pátrací relace, ale i z toho, že mu zůstaly civilizační návyky, a i z toho, že věděl leccos, co by jako hluchý a slepý nemohl nikdy poznat. Kupříkladu ji jednou překvapil tím – a určitě i sám sebe – že dovedl číst. Pak už bez zábran předčítal všechny nápisy na krabicích s potravinami, na hřbetech knih a nakonec se pustil do četby novin; působilo mu to nesmírné potěšení. Mohl přežvykovat slova, jež se nepochopitelným způsobem linulo z beztvarého papíru a jimž vlastně z valné většiny nerozuměl, Tereza naopak zůstala zcela udivena skutečností, že přečtené texty mu beze zbytku zůstávaly uchovány v paměti a kdykoli je mohl znovu odříkat.
„Ne, Tommy, ty jsi nebyl blbeček,“ říkala. „Copak ti to asi udělali?“ a on se na ni podíval s nevinnou tváří a zeptal se:
„Co je to blbeček?“
A tak se večer, kolem půlnoci, konečně odhodlala; věřila tomu, že kdyby je chtěl někdo obtěžovat, snad by se dovolala ochrany u svého nynějšího druha. Vyvedla Tommyho ven, na čerstvý vzduch, do prodejny, která byla otevřena nepřetržitě a v níž nebyl žádný personál, jen nepřeberná řada prodejních automatů. Většina z nich už byla prázdná, ale četná okénka ještě nabízela zboží, a teď jen trnula, zda se její experiment podaří.
Automat pochopitelně zboží nevydal, ale rozsvítil nápis: „Vložte kreditní kartu“. Stiskla tlačítko s heslem „Nemám, přepojte přímo na bankovní konto“, a pak přitiskla na detekční plošku Tommyho palec. Objevil se nápis, který ji plně uspokojil: „Výše bankovního konta postačuje. Odečítáme příslušnou částku.“
Odnášeli si domů zcela nepotřebný vařič kávy, ale ona věděla, že o peníze už obavy mít nemusí. Byl jen velký problém, jak je z banky dostat.
K velkým nákupům skutečně musel mít buď kartu nebo peníze na hotovosti či aspoň šekovou knížku, a to znamenalo cestu do banky a jednání s úředníkem, na to však musel Tommy být alespoň trochu slušně oblečen a být schopen hovořit. Nepříčetnému by duplikát kreditní karty nevydali a ona nebyla jeho žádným zákonným zástupcem. A pak ještě museli mít štěstí a doufat, že nikdo v bance si neuvědomí, že Tommy je na indexu hledaných osob. Naštěstí jeho konto nikdo nezablokoval, patrně tedy o jeho finančních vztazích neměli v psychiatrickém ústavu tušení.
„Tommy, vzpomeň si přece, co s tebou kdo dělal?“ říkala mu každý večer, a on se na ni jen díval tím svým smutným pohledem a krčil rameny. Jeho paměť byla prázdná a jen pomalu se zaplňovala těmi málo novými poznatky. A pak Tereza přišla o zaměstnání, protože se neodhodlala opustit toho nešťastného člověka, a bylo jen štěstím, že si každý večer mohli na náklady Tommyho konta nakoupit potřebné množství potravin a nikdo je přitom ne obtěžoval.
Ale i tohle muselo brzy skončit, žil u ní už měsíc a byl schopen se dohovořit v jednoduchých větách, trochu se vyznal v jednání s lidmi, nabýval zvolna samostatnosti a cesta do banky byla úplnou nutností. A tak s ním několikrát denně zkoušela malé divadélko, představovala bankovního úředníka a učila ho zpaměti věty, na něž bude muset odpovídat, a on dlouho nechápal, proč má říkat takové hlouposti, když, se chce kochat její souměrnou tváří či hladit její ruce. A tak mu ukázala peníze, on mačkal v ruce ten nevzhledný papírek a nevěděl, k čemu je to dobré, až jí vyhrkly do očí slzy a Tommy rozvážně řekl:
„Ty jsi nešťastná. Já nechci, abys byla nešťastná,“ a slíbil, že udělá vše, jak si Tereza přeje.
Bylo to však kruté zklamání. Nebylo ani třeba, aby se Tommy namáhal s nějakou diskusí s bankovním úředníkem. Na jméno Bruno Brown reagoval ten človíček zcela přirozeně, neměl tedy tušení o nějakém policejním pátrání, jen navolil pár písmenek na terminálu, byl to ostatně člověk se sníženou inteligencí jako mnozí další úředníci, schopní jen obsluhovat klávesnici a v omezeních daných svým nepříliš důvtipným mozkem předčítat vše, co obrazovka oznámí, a Tereza tiše naslouchala těm hřebíčkům zatloukaným do rakve její beznaděje.
„Vaše kreditní karta se neztratila, pane. Je uložena na policejním okrsku 29 ve Velkém předměstí, tam, kde máte trvalé bydliště.“
Bruno nevěděl, jak reagovat, na taková slova připraven nebyl, ale Tereza rychle vyhrkla a tím možná zachránila vše, co se zachránit dalo:
„Jaká je adresa trvalého bydliště?“
A úředník se nedivil, když slyšel, že ten podivný pán zahalený v čemsi na způsob indického sárí neví, kde vlastně bydlí, a mechanicky přečetl z displeje adresu.
Nepoděkovali a zmizeli. Tereza byla netrpělivá a zavolala si taxík, i když jí pak dalo dost práce řidiče přesvědčit, aby ji zavezl na tak pochybné místo. Když vystoupili z vozu, řidič prudce přidal plyn a zmizel za zatáčkou. Zůstali sami v pusté a zjevně už dlouho neobývané ulici.
„Tak tady jsi bydlel, Tommy?“ vydechla Tereza a divila se, jak může být celá část města takhle zchátralá.
„Tady?“ podivil se Tommy a neměl se k tomu, aby šel dál.
„Musíme tam,“ řekla. „Musíš si přece vzpomenout, co s tebou bylo.“ Vzala ho za ruku a vedla ho do polorozpadlého domu.
Zbytečně. Tommy nemohl poznat Cowayův příbytek. Když stál dole uprostřed haly, nedaleko krbu, na místě, kde kdysi lezla Cowayovo rozervané tělo, zavřel oči a nasával různé pachy, ale ty už byly zcela cizí a nepochopitelně se mu mísily a tak pozůstatky staré doby zůstaly dávno zasypány pod hromadami suti a rozlámaného nábytku. Nevzpomněl si na nic.
Šli pěšky ulicí, v níž bylo odvážné se vůbec jen pohybovat. Tereza si teprve teď uvědomila tu bezútěšnost prostředí a měla nesmírný strach z toho, kdy se z těch polorozvalin vyřítí nějaká banda lupičů, ale tu ji on, uchopil za ruku a řekl jí, aby se nebála, že je tu s ní, podvědomě poznal ten její strach. Nakonec se dostali na frekventovanou ulici a Tereza hledala zastávku autobusu, když tu Tommy neočekávaně zastavil a řekl:
„Tady to je.“
A ukazoval na nápis oznamující, že se nacházejí přímo před zmíněnou policejní stanicí.
„Tam nesmíme!“ polekala se Tereza, a on odpověděl:
„Byla bys nešťastná. Jdu si pro tu kartu,“ a jí nezbylo, než ho následovat. S pocitem štěstí si v té chvíli uvědomila, že by byl ochoten ji nechat samotnou na chodníku, že už mu nezáleželo na tom, že se bude pohybovat bez její přítomnosti, byla ráda, že ho konečně přešel ten podivný sebezáchovný pud, který byl přehlušen starostmi o to, jak ji učinit šťastnou. To už byla svědkem toho, jak jednoduchý Tommyho mozeček vyjednává s tupým odměřeným individuem v černé uniformě a pak téměř vyjekla, když spatřila čerň obušku, ale to jen orgán ukazoval tím pracovním prostředkem na příslušné patro. Vydali se tam a druhý tupý zjev bez velkého spěchu prohrabával registračku, a když objevil kartu s Brunovým jménem, jen pokýval hlavou a zabručel:
„Mám vás tady, výstředníku,“ a přitom působil dost dobráckým dojmem, takže Terezu ty obavy pomalu přecházely, ale napětí tu zůstávalo a policistovi trvalo až neuvěřitelně dlouho, než z archivu vyhrabal Tommyho kreditní kartu. Ovšem, jmenuje se stále Bruno Brown, nesmím na to zapomenout, říkala si Tereza. Už ji chtěl Tommymu podat a začal přeříkávat obvyklou formuli o pořádkové pokutě, když tu si vzpomněl na něco jiného a řekl:
„Vy jste hledán policií.“
„Musíme pryč,“ sykla Tereza. „Zase tě zavřou.“
„Zavřou? Mě? A ty budeš sama?“ vyjekl Bruno a kdoví co ho to napadlo, snad se v něm probudila dosud neznámá agresivita a těžký úder srazil policistu k zemi. Tommy uchopil Terezu za ruku a vlekl ji pryč.
„Ne, počkej, to nesmíme,“ vyhrkla Tereza a věděla, co ještě musí udělat, Tommy se zarazil a ona rychle vypnula displej, aby nikdo nezaznamenal, kdo byl naposledy na návštěvě v této kanceláři, a pak jí dalo ještě spoustu práce, aby Tommymu na chodbě zabránila v panickém úprku.
Venku pak s bušícím srdcem rozevřela dlaň, v níž předtím křečovitě svírala malý obdélníček Tommyho kreditní karty.
„Snad jsi ho nezabil?“ zeptala se tiše, ale on jí nerozuměl, jenom pořád opakoval, že to musel udělat, protože ten člověk jí chtěl ublížit.
Když však vyjeli výtahem k Terezině bytu, oddělily se náhle od zdi dvě temné postavy, které tam patrně čekaly už několik hodin, a ten pocit štěstí se měl proměnit v hlubokou beznaděj.
„Jste přece Bruno Brown?“ ozval se úředním hlasem jeden z těch lidí a. zamával jim před očima všeříkajícím odznakem.
Bylo zbytečné zapírat.
Kdyby Tommymu pracovala paměť, nepochybně by poznal komisaře Wilsona.
„Jménem zákona vás zatýkám pro podezření z vraždy doktora Hollowaye, pro podezření z vraždy Endicotta Peabodyho a pro podezření z trestného činu obecného ohrožení,“ předčítal z jakéhosi lístku.
Museli použít utišující injekci, aby Tommyho mohli odvléct, a Tereza netušila, že kvůli muži, kterého před měsícem ještě neznala, bude prolévat tolik slz.
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Archibald Worm se od té doby, kdy jsme ho poznali v souvislosti s vypořádáním pozůstalosti po nebohém Ottu Cowayovi, velmi změnil. Peníze, které se mu z tohoto případu podařilo vytěžit, mu pomohly, aby se hbitě postavil na vlastní nohy. Dal vale práci na státním notářství, ve své podstatě dost nudné a nepříliš dobře placené, a otevřel si nedaleko středu města malou advokátní kancelář. Proč to nepřiznat, ve svém podnikání měl i dost štěstí, protože náhodou kápl na případ, z něhož se sypaly přímo zlaté dukáty, a protože se mu vzápětí podařilo mistrovským diplomatickým tahem urovnat vážný spor mezi dvěma firmami, měl další kariéru zajištěnu a mezi bohatými klienty si mohl vybírat.
Není se proto co divit, že Tereza Stillmannová, vidouc, jak velkou částkou je zatíženo konto Bruno Browna (a pod tou cifrou se jí málem podlomila kolena), neváhala a zvolila toho nejlepšího (a nejdražšího) advokáta, jaký byl k dispozici. Wormovi ani zdaleka nezáleželo na tom, zda klient je vinen či nikoli, zda se jedná o profesionálního podvodníka či nevinně obviněnou dívku, podstatné pro něj bylo jediné: jak je jeho klient ochoten platit. Proto ani okem nemrkl, když se na něj obrátila Tereza s žádostí o obhajobu a beze slova vytáhla z kabelky ten počet bankovek, o kterém se ve své řeči jen tak mimochodem zmínil.
Pochopitelně Worm už na jméno Bruno Brown dávno zapomněl, a upamatoval se vlastně až ve chvíli, kdy za ním poprvé vešel do cely. Upoutal ho totiž týž prázdný a nevzrušený pohled, se kterým se kdysi v minulosti už jednou setkal, a když si pak nechal předložit všechny Brunovy materiály a dočetl se tam i o Cowayovi, konečně se mu rozsvítilo. Snažil se z klienta vyrazit jeho vlastní příběh, jakousi pravděpodobnou verzi vysvětlující kritické události, přičemž mu zdaleka nezáleželo na tom, aby výpověď odpovídala pravdě, a když vzápětí zjistil, že sedí tváří v tvář nebožákovi, o jehož paměti se vlastně nedá hovořit, zdál se mu být celý případ natolik jasný, že už měl konkrétní představu, jak vede závěrečnou a samozřejmě vítěznou řeč před vzteklým prokurátorem, rozhodnutým soudcem a nadšenou veřejností. Dal Tommyho vyšetřit dvěma spolehlivými lékaři a pak už ani okem nemrkl, když prokurátor předváděl před soudem usvědčující a drtivé důkazy jako na běžícím páse.
Tommy seděl před soudem netečně. Za tu dlouhou dobu, co seděl ve vězení, kdy po počáteční agresivitě dospěl až k úplné letargii, nepokročil ve svém vývoji ani ždibíček dál. Do soudní síně se nechal vždy přivést jako beránek, a vlastně se na ty chvíle těšil; především proto, že nevěděl, proč vlastně se celá ta maškaráda koná, a pak v první lavici vždy mohl zahlédnout mezi nepočetnými diváky svou Terezu. Pokaždé se na ni usmál, ale nic neřekl; dobře si rozuměli i beze slov. Proces se odvíjel poklidně, neodehrávaly se žádné ohňostroje slovních půtek mezi obhájcem a obžalobou, Archibald Worm si byl jist, že má své eso v rukávu a nechápal, proč prokurátor vede boj, o němž nutně musí, už z pouhého pohledu na obžalovaného, vědět, že je ztracen.
Ovšem důkazy byly závažné až zdrcující. Zdravotní sestra, která přišla na místo vraždy doktora Hollowaye jako první, potvrdila, že zahlédla obžalovaného, jak se sklání nad znetvořeným tělem oběti, jež byla ještě dvě minuty předtím prokazatelně živá. Soudní lékař dosvědčil, že oběť byla zavražděna bez použití jakéhokoli nástroje, a to neobyčejně bestiálním způsobem a nepochybně pouze silou svalů a zubů. Anatom vypověděl, že po podrobném vyšetření zjistil, že Bruno Brown, tedy obžalovaný, má natolik vyvinuté svalstvo, že je rukama schopen lámat kosti a trhat svalstvo. Další svědek, dozorce z psychiatrické léčebny, uvedl, že obžalovaný z ústavu uprchl tím způsobem, že zohýbal mříže, jež měly v průměru víc než dva centimetry. Policejní komisař Wilson svérázným způsobem vylíčil, jak se obžalovaný na místě činu objevoval v nepravidelných intervalech a rušil svým počínáním řádný průběh šetření zločinu, nepochybně ve snaze zmást stopy či odnést usvědčující důkazy. Na soudcovu otázku, proč jej již tenkrát nezadržel, odpověděl, že ho celou dobu považovali za příslušníka personálu nemocnice a že by ho ani ve snu nenapadlo, že by vrah (na obhájcovu námitku se toto slovo do zápisu nedostalo) mohl být tak drzý a vrátit se ke své oběti ještě během vyšetřování, a když pak konečně pochopil, o koho jde, obžalovaný nepochopitelně zmizel.
Kromě těchto osob svědčili ještě o Brunově přítomnosti na místě činu dva lékaři, vrátný a tři policisté. Přednosta kliniky, na níž doktor Holloway pracoval, pak spletl poslední nitky Brunovy oprátky tím, že přednesl soudu své názory na pravidelné Brunovy návštěvy u doktora Hollowaye. i Po celou tu dobu si Archibald Worm pohodlně hověl ve svém křesle a nedal se ničím vyvést z klidu, ani tehdy, když svědkové prokazatelně lhali, jen občas, aby dal vědět o své přítomnosti, formálně protestoval. Tereza byla s plánem jeho obhajoby seznámena a věděla, že v předsálí přešlapují dva odborníci, kteří už v mnohých jiných procesech vystupovali jako soudní znalci a jejich slovo bude mít u soudu nepochybně velkou a patrně i rozhodující váhu, kromě toho měl Worm pořád ještě pootevřená vrátka v možnosti dodatečného výslechu svědků obžaloby, neboť si dobře povšiml, jak jsou některé výpovědi zmatené a navzájem si odporují. Zejména svědectví komisaře Wilsona pocházelo nepochybně z říše fantazie (pochopitelně nemohl tušit, že komisař Wilson jako jeden z mála si nic nepřisadil a vypovídal plnou pravdu, jak mu velela profesionální čest).
Nejklidnější osobou v soudní síni byl pak ovšem Tommy. S Terezou od Okamžiku svého zatčení hovořit nesměl a choval se klidně, i když jen proto, že ho Worm přesvědčil, že se tak chovat musí, protože si to přeje Tereza. Tommy se nezajímal o to, co se kolem něho říká, klidně se rozhlížel kolem, občas si polohlasem broukal nějaká podivná slůvka a jednou si dokonce prozpěvoval, takže musel být soudcem napomenut. Pravda, bylo přítomno několik novinářů, někteří si i při svém nižším IQ dokázali dát dohromady dvě a dvě a odvážili se pak v tisku zeptat, jak může být souzen člověk, který před několika měsíci uprchl z blázince, a naznačili, že patrně za své činy nenese žádnou odpovědnost, o den později se však už žádný článek v podobném duchu neobjevil a ti novináři, kteří v tomto smyslu psali, byli přemístěni do zcela jiných rubrik.
Poprvé byl Archibald Worm vyveden z klidu, když svědčil ředitel léčebny. Ten tvrdil, že obžalovaný je plně zodpovědný za své činy a léčen byl pouze jen pro přechodné pomatení smyslů. Tu se poprvé ráčil pozvednout z křesla k vážnějšímu zásahu do procesu, neboť obžaloba tady vedla úder pod pás. Připadalo mu nelogické, aby lékař svědčil proti smyslu vlastní diagnózy, a pokusil se v tomto případě jeho výpověď rozporovat. S žalostným výsledkem, neboť soudce nepřipustil, aby Brownův chorobopis byl předložen jako důkaz, protože nepochybně s tímto případem vůbec nesouvisí. To se poprvé i sám soudce odhodlal pronést delší řeč než dosavadní dvouslabičné dotazy, a vysvětlil soudním stranám, že je nepochybné, že obžalovaný byl v době, kdy došlo k trestnému činu, při smyslech, a že je při smyslech i teď.
Marně se Worm pokoušel ohánět se několika dalšími paragrafy. Ředitel ústavu opouštěl stanoviště svědků až příliš vítězně. Zdálo se, že důkazní řízení je tím okamžikem u konce a že by mělo dojít k předkládání důkazů obhajobou, ale prokurátor si vyžádal právo vyslechnout ještě jednoho svědka, jímž byl úředník evidence obyvatelstva.
Worm byl tak překvapen, že se vlastně ani nezmohl na protest, a vlastně ho ani nenapadlo protestovat, protože čím by mohl ten holohlavý člověk v černém obleku ovlivnit průběh procesu, ale vzápětí silně pobledl, neboť se dověděl, že v evidenci obyvatelstva neexistuje jediná osoba se jménem Bruno Brown s těmi nacionálemi, které uvádí spis o obžalovaném. Když svědkovi předložili Brunovy doklady, prohlásil, že je nemá v ruce poprvé a že při expertize, kterou nechal provést, bylo nade všechnu pochybnost prokázáno, že jsou padělané. Nato vítězoslavně prohlásil prokurátor, že tím pádem všechny prostředky, které obžalovaný získal pod falešným jménem, byly získány protizákonně, a proto propadají ve prospěch Juty.
Soudce odklepl odpolední odročení.
Ihned poté Archibald Worm jen bezmocně rozhodil rukama, pak si sbalil svou diplomatku a beze slova opustil své místo.
„Proboha, kam jdete?“ vyděsila se Tereza. „Máte snad na zaplacení obhajoby?“ ptal se úsečně.
„Ale to přece teď nemůžete…“
„Vážená dámo, záloha, kterou jste mi vyplatila v hotovosti, nestačí ani na zaplacení těch dvou svědků, kteří čekají v předsálí. Pokud ihned dlužnou částku nevyrovnáte a nedodáte dalších tisíc goldů zálohy, nemohu, jak jistě uznáte, v obhajobě pokračovat. Jako advokát ex-offo v tomto procesu vystupovat nemíním a na dobrodince si hrát nedovedu.“
„Ale co vaše profesionální čest?“ vzlykala Tereza, to však už Worm mizel v davu u výtahu.
„Přijďte s penězi večer, uvidím, co se dá dělat,“ zakňučel a dveře výtahu se za ním zaklaply.
„Proces bude pokračovat po ustanovení nového obhájce,“ klepl soudce kladívkem o naleštěnou desku stolu. Z jeho úsměvu i z toho, jak vychutnával dialog mezi Terezou a Wormem, bylo zjevné, že očekával přesně tento vývoj událostí.
„Situace je, vážená paní Stillmannová, téměř beznadějná,“ řekl s vážnou tváří Chi Fong, téměř čerstvý absolvent právnického kursu, jehož osnovy spočívaly v tom, že abiturienta naučily, kde hledat příslušná ustanovení a zákony. Víc ostatně nebylo ani možné po žácích, jejichž průměrný IQ se pohyboval kolem pětadevadesáti, chtít. Chi Fong nezapřel svůj asijský původ, ale typický obličej s vysedlými lícními kostmi a šikmýma očima doplňovala nezvykle vytáhlá, téměř dvoumetrová postava, takže Tereza musela oči neustále zvedat nezvykle vysoko. Přesto, co Chi Fong právě tvrdil, sršelo z jeho osoby jakési podivné fluidum, z něhož se dala odvodit naděje, že vše se nakonec k dobrému obrátí.
„Vím, to, jak se Worm zachoval, bylo odporné, ale já jsem přesvědčen, že to pro vás bylo štěstím, neboť by z vás jen tahal peníze a rozsudkem by nepohnul ani o píď.“
„Jaký trest mu vlastně hrozí, doktore?“ vzlykala Tereza nedbajíc na to, že mu ten titul nepřísluší. Chi Fong byl snaživý mladík a v zákonech se naučil orientovat docela dobře, značné potíže mu však pochopitelně činil jejich výklad při obvyklé dost nesrozumitelné a někdy i dvojsmyslné formulaci.
„Je to různé. Pokud se obvinění podaří prokázat v plném rozsahu a jak jsem se zatím seznámil s průběhem líčení, vše k tomu směřuje, může být odsouzen i k likvidaci. Ne, nechci vám nic zastírat ani slibovat, obávám se však, že pro vašeho svěřence nemohu udělat nic jiného než ho přimět k tomu, aby se k činu přiznal a pokorně jej před soudem litoval.“
Říkal jen to, co Tereza čekala.
„Pochopitelně, jsou tady jisté rozpory ve výpovědích, zejména ten komisař Wilson lhal, jako když tiskne, ale přítomnost na místě činu je bezpochyby prokázána…“
Tereza neposlouchala a smutně přemýšlela nad krutostí osudu, který jí konečně přihrál do cesty člověka, jehož dokázala mít ráda, a kterého jí teď opět bere. Nebyla ochotna věřit, že by se Tommy takového činu dopustil, i když přece jen tam kdesi hodně daleko vzadu v ní hlodal takový malý červík (vždyť dlouhé období Tommyho života bylo hádankou pro všechny), ale vše to vnímala jako projev zlé vůle kohosi mocného a neznámého, který se za každou cenu snaží Tommyho zlikvidovat. Pak si vzpomněla na to, že Tommy byl vědcem a uvědomila si, že existuje jakýsi zákon o kontinuitě pozitivismu, z jehož ustanovení se právě Tommy musel kdysi hodně vymykat, a trochu tušila, co by za tím asi mohlo být.
„Pane obhájce,“ pokusila se ho ještě jednou přesvědčit. „Musíme získat čas, musíme proces odročit. Znám jeho skutečnou identitu, možná, že jen já jediná. Vím, kdo to je. Vím, kdy a jak se narodil, jak se ve skutečnosti jmenuje. Možná, že to půjde i dokázat. To všechno je určitě strašlivý omyl. On je rozumem pořád ještě dítě…“ Na chvíli se zamyslela.
„Ne, to nejde, paní Stillmannová. Soud s uzavřením případu spěchá, rozsudek musí být vynesen už dnes. Stovky dalších případů čekají na proces.“
„A to, co jsem vám říkala, to k ničemu není?“
„Mohlo by být. Celé vyšetření by však stálo, nu… desetitisíce. Máte snad ty peníze?“.
„Ne, teď už ne. Protiprávně mu je zabavili.“
„V souladu se zákonem, na to nesmíte zapomínat.“
„Co je to za prašivý zákon?“ vykřikla Tereza, až se Chi Fong vyděšeně rozhlédl, zda je někdo neposlouchá. „Ach, Tommy,“ vzlykala Tereza, „proč jen si nedokážeš na nic vzpomenout?“
Soudní zřízenec volal všechny zainteresované strany k dopolednímu zasedání soudu.
„A co je to vlastně ta – likvidace?“ zeptala se náhle Tereza. Chi Fong se zastavil uprostřed kroku tak prudce, až se jeho dlouhá postava začala kácet.
„Nikdy jsem o tom nepřemýšlel… Náš zákoník kromě toho zná i trest smrti… Víte… Já nevím.“
Když Tereza vstupovala do soudní síně, kde měl být za několik hodin vynesen ortel nad Tommym, zjistila, že se Chi Fong opozdil a soudce ho musel vyzývat, aby si pospíšil. Obhájce však stál ve dveřích ve vzrušeném rozhovoru se zcela neznámým člověkem neurčitého vzhledu.
„Obhajoba může začít průkazní řízení,“ ťukl soudce do stolu vlastně jen tak ze zvyku, protože kromě Terezy nebyl v sále jediný divák a nebylo koho uklidňovat.
„Prvním svědkem obhajoby bude Andrew Cram“ pravil důstojně Chi Fong a Tereza udiveně pozvedla oči. Nemusela tak vysoko, obhájce seděl. V tu chvíli však nepoznávala toho zatím tak zaraženého mladíka, s nímž ještě před chvíli bezvýsledně diskutovala na chodbě. Chi Fong se proměnil v sebejistého muže, naprosto si jistého svou věcí a jdoucího přímo za vítězným cílem. Jediný, kdo se při těch slovech nenechal vyvést z klidu, byl Tommy. Sledoval bzučící mouchu a plně se na ni soustředil.
„Je vůbec nutné, abyste předvolával svědky, pane obhájce?“ zněla mrazivá soudcova slova. „Jsem přesvědčen, že důkazy předložené obžalobou jsou neobyčejně průkazné. Nebylo by lépe, kdybyste se pokusil v závěrečné řeči zdůraznit polehčující okolnosti a prosit soud o shovívavost? Můžete mí vlastně říci, co hodláte prostřednictvím těchto svědků prokázat?“
„Obávám se, že vám to teď ještě nemohu říct. Ale jedno je jisté. Chci prokázat, že obžalovaný je nevinen.“
Soudce znechuceně dvakrát třískl kladívkem do pultu a obě rány se s ozvěnou odrazily od dřevěných stěn. Tommy pozvedl oči.
„Varuji vás,“ zaskuhral soudce. „Jestli budete jen zdržovat, vaše právnická kariéra právě skončila.“
Andrew Cram byl policejním komisařem okrsku, jenž byl od místa činu vzdálen asi dvacet kilometrů. Dosvědčil, že již dvě hodiny předtím, než došlo k vraždě, byl obžalovaný, a je to bezpochyby on, zatčen pro výtržnost a celou noc držen v cele předběžného zadržení. Ráno pak byl propuštěn na kauci. Jako důkaz pak svědek předložil záznamní knihu zadržených. Prokurátor dělal, co mohl, aby svědectvím otřásl, snažil se dokázat, že výpověď si protiřečí, že identifikace nebyla provedena důsledně, ale otisky prstů sejmuté zadrženému byly důkazem, který hovořil jasněji než cokoli jiného. Soudce, dosud nad celým průběhem procesu nudně zívající, zbystřil pozornost a krev se mu zvolna začínala nalévat do tváří. Dalším svědkem obhajoby byl strážník, který Browna přivedl na stanici ve stavu vysoké opilosti. Zadržel ho na nádraží, kde kameny rozbíjel skla automatů na jízdenky. Ani tímto svědectvím obžaloba neotřásla. Další tři policisté potvrdili, že obžalovaného v té době viděli na stanici, jeden z nich pak vykonával funkci dozorce nad zadrženými a pamatoval si, jaká slova zadržený vykřikoval. Dalšími svědky pak byli oba lékaři, které původně mínil předvolat Archibald Worm, a ti dosvědčili, že obžalovaný trpí totální ztrátou paměti a je nepochybné, že jí je postižen již dlouhá léta. V tomto stavu za své činy nenese žádnou odpovědnost.
Rána, která se ozvala a opět probudila Tommyho, byla způsobena dopadem tlusté knihy zákonů na prokurátorův stůl. Státní žalobce přestal ovládat svou nervovou soustavu a musel být soudcem napomenut.
Nakonec nezbylo, než aby soudce několikrát ťukl kladívkem do stolu a vynesl rozsudek, jímž se obžalovaný zprošťuje obvinění pro nedostatek důkazů.
Soudce i prokurátor odtáhli do zákulisí jako dva zmoklí psi a sám Chi Fong nechápal, proč mu prokurátor vmetl do tváře nenávistná slova:
„To tě bude mrzet, holobrádku.“
Tommy se rýpal nehtem v lavici, protože v ní objevil vyrytý nemravný obrázek, který mu připadal znečištěný a snažil se z hlubokých rýh vydolovat špínu.
„Nevím, jak bych vám poděkovala, příteli,“ podávala uplakaná Tereza ruku mladému obhájci. „Bohužel však se vám za vaši práci nemohu nijak odměnit.“
„Není potřeba,“ řekl Chi Fong, „to už udělali jiní.“
„Ale kdo?“
Chi Fong pokrčil rameny, Tereza nevěděla, co si o tom myslet.
„A jak jste to vlastně dokázal?“ útočila na něj dotazy.
„Tak jednoduchou obhajobu jsem ještě neměl. Všichni svědkové se přihlásili sami, a dokonce i ti dva lékaři se vrátili, protože i oni dostali od kohosi neznámého dobře zaplaceno.“
„Ale od koho?“
Znovu pokrčil rameny, sám tomu dobře nerozuměl.
„Počkejte, kam ho vedete?“ vyjekla Tereza, když viděla, jak dva uniformovaní strážci odvádějí Tommyho. „Je přece osvobozen, je volný!“
„Máme své rozkazy!“ zavrčeli a šli dál.
Kdybych začala dělat scénu, on by se jim jistě vytrhl a způsobil výtržnost, možná by i někoho zabil… Třeba je to provokace ze strany prokurátora, třeba chce… Její oči se prosebně zadívaly na advokáta:
„Vraťte mi ho, prosím vás.“
„Snad to půjde,“ řekl a vztyčil své dva metry. Za neustálé kontroverze s oběma strážníky zmizel na chodbě a tak už nemohl být svědkem mdlob, které se náhle pokoušely o Terezu.
Tommyho posadili do automobilu. Na zadní sedadlo. Prostor kolem něj byl uzavřený, vůz neměl vnitřní kliky a okna byla zevnitř neprůhledná. Kromě řidiče už ve voze nikdo nebyl, oba policisté zůstali s rozrušeným advokátem na chodníku. Než se dovolal taxíka, zmizel černý vůz za nejbližší křižovatkou a ztratil se v bludišti provozu.
Tommy byl klidný. Jeho Tereze nikdo neubližoval a on už si zvykl, že ho od soudu stále vozí někam jinam; pohodlná jízda velkým vozem se mu líbila. Cesta netrvala dlouho. Zastavili v rozlehlé zahradě před domem se stěnami porostlými popínavými rostlinami. Čpělo z něj stáří šlechtických rodů. Tommy dům nepoznal. Právě tak jako nepoznal i dům Cowayův, nepoznal ani tuto budovu, a přesto před časem několikrát prošel jejími dveřmi. Vedli ho po huňatém koberci rozlehlou halou ozdobenou antickými sochami, ze stěn shlížely kopie slavných obrazů, tlumené světlo se linulo z těžkých pozlacených lustrů. Dveře před ním otvírali četní lokajové v livrejích. Vedli ho několika pokoji s černým starobylým nábytkem a naleštěnými benátskými zrcadly. Nakonec ho nechali samotného v prosté místnosti s tapetami s jednoduchým vzorkem, dvěma křesly a stolkem, na němž stála karafa a dvě sklenice.
Jen těžké závěsy napůl bránící vstupu denního šera zde byly důkazem toho, že dům je majitelem movitého člověka. Pak do místnosti vstoupila žena. Mohlo jí být kolem pětatřiceti, oblečena měla sportovní kostým, ruce tížily těžké zlaté prsteny, v uších se blyštěly diamantové náušnice. Jen několik tenkých stříbrných praménků v tmavých vlasech nasvědčovalo tomu, že už překročila zenit své krásy.
Tommy seděl v kresle a nechápavě se díval na tu ženu připomínající mu přízrak. Když nasál její pach, na chvíli se mu oživily paměťové buňky, ale konkrétního poznání se nedopátral.
Hleděli si do očí…
„Nemohu věřit tomu, že jsi to ty,“ ozvala se konečně hlubokým altem, který však s jejím majestátním zjevem bohyně docela ladil.
„A nedělej, že mě neznáš. Říkali mi sice, že si před soudem hraješ na ztrátu paměti, ale já dobře vím, co za tím vězí. Že je to tak?“
Otázka vyžadovala souhlas, a tak Tommy přikývl.
„Vím, vím, chceš vědět, proč před soudem došlo k tak neočekávanému obratu. Teď, když je můj manžel s největší pravděpodobností mrtev, už se za to nemusím stydět. Kdysi jsi mi prokázal tu největší službu, a já nezapomínám. Byla to maličkost dostat tě za spárů justice. Nestálo to ani deset tisíc. Směšná suma proti službě, kterou jsi mi prokázal ty.“
Tommy zbystřil pozornost. Trochu chápal smysl jejích slov a vycítil z nich vděčnost. Pochopil, že by snad měl něco říct, ale na jazyk se mu nedostala jiná věta než prostá otázka:
„Co jsem udělal?“
„Copak ty se nepamatuješ na ten malý teplý pokojík tam nahoře v té smradlavé barabizně? Tam ti přece všichni říkali zlatý Bruno. Tam jsi mi přece dal ten největší dar, který jsem si tenkrát nesměla koupit. Své dítě…“
„Já… nevím…“ krčil rameny Tommy a připadal si velice trapně. Věděl,
že ta žena se mu snaží připomenout skutečnosti, jež by měl znát, ale nechápal, co na nějaké minulosti záleží.
„Tak už si konečně přestaň hrát na tupce!“
„Ne-nezasloužím si ty díky,“ blekotal Tommy jednu ze zdvořilostních frázi, která mu zůstala v paměti, a netrpělivě čekal, až ta trapná audience skončí.
Nebyla k zastavení. Ukazovala mu fotografie jejich syna, musel nad nimi moudře pokyvovat hlavou a souhlasit s tím, jak je krásný, chytrý a moudrý, o to i přesto, že chlapec měl na všech snímcích neuvěřitelný tupý výraz.
Když zavřela album, na kožené vazbě se blýskla písmena, která Tommymu utkvěla v paměti:
ERNEST PEABODY.
Teprve později měl pochopit, s kým vlastně měl tu čest.
Když ho konečně černý vůz odvezl domů a on klidně vystoupil třímaje v ruce zlatou tabatěrku (dar od vděčné přítelkyně) a zazvonil na dveře Terezina bytu, překvapilo ho, že se v prostředí, které bylo tak mile prosyceno jejím pachem, setkává s cizím člověkem, a dalo mu dost práce, aby se upamatoval, že ještě před několika hodinami seděl ten dlouhán vedle něj v soudní síni.
„Kde je Tereza?“ ptal se Bruno do už dost napjaté atmosféry… „Uklidněte se, pane,“ říkal zvolna Chi Fong. „Odvezli ji do porodnice. Přišlo to na ni předčasně…“
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K Tereze ho nepustili hned, musel počkat do druhého dne.
Chovali se k němu slušně, ale odměřeně. Přece jen nebyl manželem, ale jen tak nějakým přítelem. A Tereza ho naučila, aby byl trpělivý, vysvětlila mu, že se s lidmi nemá přít a že použití fyzické síly, kterou Tommy přímo sršel, je proti lidským zvyklostem. A Tommy zatím neměl příležitost přesvědčit se o tom, že by tomu také mohlo být jinak, a tak si trpělivě sedl na lavičku na chodbě a čekal.
Kdyby jen tušil, kdyby jen trochu věděl, co se odehrává v hloubi těch betonových valů, jež ho ze všech stran objímaly svým drtivým stiskem, určitě by nečekal tak důvěřivě, slepě, naivně. Nevěděl však nic o nelidských zákonech, jimiž je řízena tato takzvaně humánní mírumilovná společnost, nevěděl nic o rozporech, kterých si už kdysi povšiml a které nedokázal postihnout jen proto, že se věnoval závažnějším činnostem.
Když uviděl svou milou Terezu, jak celá zubožená pláče na pomačkaném ušmudlaném lůžku, když spatřil ty potrhané rysy ubohé ženy, kterou měl tak rád, naplnila se jeho mysl bezmeznou zlostí a začal pátrat po nepříteli, který jeho Tereze tak krutě ublížil. To však ještě nevěděl, že tentýž bezohledný netvor ublížil i jemu.
„Vzali nám ho, Tommy. Už ho nikdy neuvidíme…“ Pláč se proměňoval v hysterické výkřiky.
„Ta žena, co porodila tebe, obětovala svůj rozum, své tělo a nakonec i svůj život, aby ti zachránila, když už ne život, tak alespoň existenci. I já jsem to chtěla, chtěla jsem prodat všechno, co mám, ale nestačilo to. Tommy, nemohlo to stačit. Ale stačily by ty peníze, které ti zabavil soudce…“
Tommy byl zmaten, jen naslouchal a všechna její slova se mu stoprocentně zapisovala do paměti. Později určitě najde čas, aby se pokusil se v nich zorientovat.
„Už vím, oč jim šlo, Tommy. Oni nechtěli zabít tebe, tebe se už nebojí. Ale bojí se toho, kdo se má narodit, proto to všechno udělali. A pojistili se proti, všem nehodám. Víš, doktor sjel jeho projekci. Měl mít IQ 143. Rozumíš, 143!“
Tommy stál a trpěl s ní.
„Kdo,“ vyhrkl nakonec.
„Přece náš malý synek,“ plakala Tereza.
„A co s ním udělají?“ ptal se dál nechápavě.
„Oni nám ho zabijí!“
Tomu už rozuměl.
Teď už měl vůdčí myšlenku a držel se jí. Když zavřel oči, cítil pach mnoha osob, ale mimo to i jeden, který mu byl povědomý. Slučoval se v něm pach Terezy s nějakou dávnou zatím neznámou příměsí. Poznal, že právě tohle je stopa toho neviňátka a protože už děti viděl, dovedl si představit ten bezmocný plačící raneček a nemohl pochopit, proč by někdo chtěl malému tvorečkovi ubližovat.
Terezin pláč neměl rád a působil mu bolest. A chápal, že ten tvoreček, jehož nikdy neviděl, by mohl být tím mostem, který by je definitivně spojil. S naprostou jistotou se vydal po jeho stopě. Cítil, že je ještě čerstvá. Nevěděl sice, co udělá, až dítě najde, tím problémem se zatím nezabýval, nevěděl, že způsob jednání, ke kterému se spontánně rozhodl, k cíli rozhodně nemůže vést.
Pach ho vyvedl na chodbu, kde se smísil s odpornými stopami desinfekce a desítek dalších osob, stále však zůstal zřetelný. Vzápětí se spojil se slabou kaučukovou stopou a podobným pachem několika dalších osob, jež měly pravděpodobně sdílet stejný osud. Stopa ho vedla k výtahové šachtě. Automaticky si přivolal zdviž a nepodivil se tomu, že umí tento dopravní prostředek obsluhovat, i když to od setkání s Terezou nikdy nedělal. Výtah sjížděl dolů a on dobře poznal, ve kterém podlaží vozík s nemluvňaty vyjel opět ven.
Stopa však skončila na rampě. Mísila se tam s pachem automobilového oleje, pneumatik a výpary benzínu, přesto však nebylo pochyb, že tam ty nebohé tvorečky někdo naložil do automobilu a odvezl neznámo kam. Stopy vozíku brzy objevil, vracely se do budovy. Chyběl tam však už zápach dětí. Jeho mozek, přestože byl tak výrazně postižen hlubokým zásahem do paměti, neztratil schopnost logického uvažování. Právě tak, jako se mu podařilo ve spleti zápachu desítek tisíc lidí objevit v miliónovém městě Terezin příbytek, právě tak si byl jist, že nalezne i stopu svého synka. Dříve však, než se pokusil vydedukovat způsob, jak se po ztracené stopě vydat, byl překvapen dvěma zřízenci v bílých pláštích, kteří přiváželi nepochybně tentýž vozík, po jehož stopě se sem dostal. Ve třech poschodích na něm bylo naskládáno celkem osmnáct malých bílých kokonů. Nemluvňata neplakala, byla ochromena drogou, kterou dostala přimíšenu do mléka. Tommy si domyslel, že to byl asi poslední nápoj, který v životě dostali. Ten zápach poznal a vůbec se nedivil tomu, že věděl, že se jedná o drogu. Nedalo mu problém ukrýt se za velký sanitní vůz, ostatně v garážích bylo přítmí a značný nepořádek.
Pak spatřil velký nákladní vůz neurčité barvy, a do jeho skříňového boxu opatřeného regály nakládali zřízenci právě ta nemluvňata. Zacházeli s nimi dost nešetrně, jako s nějakým stavebním materiálem. Napadlo ho, že asi právě tak nějak nakládá asi řezník s masem, které má rozporcovat, a jakási vlezlá myšlenka ho přesvědčovala, že náklad putuje na jatka.
Všechno to v něm vzbudilo jakousi klamnou naději. Pokud děti vozí někam pryč, nedělají to určitě jen proto, aby je tam zabili. Proč něco takového neudělat hned tady a tu kdysi živou hmotu pak neodvést na kremaci? Zřízenci zabouchli dveře a dali se do oplzlého rozhovoru s řidičem. Tommy je chvíli poslouchal, hovor se týkal jakési povětrné ženštiny, s níž měli všichni jisté zkušenosti, a výbuchy smíchu doprovázely několikrát opakovaný výraz „kapavka“, který Tommy neznal. Byl zklamán, neboť doufal, že se doví něco o tom, kam náklad povezou, pak si však připomněl tu skutečnost, že dveře nejsou zamčeny. Když automobil vyrazil na krkolomnou jízdu, ležel Tommy skrčen v jednom z neobsazených boxů. Jen stěží se směstnal do prostoru, který byl určen pro malé dítě, a po několika minutách se začal usilovně potit, neboť teplota byla udržována na třiceti stupních. Po chvíli se mu podařilo usnout. To ovšem nevěděl, že kromě kyslíku je do prostoru vozu vháněna ještě uklidňující droga, která měla zajistit, aby se v případě několikahodinové jízdy nemluvňata zbytečně nebudila.
„Co tady děláš, chlape?“ uslyšel náhle hrubý výkřik.
Ztěžka zvedl víčka, připadal si nevýslovně ospalý a cítil silný tah za oděv. Sosem saka cloumala silná chlupatá nemytá paže.
„Hele, máme tady dáreček, Slime!“ volala neoholená tvář opilce s brunátným nádechem a Tommyho málem zahltil všudypřítomný zápach levné výčepní lihoviny. Rozpoznal řezanou brandy a nedivil se tomu, odkud ví, že to je právě řezaná brandy.
„Tak polez, vagabunde!“ přidal se druhý hlas a hrubé ruce vyhodily Tommyho na nečistou podlahu skříňového vozu. Tam se probudil a začínal se rozpomínat, o co vlastně jde. Stačilo mu jemné nasátí vzduchu do nozder, vzduchu, v němž už nebyla cítit droga, zato zcela nový, dosud nepoznaný zápach, a Tommy si vzpomněl na všechno. Ti dva chlapi, kteří s ním cloumali, se mu nelíbili, a tak se ohnal pěstí.
Sám netušil, kolik má ve svých rukou síly. Opilý muž se skácel k jutě a spolu s ním se složily i dva regály pro nemluvňata, poroučely se k jutě a plastická hmota, z níž byly vyrobeny, se rozštěpila na několik třísek…
„Tak ty takhle, ty hejle?“ vykřikl ten druhý. Měl na sobě šedý stejnokroj. Tommy si stačil vzpomenout, že se jedná o vrátného, neuvědomil si však, že ten člověk je ozbrojen. Výstřel byl však zcela tichý. Vrátní byli ozbrojeni lehkými elektrickými zbraněmi, náboje pak měly na živé tvory stoprocentně, ochromující účinky. Bylo to užitečné opatření. Nebylo žádoucí prostor výrobny znečišťovat krví. Elektrický výboj zasáhl Tommyho do hrudi a prudký úder o napětí deseti tisíc voltů projel jako blesk jeho tělem, na chvíli zastavil i tep srdce a kdyby trpěl arytmií či jinou srdeční poruchou, mohl to být i poslední puls tohoto orgánu. Tommyho srdce však bylo v neobyčejném pořádku, jeho nositel jen zakolísal, zůstal však stát na nohou.
„Tys to vydržel, ty zmetku?“ slyšel udivený hlas a druhý náboj, vystřelený s toutéž neomylnou jistotou, ho zasáhl do krku. Výboj tentokrát projel mozkem a Tommym otřásl o poznání víc než první rána, opět však zůstal na nohou. Teprve třetí úder, vedený přímo na nekryté čelo, Tommyho porazil. Klesl tiše vedle svého ochromeného soka, vědomí však ztratil jen na krátký okamžik.
A v ten osudový moment, po té kupodivu šťastné ráně, která měla přivodit i jeho definitivní konec, v tom krátkém zlomku sekundy, kdy klesal k jutě, pochopil, že ví všechno. Jeho paměť, dosud zablokovaná působením jeho vlastního vynálezu, dostala díky třem elektrickým výbojům ten jediný správný impuls, který potřebovala.
Byl to jen krátký okamžik, co ležel na jutě, a vzpomněl si přitom na to, že prakticky před malou chvílí zápasil s obludnou krysou, která se vymkla jeho kontrole, a pak po náhlém útoku šedého národa nezvládl situaci a propadl se do vlastní pasti. Ale z mysli mu nezmizelo ani následujících dvanáct měsíců, které prožil v ústavu pro duševně choré, v bytě Terezy Stillmannové a v ponižující vazbě. A také bezpečně věděl, proč je právě tady a jak se sem dostal. V dalším postupu mu bránily právě jen ty dvě gorily, z nichž jedna ležela zbrocená krví nedaleko od něj, druhá stála opodál a vítězoslavně si pohrávala s elektrickou zbraní.
Strážný nečekal od Tommyho vůbec žádný odpor. Proto ani nestačil vykřiknout, když ho Tommy náhle chytil kolem stehen a strhl k jutě. O chvíli později již oba leželi na podlaze automobilu svázaní vlastními řemeny s ústy ucpanými kapesníky. Pouta uměl Tommy vázat dobře. Zabouchl za nimi dveře s přáním, aby tam následujících několik hodin strávil příjemně a nerušené, on že se zatím nutně musí někam podívat.
Elektrickou zbraň si vzal s sebou, dobře věděl, že se mu může hodit. Byl velmi zvedat, kam se to vlastně dostal.
Tommymu neubylo to ohromné množství znalostí, jimiž byl jeho mozek opět zasycen, nic platné. Když prošel garáží a prvními dveřmi, které se mu namanuly a na nichž bylo namalováno rudou barvou velké číslo 01, zjistil, že se nachází v dlouhé chodbě prosvětlené namodralým svitem zářivek. Mohla měřit několik stovek metrů, po obou stranách v pravidelných asi padesáti-metrových mezerách se nalézala velká vrata. Protože i první z nich měla své číslo, předpokládal, že celý systém je takto označen. Nevěděl, kde je, nevěděl, co je to za podnik. Že se jedná o výrobní celek, to bylo zřejmé, protože odkudsi zdáli slyšel hluboký brum strojů, který pronikal i silným betonem. Když zavřel oči, cítil zápach stovek a možná tisícovek bytostí, které buď prošly chodbou, nebo se nalézaly za těmi železnými vraty. Pochopil, že se obyčejnou náhodou dostal do míst, která mu i jako příslušníku elitní vrstvy, čelnému vědeckému pracovníkovi Peabodyho ústavu, zůstala zcela neznámá. Tehdy si myslel, že je téměř na vrcholu společenského žebříčku, ale teď bylo zjevné, že byl stále jen loutkou, za jejíž provázky tahali mocnější a kdo ví, zda mezi těmi mocnějšími byl vůbec i pan Peabody. Jisté však bylo, že ti dva, které zneškodnil tam na rampě, neměli s tímto podnikem společného nic jiného než to, že patřili k jeho ochraně. Zboží už bylo vyloženo, to bylo zřejmé, protože Tommy nasával čerstvý pach novorozeňat, s nimiž cestoval. Vydal se za ním. Stopy malého vozíku rozpoznal bezpečně. Materiál byl odvezen do druhých vrat.
Tušil za nimi nebezpečí, bál se, že se tam setká se silnějšími protivníky, než byli ti dva, ale věděl také, že na něj čeká Tereza, která by mu nikdy neodpustila, kdyby se vzdal tak blízko před cílem. A on teď přece jedinečnou šanci dovědět se, co se stane s těmi nebožátky, která neprojdou svou první velkou životní zkouškou.
Vedle vrat objevil docela malé dveře s nápisem „Šatna“. Soustřeďovalo se tam velké množství pachů různých lidí. Zaposlouchal se na chvíli – bylo za nimi ticho. Vzal za kliku a vstoupil dovnitř. Octl se mezi hustými řadami skříněk, byly vyrovnány v přesně vyřízených řadách, natřeny oranžovou barvou a opatřeny čísly. Vzal za jedna dvířka; skříňky nebyly zamčeny. Nalezl pečlivě urovnané oděvy. Všechny šaty byly stejné barvy, navrchu ležela čepice se štítkem a zvláštním znakem, stejným, jako měl na čepici vrátný. Ze spodního regálu vyčnívaly špičky pečlivě naleštěných bot. Chvíli váhal, pak ze sebe shodil svůj oděv, vložil jej do jedné ze skříněk a navlékl na sebe jeden z těch nepochybně služebních stejnokrojů. Všiml si, že na rukávu jsou našity jakési symboly. Nevyznal se v nich a nepřikládal jim význam. Doufal, že takto oblečen nebude nápadný a pokud někoho potká, při troše štěstí může být považován za běžného pracovníka tohoto systému.
Znovu vyšel na chodbu; stále nikoho neviděl. Velká vrata se dala docela lehce odsunout. Sum trochu zesílil, prostředí mu připadalo naprosto sterilní. Tommy pochopil, že dýchá úplně čistý vzduch, bez prachovitých částic. Octl se mezi dvěma řadami velkých kójí uzavřených masivními závorami. Byly to gigantické skříně o rozměrech 6X6X6 metrů. Co v nich bylo ukryto, Tommy nevěděl. Pokusil se nahlédnout dovnitř malými prosklenými kulatými okénky, ale byla tam tma a Tommy nevěděl, jak si rozsvítit. Tu se za ním ozvalo:
„Neotvírejte, neotvírejte!“
Prudce se otočil a hleděl do tváře vysokému člověku oblečenému do téhož stejnokroje jako on. Poznal, že je to černoch, jehož barva pleti samozřejmě neodpovídala tomu historicky už neplatnému slovu. Přes bílou pleť měl však stále výrazné znaky své rasy a kudrnaté vlasy nedokázala skrýt ani služební čepice.
„Omrzel vás život, člověče? Copak nevíte, že je tam silné ultrafialové záření?“
Tommymu blesklo v hlavě, že ultrafialové záření je přesně to, co Juta odpírá jeho pleti, a kupodivu ho ani nenapadlo, že by toho člověka měl zneškodnit. Náhle se u jeho soka stala podivuhodné změna. Jeho tělo se vyšponovalo jako pravítko a povyrostlo nejméně o deset centimetrů, ruce se přitiskly ke švům kalhot a hlas nabyl na intenzitě:
„Promiňte, pane generále, že jsem na vás vyjel tak zostra,“ rudla pomalu dosud bledá tvář. „Ale je tam skutečně nebezpečno.“
Tommy se podivil, ale nechal toho člověka, ať si myslí, co chce. Jisté je, že na omylu dlouho nesetrvá, ale to, co se teď doví, může být užitečné.
„Promiňte, že jsem se hned nepředstavil,“ salutoval předpisově černoch. „Jsem inženýr Harris a byl jsem pověřen, abych vás i s delegací provedl provozem.“
Tommy opětoval dost nerozhodně pozdrav, ale jeho nesmělost vyzněla jako profesionální laxnost. Pak podal inženýrovi ruku, a ten tím byl dost překvapen.
„Aha, vidím, že jste se rozhodl nás navštívit inkognito. Budiž, budu je respektovat. Kde je váš doprovod?“
Tommy se už dokázal vzpamatovat:
„Ech, ti hlupáci přijedou asi za půl hodiny, jsem raději, když mě na služební cestě nikdo neobtěžuje,“ a netrpělivě čekal, co jeho slova s Harrisem udělají, ale jak se zdálo, Harris rovněž neměl nejmenší představu, jak to asi chodí u armády, a jen přikývl a dodal, že jeho přání pohybovat se bez doprovodu bude respektovat.
„Co chcete vidět, pane generále?“ Takovou šanci už v životě nebudu mít, pomyslel si Tommy.
„Viděl jste, jak sem před chvílí přivezli…“ chvíli hledal nejvhodnější výraz…… děti.“
„Nepochybně máte na mysli materiál, že?“
„Ano. Rád bych, abyste mi chronologicky předvedl… ehm… celý postup,“ pokoušel se Tommy používat co nejneutrálnějších slov.
„V tom případě máte štěstí. Jsme hned na počátku výroby, v třídírně a úpravně materiálu.“
Šli dlouhou úzkou chodbou a inženýr Harris vysvětloval, jak se zde urychluje růst novorozeňat v biologicky zcela nezávadném prostředí speciálními živnými látkami, objasňoval, že celý cyklus uvnitř netrvá déle než půldruhého roku a na konci celé linky pak vychází upravený materiál odpovídající zhruba pátému raku přirozeného věku, kde se teprve třídí podle pohlaví. Cestou potkali uklízecího robota, což byl ten pohyb, který zaznamenal Tommy za Harrisem a sám se musel usmát svému strachu, který měl tak velké oči. Tommy se brzy dokázal přizpůsobit odbornému jazyku a inženýr Harris byl překvapen tím, jak velké znalosti má obyčejný generál o anatomii a přírodních vědách vůbec, zatímco Tommy se musel velice ovládat, když musel hovořit o lidských bytostech jako o výrobním materiálu a sledovat proces, proti němuž byly hrůzy Osvětimi nevinnou procházkou. Když došli na konec linky, byl Tommy nucen zavřít oči. To, o čem Harris hovořil jako o polotovarech, byly stále ještě lidské bytosti s nestvůrně velikými hlavami připomínajícími naduté melouny s nepatrnými obličejíky schovanými téměř úplně pod klenutou masou mohutných čel, s tělíčkem, které stále ještě patřilo novorozenci, s nohama zcela zakrnělýma a rukama, které nebyly schopné uchopit snad vůbec nic, a propadlými bříšky s vyhřezlou pupeční jizvou, s mastnou kůží pokrytou nepravidelně rozloženými skvrnami připomínajícími infekční chorobu růži.
„Teď přicházíme k nejdůležitějšímu místu celé úpravny,“ pokračoval Harris zcela netečně, aniž by si všiml, jak je Tommy ohromen. A možná, že si toho i všiml, ale byl to přece generál a ten má právo na nějaké tý manýry. „Toto je práce, kterou nemůžeme svěřit strojům. Zde zaměstnáváme jen ty nejlepší chirurgy. Důležitá je čistota jejich práce a schopnost udržet přesný řez. Rozdělení lebky rozhoduje o tom, jaké budou výnosy v příštím období i o tom, jak který jedinec bude produktivní.“
„A jak dlouho bývá takový jedinec produktivní?“ položil Tommy z hlediska generála možná naivní otázku, ale pro něj velmi důležitou.
„Možná osm, možná i deset let,“ odvětil Harris, „a pokud se rez vede mimořádně čistě, někdy i patnáct, ale to jsou výjimky. Je však také možné materiál na místě úplně zničit.“
Tommymu nezbylo nic jiného, než na Harrisovo výslovné přání, jemuž si nemohl dost dobře dovolit nevyhovět, aspoň chvíli pozorovat chirurgovy pevné ruce, které jakýmsi podivným přístrojem oddělovaly od sebe horní a dolní polovinu lebky.
„Raději půjdeme dál,“ navrhl po chvíli Tommy, kterému ta krvavá podívaná nedělala dobře, zejména když si připomněl, že podobný osud má potkat i jeho synka, který už tam někde na začátku linky možná začíná trpět pod návaly UV paprsků a dusí se přívaly speciálně upravené stravy.
„Budiž, ale teď nastane ten nejzajímavější okamžik…“
Tommy trval na svém, a doufal, že si Harris nevšiml, jak zbledl.
„Tak tady vyrábíme ty naše oblíbené IQ konzervy,“ podotkl Harris při vstupu do další haly. Byla mnohem rozlehlejší a nepohybovalo se v ní vůbec nic, jen na několika místech posedávali v prosklených kukaních muži v bílých pláštích, nedávající nijak najevo, že si návštěvy všímají. Nablýskaná podlaha připomínající ledovou plochu byla stejně jako pole zelnými hlávkami osázena polokulovitými útvary o průměru větším než půldruhého metru. Když přišli blíž, Tommy, poznal, že ty polokoule tvořící jakýsi hruškovitý vrchlík jsou skleněné. Odražené světlo mu zprvu bránilo pohlédnout dovnitř, ale když konečně spatřil, co se tam děje, strnul uprostřed pohybu.
„Citlivé přístroje umožňují regulovat teplotu na setinu kelvinu přesně, hodnoty tlaku i procento kyslíku jsou řízeny počítači. Kyslík je zde to nejdůležitější, atmosféra uvnitř konvertorů jej obsahuje víc než osmdesát procent. Mindové sice mohou dýchat plícemi, ale ty pochopitelně nepostačují, a tak je cévní řečiště vyvedeno na povrch; kyslík pak je dodáván ve formě ozónu, aby byl reaktivnější. Z nejschopnějších jedinců můžeme získat i deset tisíc kilobytů paměti denně, nemluvě o desítkách tisíc operačních buněk.“
Naslouchaje těmto slovům – Tommy si s hrůzou uvědomil, že vnímá vše, co Harris říká – sledoval útvar, pro nějž Harris použil speciální termín mind. Nespatřil nic jiného než gigantický mozek zbarvený modře i rudě nepřehledným řečištěm cév. Mozek seděl jako ohromný nestvůrný květ v jakémsi miniaturním pohárku, a Tommy pochopil, že celá ta kulová masa mající v průměru víc než metr vězí jen v tom, co zbylo po dokonalém řezu chirurga, že tento mozek stále ještě koření ve spodní polovině lebky tak dokonale odříznuté…
Mozky. Zbyly z nich jen mozky. K čemu asi je potřeba tolik mozků? Tommymu připadalo, že mindů tu je několik tisíc. Ale to je jen jediná hala, kdo ví, kolik podobných sálů obsahuje celý tenhle výrobní komplex, a kdoví, kolik komplexů je na Jutě situováno… A novorozeňat na porážku, či jak je s oblibou užíváno, na likvidaci, jsou stále ještě desetitisíce ročně…
Pochopitelně, že Tommy už viděl v obchodech prodávat za částky, které mu připadaly astronomické (nemohl si dovolit podobný nákup ani jako výzkumný pracovník Peabodyho ústavu), ty IQ konzervy, s různými stavy kilobytů, někdy i megabytů, ty umělé paměti, ty náhražky inteligence dodávané pod nejrůznějšími značkami. Tehdy si myslel, že je to humbuk, byl přesvědčen, že inteligenci je možné konzervovat jen při teplotách kolem absolutní nuly v takzvaných IQ bankách, to jest tam, kam byla kdysi odvedena i jeho inteligence a odkud naopak získal obdobnou dávku zpět, a od doktora Hollowaye věděl, jak složitý a obtížně regulovatelný je to proces. A teď po několika doplňujících dotazech pochopil, že těmto mozkům, které stále ještě nepřetržitě rostou, je postupně odebírána šedá mozková kůra a její obsah je konzervován na bioelektronickém principu, jehož podrobnosti neznal ani Harris, a to tak, aby si je mohl koupit a používat kterýkoli laik podle obyčejného návodu na obalu.
Tom my se ptal, kudy je inteligence odváděna, a dostávalo se mu vyčerpávající odpovědi o termizovaných potrubích, v nichž jsou neurony kapalněny a aromatizovány a pak odváděny do velkých úprava renských komplexů, kde jsou rozkládány na velké paměťové makromolekuly, zvané memorony, jimiž jsou pak syceny příslušná nosná média.
Tommymu se ulevilo, když opustili halu s mindy, raději se díval po těch, tisícovkách trubek, které se v ohromných kvantech splétaly do silných provazců a měnily se v jediné naoko jednolité potrubí, které procházelo nejrůznějšími stroji s automatickým režimem, jejichž přesný účel Tommy pochopitelně neznal a na nějž se Harrise ani neodvážil ptát. Musel se ovšem nahlas podivovat tomu, že dochází až k dvacetiprocentním ztrátám (to aby Harris nadále cítil zájem), tyto ztráty pak jsou nejnižší ze všech podniků tohoto ranku, a Tommy se málem optal, kolik těch podniků je, včas si však uvědomil, že takovou zásadní neznalost si jako generál nemůže dovolit, a pak, asi po půlhodině, došli ke konci celé té obludné linky a tehdy Tommy poznal, že kromě dozorců v kukaních nikde neviděl pracovat jediného člověka, a nebyl v té chvíli nakloněn věřit tomu, že by toto automatické monstrum byli schopni zkonstruovat a postavit lidé, s nimiž se běžně setkával. Každý, koho zatím na Jutě potkal, měl inteligenci průměrnou či nízkou, jen málokdo měl přes stovku, a pokud měl víc, tak se to buď styděl nebo bál přiznat, ostatně ani on sám se nikde svou hodnotou nechlubil. Avšak – kdo tedy vlastně potřebuje ty výrobky, které jsou tady před Tommym baleny do beden po pětadvaceti kusech, kdo potřebuje ty spraye či konzervy, jednu každou s půl megabytem paměti?
„Jaký máte IQ, Harrisi?“ zeptal se náhle Tommy.
„Sto jeden,“ zněla blesková a patrně přesná odpověď.
„A vy byste byl schopen postavit či zkonstruovat takovýto provoz Harrisi?“
„Ovšem že ne, pane generále, to jistě ne…“
„A znáte alespoň jednoho člověka, který by se na stavbě tohoto podniku podílel?“
„Jak bych mohl, nastoupil jsem sem, když už byl v provozu…“
„A znáte snad někoho, kdo by byl schopen zkonstruovat třeba takovouhle výrobní linku?“
„Proč mi dáváte takové divné otázky, pane generále?“
„Teď se ptám já,“ využíval Tommy své dočasné hodnosti. „Co myslíte, jakého kvocientu je potřeba, aby člověk dokázal navrhnout něco podobného?“ Harris váhal, nezdálo se, že by někdy nad něčím podobným uvažoval.
„Asi, asi hodně vysokého, pane generále, tak sto pět…“
„Sto pět?“ ušklíbl se Tommy. „Troufám si říct, že člověk, který se podílel na přípravě výroby, měl IQ hodně přes 120 a nejméně deset let zkušenosti.“
„Ale pane generále, oficiální doktrína nepovoluje vyšší IQ než sto, to přece…“
„Jistě, tuhle písničku znám možná lépe než vy. Mně teď nezajímají oficiální doktríny a nemám zájem, aby mi je papouškoval nějaký inženýrek,“ rozčiloval se Tommy, že jeho protějšek není vzhledem ke své inteligenci komunikovat na úrovni. Či spíše – vzhledem k výchově. „Mně zajímá, Harrisi, co tomu říkáte vy. Kdybyste vy byl postaven před takový úkol, jak byste se ho zhostil?“
„V dnešní době už nemáme tak velkých úkolů.“
Tommy si vzdychl.
„Jak dlouho tady pracujete?“
„Osm měsíců, pane generále.“:
„A znáte někoho, kdo tu pracuje déle než vy?“
Harris se zamyslel.
„Neznáte, pochopitelně. Nesnažte se mi namluvit, že tenhle provoz je nějak starý. Vždyť jste jej musel uvádět do chodu I“
„To ne, pane generále, provoz byl už dávno v provozu, nejméně dvacet let…“
Tommy ho přestal přesvědčovat, Harris věřil víc tomu, co mu řekli, než tomu, co mohl odpozorovat. Tommy bezpečně poznal, že před třemi lety setu ještě proháněli na louce zajíci.
Cosi zapípalo v Harrisově kapsičce na hrudi, a vzápětí vyklouzl na světlo maličký telefónek.
„Kde jsi, proboha,“ ozval se téměř zuřící hlásek. „Generál Celebrini je tady už více než půl hodiny a řádí jak tornádo, protože se ho nemá kdo ujmout“.
„Generál Celebrini? Ale ten přece…“
„Nežvaň a mazej sem!“
Světélko zhaslo a Harris upustil přístroj na jutu. Překvapeně se díval na Tommyho, který něco podobného očekával každou chvíli a tak se pobaveně díval, jak po trochu složité úvaze začíná Harrisovi mizet krev z obličeje.
„Generál… mě tam čeká…“ koktal Harris. „Tak kdo jste, proboha, vy?“
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Tommy Harrisovi nechtěl ublížit. Protože si však tuto situací modeloval od první chvíle, co s ním přišel do kontaktu, a počítal s momentem překvapení, podařilo se mu jej zneškodnit poměrně hladce. Přesto se mu zdálo, že do úderu vložil možná trochu víc síly, než bylo nutné a měl obavy, aby neohrozil jeho život. Sklonil se k bezvládnému tělu, ale v tu chvíli v dáli zaslechl dupot těžkých bot a to už věděl, že musí zmizet, pokud jeho mise má mít alespoň částečnou naději na úspěch. Tím úspěchem v dané chvíli nebyla už míněna záchrana jeho synka z tohoto babylonu, teď musel myslet především na to, aby on sám se odsud dostal se zdravou kůží. Vždyť viděl víc, než mohl normální smrtelník kdy uvidět, a viděl toho tolik, že nepochyboval o tom, že jeho likvidace by se pro něj stala tou nejbližší realitou, a navíc měl už jakýsi pojem o tom, co ona likvidace vlastně představuje.
Nevěděl, jak je organizována ochrana tohoto komplexu, ale předpokládal, že se setká s obdobnými typy jako byl onen strážný, který patrně ještě teď leží v poutech v ložním prostoru náklaďáku. Jisté však bylo, že tady už se nesmí déle zdržovat. Plášť si ponechal, kromě Harrise ho zatím nikdo zblízka neviděl a pokud by náhodou proplul do klidnějších vod, mohl by se přidat k davu pronásledujícímu vetřelce. V tom se však zklamal. Proběhl dvěma sály, pak se pokusil vrátit toutéž cestou, kterou ho sem vedl Harris, ale zatím nikde neviděl ani gorily, ani poplašený dav pracovníků. Domyslel si, že takhle by mohl vběhnout do pasti, a odbočil.
S první gorilou se střetl v hale mindů. Pak poznal, že se asi zbytečně ukvapil, neboť ten člověk ho vůbec nehodlal pronásledovat – šlo patrně o běžnou a dosud neinformovanou hlídku. Svalnatý muž oblečený do bílého stejnokroje s placatou brigadýrkou, která jedině spolu s elektrickým obuškem u pasu svědčila o tom, že se jedná o ozbrojence, se zhroutil beze slova k jutě. Ten chlap měl víc než sto dvacet kilo, to si Tommy uvědomil v okamžiku, kdy jako kláda silná noha prudce zavadila o průhledné potrubí odvádějící zelenavou kapalinu do svislé nádrže podobné rektifikační koloně stojící v pozadí sálu. Zjevně skleněná trubka (bylo to neopatrné používat sklo – nebo to byla nutnost?) nevydržela ten prudký náraz a rozčísla se podél. Její obsah začal pod velkým tlakem tryskat ven a hustá kapalina rázem obarvila strážného obličej i oděv kupodivu do ruda. Tommy poznal, že se jedná o krev, která se na vzduchu prudce okysličuje, ale neměl čas bádat nad tím, zda je přiváděna k mindům či naopak od nich odváděna. Prasklina v potrubí se následkem vnitřního pnutí šířila dál, rudý gejzír vytryskl vzhůru, skropil několik sousedních kupolí, a pak ta, co byla nejblíž, se suchým třesknutím praskla. Tommy s úděsem sledoval, jak doposud lehce se vznášející kvetoucí růžice mindova mozku prudce splaskává a celé okolí se pokrývá odpornou sprškou nahnědlé břečky. Ucítil desítky různých pachů. Uvědomil si, že mozek se doposud vznášel v pohodlném polštáři mozkomíšního moku a jen díky vnitřnímu přetlaku si mohl udržet svou formu. Teď ležel na podlaze jako splasklý balón a jen rudé tepny dál přiváděly jasně červenou krev.
Tommy se otřásl odporem.
Dal se do běhu. Dával bedlivý pozor, aby náhodou nezničil některou další kupoli. Osud těch mozků mu byl pochopitelně lhostejný, byly to jen stroje, biologické stroje, nemající s lidmi už pranic společného, a s největší pravděpodobností si svou existenci neuvědomovaly a takový konec byl pro ně vykoupením, ale nebylo třeba, aby na sebe zbytečně upozorňoval. Proběhl celou halou a tam, kde očekával tu dlouhou chodbu, se před ním rozevřela další prostora o rozměrech minimálně dvě stě krát dvě stě metrů. Ke svému překvapení se i tady setkal s kupolemi mindů. Ani tady nebyl nikdo, a tak trochu zvolnil, proběhl však mezi těmi nevábnými hrbolky ještě dost slušnou rychlostí. Třetí hala s mindy ho už nepřekvapila, jen se pokoušel uložit si lépe do hlavy plošné uspořádání tohoto podlaží. Minul výtahovou šachtu a pokračoval dál; zdviže byly pastmi, raději by uvítal schody. Žádné schodiště však nenašel. Když odbočil v pravém úhlu a proběhl velkými vraty, ke svému uspokojení se konečně octl na chodbě. Po chvíli si však domyslel, že to nemůže být táž chodba, která ho sem přivedla, tato na ni nutně musela být kolmá. Dlouho se v ní nezdržel, v dáli totiž zaznamenal pohyb. Rázem se pohyboval prostorou s velmi tlumeným osvětlením a zaslechl i zvýšenou intenzitu hluku. Oddychl si. Nikde žádní mindové, nikde žádní lidé.
Jen vysoká rozlehlá hala, vyplněná jedinou zjevně zcela chaotickou linkou. Podle hluku bezpečně rozeznal elektromotory, nikde však nespatřil jediný ovládací panel, jediný pultík, z něhož by obsluha mohla celý ten snad kilometr dlouhý komplex řídit. Dokazovalo to buď plně automatizovaný provoz, nebo dálkové řízení z odtud neviditelného velínu. Protože vstoupil do haly náhodou, octl se zhruba uprostřed linky a nemohl proto vidět ani zpracovávaný materiál, ani hotové produkty. To už zcela zpomalil. Nikdo ho zjevně nepronásledoval. Spočítal si, že pronikl už nejméně kilometr do prostoru závodu a rozhodl se, že se ke vchodu nevrátí, ale pokusí se projít celou výrobnou a tom někde na opačné straně určitě nalezne nějakou možnost k úniku.
Obrovitý stroj byl místy zakryt plechovou haubnou, ale dovnitř se dalo hledět malými kulatými okénky. Občas se pokusil proniknout zrakem do toho temného prostoru, ale nezaznamenal tam žádný pohyb, viděl jen husté propletence potrubí, tu a tam pak rychle rotující válce skrápěné jakousi tekutinou. Pak objevil žebřík, po němž se dalo vystoupit vzhůru po krytu; domyslel si, že s ohledem na možné pronásledovatele neuškodí trochu situaci zkomplikovat, neboť mohli mít psy. Pokud ovšem je prostor vykryt televizními kamerami, což je víc než pravděpodobné, vědí o každém jeho kroku, ale alespoň toho zatím uvidí co nejvíc. Vyšplhal se zvolna do výše asi dvaceti metrů a octl se na úzké rampě opatřené jen nízkým zábradlím. Celá haubna byla asi padesát metrů široká, na opačné straně spatřil obdobný ochoz. Po plechu, který hrozil, že se pod ním každým okamžikem protrhne, se plazil přes celou šíři stroje. Šťastně dosáhl druhé strany a brzy našel i žebřík, po němž mohl sestoupit dolů. Na této straně byl složitý systém ramp a schodišť, pod kryt vnikaly stovky potrubí a kabelů, na podlaze jako pryskyřníky zářily žlutě natřené převodovky vedle tmavozelených bochníků elektromotorů. Dokonalé bludiště, v němž se mohl snadno pronásledovatelům ztratit, ale právě tak snadno i zabloudit. Znovu se soustředil na svou paměť a opět nabyl přesvědčení, že směr útěku je správný.
Když sestupoval po strmých schůdkách, náhle spatřil za průzorem kývavý pohyb. Tento průzor byl uprostřed malých dvířek, prvních, které na krytu objevil. Neodolal tomu náhlému návalu zvědavosti, a dvířka otevřel. Opatrně se nadechl. Uvnitř byl jen obyčejný vzduch, jen poněkud horký. Vysoká teplota mu tolik nevadila. Udělal krok a strnul.
Před ním stály stroje, a přece to nebyly stroje. Viděl rychle se otáčející rotory, ale přece se neotáčely a nebyly to rotory. Jen rámy a konstrukce, z nichž tyto pohyblivé součásti vyčnívaly, svým vzhledem naznačovaly svůj anorganický původ. To, co zprvu považoval za hlavici soustruhu, byl neuvěřitelně zkarikovaný lidský obličej. Zcela postrádal ústa, neobyčejně nízké zkosené čelo rychle přecházelo v holou deformovanou lebku. Tváři dominovaly oči se zornicemi velkými jako tenisové míčky. Celá ta úděsná hlava spočívala na tenounkém krčku, v němž snad ani nemohly vést cévy. Samotná hlava nepochybně nebyla schopná se sama udržet ve svislé poloze, a proto v místě, kde by normální smrtelník měl uši, byla provrtána skrz naskrz ocelovou tyčí pevně zapuštěnou do rámu stroje. Malé tělíčko, které zprvu vypadalo, že na hlavě visí, bylo osazeno snad pěti nebo šesti páry štíhlých rukou, jež se míhaly takovou rychlostí, že ten pohyb Tommy zprvu považoval za rotaci. Teprve po chvíli poznal, že ty ruce odebírají z rychle jedoucího dopravníku jakési nepochopitelné součástky a pomocí prstů přetvořených v jakési zrůdné nástroje tyto jistě kovové díly obráběly.
Tommy v témže okamžiku pochopil, jaký osud čeká děti, jež coby určené k likvidaci nevyhoví ani jako mindové. Rovněž bylo zřejmé, proč mindové nemají ruce. Těm nejsou k ničemu, tady je každé potřeba.
Celý ohromený pokračoval kolem té nekonečné linky zpracovávající materiál v neuvěřitelném tempu. Několikrát narazil na objekt, který měl pausu. Vypozoroval, že asi každý patnáctý (příčilo se mu o nich uvažovat jako o pracovnících, ale neměl pro tyto ještě stále živé tvory jiný termín) pracovník dvě až tři minuty odpočívá. Ty oči ho neviděly, ty byly zaměřeny jen na dopravní pás a na kontrolu činnosti těch rukou, jichž měli mnozí víc, než bohyně Kálí. Všímal si hlavně prstů. Zcela jistě to byly tvrzené nehty, rozhodně neměli do kůže implantovány žádné nástroje. Tvrdost těch nehtů nepochybně předčila ocel, a když v jednom případě spatřil, jak je holými prsty řezána na kusy skleněná tabule, pochopil, že dosud neměl ani tušení, jakých metamorfóz může dosáhnout lidský organismus. On, který sám se pokoušel vytvořit nové tvory pouhým genetickým řízením rozmnožování, žasl tady nad tím, co vše je možné nějakým pro něj zatím neznámým způsobem vyvinout. Pociťoval odpor k těm ubohým bytostem a jistý stupeň nenávisti ke společnosti, která může své potřeby získávat tak nelidským způsobem, ale zároveň cítil obdiv k lidem, kteří dokázali takto pracovat s živou hmotou. Poznal, že Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit, se hluboce mýlil, když Tommyho přesvědčoval, že lidská společnost je degenerována a lidé již dávno nedisponují takovou technikou jako dříve. Ten vychytralý krysák nepochybně nemohl o něčem takovém, jako se odehrává zde, vědět, a domníval se, že přemohou lidi jen za pomoci jediného člověka. I když Tommy byl na místě ochoten připustit, že něco takového je předzvěstí zániku lidského rodu, jehož technické možnosti možná právě dosáhly vrcholu. Škoda jen, že tímto způsobem.
Na konci linky zjistil, že každé tři sekundy vypadne ze stroje jedna IQ konzerva typu SUPERIOR, s níž se dosud nikde v obchodě nesetkal. Měla náplň 100 megabytů.
Pak ho cosi přinutilo se obrátit.
Hleděl přímo do ústí devíti zbraní, jež neznal. Ty zbraně svíraly zcela obyčejné prsty devíti zakuklených mužů. Nebylo pochyby, že s nimi dovedou zacházet.
„Tak copak jste tady pohledával, vážený?“
Tommy sebou cukl, protože mu pouta krutě svírala ruce za zády. Cítil, že jen málo chybí k tomu, aby je roztrhl, ale protože se při každém pohybu stále víc a víc utahovala, zůstala jeho snaha marná. Zachoval proto klid a netečně hleděl do tváře muže středních let, mohutné svalnaté postavy a štíhlé hezké tváře v stejnokroji ozdobeném generálskými výložkami. Když podrobně studoval jeho tvář, vlastně se ani nedivil, že někdo, kdo generála osobně neznal, si jej mohl splést s nějakým Tommym Wolkerem.
„Váš výkon je ovšem nutné ocenit,“ pokračoval generál v monologu, když si předtím přitáhl židli a sedl si přímo naproti Tommymu. „Proniknout do přísně střeženého objektu tak, aby si toho nikdo nevšiml, a pak se rafinovaně vydávat přímo za mne, to vskutku není nejhorší nápad. Musíme však, dříve než vás vyšleme na omezenou pouť, vyřešit jednu otázku. Byl jsi tady jako záškodník nebo jako vyzvědač? Nemyslím, že tvé mlčení ti poskytne v našem rozhovoru nějaké výhody. Dovedeme totiž rozvázat jazyky jiným pořízkům, než jsi ty. Vzhledem k perspektivám, které ti tvé mlčení otvírá, usuzuji, že bude nejlépe, když všechno vyklopíš hned a tady, protože zítra už nebudeš moct mluvit vůbec s nikým. Jinak máš celkem svobodný výběr. Buď otevřený dialog a pak malé vymazání paměti, nebo zítra ráno nástup na směnu k dopravnímu pásu. Doufám, že sis handy pořádně prohlédl, neboť se ti naskýtá jedinečná šance být jedním z nich. Ručiček k doplněni tvého trochu opotřebovaného páru se ve skladu najde dostatek.“
Generál tady nebyl sám. Když se Tommy rozhlížel, rozpoznal i inženýre) Harrise, jenž stál ovšem značně v pozadí a nezdálo se, že by se jeho nadřízenému líbil způsob, kterým s Tommym ještě před dvěma hodinami komunikoval.
„Nic?“ divil se naoko generál Celebrini a jeho hlas vyjadřoval dojemný úžas. „Mládenci, tak ho trochu polechtejte.“
Tommy ucítil elektrický proud, který procházel nejcitlivějšími místy jeho těla. Moc nechybělo k tomu, aby se usmál. Hlupáci, samozřejmě nemohli vědět, že právě on si vypěstoval vůči těmto zákrokům imunitu už jako malé drtě, to když se s ním šedý národ snažil domluvit obdobným způsobem. Později pak, když ještě neovládal dobře telepatii, mu právě tímhle způsobem sdělovali potřebné údaje. Stačilo, aby jen trochu napjal kůži, a silné rány, v nichž tentokrát žádné informace nebyly, cítil jako slabé masážní škádlení.
Zavřel oči a měl co dělat, aby nedal najevo, že mu jejich mučení vlastně působí rozkoš. Hlupáci, pomyslel si, kdybyste jen věděli, že kromě dokonalé duševní masáže mi právě dokonale osvěžujete paměť! Hravě se procházel svou minulostí a konečně si připomněl období, kdy vysedával v laboratoři, jež mu byla přidělena nebohým Endicottem Peabody. Vynálezy, které tenkrát sypal doslova z rukávu, a jejichž nákresy a schémata měl uschovány v trezoru, jež nyní vězel kdesi v bludném časovém kruhu pod kontrolou šíleného patriarchy, by mu bohatě stačily k tomu, aby eliminoval nejen tuhle smečku dotěravců, ale i celý ten zvrácený systém výroby, celou tu zrůdnou továrnu na pochybná kvanta inteligence.
A pak si vzpomněl na ještě jednu schopnost, jíž kdysi disponoval, a usmál se jim přímo do očí. Slyšel ještě, jak generál velí, aby zvýšili napětí, a rázně odmítá námitky kohosi rozumnějšího, že by ho mohli zabít a že je škoda takový mozek likvidovat, neboť z každého záškodníka může být ten nejlepší spolupracovník, ale to už Tommy věděl, jak se jich zbavit.
Těžko popsat ten úžas ve tváři všech přítomných, když je jakási podivná síla odmrštila nejméně do vzdálenosti čtyř metrů. Zatímco si přepočítávali polámané kosti, pokud toho byli schopni, sám generál Celebrini pocítil nepřekonatelnou touhu vstát a osobně odpojit všechny kontakty. V této činnosti nalezl neuvěřitelné zalíbení i přesto, že sám pocítil prudký náraz tisícovky voltů a úsměv z tváře se mu neztratil ani ve chvíli, kdy odemykal pouta.
Zhroutil se v zoufalé křeči až ve chvíli, kdy Tommy lehce vstal, trochu si protáhl údy a pak nevysvětlitelně zmizel.
Usmál se při pomyšlení na to, jaký poprask asi nastal v té mučírně, když se náhle propadl časem o deset hodin zpět, a jen si domýšlel, jak se shlukli jako stádo vyděšených kuřat kolem generála, který inkasoval, co si zasloužil, a nepochybně určitou chvíli potrvá, než jeho ochromené údy budou schopny činnosti, a zkoušel si domyslet, kdo z té smečky vrahounů v sobě asi sebere tu odvahu a zeptá se generála, proč proboha tomu zločinci odemykal pouta. Trochu ho zamrzelo, že jeho kousek zůstane utajen před veřejností, protože dobře věděl, že právě o tomto závodě na výrobu paměti se v tisku nepíše.
Stál v téže místnosti, kde se z něho ta tlupa hrdlořezů snažila vytlouct to, co nevěděl; oni vlastně nemohli tušit, že do tak tajného provozu pronikl z důvodů čistě soukromých. Cestu ven znal, „kancelář“ byla nedaleko brány. Dostat se nepozorovaně ven ho stálo právě tak minimum námahy jako proklouznout dovnitř. Skříňové vozy přepravující „materiál“ skutečně nehlídali. Nenapadlo je, že by z objektu mohl také někdo chtít ven. Možná je to napadne, ale to uplyne mezitím deset hodin.
Nepozorovaně vyskočil za jízdy. Jeho svaly neztratily mrštnost, ale presto se neudržel na nohou a sjel do příkopu. To už dobře věděl, co udělá. Pochopil, kam tento vůz jede a že za necelou hodinu se bude vracet zpět. Zkušenosti z dob dávno minulých, které se v něm díky generálovým přesvědčovacím metodám oživily, se mu právě začínaly hodit. Seděl ukryt v příkopu pod milosrdnou peřinou tmy a čekal, až se znovu ozve ten rozhrkaný motor. Trochu se mu honila v hlavě jedna drobná a v tu chvíli jen málo znepokojující myšlenka. Uvědomil si, že průnik časem mu způsobil značné potíže a že ten krok stranou, který se mu nakonec díky velkému úsilí vydařil, mu připadal jako pokus o proniknutí do husté kašovité stěny o vysoké konzistenci.
A pak uslyšel nepravidelný chod prorezivělých pístů a jeho citlivý sluch rozpoznal mezi desítkami vozů, které tudy v té době projely, právě ten jediný. Je těžké nezasvěcenému vysvětlit, jak je možné, že nedaleko od místa, kde Tommy seděl ve svém chladném úkrytu, tomuto vehiklu vypověděl motor, právě tak jako těm stovkám vozidel, která kdysi zůstávala bezmocně stát v kritické oblasti kolem smetiště. Velkým rozdílem proti té zlaté době velkých loupeží byl teď cíl, který Tommyho motivoval k tomu silnému soustředění intelektu působícímu na neživý kovový materiál a na tok elektrických jisker vzněcujících se ve válcích. Tommy se usmál. Je vlastně velké štěstí, že právě tenhle vozík má benzinový motor. Tenkrát si toho vůbec nevšímal a nevadilo mu, že nejtěžší kamiony projíždějí kolem zóny neklidu bez potíží a tím pádem jim pod rukama či packama unikaly ty nejcennější a nejpotřebnější náklady. Tohle však bude nejdůležitější loupež v jeho životě. A možná poslední…
Nechal ty dva pořízky, co tvořili osádku, aby se s elektrickou svítilnou v ruce hrabali pod kapotou a hledali závadu. Mezitím si hravě poradil se zámkem a neslyšně pronikl do vozu, kde v narkotickém spánku v pečlivě uspořádaných kójích spočíval ten zvláštní náklad. Budoucí mindové či handové… Svého synka našel neomylně, přídech Terezina pachu byl pro něj dostatečnou stopou. Možná, že se pak budou divit, až jedno dítě nenajdou, říkali si, když znovu zamykal vůz, ale kdoví, zda vůbec dovedou do dvaceti počítat. Chvíli se zabýval myšlenkou spasit před tím zlým osudem všechny ty, kteří měli být vlastně nadějí lepšího zítřku Juty, kteří se mohli svou inteligencí přičinit o likvidaci toho tmářského systému. Na něco takového však v tuto chvíli ještě neměl ani moc ani prostředky, ale když se zvolna zvuk motoru, který překvapený řidič náhle hravě nastartoval, ztrácel za zatáčkou, Tommy se pevně rozhodl, že vykoná vše pro to, aby onen nelidský závod, z něhož právě se štěstím prchl, zmizel z povrchu Juty právě tak jako zákon o kontinuitě pozitivismu. Věděl však, že k tomu, aby splnil roli spasitele, které se právě ujal, aniž o tom ti, kteří měli být spaseni, stáli, je nesmírně obtížná a pravděpodobně i nemožná.
Svlékl si konečně ten bílý plášť, který mu nechali i během výslechu, a zahalil do něj dítě, které se dosud z omamného spánku neprobralo. S uspokojením zjistil, že drobeček dýchá pravidelně. Vydal se směrem do města, k Terezině bytu, a věděl, že i odtamtud budou muset co nejrychleji zmizet, protože i když je policie přihlouplá, ti, kdo vedou tenhle závod, nejsou žádní tupci. Zvolna kráčel a přemýšlel o těch podivných událostech, kterých byl svědkem, a domníval se, že se kolem rozednívá. Přitom nepostřehl, že se čas vymkl z jeho kontroly a že rodící se den se během několika kroků proměnil v dusivý šerosvit večera, a že čas jej prudce odmrštil z bočního proudu a rázem vrátil tam, odkud vstoupil mimo jeho bariéry. To ještě nevěděl, že s cestováním časem je jednou provždy konec, protože během doby, co byl izolován od své laboratoře, co pobýval v ústavu, u Terezy a následně i ve vězení, se z něj vlastně stal zcela obyčejný člověk žijící v běžné trojrozměrné jutě a čtvrtý rozměr se začal vymykat jeho představivosti, přestože jej matematicky i teoreticky dokázal docela dobře vyjádřit.
A tak ve chvíli, kdy bezděčně spatřil ve výkladní skříni na televizní obrazovce svou vlastní tvář a zaslechl slova o pátrání po nebezpečném zločinci spojená se stanovením jisté nikoli zanedbatelné částky, poznal, že se stalo cosi, co jen těžko půjde napravit. Věděl, že teď nemůže domů. Uvědomil si, že to místo, kde s Terezou žil jen několik týdnů, teď nazývá svým domovem, a pochopil, že je to vlastně jeho první domov ode dne, kdy se narodil do tohoto jemu tak nepřátelského světa.
Zahnul do boční uličky, pak ještě za jeden roh. Promítal si z paměti plán města a přemýšlel, kde má vlastně najít ten poslední útulek, který mu ještě zbyl, a o němž vlastně neví, zda je obyvatelný. Konečně poznal místo, kde kdysi stával vilhaus Otto Cowaye. Teď šel najisto. A tu za sebou ucítil psa.
Nebylo jistě problémem objevit jeho stopu, pes se jí snadno chytil nedaleko továrny. A Tommy šel přece pěšky, neodvážil se použít jakéhokoli veřejného dopravního prostředku. Té bestie se zbavil snadno, ale pak uslyšel houkání sirén ze dvou stran a pochopil, že je obklíčen.
Ostrá světla dálkových reflektorů rozčísla teď již husté šero a tu poznal, že je na místě. Tam, kde měla stát ta přízemní budova, kterou hledal, nalezl proluku mezi dvěma pobořenými bloky dosud stojících domů. Jediný Tommy však mohl poznat, že ta jizva v zástavbě je nepřirozená. Ostatní si mohli ledacos domyslet, kdyby se o to ovšem snažili, a leckomu skutečně mohlo být nápadné, že základy, které po oné budově zbyly, jsou navenek dokonale rovné a že dokonce i některé cihly vypadají jako by je přeřízl laserem; navíc ruiny nenesly žádné stopy erose. Tráva nerostla ve spárách a nesídlil tam ani hmyz. Za celou tu dobu, co dům existoval, se do rumiště, které rumištěm nebylo, nepokoušel nikdo z okolních obyvatel proniknout a nikomu vlastně ani nechyběly rozvaliny nad zachovalým sklepením.
Celou svou vůlí se Tommy snažil vyvolat objekt z nulového prostoru. Nechtěl věřit tomu, že ten dům, který kdysi sám uschoval bez nejmenších potíží do časové konzervy, tak dlouho odolává jeho vůli. Slyšel kvílení brzd a zlostné hlasy těch, kteří mu byli na stopě. Položil dítě na zem a přitiskl si ruce na spánky. Ucítil silný tlak krve do mozku a nechápal, jak je možné, že mozek opět bolí. Srdce bilo v nejvyšším rytmu a Tommyho vůle se jen těžce mísila s odporem, který mu kladl do cesty někdo jiný, kdo měl zkušenosti jen s třírozměrným prostorem, a kdo v té chvíli sídlil také v něm. Byl už téměř definitivním obyvatelem třírozměrného světa, ale poslední zbytek té zázračné vlastnosti, kterou zákonitě musel pozbýt, mu umožnil, aby uvolnil zdánlivě neproniknutelný zátaras.
Oddechl si úlevou, protože objekt antikvariátu spočinul opět na místě, kde ho před mnoha stovkami let postavili. Čekal, jaký dojem to udělá na pronásledovatele, jejichž dech už cítil v týle, ale dům se zhmotnil už do naprosté tmy a oni si toho ještě nemohli všimnout. Sehnul se pro dítě a chtěl vstoupit dovnitř. V tu chvíli se kolem něj rozběhl koberec jakési kmitající šedé záplavy tisíců tělíček vyřítivší se zpoza ztrouchnivělých dveří, a pak za sebou zaslechl přidušené skřeky těch, kdo usilovali o jeho život. Sám se divil tomu, že šedý národ, na nějž vůbec nepomyslil a který tímto osvobodit z mnohaletého vězení, se nevrhl rovněž na něho, ale skutečně si ho ani nevšimli. Netrvalo ani minutu a šedý národ, již nasycen, se rozprchl. Kolem bylo opět pusto a neuvěřitelný klid. Marně se po celou tu dobu Tommy snažil domluvit s těmi potomky jeho dávných bratří, marně se dožadoval toho, aby zavolali nového patriarchu, nikdo z nich ho nevnímal, nebo nechtěl vnímat, nebo nemohl vnímat. Až potom si uvědomil, kolik generací šedého národa vlastně se za ten rok, co antikvariát byl izolován od Juty, vystřídalo a marně uvažoval nad tím, z čeho tam vlastně ti hlodavci žili. Domyslel si, ideály Toho, kdo byl božského původu, se za tu dobu staly buď pouhými mýty nebo byly zcela zapomenuty, a že je to současně konec touhy šedého národa o nadvládě nad Jutou. Z jejich hegemonie, z velkohubě hlásaného velikášství, nezbyly ani trosky. Ti, kteří z tohoto místa tak splašeně prchli, už by neměli být lidem nebezpeční, pokud se někdy nenajde další patriarcha, který by se pokusil je nějakou zvrácenou myšlenkou sjednotit. Nepochybně se už nikdy nedoví, k jakým revolucím a převratům došlo v tom uzavřeném časovém kruhu, kam se kdysi dobrovolně uzavřela snad pouhá stovka zfanatizovaných hlodavců. Maně si připomněl Toho, jehož jméno je už možná opět dovoleno vyslovit, a zjistil, že jeho ideály se mu začínají hnusit.
Byl teď skutečně člověkem. Šedý národ byl definitivně minulostí.
Tento dům mu mohl být úkrytem, i když tušil, že už jej nedokáže přenést mimo reálný čas, což by však také nebylo řešením. Vzal dítě a vešel do budovy. Vnímal pach krysí krve a ten mu působil odpor. Mezi tou směsí nejrůznějších pachů však rozpoznal ještě jeden, který mu připomněl nedávnou minulost a ještě také něco jiného než zlobu a pocit zkázy.
Na nevelkém kameni, který, jak později poznal, byl hromadou promáčených knih slepených do jediného tvrdého chuchvalce, seděl neuvěřitelně zarostlý asi třicetiletý muž. Úplně nahé tělo se bezmocně otřásalo a ruce bezděčně pátraly kolem a cosi hledaly. Rysy obličeje, pokud nebyly zakryté slepenými zavšivenými vlasy, působily prázdným až tupým dojmem. Ten člověk Tommyho vnímal, i když jeho slepé oči a hluché uši nedokázaly podat stále ještě žijícímu mozku nenavyklému nikdy na lidské, myšlení jedinou informaci.
Svit reflektoru z ulice, který pronikal dovnitř otevřenými dveřmi, umocnil ještě víc zvířeckost té strašlivé postavy. Tommy okamžitě pochopil, kdo to je, a zachvěl se při myšlence, že on sám musel kdysi vypadat právě tak. Toho muže viděl naposledy ve chvíli, kdy šedý národ vtrhl do toho uzavřeného kolotoče času a jako bezmocné nemluvně jej tam zavlekl s sebou. Byl to jeden z rukojmích, kvůli nimž vlastně Tommy celý ten časový koridor zřídil.
Šedý národ udělal z jeho syna bezmocnou trosku živořící v tomto uzavřeném světě. Lidská čeládka chtěla z jeho druhého syna udělat nesmírný mozek, takovou malou továrničku na neurony. Tommy nevěděl, ke které skupině živočišstva v té chvíli cítit větší odpor, nakonec však zvítězil pocit úlevy, protože měl oba své syny u sebe, a byl si jist jediným. Ani jeden z nich už nesmí upadnout do spárů těch ničemů, ať už v krysí či lidské kůži. Sedm národ je zatím, zdá se, pacifikován, ale při tom nenadálém výpadu buď působil skutečně organizovaně, nebo zvítězil hlad. A lidé – mezi těmi se nemůže ukázat vůbec.
Zavřel oči a soustředil se. Snažil se nalézt vlnu, která by mu umožnila kontakt s tím nebožákem, s Cynthiinými synem, který stále ještě bezmocně spočíval na rumišti a hrál si se svými prsty. Možná, že byl ve svém vnitrními světě šťasten a že Tommyho zásah ho uvrhne do podobných nepříjemností} do jakých se dostal on sám. Doktor Holloway se tehdy nemohl o Tommyho postarat až do konce, ale přece jen mu dal tolik, že se mohl stát skutečným obyvatelem tohoto podivného lidského komplexu. Tommy se o svého syna, musí postarat lépe, ať o prvního či o druhého. Ovšem nemůže ho nechat tady. Zvěst o masakru strážců pořádku se brzy rozšíří a nikdo ho tady nesmí nalézt, a musí za sebou zamést stopu tak, aby ji nenašli ani policejní psi. Cynthiin syn mu dělal větší starosti. Bál se, že ho nezvládne. Na telepatické pokyny nereagoval a teď není čas na to, aby zkoušel jiné způsoby dorozumění.
Vzal jej za ruku.
Naštěstí to byl jen žok kostí a svalů postrádající samostatnou vůli. Trochu chodit dovedl, i když rovnováhu udržoval s obtížemi a nejraději by se spustil na všechny čtyři. Tommy držel v druhé ruce kojence a snažil se vyhýbat hlavním ulicím. Nakonec se odhodlal k tomu, že si objednal z telefonní budky taxi, a riskoval, že ho taxikář pozná coby hledaného.
Měl štěstí. Taxikář byl tupou obludou mechanicky ovládající automatická zařízení, a pokud kdy sledoval televizní vysílání, určitě nebyl schopen vnímat jisté údaje. Navíc pokud byl ve službě déle než tři hodiny, a to bylo pravděpodobné, nemusel si pátrací relace vůbec povšimnout. Díval se s otevřenými částečně bezzubými ústy na tu podivnou sebranku, jež se mu soukala do vozu, a chraplavým hlasem se chystal nařídit, aby ihned vyklidili pole:
„Co tu chceš, ty hnilobo?“ skuhral do černě jutské tmy.
Tvrdý stisk Tommyho prstů vysvětlil řidiči dostatečně názorně, kdo je v tuto chvíli pánem vozidla…
„Kam to bude, pane?“ zakňučel ten zbabělec. Tommy udal cíl cesty.
O dvacet minut později překročil s oběma syny práh usedlosti paní Peabodyová a požádal komorníka, hledícího na něj s úžasem i odporem současně, aby ho ohlásil.
Čekal půl hodiny a nakonec se i sám divil, že vůbec dostal povolení ke vstupu. Vlekl za sebou neuvěřitelně špinavého Cynthiina syna přikrytého jen starou čpící pokrývkou a bál se, že ho paní Peabodyová velmi rychle ze své usedlosti vykáže, neboť pochyboval o tom, že by komorník měl takový dat výřečnosti, aby dokázal popsat objekt vstoupivší do toho luxusního domu.
Paní Peabodyová ho však z domu nevykázala. Očekávala jej klidně ve svém křesle a její oči nedaly najevo to, že by návštěvou byla nějak překvapena.
Nebyla však sama. Když si Tommy pozorněji prohlédl muže stojícího po její levici, znechuceně si ulevil. Jeho hlavou se vzápětí začaly honit myšlenky na útěk, ale i na to už bylo pozdě. Cestu zpět mu zahradili dva ozbrojenci, kteří nevypadali na to, že by si nechali cokoli líbit. Na únik časovými koridorem nebylo ani pomyšlení, a tak musel trpě vyslechnout větu, kterou zvolna a zřetelně pronesl generál Celebrini.
„Přestaňte už konečně dělat hlouposti, Wolkere. Přišel jste sem dobrovolně, a já jsem přesvědčen, že se dohodneme.“
Tommy bezmocně klesl do dalšího volného křesla a vyčítavě se podíval na paní Peabodyovou, z jejíhož nehybného obličeje se však vůbec nedalo vyčíst, do jaké kaše vlastně spadl.
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„Propadněte se do juty pěkně hluboko, vy pekla zplozenci,“ zasupěl Tommy. Mělo to znít vztekle, vzdorovitě, místo toho však z jeho jen lehce se rozvírajících úst vyklouzla slova plná rezignace a snad i pokory. Tommy si to ještě nepřiznal, ještě se s tím nesmířil, ale už věděl, že v souboji s nepřítelem, který je tak mocný, musel nakonec zákonitě prohrát, i kdyby brázdil časové vlny napříč celými věky. Možná mohl sám uniknout kamsi daleko, do hluboké temné minulosti uplynulých staletí či do zamlžené budoucnosti, ale pak by tu musel nechat ty, na nichž mu záleželo. A ti, na kterých mu záleželo, to všechno už byli jen lidé.
„Nemýlím-li se, pane Walkere, přišel jste sem dobrovolně a dožadoval jste se přijetí. Měla bych se tady vyptávat já.“ Paní Peabodyová hovořila klidně a zdálo se, že vše, co říká, má předem pečlivě promyšleno. „Vlečete s sebou jakousi velmi podivnou osobnost a musím se přiznat, že existence toho ubožáka je pro mne zatím otázkou. Co se týče dítěte, pak je víc než jisté, že jste zabránil jeho likvidaci a tím jste se dopustil trestného činu podle paragrafu 416 zákona o kontinuitě pozitivismu…“
„Je to můj syn!“ vzkypěl Tommy, a pak tiše dodal: „Oba jsou to mí synové. Nemáte právo mi je zlikvidovat, a po tom, co všechno jsem dnes viděl, dobře vím, že o žádné likvidaci tady vlastně ani nemůže být řeč. Čekalo by je něco daleko horšího než smrt. Něco, co si snad ani nemohl vymyslet člověk.“
Paní Peabodyová se chystala něco říct, ale svá slova musela z nepochopitelných příčin potlačit. Po chvíli konečně řekla:
„Bohužel, zatím… nemohu vám říct vše, co bych chtěla,“ vysoukala ze sebe se značnými obtížemi. „Tuto záležitost prozatím ponecháme stranou. Zdůrazňuji – prozatím,“ a významně pohlédla na generála, který jen přikývl.
„Vím, dostal jsem se tam, kam jsem neměl,“ pokračovat Tommy, nyní už o poznání klidnější. Ta bezradnost, s níž se paní Peabodyová vyjadřovala, mu vlila do žil jakousi novou naději. Rázem byla tatam její suverenita, ten potměšilý nadhled, s kterým ho spolu s generálem přivítala.
„Nehovořte, prosím,“ špitla a na chvíli se zamyslela, „o těch místech. Působí mi to… problémy.“
„Budiž, budu vaše přání respektovat. Vím, dítě mi vezmete a předáte k likvidaci. Ovšem předem vám říkám, že nic takového nepřipustím, to je raději zabiju sám,“ a sevřel chlapce pevně do náručí. Dítě ještě pořád spalo. „Tereza by to určitě pochopila, až jí vylíčím vše, co by se stalo.“
„Mrzí mne, že mé přání nerespektujete, pane Walkere. Proto raději přistoupím k věci. Ale zatím se vás přesto ještě jednou zeptám, abych měla jistotu. Jaké byly skutečné pohnutky vaší dnešní návštěvy?“
„Víte, už jednou jste mi pomohla…“ řekl zvolna Tommy a tázavě se podíval na generála.
„Můžete mluvit otevřeně, generál Celebrini o všem ví.“
„A co ti dva tam za mnou,“ poukázal Tommy na gorily netečně svírající zbraně.
„Ti neslyší dni slovo, pokud nechci. Brzy se jistě dovíte, proč.“
„Budiž. Myslel jsem si, že byste mi mohla pomoct i tentokrát… Ale proč vám to mám vysvětlovat, jste přece inteligentní žena!“
„Vím, jak to myslíte a proto se nezlobím, že jste použil urážky. Jak si tu pomoc představujete?“
„Prostě… Potřebuji zapůjčit určitou částku, a to právě tak, jak jsem si ji kdysi vypůjčil od vašeho muže…“
„Vím, Endicotta jste vydíral.“
„Vaše terminologie sice nevystihuje pravý stav věci, ale nebudu se o to přít. Jisté je, že jsem mu také pomohl.“
„Pomohl? Vlastně k smrti. Walkere, přestaňte žertovat. Co chcete nabídnout mně? Naše dluhy jsme si přece navzájem vyrovnali.“
„Váš podnik jistě utrpěl smrtí pana Peabodyho vážné finanční ztráty, a já mám prostředky, jak je alespoň částečně vyrovnat či vůbec celou bilanci výrazně vylepšit… Snad mi rozumíte, já neznám přesnou ekonomickou terminologii. Víte, a to se nechci nijak vychloubat, to je neměnný fakt, že můj mozek je v současné společnosti něčím výjimečným, a tak mohu během několika měsíců předložit nejméně desítku vynálezů, jejichž výroba přinese zisky, o nichž se vám zatím ani nesní… Pan Peabody se o ně zajímal, a jen jeho smrt nedovolila jejich praktické využití. Ostatně musím vám připomenout, že ještě stále jsem zaměstnancem vaší fir…“
Tommy se náhle zarazil, protože jeho myšlenky předstihly mluvené slovo. Pln hrůzy si náhle pochopil, že celý ten provoz na výrobu IQ konzerv v době jeho nástupu k Peabodymu určitě ještě neexistoval, a že je téměř jisté, že to byly právě jeho objevy, které dopomohly tomuto provozu k jeho momentální dokonalosti, jíž byl očitým svědkem. Teď mu však nezbylo než do toho kyselého jablka kousat dál.
„Když došlo k té politováníhodné události, tedy ke smrti vašeho manžela, a jen já jediný mám jistotu, že je skutečně mrtev,“ při těchto ostrých slovech Tommy bedlivě pozoroval paní Peabodyovou, v její tváři se však nepohnul jediný sval, „měl jsem dokončeno šest vynálezů. Jejich prototypy zůstaly v mé laboratoři, která je ode dneška opět přístupná. Je…, ne, to vám zatím neřeknu.“
„Můj manžel vám příliš důvěřoval, Walkere. Já už tak důvěřivá nebudu. Dříve, než vám cokoli slíbím, musím si zajistit všemi možnými prostředky vaši věrnost, oddanost i záruky, že se vaše činnost nikdy neobrátí proti mně či mému podniku. Dobře vím, že za vaší spolupráce se tato firma může stát tím nejmohutnějším ekonomickým celkem v Jutě. Proto mám tři podmínky. Když je splníte, váš mladší syn zůstane naživu a nebude mu snížena inteligence, a starší dostane péči, jakou bude potřebovat.“
Paní Peabodyová jen zlehka pohlédla na tu sotva se pohybující se masu špíny a pak s odporem odvrátila tvář.
„Jaké jsou ty podmínky?“ spěchal Tommy.
„Především si necháte píchnout jednu injekci. O jejím účinku vám… zatím nemohu nic říct. Prostě mi musíte věřit, že je vcelku naprosto neškodná. Navíc jsme jí kdysi byla očkována já i zde přítomný generál Celebrini i mnozí další, většinou pracovníci našeho koncernu.“
Bruno váhavě přikývl.
„Tuto podmínku, myslím, mohu splnit.“
„Za druhé, a teď pozor. Dobře vím, že jste se svévolně jako náš zaměstnanec zabýval vývojem nové krysí generace. Je mi lhostejný důvod, proč Jste tak činil. Tito odporní živočichově se mi hnusí, Walkere. Navíc už jsem informována o tom, že krysy představují jisté potenciální a možná i dost velké nebezpečí Jutě. Ještě je v čerstvé paměti ten zorganizovaný polovojenský útok zhruba před rokem, jemuž padly za oběť stovky lidí. Opět zaujmete své místo u naší firmy, ale tentokrát s trochu jiným posláním. Nepochybuji o tom, že těm hlodavcům rozumíte mnohem lépe než kterýkoli jiný obyvatel Juty. Budete řídit a organizovat jednotný boj proti této odporné zvěři, dokud se potkani nestanou jen pouhými chovanci zoologických zahrad, a pokud je náhodou vyhubíte úplně, jistě proti tomu nebude nikdo nic mít.“
Tommy se zarazil. Nebyl si jist tím, zda to ta žena myslí v dané chvíli vážně či zda je to jen zkouška. Ještě si ovšem dobře pamatoval na svou minulost a sliby, které šedému národu dal v dobách, kdy byl jeho věrným příslušníkem. V této chvíli dobře věděl, že slíbit vlastně může cokoli a pak tyto sliby prostě ignorovat, nebo jen předstírat, že je plní a připravovat půdu pro novou invazi. Ovšem šedý národ je zrádný a proradný, ale zrádce dovede trestat přísně. Věděl, že pokud na to přistoupí, získá protivníka mocnějšího než jsou lidé, a od tohoto okamžiku bude v neustálém nebezpečí, dokud… dokud tuto svou novou práci úspěšně neskončí.
„Budiž,“ řekl rozhodně. „Nejsem si však jist, že naleznu vhodné prostředky.“
„Děkuji, Walkere. Natolik vás už znám, že nepochybuji o tom, že správnou cestu naleznete. Mám však ještě třetí podmínku.“
„Prosím.“
„Zítra se stanete mým manželem.“
Tommy si v první chvíli myslel, že špatně slyší, ale její pohled byl natolik sugestivní, že v tom okamžiku pochopil, co mínila slovy „vaše oddanost“. Je nepochybné, že pokud Tommy i na tuto třetí nestoudnou podmínku přistoupí, ona si už dokáže najít způsob, jak zabránit případnému rozvodu. Potom mu však nezbyde nic jiného než ji zabít… Tommy se v tu ránu zděsil svých vlastních myšlenek, protože od prvního okamžiku bylo zřejmé, že i na tuto podmínku musí přistoupit.
Těžko už po tak dlouhé době rekonstruovat procesy, které v tu chvíli probíhaly v jeho nitru. Lze si jen domýšlet, a sám Walker se o této jedné z nejkritičtějších chvil svého života nikdy podrobně nezmiňoval a ani nenechal nikoho ve své přítomnosti na toto téma zavést řeč. Jisté je, že se mu před očima mihla úděsná vize mindů, v jednoho z nichž mohl být snadno přeměněn jako synek, který ještě neměl jméno, a že jemu, ač byl vlastně otcem už tolikrát, nebylo nikdy dopřáno potěšení z existence vlastního dítěte, a ta žena, na kterou se ve stádiu nejvyššího zoufalství obrátil, mu slibuje, že konečně některé z jeho dětí zůstane naživu a on je bude moci vychovávat a nedostane se už nikdy pod vliv toho zlolajného šedého národa, a už už chtěl
přikývnout, protože paní Peabodyová byla vskutku ještě velmi přitažlivá žena, která nijak nezanedbávala svůj zevnějšek a nosila šaty, které přednosti jejího těla dokázaly nenápadně zvýraznit. To vše byly argumenty, vzhledem k nimž Tommy mále vyřkl osudné ano, ale pak si vzpomněl na Terezu a zbledl.
Vstoupil přece do jejího života neočekávaně, násilně, vystoupil z říše stínů, vytrhl ji z navyklého koloběhu života, zavinil, že přišla o dobré zaměstnání, že ztratila všechen majetek, jen aby dokázala jeho nevinu v zinscenovaném procesu, udělala pro něj vše, co jen dokáže udělat milující žena, o Tommy nemohl zapomenout na tu téměř synovskou lásku, kterou k ní stále cítil, a nemohl ani zapomenout na to, že právě ji si představoval jako ideální společnici na cestě životem v této nevábné Jutě.
Pochopil, že musí volit mezi dvěma zcela protichůdnými stanovisky, z nichž každé jeho příští život ovlivní rozhodujícím způsobem. Měl volit mezi bohatstvím, radostnou a možná i téměř bezstarostnou budoucností spojenou s prací, která ho zajímá, radostmi spojenými se záchranou svého dítěte před otroctvím, a naproti tomu téměř živořením ve společnosti ženy, která už dávno není krasavicí a která by mu možná nikdy neodpustila, že při tomto váhání dopustil, aby jim vzali jejich dítě. Chvíli si pohrával s iluzí, že tohle všechno je jen zkouška, které ho ta žena podrobuje, jen obyčejný test jeho schopností a odolnost! v napjaté životní situaci, když se jí však podíval do tváře, bylo zřejmé, že vše, co tu bylo řečeno, má k žertování či testům velmi daleko.
Protože neviděl východisko, udělal náhle tři rychlé kroky a dřív, než se mu ty gorily mohly postavit do cesty, proskočil velkou prosklenou tabulí, která se pod tlakem jeho těla roztříštila na stovky kusů, a zvolna padal z patnácti-metrové výše do zahrady.
Když konečně po pádu, jenž mu připadal věčný, dopadl na obě nohy, poznal, že dál žije a dokonce není ani raněn. Paní Peabodyová zvolna kráčela pečlivě sestříhaným trávníkem.
Vyzývavě se usmála, když došla až těsně k němu a dotkla se ho oběma rukama. Strpěl ten dotyk.
„Gravitační výtahy, nemýlím-li se, souvisí s vaší prací u mého bývalého manžela, Walkere.“
Bylo to naposledy, kdy mu vykala.
„Sežeňte Terezu Stillmannovou,“ zašeptal Tommy. „Musím jí všechno vysvětlit. Věřím, že pochopí.“
Pak sklonil hlavu na znamení, že prohrál.
Tereza však nepochopila nic. Nemohla. Poslové, které za ní Tommy vyslal, našli její byt prázdný. Tereza se brzy ráno toho dne odstěhovala a nikdo nevěděl kam. Způsob evidence obyvatelstva prakticky umožňoval, že se kdokoli mohl libovolnou dobu ukrývat či vystupovat pod cizím jménem, pokud nepotřeboval spojení se svou bankou. A to většina lidí nepotřebovala. Nezdálo se, že by to zákonodárcům Juty v případě těchto lidí příliš vadilo. Večer toho dne byl Tommy o něco moudřejší, co se týče Terezina zmizení, ale jinak pokračoval v tápání. Dostaly se mu totiž do rukou ranní noviny, a Tommy nepochyboval, že mu je kdosi předložil úmyslně. V době, kdy ještě prchal s Tereziným synem v náručí ze závodu na IQ konzervy, vyjížděla z rotaček zpráva o jeho zítřejším sňatku s paní Peabodyovou. Nepochyboval, že tentýž dobrodinec se postaral i o to, aby se informace začerstva dostala k jeho Tereze.
Tommy nevěděl, jak prožil zbytek toho dne, nebránil se, když mu brali z rukou syna, rezignovaně přihlížel k tomu, jak odvádějí slepého zmrzačeného nebožáka. Snad cítil, že by se jich měl ptát, co s nimi vlastně bude, měl by cítit starost o to, zda je o ně dobře postaráno, ale zatím jen poslušně cvičil prostná podle pokynů otylého krejčího a nechal si brát míry na šaty, v nichž si zítra povede svou Klaudii k oltáři. Nevnímal perské koberce, po nichž šlapal poprvé v životě, benátská zrcadla, v nichž se odrážela jeho dosud zarostlá a ustaraná tvář, drahý čínský porcelán, vzácné originály renesančních mistrů, neviděl ani četné uniformované strážce, kteří by mu za normálních okolností s tím přepychem vůbec neladili, ignoroval četné služebnictvo, vnucující mu jednotvárnými ohlupujícími větami různé lahůdky či nápoje.
Té noci spal ještě sám, pokud tomu stavu, v němž se nalézal, se dalo říkat spánek. Měl dost času na přemýšlení, ale jeho mozek připomínal v tu chvíli vypnutý motor. Jednotvárný tikot vzácných mechanických hodin s orientálními motivy vyplňoval to temné dusno nevlídného prostředí a jako by promlouval do Tommyho zhroucené osobnosti, kořící se sama před sebou nad tou neslýchanou zradou, s níž se on sám nemohl nijak smířit.
Teprve k ránu se trochu vzpamatoval, to ve chvíli, kdy se přes spuštěné řídké závěsy začaly dovnitř drát první příznaky denního šera. Tu konečně překonal svůj neskonalý stud nad svým vlastním počínáním a rozhodl se, že začne jednat. Chtěl najít Terezu za každou cenu dřív, než nastane ten kritický okamžik, byl přesvědčen, že při svých schopnostech má dostatek možností a času napravit vše to, čeho se dopustil a vyvést sebe i své děti z tohoto magického zámku zrady. Tereza sice zmizela, ale to se stalo v současnosti, a on měl dobrý přehled o jejím pohybu v minulosti. Podlehl iluzi, že to musel být on sám, kdo jí dodal bezprostřední impuls k úniku a že jistě on sám jí na té cestě doprovázel, aby se pak vrátil ještě do této noci a odvedl přes četné bdělé hlídky své děti. Bez nich zmizet nemohl, tušil, že by mu ta stvůra v lidské podobě provedla na oplátku to nejhorší. Časové propasti i uzavřené smyčky mu umožňovaly nekontrolovatelný pohyb.
Marné však byly všechny jeho snahy vykročit směrem, kterým se to ještě nikomu jinému nepodařilo. Marně přemýšlel nad tím, čím je to způsobeno, a připomněl si ten okamžik před několika hodinami, ještě tam, mezi mindy, kdy skutečně vykročil mimo čas jen s největšími obtížemi. Po půlhodině usilovné námahy klesl beznadějně vyčerpaný na lůžko. Svůj neúspěch přičítal značnému psychickému i fyzického vypětí i únavě po probdělé noci. Po chvíli tvrdě usnul.
Když pak kráčel k oltáři, smířen s osudem i ztrátou té jedinečné schopnosti, zeptal se šťastné, úsměvy štědře rozdávající nevěsty:
„Co to vlastně bylo za injekci, kterou jste do mě vbodli!“
Klaudie letargickým stavem druha přece jen trochu znepokojená, by si s úlevou vydechla, kdyby právě nebyli terčem objektivů několika desítek reportérů, kteří je oslepovali svými blesky, štědře rozhánějícími den.
„Nic zvláštního, teď už s tebou můžu mluvit otevřeně. Podobnou injekci dostane každý, kdo přijde do kontaktu s naším provozem. Látka způsobí blokádu. O tom, co víš o našich provozech, nemůžeš hovořit s nikým, kdo není rovněž očkován. To je celé tajemství.“
„Ale to potom znamená…“ řekl Tommy, ale zarazil se. O cestě časem nemusí mít Klaudie ani tušení.
„Copak jsi chtěl říct, miláčku?“ pronesla to mazlivé slovo, které měl pak dlouhé roky nenávidět.
Usmál se na davy shromážděné v kostele a dal jí najevo, že je třeba věnovat se obřadu. Neposlouchal, co říká kněz, mechanicky vykonával vše, co mu Klaudie našeptávala, vždyť on byl v kostele vlastně poprvé v životě, a ve chvíli, kdy si měli vyměnit prstýnky, cítil, že ho strašlivě škrtí límeček u košile. Problém ztráty schopnosti cesty časem ho sužoval i u svatební hostiny, kde mu Klaudie představila ne méně než desítku příbuzných, takže se Tommy marně snažil orientovat se v tolika nových jménech. Kromě jiných byl přítomen také generál Celebrini s chotí, přihlouplou asi pětadvacetiletou krasavicí s napůl obnaženým poprsím a hýžděmi připomínajícími koňský zadek. Tommyho svědkem byl kupodivu inženýr Harris, jehož včerejší provinění patrně vůbec nebylo proviněním. Klaudie si za svědka přivedla jednoho svého rozšafného příbuzného, jehož představila Tommymu jako strýce Rosholma. Asi šedesátiletý růžolící tlouštík byl snad jediným v celém tom nepřehledném davu, kdo v Tommym vzbudil alespoň částečné sympatie.
Nejzajímavějším objevem z té úrody nových příbuzných se pak ukázal malý pětiletý Ernest Peabody, důvěrně nazývaný všemi Ern. Klaudie mu ho představila se slovy:
„Toto je tvůj otec, Erne,“ a řekla to tak, že i Tommy neznalý jinotajů pochopil, že od toho okamžiku se nucené stal otcem tří dětí, a to tří synů rozdílného stáří i odlišného stupně vývoje, z nichž každý pak má zcela jinou matku.
Malý Ern ho však brzy zklamal. Ukázalo se, že je to úžasně tupý těžkopádný chlapec, schopný během oběda rozmazávat šlehačku na ubruse, házet vidličku do akvária či stupidními dotazy přímo pronásledovat vyhlédnutý terč některého ze svatebních hostů. Navíc mu bylo zjevně úplně vše dovoleno a on svých práv dokázal využívat.
„Tak ty seš ten zázrak?“ opáčil krátký pohled směrem na svého nového otce a přestal se o něj zajímat. Tommy se na něm marně snažil najít jakoukoli podobu. Ne, pokud se někomu podobal, byl to nejspíš strýc Rosholm. Ten však, na rozdíl od Erna, měl smysl pro humor.
„Omluv ho, drahý,“ žvatlala Klaudie, připadající si neobyčejně roztomilá ve svých dlouhých krajkových šatech protkávaných umělou sobolinou. „Dneska má trest. Musím být ve výchově důsledná, proto jsem ho od něj nemohla osvobodit ani v tak slavnostní den. Zítra se ti přijde omluvit.“
Tommy předstíral, že mu zaskočil sendvič a snažil se chlapci bušícímu vidličkou do radiátoru nevěnovat pozornost. Přesto mu nedalo, aby jej nadále nepozoroval, a poté, co Ern podrazil nohy číšníkovi, usoudil, že to je v šedém a pro něj zcela nezajímavém svatebním „veselí“ pro něj jediná zábava. Když domyslel, že takhle tupé nutně musely být i všechny ostatní děti, které zplodil coby zaměstnanec firmy Coway, začalo mu vše náhle připadat k smíchu, a ani se nesnažil tento v dané chvíli tak nevhodný projev zadržovat. Nikdo se ale nad jeho chováním nepohoršoval, pouze strýc Rosholm si povolil vázanku a po chvíli vyšel na vzduch. Vrátil se s omluvou, že to kapánek přehnal, což Tommymu připomnělo, že na stole je dostatek alkoholických nápojů, v nichž by i on mohl utopit svůj žal a zadusit trýznivé příznaky ozývajícího se svědomí. Nakonec i množství zkonzumovaného alkoholu ve svém důsledku způsobilo, že svatební noc, před níž měl Tommy celé odpoledne přímo panický strach, měla průběh, jaký paní Klaudie toužebně očekávala.
„Jako zamlada, Tommy, jako zamlada,“ vzrušeně vzdychala v těch několika prchavých okamžicích, které jí dokázal na základě dávno nabyté zkušenosti bez problémů přivodit, aniž by se sám ukojil.
„Ještě malou radu, jako odměnu,“ zašeptala krátce předtím, než usnula. „Nikdy nehraj s Ernem o paměť.“



Kapitola 16
Rekonstruovat dalších dvanáct let života Thomase Walkera je velmi obtížné, a to i přesto, že se z této doby dochovalo značné množství písemných materiálů. Thomase Walkera si v té době poprvé povšiml i tisk, počínaje informací o jeho sňatku. Svým vstupem do společenské smetánky se jako několik desítek dalších osobností stal terčem jediného listu, či spíše plátku, který vycházel a jenž si tu a tam neodpouštěl zveřejňovat více méně závažné informace o tom, co má ta která osobnost k obědu či kde si ten či onen zazobanec postavil zámeček. Zprávy tohoto druhu byly pochopitelně profiltrovány hustým sítem a proto je pro naše účely nemůžeme považovat za vhodné, z hlediska tohoto díla jsou pak, i kdyby se opíraly o fakta, zcela nepodstatné. Walker po sobě zanechal kromě již zmíněných pamětí písemné záznamy v silných laboratorních denících, což, kromě několika stovek dopisů, bylo vše, co kdy sepsal. Vzpomněli-li jsme onen deník, tak ten obsahuje celý jeho dosavadní život či přesněji řečeno vybrané kapitoly z něj, rozumějme po sňatku s Klaudií. Z tohoto deníku a z policejních protokolů, ze záznamů z jednání vládních úřadů a ze zákonodárných aktů, či přesněji z jejich konceptů, jsme pak čerpali podklady pro druhou část díla. Zatímco v první části jsme si vystačili s výpověďmi několika dosud žijících svědků, několika policejními protokoly a soudním spisem, v další části života máme k dispozici materiálů mnohonásobně více. Je proto zcela absurdní, že zatímco se nám první část Tommyho života podařilo rekonstruovat až na pár nepodstatných detailů prakticky celou a představit ji čtenáři jako logicky do sebe zapadající dobře namazané soukolí, od Wolkerova sňatku často tápeme v mlze, a to prakticky až do dne, kdy vstoupil do politického života. Nepochybně prožil těch dvanáct let neobyčejně klidně a spořádaně, bez jakýchkoli výstřelků, extrémů s cestováním časem i borcením navyklých bariér života Juty. Vůbec není známo, jak se Walker smířil se skutečností, že musí žít s ženou, která ho k sňatku vlastně přinutila vydíráním a o smyslu jejíhož počínání měl jen matné představy, protože je velmi dobře známo, že se jí nikdy neodvážil zeptat, proč si ho vlastně vzala za manžela. Tohoto poznání se po letech musel dopátrat sám. Můžeme se jen dohadovat, jak probíhala výchova Terezina syna, který dostal jméno Paul, či jak probíhala adaptace Cynthiina syna, jehož pojmenoval Andreas. Na jménech Tommymu zjevně nezáleželo, víme, že to pro něj bylo Jen náhodné seskupení hlásek lépe mu umožňující identifikaci osob. Nemohl také mít k jménům vlastně žádný vztah už vzhledem k prostředí, ve kterém vyrůstal, kde na něj měl nepochybně největší vliv Ten, jehož jméno je zakázáno vyslovit, a tři nebo čtyři jeho předkové.) Dedukcí jsme se dopátrali poznání, že nositelů tohoto jména bylo za Tommyho působení ve smetišti nejméně sedm, a z jistých důvodů, které lze snadno u takto primitivního národa domyslet, vůdce smečky vždy dokázal po smrti (leckdy i dříve) upadnout v nemilost. Tommy býval zpravidla patriarchovým oblíbencem a po každém palácovém převratu se vlastně měl třást o život, jeho štěstím však bylo, že každý další nástupce v nejvyšší funkci Tommyho potřeboval. Není známo, zda měl Tommy také na těchto revolucích svůj podíl či zda se jich účastnil jen pasivně, právě tak není prokázáno, zda podobné akce nenastaly teprve za Tommyho přítomnosti u šedého národa. Jisté však je, že organizace šedého národa doznala podstatných změn od okamžiku, kdy došlo k první otevřené vzpouře proti lidem a k izolaci zbytku elity v uzavřeném časovém kruhu, což byla skutečnost, kterou nikdo předpokládat nemohl. Ode dne, kdy Tommy přijal potupné podmínky a oženil se, se jeho stav k šedému národu (alespoň navenek) rapidně změnil. Měl prostředky, měl schopnosti a dostal i moc, a zdá se, že mu nechybělo to hlavní, to jest potřebný stupeň nenávisti a z něj plynoucí zápal pro dosažení daného cíle. Byla to jediná podmínka z těch tří, co mu uložila Klaudie, do jejíhož plnění se pustil se zjevným elánem.
Deratizační program, který vypracoval, byl nepochybně velkolepý a díky Tommyho znalostem o šedém národě byla záležitost likvidace potkanů v tak omezeném prostoru, jakým byla Juta, vlastně jen otázkou času – a finančních prostředků. Ukázalo se, že program tak velkolepě sestavený je finančně tak náročný, že nejen paní Peabodyová, ale celá Juta na něj nikdy nebude mít. To však Wolkerovi nevadilo, aby se do jeho uskutečňování prakticky ihned nepustil. Na jeho počátku byl de facto ve stejném položení jak? Reagan při realizaci SDI. Věděl, co chce, ale nevěděl, kde na to vezme. Walker však měl v záloze ještě něco – myšlení zcela odlišné od ostatních Udí, neobyčejně vysokou inteligenci (nutno podotknout, že nikdy neměřenou) a znalosti, které neměl nikdo z jeho předchůdců, základních tvůrců civilizace Juty, mezi něž je Walker (někdy neprávem) zařazován. Objevy z oblasti přírodních věd se mu snad samy sypaly shůry a to i bez nákladných výzkumů. Je pozoruhodné, jak si Walker dokázal povšimnout nesrovnalostí v obecně platných zákonitostech počínaje snad Newtonovým náhledem na svět až k Einsteinovým postulátům. My už víme, že hrdinové vědy se nemýlili a Walker také ne. On jen výtečně dokázal odpozorovat a přizpůsobit pro své potřeby zvláštnosti, kterými v té době Juta přímo překypovala a které tvůrci jejího obranného koridoru nedokázali včas postihnout a jejich potomci už na to neměli dostatek možností, daných důsledným dodržováním zákona o kontinuitě pozitivismu.
Gravitační pasti se staly prvním z řetězce prostředků, kterým měl šedý národ čelit (je však sporné, zda v této fázi lze o potkaní populaci hovořit jako o národu). Nastraženy v kanalizační síti poutaly k sobě bez milosti stovky tělíček, k nimž se brzy stahovaly další povzbuzeny kanibalskými choutkami. Zaměstnancům deratizačního programu, při jejichž výběru měl Tommy volnou ruku a postupně jich shromáždil na čtyři stovky, pak stačilo jednou denně pasti uvolňovat a hromadu napůl tlející kdysi živé hmoty vyvážet na skládku, kde buď byla spalována či sloužila jako potrava supům, když se přestalo dostávat prostředků. Myšlenku, že by tato organická hmota mohla být využívána jako základ potravy pro handy, Walker odmítl. Není zřejmé, zda tak učinil jen z estetických pohnutek či zda se mu přece jen příčilo konzumovat příslušníky národa, jehož byl potenciálním příslušníkem. Pokud k tomu později došlo, stalo se tak bez Wolkerova vědomí – alespoň v tomto směru nemáme žádný konkrétní důkaz. Gravitační pasti pochopitelně nestačily a učenlivý šedý národ se jim brzy naučil vyhýbat. Myšlenka dokonale utěsnit všechny skládky, smetiště i kanalizační systémy byla na hony vzdálena realizačním možnostem, a právě tyto oblasti plodily vytrvale miliardy dalších jedinců ročně, byt již neorganizovaných v jakékoli rádoby státní útvary. Walker se pochopitelně nezdržoval studiem života tohoto druhu, velmi dobře jej znal a věděl, co na něj platí, a znal i městské smetiště do posledního detailu. Zamořit je aktivním plynem nedalo tak velkou práci, ale sám Walker brzy používání tohoto prostředku zastavil, to poté, když se mu náhodou dostal do ruky protokol o lidských ztrátách. Bylo vskutku jen velmi těžké odnaučit negramotné příslušníky lidské společnosti prolézat smetiště a hledat tam mnohdy poslední naději k tomu, aby se udrželi při životě. Nápad, aby za mrtvou krysu byla vypsána odměna jeden argent, se zdál být účinnou pomoct těmto ubožákům a brzy se ve sběrnách dveře netrhly a podle množství odevzdávaných jedinců se zdálo být zřejmé, že éra potkanů jako druhu již skončila. Opět jen náhoda chtěla tomu, aby se Walker dověděl, že všechny krysy, které tak draze platil, pocházejí z chovu, který si zřídili mnozí podnikavci a ti prodávali takto odchované krysy po deseti kusech za osm argentů. Těžko říct, jaká byla Wolkerova bezprostřední reakce, ale výkup krys skončil právě tak náhle jako začal. Za celou tu dobu se populace potkanů naštěstí nezvýšila, protože Walker začal současně uplatňovat další prostředek. Vypustil do volné přírody několik jedinců infikovaných virem ničícím u všech nakažených přirozenou obranu organismu. Tento jakýsi mor se začal lavinovitě šířit mezi všemi, kteří se neopatrně přiblížili do sanitární zóny a podle statistik tehdy zveřejněných v odborných spisech klesl počet populace těchto hlodavců zhruba na desetinu. Vítězství se zdálo být na dosah ruky a kanalizační síť pod městem byla potkanů zcela prostá, to poté, kdy jimi prošly čety vyzbrojené plamenomety. V té době byl ovšem zjištěn jedinec naprosto odolný vůči tomuto viru potkaního syndromu AIDS, navíc pak objevili i jednu samici, jež prokazatelně odolala plamenům o teplotě vyšší než tisíc čtyři sta stupňů Celsia po dobu delší dvaceti sekund, tedy dostatečně dlouho na to, aby přežila běžný zásah plamenometem. Princip ochrany se ukázal být triviálně jednoduchý. Nový druh, a Walker k tomuto poznání dospěl zcela nezvratně, měl neobyčejně hustou srst a chlupy přímo prosáklé ochrannou tekutinou, vodným roztokem dosud neznámého silikonového oleje, nad jehož složením i sám Walker kroutil hlavou. Tato směs se odpařovala natolik pomalu, že se plameny prakticky nemohly dostat na kůži. „KRYSY JSOU ZNIČENY!“ hlásaly tehdy noviny palcovými titulky a Walker přijímal většinou neupřímně míněná blahopřání ze všech stran. Nedokázal a vlastně ani nechtěl přiznat, že se jedná o Pyrrhovo vítězství a že brzy Jutu možná čeká daleko těžší souboj s mnohem odolnějším protivníkem než dosud. Jediné, co ho uklidňovalo, byl mozek nových jedinců. Byl podstatně menší a schopnost jakkoli myslet se u tohoto druhu zdála být zcela vyloučena. Zcela rovněž postrádali i schopnost telepatického dorozumívání, což si sám mohl na mnoha exemplářích při složitých experimentech ověřit. Úžasná však byla jejich vitalita. Tělo se pohybovalo ještě deset minut po oddělení hlavy a i samotná hlava ještě byla po tuto dobu schopna sežvýkávat to, do čeho se zakousla. Na pokusných zvířatech pak ověřili, co může čekat toho, komu se takový potkan jednou dostane na kůži. I useknutí hlavy a rozdrcení těla nemusí stačit k tomu, aby se zabránilo k rozervání vnitřností napadeného Jedince. Walker pak rezolutně odmítl konat jakékoli pokusy na lidech a nařídil odchycené jedince usmrtit. Přesto byly v záznamech z laboratoří nalezeny zápisy o pokusech na několika trestancích odsouzených k smrti, patrně vše bez Wolkerova vědomí. Boj zatím pokračoval znovu pomocí gravitačních pastí a byl dál veden jen jakousi setrvačností. Walker už o něj ztratil zájem a zdálo se, že ani Klaudii už ani nezajímá osud Juty a krys.
Rozčarování bylo celkem pochopitelné, neboť Tommy nakonec pochopil, že celá jeho dobře míněná válka proti krysám se stala součástí skvěle propracované volební kampaně generála Celebriniho. Že kampaň měla úspěch, tomu nasvědčovala skutečnost, že se Celebrini stal prezidentem Juty drtivou většinou sedmdesáti procent hlasů.
A tak se stalo, že Walker krysy podcenil, ostatně od toho dne na dlouhé roky zmizely i z jeho života a nadále byly jen obtížným hlodavcem, který sice člověku působí jisté škody, ale zas ne tak závažné, aby bylo nutné se tím zabývat víc, než je zdrávo. Pro lidi se ukázala být líbivější politika chléb a hry a pro mindy i handy bylo mnohem důležitější další zvýšení výkonnosti.
Peabodyho firma začala nebývalé prosperovat.
Ostatně i Tommy začal tehdy mít jiné starosti.
Vraťme se znovu po odbočce, v níž jsme krátce postihli ten osmiletý marný souboj s šedým fenoménem, znovu do dne, kdy se Walker stal novomanželem.
Především si již toho dne začal dávat dohromady dvě a dvě a dospět nezvratně k závěru, že sama Klaudie zorganizovala jeho návštěvu v těch nejpřísněji střežených prostorech. Příznačné je, že ona sama se k tomu nikdy nevyjádřila. Patrně již tehdy získal Tommy ten nesmírný odpor k celému tomuto gigantu na inteligenci. Lze se jen dohadovat, že se mu ani tak nepříčily samotné výrobky koncernu jako způsob, kterým se daného cíle dosahovalo. Tommy byl vychován v trochu jiné etice než ostatní lidé, ostatně se od nich možná ani tolik nelišil, když si tvůrci provozu dali práci s tím, aby blokovali osoby seznámené s podrobnostmi. Snad už tehdy měl Tommy zájem celý podnik zlikvidovat, ale to byl úkol, na který nestačil a injekci blokující komunikaci s nevědomými mu bránila ó tomto tématu hovořit s kýmkoli nepovolaným. Nikdy tuto bariéru nedokázal překonat a pravomoc disponovat s blokující drogou získal až mnohem později, kdy se také dověděl, jak přechodně tuto bariéru narušit. Jen proto s ním inženýr Harris dokázal při jeho první návštěvě v závodě komunikovat jako se zasvěceným. Walker si tehdy umínil, že výrobu zhumanizuje, což v jeho pojetí znamenalo, že z ní úplně odstraní lidský faktor. Příznačné pro toto období je, že on jediný z obyvatel Juty, kteří o mindech měli právo vědět, je považoval za lidské bytosti.
Než se však k tomu dostal, uplynulo ještě hodně času. Musel projít mnohými zkouškami a často se protivit vlastním zásadám. Brzy měl příležitost se dovědět, komu vlastně jsou určeny ty nesmírné dávky inteligence, jež Peabodyho koncern produkuje v takovém množství a v takové kvalitě, že konkurence, ať už to byl Croswell či nemnozí další, začínala hledat spásu v jiných odvětvích. Zajímavé je, že prostředníkem k tomuto poznání se stal malý Ernest, s nímž měl Tommy příležitost se seznámit coby s ohromným debilem.
Druhý den jej našel skloněného nad velkým listem papíru a Tommy neodolal, aby se nepodíval, co hoch vlastně dělá. Malá ručka velmi obratně svírala modrý popisovač a neuvěřitelnou rychlostí řadila podle zdánlivě nahodilého systému na papír nepochopitelné znaky. Wolkerovi chvíli trvalo, než pochopil, že papír je pokryt těmito znaky ve tvaru velké elipsy protkané menšími symboly stylizujícími matematické znaky pro neurčitý integrál.
„Nenamáhej si mozek,“ zahučel chlapec, aniž by zvedl hlavu a přestal psát. „Stejně nepochopíš, co dělám.
„A co to tedy děláš?“ nezdržel se Tommy…
„Analyzuji jazyk starých Mayů. Zajímavé je, že doposud nikdo nepřišel na to, že v jejich písmu je vlastně klíč k jinému písmu a k šesti dalším jazykům, kterými se tehdy hovořilo v celé oblasti střední Ameriky. Má se za to, že kultura starých Mayů nikdy nesouvisela s kulturou Aztéků či Inků. Jejich písmo nasvědčuje opaku.“
„Tohle přece není písmo starých Mayů,“ namítl Tommy…
„Ovšemže ne, poslouchej přece pozorněji, co vlastně říkám.“
Hbitě sestavil šest podivných znaků do jakési ulity. Pak vrhl krátký pohled do překvapené Tommyho tváře. Wolker si náhle uvědomil, že tohle je také jeho syn, a hořce domyslel, že vlastně jediný manželský. Zdalipak o tom ví, zameditoval v duchu, to však už chlapec zase pokračoval v práci.
„Je to produkt mé analýzy,“ pokračoval. „Takhle by se jejich písmo vyvíjelo, kdyby nebyla jejich kultura násilně přervána.“
Walker si začal vzpomínat na své chabé znalosti o kultuře předkolumbovské Ameriky. Zůstalo mu toho o ní v hlavě neuvěřitelně málo, byla to ovšem Oblast, která ho nikdy nijak zvlášť nezajímala a příslušné kapitoly studia gymnázia prostě obešel.
„Tyto znaky souvisí s kresbami na planině Nazca,“ procedil skrz zuby už dost opovržlivě Ern, zklamán tím, že Tommy není schopen rovnocenného dialogu. „Nikoho to zatím kupodivu nenapadlo. Přitom všichni měli jako raka na talíři, že to s největší pravděpodobností je písmo darované lidem přímo bohy.“
Teprve teď Walker rozpoznal, že jednotlivé znaky se nápadně podobají zmíněným kresbám.
„Vím, není to zcela přesné, ale můj rukopis, pochopitelně, znaky poněkud zkresluje, a pak, pro tuto práci to není důležité. Podstatné jsou tady ty tři symboly.“ Zaťukal prstem do středu jedné spirálky. „Na planině Nazca nebyly objeveny. Musím podotknout, že průzkum byl prováděn neobyčejně nedbale, škoda, že planina už neexistuje.“
„A jak víš, že právě ty tři symboly chybí,“ začínal Tommy žárlivě útočit na jeho znalosti.
„Když použijeme logického myšlení, zcela vyplyne zákonitá posloupnost…“
Walker přestal brzy vnímat ten příval odborných termínů, z nichž brzy rozuměl jen každému pátému slovu. Podivoval se kadenci, s níž jednotlivá složitá slova opouštěla chlapcova ústa, a začínal žasnout, když si připomněl jeho včerejší chování. Trvalo pak dobře půlhodiny, než se vymanil z jeho zajetí, a nebyl si jist, zda v jeho očích neklesl na úroveň debila. U oběda, jenž byl podáván s neobyčejnou okázalostí, potě, co dítě konečně opustilo stůl, se mohl konečně otázat své drahé novomanželky, v té chvíli stále ještě neobyčejně spokojené s průběhem svatební noci:
„Ern?“ usmála se. „Vždyť jsem ti říkala, že včera byl v trestu. Snížila jsem jeho inteligenci na osmdesát. Vždycky, když se z toho probere, se za sebe pak neobyčejně stydí, a slibuje, že už zlobit nebude…“
Tommy nechápavě pokrčil rameny:
„Snížila?“
„Nu ovšem. Na hranici jeho přirozené inteligence, tak se narodil. Vše další jsem mu pak mohla koupit. Máme na to, drahý.“
„A s jakým IQ tedy vlastně běhá po světě v případě, že není trestán?“
„Nevím to přesně, asi dvě stě dvacet. Víc si zatím nemůžeme dovolit, byl by nebezpečný především sám sobě. U dětí se vůbec vyšší hranice nedoporučuje…“
„Říkal, že luští řeč starých Mayů.“
.Jazyky jsou teď jeho koníčkem, ale jak ho znám, dlouho mu to nevydrží. Minulý týden rozluštil etruštinu a dopsal ztracené pamětí císaře Claudia. Pochopitelně v latině. Rekonstruoval průběh bitvy u Actia a definoval s konečnou platností základní data trojské války. Jistě dokázal ještě mnohé další, ale promiň, tak podrobně se zase o jeho hry nezajímám.“
„A to všechno… ty schopnosti… to má z těch konzerv, které tam…“
„Jistě,“ divila se stále jeho naivním otázkám. „Kdo na to má, může si přece koupit kolik chce. Má to však jeden malý háček, který však dovedeme pochopit jen my, tak řečeno normální.“
Klaudie Tommymu rozhodně nepřipadala, že by se krmila nějakou inteligencí z plechovek.
„Jaký?“
„Nikdo zatím nepřišel no to, čím to je, že všichni nositelé umělé inteligence nejsou vůbec použitelní pro průmyslovou či zemědělskou výrobu, nejsou schopni cokoli užitečného objevit či vynalézt. Produkují samou suchou teorii, která sice doplňuje naše četné mezery o historii či přírodě, ale to je také všechno. Mezi jejich a naším světem je nepřekročitelná hranice. Když si Ern nedýchne z konzervy, bude z něj blbeček. Ne, já toho nelituji, já vím, že hlupákem skutečně nikdy nebude, ale pro řízení naší firmy je potřeba člověka se schopnostmi praktickými. Jiná by byla situace, kdyby Ern kupříkladu dostal předány neurony jiného člověka, ale přirozená inteligence je dnes natolik drahá, že stále váhám. A co víc, spolu s přirozenou inteligencí je tu riziko, že po dárci zdědí některé vlastnosti, a když si připomenu, jací lidé dnes ještě svou inteligenci prodávají, ani bych něco takového nechtěla. Umělá inteligence právě započala své vítězné tažení Jutou, miláčku. Jistě si ještě vzpomeneš na ten den, kdy jsi nebohému Endicottovi předal svůj první objev?“
Tommy v té chvíli strašlivě zbledl, protože její slova ho utvrdila v podezření, že právě jeho objevu bylo takto strašlivě zneužito. Ona si toho naštěstí nevšimla.
„Pro řízení provozu jsou potřeba lidé s inteligencí vrozenou, a já se to nebojím říct, kupříkladu tvá inteligence je podle podrobných vyšetření pro náš podnik ideální.“
„Proto sis mne vzala?“ odsekl Tommy.
Usmála se a loudila polibek. ~
„Dobře vím, že ty nikdy nepodlehneš svodům vdechovat neurony po miliardách.“
Tommymu se zdálo, že opět vede nějakou nenásilnou přesvědčovací kampaň.
„Proč bych něco takového dělal?“ odpověděl jen reflexivně. „Každý, kdo je hlupák a přijde k penězům, to dělá. I generál Celebrini neodolá té novodobé narkomanii. A proč jsem si našla tebe?“ vrátila se náhle k předešlé otázce. „Protože neznám nikoho, kdo by dokázal vést náš podnik tak úspěšně, aby zničil veškerou konkurenci, aby…“ Na chvíli se zamyslela. „Inženýr Harris má přirozenou inteligenci 117, ten to nikdy nedokáže, miláčku. Proto jsem si našla tebe. To, co bylo v noci, to je trochu navíc. Vím, že po deseti letech nebude na Jutě jiný podnik než Peabodyho koncern.“
Tommy bezpečně poznal, že před ním něco velmi důležitého tají. Co vlastně?
Předstíral zájem, ostatně co jiného mu také zbylo. Ostatně informace potřeboval i pro svůj tajný cíl.
Nedalo tolik práce seznámit se s výrobním programem koncernu Peabody. Katalogy byly všude po ruce. Výrobky se dělily do dvou kategorií. První skupina dokázala zákazníkovi povzbudit paměť do tak vysokého řádu bytů, že nad tím Tommy jen tiše hvízdl a mlčky konstatoval, že by se mu to občas hodilo. Po užití těchto přípravků se do jeho hlavy mohla směstnat celá vědecká knihovna, jen nebylo jasné, jak se v tak široké paměti může někdo orientovat. Tento problém se vysvětlil, když si povšiml druhé skupiny výrobků, těch, které rozšiřovaly inteligenci jako takovou, především operační schopnosti mozku. Mechanická paměť samotná byla pro kočku, pokud jí člověk nemohl využít, když ne ke svému prospěchu, tedy aspoň k ukojení svých zájmů. Sečteno a podtrhnuto, bylo prokázáno, že pomocí IQ konzerv může inteligenční kvocient vnímavého člověka dosáhnout hodnoty 400, případné i vyšší. Nebylo to tak jednoduché, preparáty byly drahé a na každé zvýšení IQ o 10 intů bylo třeba požít dvojnásobnou dávku. Stačilo-li na zvýšení IQ ze 100 na 110 jedna konzerva, potom na skok z 200 na 210 se vypotřebovalo týchž konzerv 1024.
Dávky v konzervách proto byly odstupňovány, pro jaké IQ jsou určeny. Nejnižší dávka byla deset intů, a data na obalech stoupala logaritmickou radou.
Tommy se podivoval, v jak rozmanitých formách mohl vlastně člověk inteligenci užívat. Především tu byly konzervy, ale tak se říkalo zvukovým kazetám, jež se používaly ve speciálních magnetofonech se zvláštními sluchátky. Jejichž membrány se dotýkaly přímo ušních bubínků. Zajímavější mu připadaly spreje, které se inhalovaly – inteligence se zde předávala čichem. Pohodlnější pak jistě byly láhve či disky, které se podobaly skutečným potravinovým konzervám, běžně byly zařazovány do jedné skupiny nazývané aqua program a prostě se pily. Byly podávány v restauracích či barech přimíchané do koktailů a člověk tak mohl nenápadně podle potřeby zvyšovat svou inteligenci během večera, pokud toho bylo potřeba. Příliš mnoho pozornosti nebudily IQ tužky, než se dočetl toho, že jsou určeny především dětem. Inteligence uvolňovaná z nich i během prostého čmárání přecházela bez potíží do nervového systému přímo kůží ruky. Drastické naproti tomu vypadaly ampule s čistými preparáty, jež byly určeny do injekcí. Walker se skoro vyděsil při představě takového IQ narkomana, který si místo morfia píchá inty. Pak zjistil, že právě injekce jen nejúčinnější a že je možné bleskově během několika minut zvýšit inteligenci i o 100 intů. Posledním výkřikem pak byla transplantace neuronů dárců zákazníkovi. Kdo byli ti dárci, to Walker snadno domyslel. Výhodou tohoto postupu pak bylo, že inteligence takto získaná byla téměř trvalé povahy a nebylo nutné ji po několika týdnech obnovovat. Byl to však také systém nejdražší a jak se uvádělo, dosud užívaný pouze experimentálně. Jeden int takto získaný měl však poloviční cenu v porovnání s intem získaným od živého dárce.
Zač je toho všeho loket poznal Tommy hned týž večer, když ho malý Ern vyzval k nevinné hře. Pravidla připadala Tommymu neobyčejně triviální, ostatně šlo o pouhopouhé piškvorky. Hra se zdála teoreticky být jednoduchá, k tomuto závěru dospěl Tommy po krátkém rozboru. Z této iluze ho Ern vyvedl během tří minut, v nichž Tommy nebyl ani vzdáleně schopen sledovat kombinační schopnosti chlapce, který měl být od přírody zhruba na úrovni vyspělého lidoopa. Navíc pak nepochopil, co Ern míní tím, když navrhl, aby hráli o dnešní den. Prohrál jej se vším všudy, od šesti od rána do šesti do večera, hodinu po hodině.
Pochopil to poté, co mu Ern přiložil ke spánku malý přístroj zvaný prostě obange, a vzápětí učinil totéž i u sebe. Přitom poučoval Tommyho, že change neudrží obsah déle než dvacet sekund, aby tedy s výměnou v žádném případě neváhal. Tommy stále nechápal o co jde, než si uvědomil, že rázem zcela zapomněl vše, co toho dne prožil, a i informace o výrobcích koncernu Peabody, které tři hodiny studoval, do sebe pak musel nasoukat ještě jednou.
Když to večer říkal Klaudii, bylo vidět, že stěží zadržuje vztek.
„Copak jsem ti neříkala, že nemáš hrát o paměť?“ a nechtěla pochopit jeho nesmělé výmluvy, že neví, oč jde, ale on to skutečně nevěděl, protože zároveň se vzpomínkami prohrál i informace o sázce ve hře. Hořce si však Tommy uvědomil, že této suverénně vystupující ženě není v dialogu schopen klást silnější odpor, a uvažoval nad tím, proč tomu tak je a kde se v ní bere ta nadřazenost, se kterou s ním jedná.
Popravdě řečeno Klaudii v tu chvíli zlobilo nejvíc to, že dobře věděla, jak hluboký zážitek musela v jejím muži zanechat svatební noc a jistě si nejednou během dne její průběh nutně připomínal. Teď si s těmito vzpomínkami pohrává její syn.
Dobře věděla, že Ern hraje o paměť především s lidmi, u nichž lze předpokládat v daném období buď bohaté erotické zážitky či alespoň vzpomínky na ně. A sám Tommy pochopil, že change vlastně není ničím jiným než modifikací jeho vlastního vynálezu, odvozeným z rámu zapomnění, jenž kdysi instaloval ve svém kabinetě, aby jej nerušili nezvaní návštěvníci. Tehdy ho ovšem nenapadlo uvolněné paměťové bloky někam svádět, a tuto práci za něj dokončili jiní. Bylo zjevné, že neobyčejně schopných lidí je po ruce dost. Určitě to však nebyl nikdo z těch debilů, kteří čichali k růžové vůni pochybné a hlavně přechodné chytrosti. Tommy si však marně lámal hlavu tím, kdo je tedy tvůrcem těch technických zázraků, neboť se zatím s nikým takovým nesetkal.
Je však prokázanou pravdou, že díky tomu, že Walker prohrál svůj druhý den manželství v piškvorkách, máme o událostech toho dne přímé svědectví. Ernest Peabody totiž ten den už svému otci nikdy nevrátil, právě tak, jako nevrátil vzpomínky i těm ostatním, které bezohledně obehrával. Jeho svědectví, byť si na tyto události vzpomínal v záplavě cizích vzpomínek jen velmi obtížně, bylo pro stavbu této kapitoly rozhodující. Jinak se toho z něj moc vymámit nepodařilo. Je neobyčejně senilní a vlastní vzpomínky prakticky nemá. Bohužel nemáme ani povolení mu je oživit. Preparáty firmy Peabody už nejsou na trhu.
Lidí, kteří se v té době znali s Wolkerem osobně, žije ještě dost, ale nepamatují si a mnozí si ani nechtějí pamatovat. Oživit jejich vzpomínky násilně nesmíme, a mnohdy je to vzhledem k možnosti poznání příčin vývoje některých událostí škoda. Alespoň v tomto případě mohly být inteligenční konzervy v něčem užitečné.
Nežehrejme však nad rozlitým mlékem. „Sledujme dál životní příběhy Thomase Walkera. Nebyly nezajímavé.
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Další osoba, z jejíhož svědectví můžeme bohatě čerpat je Paul Walker. Sedmdesátiletý bývalý aktivní politik dnes žije jako soukromník spokojeně na své farmě nedaleko hlavního město Juty, v oblasti, která byla ušetřena rabování, plenění a vraždění. Má na otce poměrně rozsáhlé vzpomínky, ale bohužel začínají se mu vybavovat až z doby, kdy mu bylo asi šest let. Ví jen tolik, že otec nikdy nepřipustil, aby užíval IQ konzervy a je mu teď za to vděčný. Podařilo se mu takto zachovat si duševní svěžest až do vysokého věku na rozdíl od jeho bratra Ernesta. I Paul se narodil s vysokou inteligencí právě tak jako jeho otec a jeho projekce byla mimořádně příznivá, i když vzhledem k příslušným následkům krajně nepříjemná. Po odtajnění všech informací o Peabodyho koncernu se sám zděsil, čeho vlastně byl ušetřen. Pochopil, že vlastně jen šťastné náhodě a tomu, že byl právě Wolkerovým synem, vděčí za to, že se nestal tupým zdrojem neuronů pro nějaké ty Ernesty či generály Celebrini, že se nestal obyčejným pracovním prostředkem či materiálem. Jeho schopnosti se však nikdy nerozvinuly tak, aby mohl zasáhnout do vědeckého a technického rozvoje jako jeho otec. Nikdy se mu nedostalo patřičného vzdělání a jak on sám přiznal, byl od přírody dost líný a školu považoval za nutné zlo. Školou zde pochopitelně mínil soukromého učitele, kterého poté, co Walker rázně zavrhl Paulovu mindizaci, zjednala samotná paní Klaudie. Oefétre byl starý opilec a denně fetoval spreje, nebylo mu to však moc platné, protože jeho IQ se stále pohyboval jen kolem stovky a to, co načichal, se v alkoholových výparech zase rozplynulo. Ostatně jen proto, aby si i nadále mohl kupovat ty levnější spreje, sám sebe přinutil alespoň trochu pracovat a místo u Wolkerových prostě nemohlo být finančně nevýhodné. Paul Walker k tomu dodává, že lituje toho, že si na něj nenašel čas jeho otec, protože ten ochlasta mu vlastně touhu po vědění dokázal jen zošklivit. Navíc Paul neměl tu tvrdou školu šedého národa, jíž prošel jeho otec, a neměl tím pádem žádnou motivaci ani trvalý cíl. Když si toho Thomas Walker povšiml, bylo už vlastně na všechno pozdě, a navíc to bylo v obdobě kritických událostí, kdy sehnat schopného učitele bylo vlastně nemožné, kdy Juta byla rozdělena na hrstku lidí s inteligencí nad 200 a na ty ostatní, co měli 90 a méně. Mindy tehdy nikdo za lidi nepočítal, jedině Thomas Walker. Paul doslova cituje, co mu otec jednoho dne řekl:
„Nezapomeň nikdy na to, Paule, že i ti ubozí mindové a handové, kteří bezděčné pro ty všechny kolem tvoří ten blahobyt, byli kdysi lidmi, malými novorozeňaty, prostě těmi, kdo tenkrát měli smůlu. A nezapomeň na to, že jednou zase lidmi budou.“
Paul Walker, ostatně jako všichni členové rodiny, se nucené musel podrobit mindizačnímu očkování, a otec před ním mohl hovořit bez zábran.
Paul maně vzpomíná na ta utrpení a četné ústrky, kterých se mu dostávalo od pět let staršího bratra Ernesta. Byl to malý diktátor a tyran v jedné osobě. Navenek se jevilo, že si obě děti svorně hrají. Em však nehrál nikdy jinak než o den, o dva, o tři. Vítězil. Vždy vítězil. Četné mezery v Paulově paměti si možná ani nemůžeme vysvětlovat jinak, a protože starý Walker dogmaticky trval na svém příkazu, i odtud jistě pramení ta neschopnost jeho syna vyšvihnout se na společenském žebříčku té doby výše. V jediné disciplíně vítězi Paul – v zápase. A to už od doby, kdy mu byly čtyři roky. V zápase však nehráli o paměť, tam bojovali o rozbité nosy.
Paul Walker vypovídá o svém otci, co se týče té“ doby, jen stručně. Jeho vzpomínky jsou kusé a přetržité. Vidí ho před sebou jako urostlého muže, vždy šedovlasého, později pak i s brýlemi. Walker byl věčně ustaraný a práci si nosil domů, což Paul nechápal. Nevěděl, co jeho otce stále žene kupředu a na četné dotazy se mu dostávalo odpovědi, že tatínek dělá ty hezké kulaté konzervy, které může vidět v každé výkladní skříni, a Paul si chtěl některou z nich koupit, ale nesměl, protože matka – tak nazýval Klaudii – mu to zakazovala s tím, že je to drahé. Nechápal to, protože viděl, jak Ern se v těch konzervách přímo topí, nerozuměl pak tomu, co Ern vytváří na těch velkých papírových plachtách a ten se mu to leckdy snažil ve své nadřazené pýše vysvětlit, vysmíval se pak jeho jednoduchosti a nazýval ho slepým tupcem. Je pak pochopitelné, že v takovém prostředí i přes všechny zákazy malý Paul podlehl lákadlu a tajně jednu z konzerv vyzkoušel. Avšak vzhledem k tomu, že jeho přirozená inteligence byla vysoká a vzal si jen malou dávku, vliv konzervy nebyl nikterak zjevný a on sám od jejich dalšího užívání upustil, tím spíš, že mu na to jednou přišel povedený bratříček a způsobil skandál přiměřený právě jeho vrozené inteligenci.
Je vskutku škoda, že si Paul víc z té doby nepamatuje, neboť to bylo nejplodnější období Wolkerova života. I mnozí dnešní výborní studenti málokdy jsou schopni odříkat celou tu škálu velkolepých objevů, jen namátkou uvedeme: dopracování teorie relativity, teorie časových můstků, odvozená na základě jeho vlastních experimentů, zákon smyčky a spojitosti času, zákon kontuze vesmíru, zákon distorze galaxií. Každý z těchto objevů sám o sobě by si zasloužil Nobelovu cenu, kdyby mu ji v té době bylo možné udělit. A je vskutku obdivuhodné, jak mohl Walker vyslovit teorie bortící všechny dosavadní názory na princip a stavbu vesmíru, když do té doby nikdy ve svém životě neměl jedinou možnost si cokoli prakticky ověřit. Je tomu vskutku tak pohled na hvězdnou oblohu mu zůstal velkou část života nedostupný.
Šero juty v té době spatřily kosmetické stroje regenerující lidskou tkáň do neuvěřitelné dokonalosti, vakcína proti rakovině, přístroje ovládající lidskou psychiku bez ohledu na stupeň inteligence, který Walker tehdy veřejnosti nepředat doufaje, že jej později použije ve své politické kariéře (již tehdy měl před sebou jasný, i když jen postupný cíl), ale také humanizátor rostlin a defibrilátor fotonů. V tomto odstavci jsou shrnuty výsledky jednoho roku, v němž se usilovně a z hledisek i dnešnímu člověku nepochopitelných věnoval Tommy studiu biologie.
Více vzpomínek z doby raného dětství má pak Paul na matku, to jest na Klaudii. Svou skutečnou matku nikdy nepoznal a až v dospělosti se měl dovědět, kdo jí vlastně byl a jakou rozhodující úlohu hrála v nejkritičtějších okamžicích života jeho otce.
„Otec pořád nebyl doma,“ vzpomíná Paul Walker. „Trávil jsem dny ve společnosti teriéra Bread of Yorkshire, kterému jsem důvěrně říkal Bobíku to ovšem jen tehdy, když nebyla matka nablízku, neměla to totiž ráda. Byl to však jediný tvor, který měl v naší domácnosti šlechtický původ, což si matka nechtěla připustit, otec však tvrdošíjně odmítal jakýkoli šlechtický titul zakoupit a vedl jakési řeči o rovnosti všech lidí. Teď vím, že to byla jen taková malá dílčí msta za to, že ona vlastně řídila chod celé domácnosti a otec ani zdaleka nebyl pánem na svém hradě. Matka těm řečem o rovnosti lidí nechtěla rozumět a i mně to tehdy bylo líto – proč bych nemohl být hrabětem nebo lordem? Myslel jsem si, že pak budu něco víc než Ern, nedošlo mi. že on by ten šlechtický titul zdědil rovněž, a jak už vím, právoplatněji než já, protože nakonec on byl jeho prvorozeným synem.
S Ernem jsem si hrál jen tehdy, když byl matkou potrestán. Tenkrát jsem viděl, jak je celá jeho chytrost kondenzována do takové malé namodralé díže, jíž se podle tvaru říkalo tyglík, a matka pak vždy spouštěla hodiny a tyglík zablokovala. Ern pak byl neuvěřitelně hloupý, ale je zajímavé, že měl v sobě vypracován podobný reflex jako Pavlovovy psi. Vždy, když mu lhůta končila, seděl vedle tyglíku a jeho oči přímo popostrkovaly hodinovou ručičku kupředu, a když konečně dospěla k cíli, s neobyčejnou dychtivostí na tyglík přímo nalehl a dobrou půlhodinu se od něj nenechal odtrhnout, i když ty prašivé neurony do něho přejely zpátky vlastně během minuty. Byl to poměrně účinný prostředek, jak ho usměrnit, ale matka neměla příležitost ho takhle trestat často. V jejích očích bylo největším přestupkem, když se někdy náhodou pustil do řeči, jak ona říkala, s někým degenerovaným, to znamená s tím, kdo neměl dostatek prostředků na to, aby mohl mít IQ 200 jako on. Zásadně ho netrestala za to, když udělal něco mně. Já jsem jejím kritérium na inteligenci odpovídal (i když jsem ani zdaleka nedosahoval dvoustovky), ostatně to tak muselo být, protože jinak by prý od ní můj otec utekl. Divil jsem se však, že Ema nikdy netrestala za kontakty se služebnictvem, které mi připadalo neskutečně tupé. To jsem ovšem nevěděl, že se jedná o jednostranně zaměřené aneroidy, jejichž mozky jsou složeny výhradně z dlouhých neuronů odebíraných mindům v rané fázi vývoje. Později jsem se dověděl, že to byl jediný otcův objev, který on sám doporučil využívat při výrobě. Ovšemže také vím, proč to udělal; je přece znám svým dlouholetým odporem vůči zneužívání lidských jedinců k jakémukoli průmyslovému využití. Prostě nepotřeboval, aby v domě byli ještě další lidé kromě těch, co patřili k rodině. Byl to vskutku jen malý ústupek ze stanovených zásad, k výrobě aneroidů se nepoužilo víc než zhruba 1 procento všech mindů.
Těžko matku po tolika letech hodnotit. Tehdy jsem si myslel, že vše je v nejlepším pořádku, že to tak má být, když matka dítě ignoruje, starší bratr týrá, otec na ně pro přemíru povinností nemá čas a opilý učitel Defétre (jediný člověk, který k nám měl pravidelně přístup) mele blouznivé nesmysly. Zbyl mi jediný Andreas. Je škoda, že si s ním už nemůžete pohovořit, já si myslím, že otci rozuměl ze všech nejlépe a věděl o něm nejvíc. Ano, už tenkrát viděl a slyšel, a dokázal i mluvit, ale jinak byl jako dítě. Rád si se mnou hrál a někdy si i přes nevůli matky hrál s Ernem. Ern toho ovšem vždy brzy nechal; Andy sice vždy prohrál, ale jeho vzpomínky patrně nestály za nic, nebo, což bylo pravděpodobnější, Ern z nich měl strach.
Zajímalo mne, z čeho plynou ty obavy, a jednou jsem si také s Andym zahrál. Hrál rád a vášnivě a vůbec mu nevadilo, že prohrává. Nevěděl jsem proč. Netušil jsem, že má všechny schopnosti mě v tak triviální hře jako je mlýn hravě porazit, aniž bych postavil jediný mlýnek. Ale on prohrál čtyřiadvacetkrát po sobě. Sám mi nabídl, že se mnou nebude hrát o dnešní den, ale o některý z dávno minulých. Dychtivě jsem souhlasil.
Od toho dne jsem pak noc co noc nemohl usnout a pokud jsem trochu zavřel oči, probouzel jsem se brzy z děsivých snů, a pak jsem chodil za Andym, aby si probůh ten strašlivý den vzal zase zpátky. Chápal mě, rozuměl mi, ale řekl, že to nemůže udělat, že něco takového prostě nedokáže. Dodnes mám tu vzpomínku v sobě a přesto si nedovedu představit, jakým způsobem a proč vlastně mohl Andy žít takovým způsobem. A on mi říkal, že by se velice rád zbavil všech těch dnů, těch děsivých temných hodin, jež prožíval kdesi, jak se podivně vyjádřil, v jiném vesmíru, v jakémsi jiném světě (tehdy bych ovšem řekl jutě), který dodnes nepochopil, ale věděl, že se nenajde tolik lidí, kteří budou ochotni nad ním vyhrávat. Každý to udělá jednou, podruhé, a pak už s ním nikdy hrát nebude. A on neví, jak jinak odsát ze své mysli ty strašlivé odporné vzpomínky.
Pak jsem se dověděl, že s ním velice rád hrával otec, dvakrát i někdy třikrát týdně, Andy pochopitelně ochotně prohrával a otec ho někdy ke hře i nutil. Lidé si myslí, že otce tížilo svědomí za to, jak mu kdysi nechal ublížit, ale já vím, že v tom bylo něco jiného. Otec na něm potřeboval získat vzpomínky na jediný den, prý jakýsi rozhodující, jak říkal, chtěl, aby se Andy rozpomněl co nejlépe, prý to měl být den, kdy dostal pokyny, ale Andy měl ty vzpomínky z té nekonečně dlouhé doby tak úžasně spletené dohromady, že se v nich nedokázal orientovat. Pochopitelně, change dokázal z jeho mysli vydělit správný okamžik, ten určitý úsek, na kterém se dohodli, ale vždy to byl jiný než otec potřeboval. Andy by se rád celé paměti zbavil najednou, ale neexistovaly na světě dva mozky, které by vydržely předání větší dávky než jednoho dne během dvaceti čtyř hodin. A vymazat paměť možné nebylo, i když technicky by to snad vykonat šlo, protože Andy se mi pak přiznal, že se o tom sám pokoušel, když vtrhl do otcovy laboratoře a vyhledal tam rám zapomnění, který si otec znovu sestavil. Andy se vystavil jeho vlivu, ale nebylo mu to nic platné, neboť přišel o vzpomínky za poslední tři dny, zapomněl i na to, proč tam přišel, ale staré vzpomínky, ty mu zůstaly. A pak ho otec přesvědčil, aby si ty staré vzpomínky ještě nějakou dobu ponechal, že mezi nimi je stále zasuta ta jedna, která má pro další osud Juty klíčový význam. Vím, otec se tenkrát snažil sestavit přístroj, pomocí něhož by si paměť alespoň zapůjčil či nahrál na nějaký záznam, z něhož si ji podle potřeby mohl přehrávat, když se mu to však konečně podařilo, Andy již dávno opustil tento svět. Když pak otec umíral, nechal si mne zavolat a řekl:
„Dobře vím, že jsem tenkrát měl Andyho zabít, ale nikdy bych nic takového nedokázal. Vím, jak je nebezpečný všem lidem, a jsem si tím zcela jist. Je jim mnohem nebezpečnější než jsem byl kdysi já. A Andymu chybí vlastni vůle, bude je vždycky poslouchat. Prosím tě, Paule, slib mi, že když se to stane, a ty určitě poznáš, oč jde, jdi a zab ho.“
Pak na mně vytrvale vyžadoval slib a já nevěděl, jak se zachovat. Vůbec nic jsem totiž nechápal a domníval jsem se, že otec blouzní. Vždyť Andy zemřel tak dávno. Nedovedl jsem si představit, že bych měl zabít vůbec nějakého člověka. Ne, nedívejte se na mne tak zkoumavě, já to skutečně neudělal. Ostatně, teď si sám myslím, že ho skutečně nikdo nezabil, a jsem přesvědčen, že stále ještě kdesi žije a možná se jednoho dne vrátí. A navíc vím, že i kdybych otce poslechl, patrně by to nestačilo. Byli tu ještě jiní, a o těch otec, ve své slepé víře ve svou všemohoucnost ve své božské schopnosti ve světě blbců, nevěděl.
Vím, dlužím vám ještě jednu informaci. Jistě vás zajímá, co mi to vlastně tenkrát předal Andy spolu s částí své paměti. Je pro mne těžké se na to rozpomínat a snad ještě horší je o tom někomu vyprávět. Zatím jsem to skutečně nikomu neřekl, ani s Andym jsem se o tom nebavil a doufal jsem, že on sám mi k tomu jednou podá vysvětlení, ale on se k tomu neměl. Ted vím, že jediný otec mohl znát celou pravdu.
Byla to vzpomínka temná, neuvěřitelně temná, ale čerň v ní chyběla. Vím, Andy byl kdysi slepý a k tomu i hluchý, a v mysli měl soustavný pocit stísněnosti, mlhy a navíc, byl to zcela reálný obraz nesmírného fyzického utrpení. Nevím, co si mám myslet o těch drobných ranách, které jako by mne ještě dnes štípaly na nejrůznějších místech těla, cítím se stále být nahý a neuvěřitelně špinavý, ale právě ta špína, která mi vadí teď, mi tehdy pranic nepřekážela. A pak jsem vnímal jakási slova. Vnímal, neslyšel. Nerozuměl jsem jim. Nemohu je reprodukovat, prostě nevím jak. Ovšem těmi slovy mě kdosi nutil k jakési činnosti, to vím zcela jistě, navíc to byla slova, která měla ve mně vzbudit strach a hrůzu, slova, která mne měla mučit. Bylo jich kolem mne hodně, byli takoví vlhcí a slizcí, a dobře vím, že to nebyli lidé. Já sám si myslím, že Andy mi daroval den, kdy ho stíhaly halucinace, vždyť přece v tom neuvěřitelném guláši vjemů neexistoval jediný, který by měl smysl, marně jsem v něm hledal cokoli s konkrétním podkladem. A jako člověk přece musel být obklopen lidmi, kteří v době jeho neštěstí o něj pečovali, jistě byl umístěn v nějakém ústavu, z něhož ho otec později přivedl domů a nechal ho vyléčit.
Víc vám k tomu už říct nemohu, ale ten pocit děsu, jež ty vzpomínky ve mně vzbuzují, mě jistě bude pronásledovat až do smrti.“
, Víme už, že Paul Walker byl ušetřen jakýchkoli informací o šedém národě a jeho vlivu na otce i staršího bratra. Zaujala nás však informace o vzpomínce, kterou Andreas přenesl na Paula. Paul si zapamatoval téměř přesně datum, kdy s Andreasem hrál. Vzhledem k tomu, že stále ještě máme k dispozici nějaké přístroje, které zkonstruoval Tommy Walker, mohli jsme použít change, toho malého konvertoru dětských her, abychom přenesli onu kritickou vzpomínku na odborníka, jenž je o historických faktech informovanější než Paul Walker a tudíž schopnější reprodukovat přesněji prožitek. Doba, o níž byla řeč, nepochybně pochází z Andreasova pobytu v uzavřené časové smyčce ve společnosti šedého národa. Jediný, kdo by však mohl vše, co se odehrálo, přesně vyložit, to jest Thomas Walker, už není mezi živými.
Paul Walker ochotně souhlasil, že předá vzpomínky na onen kritický den. Klidně by si nechal zrušit třeba celý rok, jen když se té tísně zbaví. Odborník, který to riziko na sebe postoupil, si nepřeje být jmenován, a proto jeho inkognito respektujeme, pro naše účely jej budeme nazývat mužem A. Bylo třeba šesti transferů, než jsme zasáhli správný den. Vzpomínka na jeden den ze života Andrease zmizela i z Paulových vzpomínek, celá akce však nemele takový efekt, jaký si sám Paul představoval. Zbyly mu totiž ozvěny, to jest vzpomínky z pozdějších dní, kdy si velmi často Andyho zážitky vybavoval a prakticky mohl celý ten temný den rekonstruovat. Navíc ho nikdo nezbavil a ani nemohl zbavit vzpomínky na ty pocity trýzně, které pak dlouho musel prožívat.
Muž A měl s šedým národem velké zkušenosti. Ukázalo se však, že nejsou použitelné. I když dobře ovládal jejich telepatický jazyk, přece jen pracovat s šedým národem o dobrých šedesát let později než Thomas Walker. A již jsme se zmiňovali o tom, jaké zásahy provedl Walker při deratizaci a jaké to mělo přímé důsledky. Ten klasický šedý národ už prakticky nikdo z žijících lidí nepamatuje a tehdy zmizel z povrchu země a byl nahrazen přizpůsobivějším druhem, zvaným pancéřový. Měl sice stejné způsoby a stejné cíle, ale jinak upravený mozek a konečně i jiný jazyk. Přesto jsme jistého cíle dosáhli; zde je výpověď muže A:
„Vzpomínka je zhruba z období tří nebo čtyř let věku Andrease Wolkera a z asi osmi let Paula Wolkera. Vzpomínky Paula Walkera jsou pro naši záležitost nepodstatné, neboť jsou deformovány emotivními prožitky. Andreasova vzpomínka není kupodivu časem vůbec dotčena. Věk jsem schopen odhadnout dost přesně, velikost tělesných orgánů rozpoznávám sice subjektivně, ale zuby šedého národa mají stabilizovanou velikost. To, co cítím, je bezpochyby jakási názorná výuka, či spíš seznamování s okolím. Šedý národ byl netrpělivý. Čiší z nich nejistota a tíseň; vědí, že jsou uzavřeni v těsném prostoru, z něhož není úniku a čekají, že je vysvobodí právě Andreas, ten však na jejich zvyklosti roste až příliš pomalu. Oni dospívají po několika týdnech, už se vystřídaly asi tři generace, a Andy je pořád malý a neschopný. A pak je tu ještě něco, čemu vůbec nerozumím. Zcela zřetelně cítím dotyk dospělého člověka, ale logické vysvětlení pro to nemám.“
Víc už jsme se dovědět nemohli. Je otázkou, nakolik je názor muže A ovlivněn tím, že na rozdíl od Paula Walkera měl informace o pobytu Andrease Walkera mezi šedým národem.
Šance dovědět se o Andyho vzpomínkách víc prostřednictvím Ernesta Peobodyho se ukázala lichá. Jeho stav a pokročilá skleróza nepřipustily, aby si cokoli o tomto období ještě pamatoval, a lékař pochopitelně zakázal jakékoli sondáže jeho paměti.
Takto události prvních let po svatbě s Klaudií zůstávají zcela mlhavé a nejasné. Jinak je tomu však v pozdějším období.



Kapitola 18
Postava Andrease Walkera je v životním příběhu jeho otce možno říct klíčová. Andreas, ač za to možná ani sám nemohl, nepřímo způsobil, že se životní osudy Thomase Walkera v posledních deseti letech tak zkomplikovaly. Nebýt jeho narození, možná že by Tommy prožil celý svůj život jako neškodná předsunutá stráž šedého národa v úzkém přátelském vztahu k doktoru Hollowayovi. Pochopitelně na toto období jsou mezi odborníky i jiné názory, zde však publikujeme verzi nejpravděpodobnější. Sám Thomas Walker se k tomuto problému nikdy přímo nevyjádřil.
Andreas se vrátil mezi lidi prakticky v témže stavu jako kdysi jeho otec, byly tu však jemné rozdíly, které nakonec narostly do propastných rozměrů a zapříčinily, že obě osobnosti se natolik odlišovaly, ať již povahově či schopnostmi. Andreas strávil mimo vliv lidí mnohem delší čas, především byl unesen šedým národem několik dní po narození a vrátil se mezi své až jako dospělý. V počátku jeho zajetí byla sice přítomna rovněž jeho matka, tu si však šedý národ vydržoval prakticky jen na to, aby dodávala základní životni potřeby pro zcela neschopného kojence, v nějž však Ten, kdo byl božského původu, vkládal veliké naděje. Když vydírání nevedlo k cíli, přistoupil patriarcha k rozhodné akci, jejímž cílem byla likvidace Tom my ho a tím uvolnění prostoru pro jeho syna. V tupé zaslepenosti nedokázal šedý národ nic lepšího než se pokusit zopakovat (dle jejich názoru však neúspěšnou!) anabázi Tommyho. Tu však vstoupilo do hry několik rozhodujících atributů. Tommy měl uměle sníženu inteligenci. Andreas nikoli. Tommy oslepl a ohluchl následkem nešetrně provedeného „lékařského“ zákroku, Andreas byl zmrzačen barbarským způsobem a je zázrak, že vůbec zůstal naživu. Tommy žil až do svých šesti let mezi lidmi a poznal kromě jiného i jejich lásku, Andreas vždy svýma dětskýma ručkama nasahával jen zavšivená těla potkanů. A co víc, Andreas již jako dítě přivykl heroinu a poté, co byl násilně odloučen od matky, přišel i o drogu. Všichni víme, jaká utrpení musí postoupit narkomani, jimž je droga odebrána, těžko se pak vžít do pocitů bezmocného dítěte, které tak bylo celý první rok života vlastně jen fyzicky týráno. Tommy vyrůstal sice mezi krysami, ale v prostoru smetiště, odkud mohl kdykoli vystoupit do volné krajiny a kde také bylo jednoduché kolonii zásobovat základními životními potřebami, a my víme, že kromě nich i mnohými dalšími nejroztodivnějšími předměty. Andreas zůstal se svou malou komunitou krys uzavřen v těsném prostoru v nekonečné časové smyčce, z níž ho vysvobodil prakticky až bezděčný Tommyho zákrok. Dodnes se nemohou odborníci shodnout, jakým způsobem tam mohla ta skupina živých a neobyčejně žravých tvorů přežít, a to i tak, že největší zdroj potravy, který s sebou měli, totiž Andyho, nesnědli. Jak po stránce energetické, tak i co do zachování hmotnosti rovnice nevycházejí, přesto je toto vše prokázanou skutečností.
Tommy pochopitelně ihned zařídil, aby jeho syn dostal tu nejlepší péči. Složitými operacemi mu byl navrácen zrak i sluch, co se týče inteligence pak nebylo žádného zákroku zapotřebí, jen bylo nutné překonat tu dvacet pět let trvající zaostalost. A v ten moment se projevily u Andyho následky odlišného vývoje v méně příznivém prostředí. Nikdy se nedokázal přizpůsobit lidské společnosti tak jako jeho otec. Mluvit se pochopitelně naučil, základní společenské úkony také zvládl, nikdy však v sobě nevypěstoval schopnost využívat své neobyčejně vysoké inteligence k něčemu jinému než k tomu, aby spokojeně přežíval. Tatam byla ctižádost po vědění, snaha vzdělávat se, uplatnit se. Už jsme z úst Paula Walkera slyšeli o problémech, které měl tento jinak pohledný muž s psychikou narušenou dlouhodobým pobytem ve stresovém prostředí. Víme již o tom, jak se Andy snažil zbavit se svých nešťastných vzpomínek, i o tom, jak jeho soupeři ve hrách postupně odpadávali a odmítali to, co jim v případě jiných lidí působilo nesmírnou potěchu.
Sám Ernest Peabody v dospělosti připouštěl, že víc než třetina jeho vzpomínek má svůj původ v prožitcích zcela jiných lidí, a právě tak obdobně pozbyl značnou část svých vzpomínek. Andy rád chodil s Ernestem mezi přátele z takzvaných vyšších kruhů. Rád přihlížel v intimních interiérech napůl tajných heren té tiché nesmyslné činnosti, kdy jeden proti druhému hraje složitou logickou hru nikoli o finanční částky, nýbrž o část své osobnosti, o několik megabytů paměti, o svůj rozum, o svou inteligenci. Je zajímavé, že právě tam se Andy cítil dobře, jinak totiž trpěl nevyléčitelnými komplexy, především úzkostlivou klaustrofobií. Nikdy nesnesl, aby v místnosti, kde byl nucen přebývat, byly zavřeny dveře či okna. Ve svém pokoji vždy měl okna dokořán, a to i v nejhustším smogu. Jezdit dokázal pouze v otevřených automobilech a do výtahu ho nedostal vůbec nikdo. Nejraději pobýval ve volné přírodě, z čehož však plynula další komplikace. Trpěl panickým strachem před zvířaty. A Klaudiina zahrada byla v jeho pojetí zahradou téměř zoologickou, v níž se volně pohybovali šedohnědí pávi, bledá srnčí zvěř, daňci, mufloni, stovky bílých holubů nejrůznějších plemen, ale i lišky, králíci a zajíci, nemluvě o klecích s četnými psy a šesti velkých perských kočkách, jež mimo jiné pobíhaly i po domě, čímž působily časté hysterické výbuchy. Tato zoo reprezentovala, vlastně s výjimkou potkanů, prakticky celou faunu Juty, pokud pomineme četné bezobratlé. Brzy bylo nutné vyčlenit jednoho z androidů, který chodil dvacet třicet metrů před Andym a odháněl z cesty veškerou zvěř, byť to nebylo nic jednoduchého, neboť všechna zvířata byla neobyčejně krotká. Tyto trapné výstupy byly jednou z mála příčin nepříliš četných střetů mezi Tommym a Klaudií. Klaudie brzy požadovala, aby Andy byl přestěhován někam do ústavu, protože s tímto nevyléčitelným cvokem, alespoň jak tvrdila, soužití není možné. Tommy pak opáčil, že on po soužití s ní nijak netoužil a jen ona dobře ví, proč to vlastně udělal, a že se kdykoli požitku z tohoto manželství vzdá. Toto ovšem řekl jen jednou v životě a vzápětí se vyděsil, neboť nevěřil tomu, v jakou saň se během pár sekund jeho něžná žena dokázala proměnit. Nepříčetně vytřeštěné oči, bledá tvář, rty rozevřené do pitvorného šklebu, ústa neschopná vyslovit jakoukoli větu, kterou jí však z jejího pohledu mohl klidně odečíst. Tento okamžik zůstal pro budoucnost zaznamenán, protože tehdy Tommy překročil své zásady a hned druhý den prohrál vzpomínky na tento den se strýcem Rosholmem, který se do domu nastěhoval brzy po svatbě a jak se ukázalo, bylo to klidnému životu celé domácnosti ku prospěchu. Působil zde jako takový smírčí soudce, což byla funkce, do níž ho nikdo nejmenoval, ale jeho dobrácký pohled, neschopnost emotivního jednání a přímo jasnozřivá orientace i v těch nejsložitějších konfliktech dominovaly nad tím neklidným ovzduším plného utajované zloby, záště, nenávisti a pokrytecké lásky. Strýc Rosholm se nakonec také ukázal být rozhodujícím faktorem, neboť dokázal domestikovat Andyho živočišné pudy a naučil ho alespoň částečné přizpůsobivosti k životu mezi lidmi. Není důvodu věřit, že by to sám Tommy také nedokázal, ale ten nyní žil ve zcela jiném světě a měl desítky nejrůznějších povinností, mezi něž v neposlední řadě patřilo i ukojování sexuálních potřeb své nenasytné ženy či práce na velkém deratizačním projektu a potažmo i na cíli, který si sám stanovil, že mu prostě na syna, jenž byl pro jeho perspektivy ztracenou veličinou, nezbyl, alespoň v prvních pěti letech, čas. Sám Tommy litoval, že není k dispozici obdobná vychovatelka jakou byla v jeho případě Tereza, a tu vždy nasál do svých citlivých nozder vítr přinášející všechny pachy z nedalekého velkoměsta a začal je ve své složité mysli třídit a identifikovat až na jednotlivé osoby, ale ani v jednom případě se mu, její nenapodobitelnou vůni, znamenající pro něj klid, mír, pocit rodinné sounáležitosti, nepodařilo zachytit.
Strýc Rosholm tvrdil, že se k Wolkerovým nastěhoval proto, že má velice rád Ernesta a ten že je jeho pýchou (občas mu přivezl nějakou zbytečnost a několikrát se snažil s ním jít na vycházku), sama Klaudie musela snadno poznat pravý důvod jeho přítomnosti. Zprvu se tomu bránila, pak však přišla na to, že pokud je strýc Rosholm v domě, je od Andyho rozmarů úplný klid. Strýc Rosholm zprvu působil jen jako nárazník jeho výbojů, uklidňoval jeho hysterické výbuchy (kdy se kupříkladu Andy dokázal rozhořčit a roztříštit celou sváteční tabuli jen proto, že kdosi zavřel celé okno a ponechal otevřené jen maličké ventilační okénko, které podle něj nemohlo zaručit bezpečnost), později pak měl už na mladého muže takový vliv, že se Andy dokázal ovládnout a vydržel i těch několik sekund úzkosti, kdy se mu uzavřenou místnost buď podařilo opustit nebo alespoň otevřít nějakou větší špehýrku. Se strachem před zvířaty to už bylo horší, zde nepomáhala žádná výchova, byl to prostě jakýsi fantom pevně v něm zakotvený a nebylo moci, která by jej přinutila přiblížit se k jakémukoli živému stvoření blíž než nad třicet metrů. Aby Andymu trochu osladil těžký život postiženého, objednával občas Walker ve městě jistou ženu, která měla Andyho v noci potěšit. Bylo pozoruhodné, že pohlavní aktivitu tohoto jinak zcela vyspělého muže se dlouho nepodařilo probudit, a přitom lékaři odmítli jakékoli podezření na homosexualitu či jinou úchylku. Nakonec se v tomto směru společensky přizpůsobil, ale strýci Rosholmovi jednou důvěrně sdělil, že to dělá jen proto, aby otci udělal radost. Walker se o tom nikdy nedověděl a dlouhé roky platil za něco, co jeho rodině nepřinášelo žádný efekt. Později pak, to už bylo Andymu víc než pětatřicet relativních let, náhle přistihl objednávanou ženštinu v milostném spojení s třináctiletým Ernestem. Když udeřil na Andyho, dověděl se, že mu ji tento stárnoucí mladík s radostí přenechává. Tommy se rozhořčil a chtěl kuběnu vyhnat, ale tu narazil na drzost mladého pána, který ihned začal vyhrožovat, že pokud něco takového udělá, ohlásí matce, že ji objednává speciálně k uspokojení chlapce už dva roky, a Walker to vůbec nemohl popřít.
Situaci tehdy zachránil rozvážný strýc Rosholm, který začal chlapci líčit pestrými barvami cosi o historické chorobě zvané AIDS, která je i v dnešní době jen obtížně vyléčitelná a která údajně ve své době způsobila degeneraci lidstva. Zvláště citliví jsou pak prý na ni mladí muži do osmnácti let a přenášejí ji tyto pochybné ženštiny. Ern, v té době již známý svými hypochondrickými sklony, které měly později vyústit v chronický komplex, se natolik zalekl těchto slov, že odmítal pohlavní styk i v době, kdy byl čas, aby se oženil. Wolkerovi to nevadilo a Andy si oddychl, protože podobné pochybné návštěvy z města ustaly. Pokud by si však někdo myslel, že tím okamžikem skončily sexuální výstřelky mladého Ernesta, byl by na omylu. Chlapec nelenil a za sto kilobytů paměti (směšně málo) zakoupil ve městě speciálního androida vytvarovaného podle jeho představ, jehož ukryl v ložnici. Dlouhé roky mu na to nikdo nepřišel a on měl takto jistotu, že žádnou pohlavní chorobu nemůže dostat. V tomto směru měl ostatně pravdu, zůstal však až nadosmrti robotofilem.
Pokud byl Andy pravým opakem svého otce, v jednom směru jej nezklamal. Jednou, a to za velice příznivých okolností, si vzal otec Andyho stranou a dal mu podrobnou instruktáž. Bylo to štěstí, že Andy ještě nebyl plně přizpůsoben životu v trojrozměrném prostoru a po tom osudovém dni po něčem podobném ani netoužil. Tommy zlikvidoval své mimořádné schopnosti tím, že příliš rozšířil sféru svých zájmů mimo tuto klíčovou oblast a stal se natolik obyvatelem třírozměrného světa, až nedokázal z této ulity vyklouznout. Ne tak Andy. Vstupoval mimo prostor tak hravě, až to Wolkera udivilo, a od toho dne podle libosti brázdil časové vlny vpřed i vzad, navštěvoval doby dávno minulé i světy budoucí a v reálném čase se občas zdržoval jen proto, že si navykl na cosi jako domov a pak i proto, že tam měl androida, který ho chránil před zvěří a kterého s sebou na cesty časem nemohl brát. Přesto Andy zcela nenaplnil otcovy představy: buď nebyl schopen či prostě nechtěl říct mu o čemkoli, co na svých cestách časem viděl a zažil.
Strýc Rosholm tyto Andyho výlety pečlivě registroval a je zřejmé, že je lze spojit s jeho prudkým stárnutím. Andy se totiž vždy zásadně vracel přesně do doby, z níž vstoupil mimo čas, a to bez ohledu na dobu strávenou v jiných časech. A tak stárl rychleji a rychleji, současný svět ho patrně neuspokojoval. Nakonec se svěřil strýci Rosholmovi s tím, že navštěvuje místa, kde jsou jen pouště a žádní lidé, a kde ani nejsou žádná zvířata, což bylo důležité. Svět je pod vládou strojů, je tam teplo a klid, nesvítí slunce ani měsíc, voda neteče a ani neprší. Zda se jednalo o minulost či o budoucnost strýc Rosholm nerozpoznal, Andy však tam byl zjevně šťasten. Zemřel ve stáří asi pětasedmdesáti let; Ernovi bylo v té době necelých patnáct. Ernest toho nelitoval, do herny ho už pouštěli samotného. Walker Andyho smrt plně chápal a věřil, že se s ním nesetkal naposledy. Byl přesvědčen, že jednou v budoucnu konečně Andreas vystoupí ze svého stínu a předá mu tam ty závažné informace, po nichž Tommy tak prahl. Strýc Rosholm za Andym upřímně želel, protože do poslední chvíle věřil tomu, že ho Andy s sebou vezme na některou ze svých cest. To však nebylo možné, a Andy by jistě rád tomu starému dobrákovi tu radost udělal.
Andreas Walker byl na dlouhá léta posledním člověkem, který dokázal prolomit čas. Wolkerova teorie je obyčejnými lidmi nevyužitelná, přestože není problém ji teoreticky definovat i pro průměrného matematika. Sám Walker se snažil zkonstruovat androida, který by pracoval podle jeho teorie, ale protože byl člověkem trojrozměrného světa, ani stroje vytvořené jeho rukou nedokázaly bariéru prolomit. O to podivnější je, že se tomu naučily krysy, v tom však má nepochybně prsty Andy. V tomto směru můžeme za průkazné považovat Rosholmovo svědectví, že několikrát spatřil Andyho, jak vstupuje mimo čas s velkým vakem potravin, jindy zase s obilím. Lze si domyslet, kam tyto v součtu jisté gigantické zásoby dopravil a možná lze tímto způsobem vysvětlit i to, jak mohl přežít spolu se svým stádečkem krys těch téměř pětadvacet let izolace.
Schopnost krys cestovat časem se projevila mnohem později, až po Wolkerově smrti. Do té doby se však mělo stát ještě mnoho dramatických událostí. Jednou z nich je první velká havárie či spíše sabotáž v Peabodyho závodě na umělou inteligenci. Tvrzení, že i tady zasáhl Andreas Walker, je v tomto případě nepodložené.
Co se týče Peabodyho koncernu, vstupoval do jeho řízení Tommy Walker nenápadně. Vliv jeho osobnosti však nutně musel být znát. Akcie koncernu začaly na burze nezadržitelně stoupat asi půldruhého roku po jeho sňatku a kromě několika drobných poklesů, způsobených dílčími potížemi při inovaci výrobků, stoupaly prakticky neustále. Koncern začal také záhy likvidovat konkurenci. Pohlcoval jednu společnost za druhou a jeho monopol se rozšiřoval na stále větší okruh výrob. V pátém roce, kdy Walker už stál prakticky v čele, ač neměl oficiální statut prezidenta správní rady, ovládl koncern celý obchod, v šestém železniční i automobilovou dopravu, kde ponechal jen malý volný prostor několika drobným soukromníkům živořícím prakticky s jedním nákladním vozem. Pak zaútočil na další odvětví a v jedenáctém roce existovaly v Jutě už jen dvě velké společnosti a několik set drobných výrobců, zaměstnávajících ne víc než dva nebo tři dělníky. Vedl dál útok proti bankám, které ještě jako jediné měly státní monopol, a pak zejména proti Croswellově kartelu, který však kupodivu se zdarem přežíval všechny ty otřesy vedle mocnějšího konkurenta a jeho zboží zůstávalo dokonce konkurence schopné.
Je pochopitelné, že schéma bezohledného konkurenčního boje, které jsme – zde ve stručnosti načrtli, je značně zjednodušené. Ve skutečnosti se Walker, nemající žádné zkušenosti s velkým byznysem, nejednou mýlil, ale mnohdy to byly omyly šťastné. Nakonec se jeho koncern dostal do stadia, kdy si mohl s ohledem k velké výhodnosti prodeje inteligenčních konzerv dovolit rozhodujícím způsobem snížit ceny základního zboží na trhu, i potravin, a tím prakticky vyřadit Croswella, když tu došlo k již dříve zmíněné havárii… v základním závodě. K onomu teroristickému činu došlo v ten den, kdy se Generál Celebrini k překvapení snad všech stal náhle, vlastně přes noc, prezidentem Juty. Oficiální verze tvrdí, že dosavadní prezident podlehl náhlému srdečnímu záchvatu, ale řeči, vedené nepokrytě i v těch nejvyšších kruzích, vykládaly události poněkud jinak. Generál Celebrini se o pomluvy nestaral. Hned druhý den poslal Wolkerovi osobní dopis, v němž mu ukládal zvýšit na pětinásobek výrobu inteligenčních konzerv i za cenu omezení výroby jiného zboží. Státní zakázka byla finančně natolik lákavá, že Tommy okamžitě poznal, že v případě jejího splnění se musí ekonomika Juty zhroutit, protože kdyby jí vyhověl, nebylo by už prostoru na výrobu čehokoli jiného. Zdálo se, že generálu Celebrini neleží zásobování obyvatelstva vůbec na srdci, nehledě na to, že nebyl: zřejmé, odkud vezme ty vysoké prostředky určené pro tuto zakázku.
Kdosi mínil jinak.
K explozi došlo v hlavním sále, tam, kde produkovalo své neurony víc než tisíc mindů. Výbuch prorazil střechu a vytvořil v ní trhlinu o rozměrech dvacet krát jedenáct metrů. Šedesát autoklávů s mindy bylo na místě rozmetáno, dalších dvě stě skořepin se rozpadlo působením tlakové vlny a nejméně tři sta kopulí bylo lehce poškozeno, tito mindové však havárii se štěstím přežili. Následkem požáru, který celý objekt zachvátil, byly postupně vyřazovány z provazu i jiné části závodu a postižen byl i zdroj nouzového proudu. Ve svém důsledku to znamenalo, že o den později už produkovalo své neurony pro Wolkera a jeho rodinu místo osmi tisíc pouhých dva a půl tisíce mindů. Croswellův kartel se tak mohl na scéně udržet ještě dva roky, což byla doba, kterou Walker potřeboval k obnovení provozu a zlikvidování výpadků ve výrobě. Ani rozšíření sortimentu a snížení cen příliš.nepomohly, protože ten starý lišák Croswell neváhal a zasáhl Tommyho na nejcitlivějším místě. Vrhl na trh velká kvanta vlastních IQ konzerv, které sice neměly ty parametry jako firma Peabody, ale prokázaly značnou konkurence schopnost a Celebrini je dychtivě kupoval.
Pochopitelně se rozeběhlo vyšetřování a policie, kterou Walker v té době prakticky už řídil, popsala u Croswella ne méně než pět tisíc stránek protokolů, avšak důkazy, po nichž se pídila, nenašla. A Walker věděl, že Croswell za nic nemůže, i když mu ta havárie pěkně nahrála. Sabotáž měla bezpochyby jiný zdroj a Tommy brzy vytušil, odkud vítr vane. Nikdy však své podezření nevyslovil nahlas.
Na místo katastrofy se vydal prakticky ihned. Přes riziko popálení pronikl až téměř k centru požáru, chvíli tam stál a pak se vydal po jakési klikaté stopě k bráně závodu. Na chvíli se zastavil na prázdném nádvoří a očití svědkové tvrdí, že se dlouhou dobu nepohnul a vypadal, jakoby ochutnával jakousi vůni, pak se dokonce několikrát sklonil až k betonu a nakonec opustil nádvoří po čtyřech. Svědectví o tom, že si šeptal slova „Byla to ona, tedy žije,“ je nutno považovat za nepodložené.
Jsme ochotni věřit tomu, že Walker sám byl schopen pachatele, pokud neopustil Jutu, vypátrat, kdyby ho nepotkala osudová nehoda. Ta malá nálož nepochybně nebyla namířena proti němu, ale proti policejním psům, jež Walker ve své nedočkavosti předstihl. Bombička s oxidem siřičitým mu vybuchla přímo do tváře.
Když se po čtrnácti dnech jeho těžce poleptaná sliznice zahojila, měl rázem čich mnohem slabší než kterýkoli obyčejný člověk, a až do smrti se mu nepodařilo tento smysl v původním rozsahu obnovit. Lékařská věda v tomto ohledu zatím zázraky dělat nedokázala a ani Walker už se o to nepokoušel. Ostatně považoval to už za zbytečné. Pokud vskutku, jak se můžeme domnívat, ucítil Terezu, pak bylo zřejmé, že už přešla do tábora jeho zavilých, odpůrců, snad jako akt pomsty za to, co jí provedl. Nebylo už pro něj naděje, že by mohl pokračovat v tom šťastném období, kdy žil v její přítomnosti. Ostatně už to ani nebylo možné. Thomas Walker se za ty roky stal úplně jiným člověkem.
Atentát, k němuž se brzy telefonicky přihlásila dosud zcela neznámá Organizace pro potírání umělé inteligence, skutečně mohl ohrozit základní výrobu koncernu, ovšem pouze na omezenou dobu. Walker nařídil zvýšit ostrahu a přísně potrestal ty, kteří svou nedbalostí pustili do objektu vetřelce. Přitom si však bezděčně připomněl, jak snadno se kdysi dovnitř dostal on a tito nezvaní návštěvníci, jak se zdá, použili jeho metody. Těžko také vytušit, co se odehrávalo v jeho mysli. S ohledem na jeho budoucí činy se můžeme domnívat, že sabotáž fakticky schvaloval, nyní však také víme, že existence mindů se mu vlastně stala pomocným prostředkem k tomu, aby získal v Jutě do svých rukou absolutní moc a teprve pak mohl naplno prosazovat své humánní názory. K tomu však měl v té chvíli ještě velmi daleko. Sabotáž oddálila jeho vstup na politickou scénu o víc než dva roky. Přitom pokusy o další sabotáže a narušování výroby IQ konzerv neustaly, ale jen málo z nich bylo tak účinných jako ta první akce. Dvakrát vykolejil vlak až po střechu naložený zbožím Peabodyho koncernu, několikrát se kdosi pokusil založit pozor ve dvou různých pobočkách, ale škody byly zpravidla nepatrné nebo se týkaly jen amortizovaných objektů. Zdálo se však, že útočníci chtějí Peabodyho koncern když ne zlikvidovat, tak alespoň zdiskreditovat v očích veřejnosti, ale to se jim podařit nemohlo. Veřejnost vydatně zpracovávaná reklamou nebyla již tou veřejností jako v době, kdy se Tommy narodil či v době, kdy se stal manželem Klaudie. V současnosti měl povolený inteligenční kvocient při narození hodnotu 92, vilhausy pracovaly na plné obrátky, preparáty, které kdysi Tommy nabídl Peabodymu, aby umožnil regulovat inteligenci dítěte
podle přání rodičů, byly zneužity v nejvyšší možné míře, a firma Peabody, právě tak jako Croswell, dostávala stále nové a nové potenciální mindy či handy. Snaha rodiček přivádět své děti na svět doma a vyhnout se tak deprimující projekci byla eliminována přísným zákonem o povinném rození dětí v porodnicích a snížení inteligence bylo již tak drahé, že si je prakticky nikdo nemohl dovolit. A protože neexistovalo sčítání lidu, jen málokdo si mohl povšimnout, že Juta se začíná vylidňovat. Ale i kdyby si to někdo z vlády či státních úřadů i všiml, není pravděpodobné, že by byly podniknuty kroky k odstranění tohoto jevu. Obyvatelstvo bylo na takové úrovni, že jen zhruba každý desátý byl alespoň částečně gramotný, a při volbách pak volili toho, kdo jim nabídl víc narkotik a víc sexu. Střední vrstva neexistovala, tu inteligenční konzervy zlikvidovaly, a horních deset tisíc, jichž snad ani tolik nebylo, mělo docela jiné starosti.
Nikdo skutečně neví, jak se mohlo stát, že Thomas Walker se svým humánním přesvědčením vydržel ten neuvěřitelný nápor na jeho nervovou soustavu, že přetrpěl to utrpení miliónů a dokonce se na něm dokázal i více méně aktivně podílet. Jistě už tenkrát po večerech psal své slavné provolání národu, ten pečlivě vytříbený projev s vhodně volenými slovy, jenž prozrazoval politika s velkými zkušenostmi a člověka, který má velký přehled o zákonitostech lidské společnosti. Historikové mu nepochybně mají za zlé, že se nepokusil ihned, jakmile se dostal do čela koncernu, omezit výrobu IQ konzerv a zastavit ten odporný obchod s lidským rozumem. Po podrobných rozborech, které byly v uplynulých letech provedeny, se zjistilo, že Walker neměl pro uskutečnění svých reforem jiné cesty než dočasně se vézt s dosavadní strukturou společnosti a nepokusit se na ní změnit ani písmenko. Bylo to velmi prozíravé opatření; víme totiž, že už tehdy byli stoupenci tohoto stavu věcí na Jutě odhodláni Wolkera jako potenciální nebezpečí zlikvidovat. Kromě toho Walker jako by sám vytušil, že za tím vším stojí mnohem mocnější síly, než se jeví navenek. Tentokrát se nemýlil. Jako jednotlivec bez silného zázemí by nezmohl vůbec nic.
Generál Celebrini vládl až nepochopitelně omezeně. Prakticky se soustředil nato, aby co nejvíce podporoval produkci Peabodyho koncernu a úplně zanedbával další složky života, v nichž kupodivu získával stále větší vliv Thomas Walker, v té době již skutečně stojící oficiálně v čele koncernu. Občas spatřila světlo světa nějaká ta vládní usnesení, ale jak se ukázalo, vždy jen odbourala nějakou tu byrokratickou překážku, která stála Wolkerovi v cestě ke zvyšování produkce IQ konzerv. A Walker, nepochybně zcela proti své vůli, zneužíval ke svému společenskému vzestupu prostředku, který chtěl potřít. Poslední výnos vlády generála Celebriniho Tommyho zcela ohromil. Zakazovalo se jím jak Croswellovi, tak Peabodyho koncernu vyrábět cokoli jiného než IQ konzervy. Pravdou je, že podmínky byly tak výhodné, že zisk firmy by se zvýšil přinejmenším trojnásobně. Ale Tommy nechápal, kdo bude vyrábět ostatní životní potřeby, když on a Croswell tuto výrobu zastaví. Když však zvedl telefon, aby si osobně tuto záležitost s Celebrinim vyřídil, dověděl se, že generál před deseti minutami náhle zemřel.
Byla to jedinečná příležitost a Tommy se jí okamžitě chytil. Po dvacetidenní ostré předvolební kampani porazil hned v prvním kole voleb svého jediného protikandidáta, Croswella, na hlavu.
Klaudii Peabodyové se tím okamžikem splnil její životní sen. To se Tommy měl dovědět až o pár týdnů později.



Kapitola 19
Thomas Walker pochopitelně nevstoupil na politickou dráhu nepřipraven. Pro celou společnost Juty však byly příznačné velké anachronismy, k nimž se nakonec přiřadil i ten fakt, že se Walker stal hlavou státu, aniž předtím vykonával jakoukoli politickou funkci. Po celou tu dobu, co stál ať v pozadí, či v čele Peabodyho koncernu, kromě občasného bádání v oblasti přírodních věd, což byl pro něj pouhý koníček, či kromě nudných chvilek rodinného soukromí, pilně studoval. Dalo by se říct, že v té době byl člověkem, který měl nejširší znalosti o Jutě, jejím postavení v okolním prostředí, její geografii, historii, a zejména pak o světě před Velkou válkou. Thomase Wolkera napadlo vlastně až po letech bádání, že klíčovým problémem, který před ním vyvstal, je otázka – kde vlastně je. K tomu se vázalo několik podstatných atributů, které tamní tisk (pokud se politických událostí dotýkal, což bylo zřídka, či pokud se zmínil o historii, a to bylo neméně často), bral jako naprostou samozřejmost, a informovanost obyvatelstva o těchto otázkách přímo předpokládal. Jednalo se o pojem Velká válka, o níž v žádné literatuře nic nenašel, o příčině datování letopočtu od nuly od jistého přelomu, který v dějinách vlastně neexistuje. V současnosti se psal rok 247 nové éry. Jaké nové éry? Uvažoval Walker, když pročítal knihy s vročením 2026, 2011 či 1989… Kdy došlo k tomu zásadnímu obratu, té nepochopitelné události, jež zákonodárný orgán Juty (či snad i ostatního světa?) inspirovala k tomu, aby zřídil nový letopočet? Kromě toho zjistil, že historických pramenů z doby nové éry má pramálo, zatímco informacemi z předcházejících období se to v literatuře či ostatním tisku jen hemží.
K tomu přistupovaly další rozpory, s nimiž už se kdysi seznámil a které nyní stále markantněji vyplouvaly na povrch. Pokud existovala materiální výroba, zabýval se jí pouze Peabody a Croswell. Walker sice neznal přesný počet obyvatelstva, ale byl si jist tím, že produkce zdaleka nemůže nasytit trh. K tomu přišel generál Celebrini se svým šíleným zákonem, ale Tommy pochyboval, že by podobný krok v sobě neměl ekonomické podklady. Neexistovalo prakticky zemědělství, v tom měl téměř jistotu. Lidé pracovali téměř výhradně ve službách, pokud vůbec pracovali. Většina produkce, která byla nabízena v obchodech, tedy nemohla být rozhodně vyrobena na Jutě, i když navenek vše mělo působit zdáním domácího původu. Odkud se však berou rybí konzervy, když na celé Jutě není jediná větší vodní plocha, jak je možné, že se v potravinářských obchodech prodávají i ryby vysloveně mořské? Pravda, konzervy jsou značeny jednotně jako filé a běžného človíčka nezajímá, co jí, ale Tommy naráží neustále na protiklady. A když se hrabe do vnitřností různých elektronických přístrojů bez jakéhokoli označení výrobce, nachází uvnitř ke svému velkému překvapení součástky značené názvy firem na Jutě neexistujících a dokonce i podobné nápisy jako MADE IN GROENLAND či MADE IN CAMEROUN…
K tomu však chyběl ekvivalentní export! Na Jutě neexistovalo nic, co by bylo možné vyvážet, pochopitelně kromě IQ konzerv. A když ho napadlo porovnat produkci vlastního koncernu se spotřebou na Jutě, zhrozil se toho propastného rozdílu. Nad touto podivnou obchodní bilancí mu nezbylo než kroutit hlavou, přesto však dováženého zboží neubývalo, a produkce jeho koncernu záhadně mizela, aniž se však na ekonomickém výsledku projevila jakákoli ztráta. Spíše naopak. Bylo podivné, že veškeré zboží se neprodávalo v originálních obalech. Vše, co se dalo na trhu koupit, bylo buď nezabalené, nebo v nevzhledných lepenkových krabicích kvalitou zdaleka neodpovídajících obsahu. Vznikala tak iluze, že všechno zboží je vyráběno v tuzemsku, kdyby tu nebyly ty prokazatelné a špatně zamaskované důkazy cizího původu. Když naťukl tuto otázku, uvědomil si, že je možná prvním, kdo se vlastně něčím takovým zabývá. Musí tu existovat kdosi, komu velice záleží na tom, aby importované zboží bylo považováno za místní výrobky a proto si s tím dává takovou práci. Tu a tam jim ovšem unikne výrobní štítek, ale kdo dnes čte výrobní štítky? A to tím spíš, že zboží je takový dostatek, že se je při poruchách nevyplatí opravovat, člověk si může do obchodu dojít pro nové. Ale Walker neměl v té době reálnou představu, jak málo obyvatel Juty dovede číst. A proč by také četli, když jim létají doslova pečení holubi do úst. Pracuje jen ten, kdo chce mít něco víc.
Chybělo mu mnoho dalších složek ekonomiky, hospodářství či kultury. Prakticky neexistovala doprava, nebylo možné hovořit o turistickém ruchu. Walker nikdy nepotkal žádného cizince, nikdy neviděl žádnou cestovní kancelář. Dočetl se o slunci a hvězdách, ale obloha byla věčně zatažená a světlo jí pronikalo v nedostatečné míře; jeho zdrojem si pak vůbec nemohl být jist. Pečlivě pročítal jediný vycházející deník, ale b Slunci ani zmínka. Ostatně proč taky, když není vidět. Nechápal však, odkud se bere ta vytrvalá oblačnost, z níž v nepravidelných intervalech pršela ta podivná páchnoucí kapalina nazývaná lidmi běžně vodou. Z diskusí s rodinnými příslušníky i s četnými zaměstnanci koncernu pak vyrozuměl, že všichni bez rozdílu věří v to, že Juta je plochá, s kruhovým obrysem a shora uzavřená skleněnou kupolí. On však zcela přesně věděl, že se nachází na planetě zvané Země, která má tvar koule!
Byl nadšen, když ve svém antikvariátě narazil na podrobný atlas světa. Mapy, které tenkrát, jako mladík studoval, již dávno podlehly zkáze, ale jejich studium bylo pro něj velkým impulsem. Jako prezident koncernu Peabody si mohl leccos dovolit a tak si vymohl pro svou potřebu přístup do přísně tajných armádních archivů – přes vliv jeho ženy u generála Celebriniho, který neviděl důvodu, proč by se někdo nemohl hrabat ve starých papírech. Pochopitelně i jemu neříkal nic pojem historie a netušil nebezpečí, které může pro systém, jenž on na Jutě svou mocí udržoval, historie znamenat. A tak Bruno našel četné další mapy a atlasy i geografické příručky a z nich jednoznačně plynulo, že Juta je ostrov o délce tisíc dvě stě kilometrů a šíři dvě stě až dvě stě padesát kilometrů. Ostrov pravděpodobně navštívil již Fernao Magalháes při své slavné cestě kolem světa, ale zakreslil jej do map tak nepřesně, že zůstal na téměř tři století zapomenut. Znovuobjevení Juty se datuje do roku 1778, kdy se na jejím břehu vylodil slavný kapitán James Cook a zanesl ji do map pod jménem ostrov krále George III. Toto jméno se však neudrželo. Již tenkrát byl ostrov obýván nejméně deseti milióny obyvatel a v celé této pacifické oblasti byl jedním z nejúrodnějších, s příhodným klimatem dávajícím úrodu rýže třikrát do roka O s historií minulých Civilizací, která byla zapsána v četných reliéfech vyrytých v obrovském měřítku do strmých skalních srázů, jež nynější obyvatelstvo pozoruhodně zaostávající za svými předky uctívalo jako božstvo. Obyvatelé sestávali dílem z Polynézanů, dílem z Malajců a tvořili dokonalý rasový babylón. Angličany přivítali s náležitou úctou hodnou poslů bohů a během přítomnosti Cooka na ostrově nedošlo k jedinému incidentu. Bohužel Angličané s sebou přivezli kromě korálků a zrcátek také neštovice, na Jutě do té doby neznámou chorobu. Dalších dvacet let se Evropané ostrovu vyhýbali a tak osidlování této oblasti
započalo prakticky až v roce 1826, kdy se na Jutě usadili trestanci dopravovaní britskou lodí do Austrálie poté, co se vzbouřili a kapitána i strážce naházeli do moře. V roce 1860 žilo na ostrově padesát tisíc bílých osadníků a asi tři milióny domorodců, v roce 1910 byl tento poměr obrácený, neboť v horách v hustých pralesích se našlo to, co bílý člověk ve své době považoval za nejdůležitější – zlato. Důsledkem zlaté horečky jsou zničené pralesy, vyvraždění domorodci, ubožáci otročící v hlubokých šachtách při práci, na níž nebyli zvyklí, a statisíce černých otroků, dopravených sem z rovníkové Afriky, aby nahradili domorodou pracovní sílu, jež nebyla pro zlatokopy použitelná. Otroctví na Jutě bylo zrušeno v roce 1882, poté, co se dokázala vláda odtrhnout od britského impéria a odolat i francouzským a německým kolonizátorům, aby pod rouškou formální samostatnosti zůstala pod vlivem amerických monopolů.
A tehdy se hlavním vývozním artiklem ostrova stala juta, podle níž také ve dvacátém století dostal ostrov – jako samostatná republika – své jméno. Obou světových konfliktů se Juta neúčastnila, i když japonské invazi se vyhnula pouhou náhodou, kdy loďstvo admirála Jakazuwy, vyslané k invazi, dva dny před zamýšleným vyloděním rozehnal a rozbil jeden z nejničivějších uragánů zaznamenaných kdy v této oblasti.
Roku 1960 měl ostrov již čtyřicet miliónů obyvatel a stal se zdrojem velkého počtu exotických plodin, jež vyvážel do celého světa, zejména pak na severoamerický kontinent, a úloha juty v jeho historii patřila s ohledem no zvyšující se výrobu plastických hmot minulosti.
Sta miliónů dosáhl ostrov v roce 2059, a v té době také končila jeho psaná historie. O Velké válce se v písemných materiálech nikde nehovořilo.
Poznání skutečných reálií ostrova, z něhož zatím znal, a to ještě neúplné, jen hlavní město, mělo být prvním z postupných cílů k postižení celé skutečnosti. Z mapy vyčetl, že hlavní město mělo ležet pouhých dvacet kilometrů od moře, a on zatoužil moře, či to, co z něj zbylo, spatřit. Měl svobodu pohybu a nic mu nebránilo, aby si s vlastním vozem vyjel kamkoli. Projel, rozbořeným předměstím a záhy se dostal do volné krajiny, jíž dominoval prořídlý les rostoucí v místech, kde mapa uváděla plantáže čajovníku. Marně pátral po kokosových palmách, které byly kdysi důležitým zdrojem exportu. Očekával, že od oceánu by se měl šířit slaný vítr, ale bylo neustálé bezvětří. Nakonec si povšiml, že v místech, kde vrstevnice naznačovaly prudký sráz klesající k hladině moře, jede ve skutečnosti do kopce. Po chvíli pokračoval vlastně už jen krokem a nakonec se vůz s vyjícím motorem bezmocně zastavil, neboť kola uvázla v písku. Prales rostl tam, kde měla být silnice; rostliny však byly zakrslé a jaksi podivně pokroucené a povadlé. Wolker nevěděl, že jim chybí správná zelená barva, barva chlorofylu. Podle mapy nebylo k moři víc než pět set metrů, rozhodl se proto, že tuto vzdálenost urazí pěšky. Vyšel beze zbraně a ve vycházkových polobotkách; neměl představu, s jakými potížemi se může setkat. Jediným jeho štěstím vlastně bylo, že se už jako dítě naučil prodírat těsnými a temnými prostorami. Počet keřů se zvyšoval tou měrou, jak ubývalo stromů a navíc Tommy brzy poznal, že se náhle stmívá. Uvažoval o návratu, pak však pokračoval V chůzi. Uvědomoval si jen to žalostné ticho, jež ho obklopovalo a nechápal, proč les, který by měl kypět životem, je zcela mrtvý. Košili měl brzy rozervanou od trnů i jeho tvář zdobil nejeden šrám, konečně však i keře prořídly a nohy stanuly na písčité pláži. Kráčel po ní tam, kde očekával mořskou hladinu, a marně čekal, kdy jeho teď už bosé nohy začne omývat slaná voda. Kolem něj byla v té chvíli naprostá tma, dobře však věděl, že vyrazil na tuto strastiplnou pouť ve dvě hodiny odpoledne.
Žádnou vodu nenašel, hukot příboje neslyšel, a ničemu nerozuměl. Bohužel nebylo nikoho, kdo by mu pomohl otázku vysvětlit. Rozhodl se, že se na to místo podívá znovu a trochu lépe vyzbrojen. Vracel se po svých stopách. Vůz našel na místě, kde jej zanechal, po dvou hodinách dřiny těžký automobil vyprostil a vrátil se na silnici. Tu poznal, že je opět šero a hodinky ukazovaly půl šesté večer. Do plného setmění chyběla půlhodina, a v řádném čase také noc nastala.
Svůj záměr uskutečnil až po dvou měsících, dříve k tomu nenašel příležitost. Vzal si terénní vozidlo landrover, pořádné horolezecké boty a silnou elektrickou svítilnu, několik metrů lana a zásobu potravin. Všechno toto zboží hravě koupil v obchodním domě, aniž se ho někdo ptal, nač to potřebuje. Byl odhodlán přijít problému na kloub, i kdyby tam strávil dva dny – to byl čas, kdy se mohl vrátit, aniž by vzbudil Klaudiinu pozornost; v této době považoval za důležité zachovat si v rodině dobré vztahy. Ona byla po tyto dva dny pryč. Byly to její pravidelné výlety – kam jezdila, to Tommy nevěděl a neptal se na to. Byl rád, že je pryč.
S terénním vozem nakonec nedojel o moc dál. Byla to škoda, neboť reflektory vozu by mu vydatně pomohly rozhánět tmu, která byla v těchto místech patrně přirozeným jevem. Odporovalo to sice všem přírodním zákonům, které znal, ale byl nucen to brát jako fakt, s nímž se nedá nic dělat, jen podle něj ony zákony poopravit. Stopy, které tu zanechal před několika týdny, zůstaly nedotčeny. Z toho, v jakém stavu je našel, usoudil, že tady vydrží několik let, neboť toto bylo místo, kde se o žádném počasí nedalo hovořit. Světelný kužel z jeho svítilny mu umožňoval chůzi po písčitém terénu a Tommy pochopil, že to už musí být hezká řádka let, co tudy naposled prošel někdo jiný. Maně ho napadla cifra 247…
Ve tmě a bez vody se rostlinám nedařilo, a tak si vlastně razil cestu suchým polomem, klopýtal nikoli přes zetlelé, ale přes dokonale vyschlé kmeny padlých stromů a tu a tam zahlédl polorozpadlou kostru zvířete, s jakým se zatím prokazatelně nesetkal a které zatím mohl vidět jen na obrázcích. Identifikovat je nemohl, z obrázků se nedala dobře rozpoznat velikost a chybělo tedy srovnání; nepochybně se však jednalo o šelmu. Nic se nehýbalo, chyběl tu i jinak všudepřítomný hmyz. Nakonec vyšel na písčitou pláň, která ho deptala svou nekonečnou rozlohou v pusté temnotě – fotony z jeho svítilny nenarážely na žádnou překážku a bezradně hynuly kdesi v prostoru. Písek byl měkký, sypký a suchý. Mírně se svažoval kamsi do tmy a Tommy konečně prošel místem, kde jeho staré stopy skončily, teď mohl bez problémů pokračovat. Chodidla se mu bořila do měkkého podkladu asi pět centimetrů, několikrát lehce zakolísal, to když se musel přehoupnout přes hřbet nevysoké duny. Prosvětloval tmu všemi směry a to moře písku mu připadalo nekonečné, když konečně zjistil, že se v ostrém úhlu přibližuje k jakési hranici. Poznal, že za předělem písčitá pláň nekončí, ale písek změnil zbarvení ze zlatého na bílé. Po několika krocích poznal, že se mu chodidla boří do zcela jiné hmoty. Byla bílá a na povrchu vytvářela pevnou slupku, pod tíhou nohy však pevná kůra praskala. Terén se svažoval kamsi do neznáma a zároveň mu připadalo, že stoupá. Pak zjistil, že on sám stojí podivně našikmo a vysvětloval si to nezvyklými optickými podmínkami v oblasti naprosté tmy. Když zhasl svítilnu, chvíli trvalo, než se aklimatizoval, a pak se pokusil vnímat tuto část Juty těmi smysly, které teď jako člověk už nepotřeboval. Pak poznal, že to nejde; do kompletního obrazu mu chyběly čichové vjemy. Znovu rozsvítil a napadlo ho tu bílou hmotu ochutnat. Poznal sůl.
Stál na břehu moře a ničemu nerozuměl.
Nevěděl, kam se poděla voda, kde hledat život, proč je tu neustálá tma. Sestoupil o dvě stě či tři sta metrů dál a zároveň vystupoval vzhůru. Kromě dvou nebo tří koster živočichů, a velkého množství prázdných ulit, které mu praskaly pod nohama, nenašel jediné stopy kdysi kypícího života. Chtěl pokračovat, ale poznal, že se necítí dobře, navíc terén začal stoupat příliš strmě. Svůj stav chvíli přisuzoval těm nezvyklým podmínkám, temnotě a pocitu prázdnoty, ale když lehce klopýtl, pochopil, že tu působí zcela jiné vlivy.
Ztrácela se gravitace.
Čím víc se vzdaloval od předělu, jenž byl kdysi čarou příboje, tím víc pociťoval nezvyklou lehkost zprvu působící závrať, později nevolnost. Dál pokračovat se nedalo. Dostával strach, že se náhle sám vznese k temné obloze, do té tmy zrakem zcela neproniknutelné, a pak už nikdy nenajde cestu zpět.
Bylo možno tvrdit, že pocítil strach. Poprvé v životě.
Rázně se obrátil a vydal se zpět. Materiálu k přemýšlení měl dostatek a marně si lámal hlavu tím, jak si ty nezvyklé poměry vysvětlit, nevěděl, kde najít člověka, který by mu v řešení této otázky poradil. V té chvíli byl přesvědčen, že tutéž prázdnotu by našel na kterémkoli místě celého dlouhého pobřeží Juty. Znamenalo to snad, že existuje jenom Juta a ostatní svět zanikl?
Ne, Tommy věděl něco jiného. Kontakty s jinými zeměmi přece nebyly přerušeny, důkazy měl denně v rukou.
Opustil mořské dno a vydal se ve svých stopách zpět k vozu, když tu se zarazil. Nevěřil svým očím, když napříč svých stop spatřil šlápoty.
Otisky nohou jiného člověka.
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Tu pocítil znovu strach.
Jen obtížně překonal touhu vzít nohy na ramena a zmizet z toho tajemného místa co nejrychleji. Brzy v něm však převážil zájem poznat, kdo se kromě něj může potulovat v této temné pustině. Pozorně si ty šlépěje prohlédl. Kdosi neznámý kráčel bos podél čáry pobřeží, a pak narazil na Tommyho stopy. Spatřil je – to znamená, že si musel svítit – a dal se na útěk.
Ten neznámý dostal tedy strach, a je bos, Tommy tady může najít spojence. Oficiální představitel Juty by před ním neprchal. A Tommy se už tak dlouho nesetkal s nikým, komu by se mohl svěřit úplně se vším. Takoví lidé zatím existovali v jeho životě jen dva. Doktor Holloway tuto důvěru patrně zaplatil životem, a Tereza je nezvěstná.
Posvítil si na hodinky. Ještě mu zbývalo dost času a tak se rozhodl, že se
po té stopě vydá. Doufal, že neznámého brzy dohoní, z velikosti stopy usuzoval na ženu nebo muže menšího vzrůstu.
Brzy však měl zjistit, že schopnosti neznámého podcenil. Po čtyřech hodinách usilovného pochodu poznal, že brzy bude u konce se silami a stopy, které sledoval, mířily stále kamsi do tmy, aniž by na nich bylo patrno, že jejich původce byl unaven.
Šlépěje ho vedly stále po hranici příboje, chvílemi se ztrácely, to tehdy, když si ten tajemný kdosi krátil cestu přes solný škraloup. Tam, kde se Tommy bořil, on prošel neobyčejně snadno.
Walker pochopil, že toho člověka nedohoní. Věděl, že svítilna nevydrží déle než deset hodin a víc než polovinu tohoto času už vyčerpal. Pokud se chtěl vrátit včas, nezbylo mu než se obrátit a cestou zpět světlem usilovně šetřit. Teprve když se vrátil na místo setkání, poznal Tommy, jaký kousek s ním neznámý provedl. Tam, kde jeho šlépěje zmizely v solném škraloupu, prudce odbočil a nechal Tommyho, ať sleduje starou stopu. Když se teď Tommy pečlivě rozhlédl, zjistil, že další stopa míří kamsi do temných dun. Riskoval, že mu dojdou baterie, a vydal se po ní. Za chvíli už stoupal do strmého srázu a stopy v kamení začaly mizet. Už se chtěl vzdát, ale pak náhle narazil na úplný babylón otisků a kužel umírajícího světla nahmatal mezi dvěma skalisky cosi jako stavení.
Byla to malá chaloupka sroubená z několika padlých kmenů. Střechu měla děravou, ale tady vlastně nemusela plnit svůj původní účel – nikdy tady nepršelo. Tomu, co bylo rozestavěno na písčité podlaze, se dalo říkat nábytek jen s velkou dávkou sebezapření. Cosi připomínajícího lavici bylo přikryté huňatou kožešinou dnes již nepochybně vyhynulého tvora. Na kůlu zapuštěném do juty spočívala velká dřevěná deska ve tvaru nepravidelného lichoběžníku, toto monstrum snad mělo představovat stůl, což bylo lze rozpoznat z toho, že na ní byly odloženy nejrůznější předměty, z nichž jeden soudě podle zbytků potravy mohl být talířem, druhý pak byl svícen napůl pohlcený vodopádem vosku z nesčetných svíček, které tady jistě už dlouhé roky jenom škádlily tmu. Kůže volně připevněné ke dvěma horizontálně uloženým kládám snad sloužila jako lůžko opatřené mimo jiné promaštěnou páchnoucí pomačkanou přikrývkou. Co však Tommyho nejvíc zaujalo, byla zkorodovaná trubka, z níž volně prýštilo sice malé, v konečném množství pak jistě nezanedbatelné kvantum vody. Pod postelí Tommy našel desítky prázdných lahví od nejrůznějších nápojů, vesměs ne s nižší koncentrací než čtyřicet procent alkoholu. Největší četnost pak vykazovaly etikety s rumem.
Majitel doma nebyl, ale Tommy byl přesvědčen, že dlouho čekat nebude. Zhasl a pohodlně se usadil, pokud to jen šlo, na předmět připomínající židli. Pohodlné to však ani zdaleka nebylo a tak se natáhl do písku tvořícího převážnou část podlahové krytiny. Lůžkem opovrhl ze strachu před hordami nepříjemného hmyzu. Byl nakloněn věřit tomu, že v tomto pelechu jsou blechy ochotny přežívat i ve tmě. Po hodině čekání usnul. Probudila ho rána do hlavy.
Měl štěstí, že ruka, která ji zasadila, byla zesláblá stářím, a hůl, kterou ta ruka třímala, pocházela z tak proschlého kmínku, že se při každém silnějším úderu musela zlomit. O chvíli později již držel toho skrčka pevně za ruce a svítil mu baterkou do obličeje.
To, co viděl, připomínalo člověka jen vzdáleně. Obličej svraštělý mnoha desítkami let, holá lebka potažená potemnělou kůží, na okrajích však lemovaná bílou gloriolou snad půl metru dlouhých vlasů, to byly nejvýraznější dominanty, jimiž se prezentoval nyní již neškodný útočník.
Tommy ho pustil. Poznal, že mu nemůže být nebezpečný. Své svaly nechal ten človíček na pokoji, svůj jazyk si však pravděpodobně i ve své dobrovolné samotě svižně procvičoval. To, co měl skřet na sobě, se dalo oděvem nazývat skutečně jen ve tmě. Tommy rozpoznal v míhajícím se svitu baterky jakousi travinu, kterou si stařec omotal kolem pasu a jejíž volné šlahouny vláčel za sebou po jutě. Ruce i nohy, neobyčejně protáhlé a kostnaté, byly prožrány snad desítku let neodstraňovanou špínou. Pouze lebka se občas v ostrém světle zablýskla, ale to jistě jen proto, že si ji neobyčejně často drápal svými snad palec dlouhými nehty.
„Táhni, odkud jsi přišel, parazite,“ skřehotala s neuvěřitelnou kadencí bezzubá ústa. „A dej pryč to světlo, oslepuje mě to,“ zakrýval si oči rukama. „Nemám rád, když mi do mé rezidence leze kdokoli, a když se na tebe dívám, ty jsi nějaký vyšňořený panáček. Co tady vlastně chceš? Jeho Veličenstvo Jack Szantó není zvyklý, aby mu disputace lezly až do trůnního sálu. Stráže!“ ječel. „Chopte se toho červa. Zabte ho! Rozčtvrťte ho! Hoďte ho do hladomorny! Mor a cholera na něj!“
Tommy stál se založenýma rukama a se zalíbením naslouchal přívalu slov, jejichž charakter mu důvěrně připomněl doby, kdy se jako mladík toulal ulicemi a měl možnost navštěvovat putyky toho nejhoršího kalibru, aniž by mu v tom kdokoli bránil.
Pak se ten človíček najednou zarazil a ukázal prstem přímo proti Tommyho obličeji:
„A co rum – máš?“
Nastala dramatická pauza, protože povodeň slov ustala a Tommy vlastně nebyl připraven odpovídat.
„Kolik chceš?“ zamumlal.
„Sem s ním,“ natáhl svraštělou dlaň.
„N-nemám ho s sebou,“ pokrčil rameny Tommy. „Musím pro něj…“
„Kam?“ sípaly opotřebované hlasivky.
„No, domů.“
„Kam to je, domů? Kde ty bydlíš. A kdo jsi. A co sem lezeš?“
Tommy váhal. Původně sem přišel proto, aby vyzvěděl, kdo vlastně obývá tyhle nehostinné končiny. A teď je tady jako u výslechu. Nečekal ovšem, že se setká s něčím tak svérázným. Nechápal, jak tady vůbec může někdo přebývat v úplné tmě, a jak se může uživit. Nejtěžší patrně bude získat jeho důvěru. Rozhodl se, že mu učiní po vůli a něco mu o sobě řekne. Snad nebude nutné říkat všechno.
„Walker, říkáš?“ mručel stařec. „Dysi jsem znal nějakou Walkerovic rodinu, ale kdo ví, kolik Wolkerů běhá po tomhle prašivém světě. A teď jdi pro ten rum. Dva litry. Ne, počkej, radši čtyři.“
„Ale kdo jste vy?“ snažil se Tommy vyzvědět alespoň nějaký drobný detail o své nové známosti.
Stařec složil své chrastící kosti na onu pochybnou pryčnu.
„Jack Szantó není zvyklý diskutovat s někým, kdo nemá rum,“ řekl a zavřel oči.
Tommy viděl, že tady násilím nic nezmůže. Snad ten člověk tady počká, než se vrátí. Věděl, že vlastně nemá žádné prostředky, jak ho donutit, aby tady počkal. Snad jen naděje, že se dočká své drogy, ho k tomuto místu připoutá.
Kdo však je ten vyhnanec a proč nežije mezi lidmi? Tommy si zapamatoval jeho jméno. Zdálo se mu, že je odkudsi zná.
Když asi po dvou hodinách doklopýtal k vozu, baterka svítila z posledních sil. Vůz sice stál na hranici tmy a šera, ale v dané chvíli to nebylo nic platné, neboť byla noc. Tommy usedl za volant a chtěl nastartovat. Motor ani neškytl. Zvedl kapotu a znechuceně si ulevil. Baterie byla pryč. Po chvíli pak zjistil, že zmizelo prakticky všechno, co se z auta dalo odnést, včetně jedné sedačky a dvou kompletních kol. Poslední záchvat energie proudící z monočlánku mu odhalil stopy bosých nohou, jejichž krátký krok nasvědčoval tomu, že jejich původce vlekl cosi hodně těžkého.
Ke stanici městské dopravy to bylo nejméně patnáct kilometrů. Tommy dorazil na místo v půl osmé ráno, v devět byl konečně doma. Měl štěstí, jeho nepřítomnosti si povšimli pouze služební androidi a ti odpovídali pouze na dotazy.
Věděl, že musí čekat nejméně další týden, než se mu opět naskytne šance k návštěvě černé pláže. Pohrabal se však trochu ve své soukromé knihovně. Se jménem Jacka Szantó se setkal v záhlaví asi deseti vysokoškolských učebnic. Byly datovány kolem roku 200-205 nové éry a byly z oblasti psychologie. Poznal, že Szantó by mu mohl být velmi užitečný. Pokud si dal dohromady letopočet vydání knih s dnešním datem a fyzickým stavem nebožáka, nebylo problémem zhruba odvodit jeho věk; Tommy usoudil na sedmdesátku. Starec však byl zjevně postižen sklerózou a Tommy poznal, že ani jeho chování nenasvědčovalo vysokému intelektu, jenž sepsání obdobných knih předpokládalo.
Když se opět vydal na cestu do temného brlohu, vzal s sebou kromě desítky lahví rumu, o nichž doufal, že nebudou potřeba, také několik IQ konzerv a dvě Szantóovy knihy. Doufal, že pokud mu vrátí původní inteligenci a připomene mu slavnou minulost, stařec k němu nabude větší důvěry. Tommy totiž stále neznal to nejdůležitější. Nikde se nemohl dopídit po příčinách současného stavu Juty, neznal genezi její podivné izolace, nevěděl, co je příčinou existence zákona o kontinuitě pozitivismu, který celou společnost nenávratně ubíjí a sráží ji až k samému dnu, odkud není návratu, kam vede cesta jedině k zániku civilizace jako takové.
Místo landroveru našel v úvozu pouhý vrak; odmontováno bylo vše, co se odmontovat dalo, a odneseno bylo vše, co dokázal odnést jeden člověk. Tommy si tentokrát vzal s sebou androida, jemuž nařídil, aby za všech okolností zůstal sedět v autě a nedovolil nikomu, aby se byť i jen přiblížil. Věrný stroj mlčky přikývl.
Chaloupka ho přivítala elektrickým světlem. Stěny dostaly okna, která byla zbytečná, neboť zdi stejně neexistovaly, a Jack Szantó vysedával v pohodlných klubovkách, v nichž nebylo problémem rozeznat zadní sedadla automobilu. Místnost osvětlovaly dva reflektory přepnuté na potkávací světlo, cestu k „budově“ pak střežily dvě koncové svítilny, a když se Tommy přiblížil, houkačka i blikače upozorňovaly pana domácího, že se blíží návštěva. Něco z jeho původního intelektu v něm přece jen zbylo…
„Co rum – máš?“ vyběhla na zápraží postava, kterou Tommy zprvu nepoznal, teprve po chvíli si uvědomil, že Szantó si vytvořil primitivní oděv z potahů sedadel.
Odzátkoval jednu láhev a podal mu ji. Szantó s rozkoší nasál aromatickou, vůni a pak přiblížil hrdlo k propadlým rtům. Tommy mu dovolil tři loky, pak mu pracně láhev vykroutil z křečovitě sevřených prstů. S
„Tak na tomhle jsme se nedohodli,“ prskal stařec.
„Nechám ti tu flašku tady, až odejdu,“ řekl Tommy, který už se na dialog s tímhle individuem připravil. „Ale teď potřebuji, aby tahle prázdná makovice,“ poklepal na holou lebku, „začala trochu myslet.“
„Co to na mne chystáš?“ vykrucoval se Szantó. když viděl, jak Tommy tahá x brašny spreje. „Dej pryč ty protivné mastičky, nemůžu je ani cejtit.“
Tommy byl rád, že vzal právě spreje, Szantó se bránil usilovněji než orangutan protitetanové injekci.
„Jaký jsi měl, dědku, IQ?“ ptal se Tommy, ale Szantó mu nerozuměl a Zcela zpanikařil. Byla to škoda, Tommy při dávkování musel znát míru. Protože dobrovolná spolupráce nebyla možná, udělal Tommy jediné, co v dané chvíli mohl. Spoutal mu ruce vlečným lanem a ústa ucpal kusem hadru, aby nemusel poslouchat ten příval vulgarismů, i když možná v skrytu duše toho litoval, neboť mohl obohatit svůj slovník o dosud neznámé pojmy. Potom přeměřil Szantóovu inteligenci a při čísle devadesát jedna si povzdechl:
„Tys tu svou chytrost propil. Proč vlastně…“
Odhadl jeho původní IQ na sto třicet a dal se do práce.
Po půlhodině ho rozvázal a ponechal sama sobě. Věděl, že musí nejméně osm hodin čekat. Nedbal toho, že Szantó vyrazil ven jako průvan a zmizet ve tmě se slovy: „To ti nedaruju.“
Tommy si byl jist, že se vrátí.
Měl čas přemýšlet. Jen chvíli pochyboval o tom, zda zákrok, který provedl na tom nešťastníkovi, jenž však byl jistě svým způsobem šťasten, byl namístě. Kdyby se tu Szantóovi nelíbilo, proč by jinak opouštěl docela pohodlné živobytí ve městě, kde vlastně nemusel nic dělat, kde bylo snadné se uživit, aniž by člověk musel žebrat, kde by nakonec bez námahy nalezl i ten svůj rum. Pochybnosti musely jít stranou. Jistě v něm něco zbylo z bývalého učence, jinak by se neobrátil zády proti všem vymoženostem „civilizace“ Juty. Ten stařec byl nepochybně jiný než ti ostatní. Především Tommymu připadal mnohem starší než všichni ti, s nimiž měl kdy na Jutě co do činění, a mohl být pamětníkem starého věku. Jakého průměrného věku se vlastně dožívali obyvatelé Juty? Další otázka, která vystupuje do popředí… Ať už přišel Szantó o inteligenci jakkoli, jistě v něm nějaké vzpomínky na starý život zbyly. O té době Tommy leccos slýchal, a teď ho zamrzelo, že opovrhoval beletrií, že mu učarovaly především vědecké publikace. Z nich mohl poznávat zákonitosti hmoty, živého i neživého světa, leccos se mohl dočíst O zákonitostech společenského vývoje, ale nebylo mu to k ničemu, protože současná společnost Juty se z těchto zákonitostí vymykala. A on vlastně ani nevěděl, jak by lidé měli žít. Věděl, že k úplnému poznání mu zbývá ještě mnoho.
K tomu však potřeboval profesora, a ne ubožáka v hadrech.
Szantó se vrátil po čtyřech hodinách. Už nebyl tak shrbený a jeho pohled hovořil jinou řečí než před několika hodinami. Už to nebyl ten bláznivý stařec, který tahal do svého kutlochu plechové kusy automobilu. Inteligenci si kdysi zrušil sám, manuální zručnost mu zbyla. Teď se rozpačitě rozhlížel kolem sebe a vlastně poprvé se pořádně zadíval na Tommyho.
„Promiňte; pane,“ zakotkával se, „mé nespolečenské chování, a teď jistě pochopíte, že jsem s největší pravděpodobností nemohl jednat jinak.“
Artikuloval obtížně, ale mluva byla srozumitelná.
„Ne, vy omluvte mne, pane profesore,“ řekl Tommy, „že jsem tak hrubě zasáhl do vašeho soukromí.“
Jeho tváří projel blesk.
„Jak jste to řekl? Profesore?“
Tommy přikývl.
„Ale jak víte… Ne, dlouho už mě takhle nikdo neoslovil… Už hodně dlouho.“ Posadil se na to, co představovalo židli. „Jaký vlastně máme rok?“
„243 nové éry, chcete-li zůstat při tomto datování.“
„Ale…“ Profesor se roztržitě přehraboval ve špinavých pačesech. „To už je dlouho, co… A kde jste vzal tohle?“
Dychtivě uchopil skripta, která Tommy položil na stůl.
„Poznáváte, že?“
„Ano, ale… Kdo dnes přechovává takové věci? Vy nevíte, že je to zločin?“
„Napsal jste to přece vy, pane profesore?“
„Jste od policie? Pak přece víte všechno I“
„Uklidněte se, nejsem od policie. Vím ovšem, že máte právo mi nedůvěřovat. Ta skripta jsem nalezl v tajném archivu, mám tam přístup. Jsou tam i další významné knihy – Einstein, Landau, Marx, to je například.“
„Vy jste to četl?“ uniklo profesorovi.
Tommy přikývl.
„Řeknu vám teď, kdo jsem. Pak vás nechám, abyste se rozhodl. Buďto odpovíte na mé otázky, nebo mě pošlete pryč. Pak vás uposlechnu. Ale dřív, než to uděláte, vám musím říct něco o sobě. Především – nevím, kdo jsem, kde jsem se narodil, nevím, kdo mi dal jméno. Jsem však nyní prezidentem správní rady koncernu Peabody…“
„Té fabriky, co vyrábí tohle… svinstvo?“ ohrnul nos profesor.
„Ano, právě té. Vidím, že tím ve vašich očích můj prestiž nijak nestoupl, ale to nevadí. Říkám jen pravdu.“
Tommy hovořil dlouho a snažil se nic nezamlčet. Vyprávěl prostými slovy neznámému člověku své životní zážitky a ten člověk byl vlastně první, kdo je měl podrobně znát. Maně si Tommy připomněl Terezu, která při jakékoli zmínce o kryse sténala hrůzou, zatímco tenhle starec poslouchal s neuvěřitelným napětím a co chvíli Tommyho vybízel, aby pokračoval.
Neřekl profesorovi jediné, ale to vlastně vědět nemohl. Nevěděl to ani profesor. Nikdo z lidí se tehdy vlastně nemohl dopídit informace, jaký je vlastně mezi těmi dvěma skutečný vztah. Až náhodné výzkumy v pozůstalosti doktora Hollowaye dovolily, aby se aspoň současníkům střípky té rozbité mozaiky složily do téměř kompletního celku. Tommy v tuto chvíli hovořil se svým skutečným otcem.
„Říkáte, že jste pochodoval proti směru času?“ žasl profesor. „Ne, počkejte, já vám věřím a snad i vím, čím to mohlo být způsobeno. Ne, Einstein měl pravdu, ale jeho postuláty platí pro reálný svět. Zatímco my…“
Tommy se chtěl vyptávat, ale profesora zaujal právě tenhle problém. „Tenkrát jsem se snažil odvodit zákonitosti pohybu v této uzavřené sféře. Nedokončil jsem svou práci, udělal jste to za mne vy.“
„Na Jutě nyní existuje člověk, který to ještě dokáže,“ řekl Tommy. „Je to můj syn, a chcete-li, seznámím vás s ním.“
K tomu nutno dodat, že k tomuto setkání už nedošlo. Andreas zemřel týden poté, co se Tommy seznámil s profesorem Szantó.
„Podívejte se, mladý muži,“ řekl profesor. „Váš příběh zní skutečně neuvěřitelně. Řekl bych až fantasticky. Mnohé z toho, co mi tady povídáte, sem neznal. Tuším, že Juta se neobejde bez těchto konzerv,“ kopl do jednoho prázdného obalu, „ale patrně mi aspoň pro tuto chvíli zachránily rozum.“ Tommy pochopil, že je ještě mnohé, co v této chvíli profesorovi díky blokádě říct nesměl, ale umínil si, že tu jednu dávku pro něj získá, aby se s ním mohl radit skutečně o všem. „Abych vám řekl pravdu,“ pokračoval profesor, „na to, co se se mnou dělo v uplynulých třiceti letech, mám jen matné vzpomínky. Vím jen, že univerzitu náhle zavřeli, lépe řečeno rozehnali. Bylo to, myslím, v roce 212, přesněji 2272. Z toho jistě snadno odvodíte počátek té naší slavné nové éry.“
„Ale co to má vlastně znamenat, profesore? Příčiny nové éry stále neznám?“ visel mu Tommy očima na rtech.
„Jistě jste se ledacos dočetl o jaderné energii, mladý muži. Také o zbraních, které na základě jejího využití byly vyráběny. Pak také jistě víte o té nezvratné jistotě neexistující budoucnosti, která tenkrát opanovala svět. Všimněte si, že užívám slova svět, a nikoli juta, jak je tady špatným zvykem. Zbraně, které se stále hromadily, nutně musely být jednoho dne použity, a také byly. Rázem, v jediném dni, zahynul svět. Všichni lidé, všechna zvířata, rostlinstvo. Ohnivý žár se přehnal kontinenty a zanechal černou zkázu. To byla ona Velká válka a její letopočet si můžete snadno odvodit.“
„2060?“ zeptal se Tommy.
„Přesně.“
„Ale pak… Profesore, tady něco nesouhlasí!“
.Jistě, ptáte se, proč jsme tu my.“
Tommy chtěl odporovat, pak se ale zamyslel a neřekl nic.
„Vděčíme za to profesoru Careyovi, objeviteli teorie gravitačních zón. V podstatě to byla zbraň, která by však ozbrojenému lidstvu, už příliš nepomohla. A válka byla na spadnutí a tak profesor nabídl vládě Juty využití gravitačních zón jako clony před válkou, jako clony před světem. Jsme jedinými žijícími lidmi na Zemi a Juta je jediné území, kde existuje ještě život. Ostatní Země je mrtvá.“
„Ale – kde je Země, profesore?“ vykřikl Tommy.
„Byl jste tam?“ ukázal Szantó do černé tmy pobřeží.
„Ano, šel jsem tam, a…“
„Nenašel jste nic. Je to hranice, která není hranicí, je to zóna, kde náš ostrov přechází v nic, v podprostor, kam nemůže nikdo proniknout, kde neexistuje hmota, kde neexistuje vesmír, kde se fyzikální zákony hroutí rychleji než jádro černých děr. Kdybyste pokračoval v chůzi, zjistil byste, že gravitace se ztrácí úplně a nakonec byste uvízl volně v prostoru bez jediné šance pohnout se z místa, protože byste právě jako Archimedes neměl k dispozici žádný pevný bod. Ale kdybyste ten pevný bod měl, podle jistých nepotvrzených teorií byste se ocitl na jiném místě pobřeží Juty, nikdy byste však nedokázal proniknout tam. A kdybyste žil, pokud by to ovšem bylo možné, na druhé straně této clony, nikdy byste si Juty nevšiml. Je neviditelná, je mimo svět, je mimo prostor, a přece je stále na Zemi. Proto nás Velká válka nezasáhla, ale proto se také nemůžeme nikdy dostat zpět. A věru ani nechceme. Poločas rozpadu radioaktivních zplodin je dlouhý, celé tisíce let. A tak dlouho musíme čekat, než se na druhé straně opět dá žít. Pak snad bude možné clonu zrušit.“
Tommy chtěl něco říct, ale opět se zarazil. Profesor si toho nevšiml.
„Lidé, kteří na Jutě zůstali uzavřeni, a v roce nula jich bylo kolem sta miliónů, měli jedinou jistotu. Věděli, že jednou se stanou zárodkem nového lidstva, ať jejich izolace potrvá sebedéle. Vláda tehdy vyhlásila krutý boj všem militaristickým tendencím, byly zabaveny všechny zbraně, v učebnicích vyškrtány všechny zmínky o válkách, byly poopraveny dějiny. Lidé měli zapomenout, a také vskutku zapomněli. Bylo nás jen málo, kdo udržoval tradici a uschovával zakázané knihy v přesvědčení, že pravdu není možné takhle snadno zahubit. Pak vyhlásili boj lidské inteligenci. To už se příčilo zdravému rozumu, ale nedalo se nic dělat. Lidé měli plné žaludky a tak se ani moc nebránili. Zavírali školy, učitele vyhazovali na dlažbu, a lidé zapomínali. Mnozí i rádi. Pak přišli s doktrínou, že inteligentní člověk je potencionální zločinec. Důkazů snesli tisíce, vždyť všichni objevitelé atomových zbraní byli svým způsobem géniové. A atomová válka se nesmí opakovat, hlásali především sami pro sebe, aby tak ospravedlnili všechny ty zločiny, které jménem lidskosti začali páchat. Ale kam to dospěje, to jsem tenkrát ani já netušil, a asi to nevěděl nikdo.
Propil jsem svou inteligenci, prohrál jsem ji v kartách. Tak jako mnozí jmi. Je zázrak, že ještě žiji, a možná je to jen proto, že jsem se uchytil sem. Něco mě táhlo pryč od té sebranky, od té nevzdělané chásky. Tommy, musíte mi ukázat ty knihy. Všechny knihy. Mnohé už jsem zapomněl. Ještě jednou bych se rád podíval do starých knih. Je v nich mnoho moudrého… Ale pro Jutu… už je pozdě.“
„Ne, profesore, není pozdě,“ řekl Tommy. „Já vím ještě něco. Podívejte se třeba sem.“
Vysypal baterie z kapesní svítilny. Pak profesorovi ukázal malý štítek vyražený do vnitřní strany plastiku.
„Nevidím na to dobře, to víte, mám staré oči.“
„Přečtu vám to, profesore. Výstupní kontrola Irving J. A ještě něco. Je tady datum. 23. března 2301. MADE IN USA.“
Profesorova tvář zbledla jako papír. Tommy měl chvíli strach o jeho zdraví.
„To znamená… To znamená…“ sípěl. Neřekl už, co to znamená. Oba to dobře věděli.
„Ale to je zločin! Největší zločin, který spáchali na nás všech I Zločin, který páší na bezmocných dětech! To je neuvěřitelné.“ Profesor plakal. „To tedy… Walkere, od této chvíle jste mým člověkem.“
Tommy viděl, že získal zdatného pomocníka. Byl to začátek jejich plodné spolupráce, která trvala tolik let.
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Celý svůj dosavadní život prožil Thomas Wolker prakticky osamocen, byť byl často obklopen i velkým počtem lidí. Málokoho z nich mohl považovat za přítele, a snad jen k Tereze pocítil víc než přátelský vztah. Coway, Cynthia, Peabody, Klaudie, to nebyli lidé, jež by zařadil do okruhu přátel. Doktora Hollowoye uznával jako svého učitele a opravdu rád měl jen své děti, Paula a Andyho, a mrzelo ho, že se mu jejich výchova tak vymyká z rukou. Vychovávat děti však neuměl, a to i proto, že nikdy nepoznal to štěstí být lidským dítětem. Mezi lidmi měl i spoustu nepřátel, z nichž mnohé poznal jen podle čichu, kupříkladu Roscoa či Justuse, mezi své nepřátele řadil i Klaudii a silně nenáviděl jejího vzorného synáčka. Strýc Rosholm mu k srdci příliš nepřirostl. Terezu mu vzali a za to měl příležitost cítit zášť k mnoha lidem, ta se však postupem času začal rozplývat a sám Tommy nejednou žasl, jak čas dovede léčit i ty nejhorší rány. To však neznamenalo, že by se s manželským svazkem s proradnou Klaudii nějak smířil, ale měl před sebou ušlechtilejší cíl a právě tento svazek i z něho plynoucí majetkové poměry mu byly k tomuto cíli vhodným prostředkem. A tak si dál hrál s velkou nechutí na vzorného otce rodiny a jen mlčky sledoval ten morální úpadek, k němuž ve společnosti dochází, a doufal, že až nastane ta pravá chvíle, nebude na Jutě nikdo, kdo by mu byl schopen klást organizovaný odpor.
A pak se náhle objevil Jack. Jeho tělo bylo opotřebované a alkohol a snad i jiné škodliviny vykonaly své. Jeho mozek však dlouhá léta odpočíval a teď, když jej Tommy bez potíží aktivizoval, získal přítele, v jakého už nedoufal. A bylo podivuhodné, jak se Jack vyznal v hierarchii současné společnosti, jak dokázal odhadovat lidi, jak věděl, co za kterou z těch masek vězí. Jack Szantó se od počátku nadchl pro Wolkerův program a byl mu pak nejvěrnější oporou v celé volební kampani. To on vyhledal většinu lidí, kteří skryti za anonymitu svého prostředí nenápadně vykonali ve prospěch Tommyho zvolení tu gigantickou mravenčí práci.
Zajímavé bylo, že Jack se odmítl odstěhovat ze svého brlohu na pobřeží, rozhodl se nadále obývat ty temné končiny na pokraji Juty. Tommy nevěděl, že nedaleko tohoto místa ústí kanalizační stoka, nyní nepoužívaná, do níž prýštila voda z protrženého vodovodního potrubí a byla tím tenkým zdrojem zásobujícím Jackovu rezidenci. Touto stokou se mohl pohodlně dostat do centra metropole. Szantó ji Tommymu ukázal, Tommy si chvíli prohlížel ten tunel a pak řekl:
„Ta stoka vede do kopce.“
Szantó mlčel a Tommy dodal. „A ta voda… teče také do kopce.“ Tázavě se podíval na profesora.
„Vliv zóny,“ řekl Szantó. „Celé pobřeží má na pohled opačný spád. Někdo kroutil kontinentálními krami, jak se mu hodilo… Tommy, gravitační zóny jsou neuvěřitelným zdrojem energie čerpanou prakticky z ničeho, odkudsi z nadčasových sfér. Je to jeden z nejpřevratnějších vynálezů otvírající člověku dveře do celého kosmu. My jej využíváme k zotročení národa, k jeho ohlupováni a k miliónovým ziskům.“
Tommy jen litoval, že tunel není širší, aby se v něm dalo používat dopravních prostředků, nakonec ho četné překážky, které léta nikdo neodklízel, přesvědčily o tom, že je to skutečně jen stezka pro pěší. Přestože si Wolker nedělal iluze o tom, že by se mu krysy skutečně podařilo vyhubit, nenarazil tady na jedinou stopu po těchto hlodavcích, přestože se několikrát pokusil o telepatický kontakt. Naproti tomu byl dost překvapen, když se nakonec dostal do své vily, aniž musel vyjít na denní světlo.
A Jack pracoval tak neúnavně, až o něj měl Tommy strach. Den co den hlásil další užitečné kontakty a Tommy ho nestačil upomínat, aby dbal na maximální utajení. Jack získával pomocníky v armádě, bezpečnostních sborech i justici, mnozí z nich byli jeho vrstevníky či žáky a zastávali významná místa. Podařilo se mu dokonce získat pro jejich věc dva členy správní rady koncernu Peabody. Nakonec si Tommy uvědomil, že dosažení cíle nemusí být možná ani tak obtížné, protože současný stav věcí už nemohl vyhovovat prakticky nikomu a všeobecná nespokojenost musela nutně přivést společnost do stádia, kdy nastane exploze vášní. A pokud Tommy pozoroval lidi a pokusil se zkoumat jejich nitro (a od Jacka se tomuto řemeslu začínal učit), uvědomil si, že prakticky loajální neexistuje snad nikdo. V každém viděl vzdor, nelibost, odpor… Kromě několika málo jedinců. Zajímavé, že k nim patřili i někteří členové jeho rodiny, zejména pak Klaudie a její vzorný synek, a pak tisíce superinteligentů, kteří však mysleli na takové úrovni, že možná ani projevů nespokojenosti nebyli schopni. Odkud se však brala tedy hybná síla vládnoucích úřadů, když ani jejich představitelé nebyli s politikou Juty spokojeni? Byla to zvůle jedince, který, si vybudoval takové postavení, že jeho kultu nedokázal nikdo odporovat. Byl to snad generál Celebrini, kdo vládne tak železnou rukou? Tommy si byl jist, že ten slaboch by to nedokázal. Kdo je však tou šedou eminencí, která tahá za provázky podle svých blouznivých nápadů, komu přináší genocida obyvatelstva Juty největší zisk? Tommy věděl, že k jádru tohoto problému nepronikne, pokud se neseznámí s oběma stranami mince. Tím víc prahl po nejvyšším úřadu na Jutě, a spolu s ním po tom toužila i jeho líbezná choť, která zvolna začínala stárnout, ale vždy, když se doma rozhovořili o vyhlídkách do budoucna, v okamžiku, kdy se nastolila otázka Tommyho politického vzestupu, pookřála a omládla o dobrých patnáct let a v očích se jí začaly míhat tak podivné emoce, že Tommy nechápal, odkud se v ní ty vášně berou. Nestačilo jí být nejbohatší ženou na Jutě, přála si být i nejmocnější? Nebo za tím bylo ještě něco jiného?
Strýc Rosholm možná věděl víc, ale nechtěl v tomto ohledu Tommymu nic prozradit a ten víc nenaléhal. Strýc mu vůbec v tomto ohledu působil potíže, byl rozporuplnou osobností. Působil totiž dojmem naprosto spokojeného a loajálního člověka, ostatně za jeho dobráckou tváří se snad ani žádná maska skrývat nemohla; pokud dokázal Tommy odhadnout jeho inteligenci, blížila Se stovce, pokud však někdy projevil politické názory, zdály se Tommymu být dost pokrokové.
K strýci Rosholmovi se také vázala zvláštní událost, která Tommymu utkvěla v paměti, časem však na ní téměř zapomněl. Byl to tenkrát docela roztomilý večer, kdy Ernest slavil dvanácté narozeniny, a nálada byla tak dobrá, že se Tommy dokázal odpoutat od svých problémů a aktivně se zapojil do dětských her, což zpravidla nikdy nedělal. Strýc Rosholm, který byl v tomto ohledu pravým opakem, řádil toho dne víc, než bylo zdrávo, a Tommy o něm věděl, že žádnou láhev s lihovinami nenechá stát v klidu a tentokrát pohlédl na dno své číše ještě častěji než jindy. V té situaci bylo pak velmi obtížné odmítnout oslavenci jednu z jeho oblíbených her a i Klaudie se přimlouvala za to, aby tentokrát k chlapcově radosti hráli všichni o to, oč Ern hrál nejraději, to jest o paměť. Tommyho udivila Rosholmova nepřirozená reakce, kdy začal nepříčetně křičet, že k něčemu tak potupnému se nikdy ne propůjčí, ale po chvilce Klaudiina naléhání změkl a i on se připojil ke hře. Kdoví, snad právě tento výstup přiměl Ernesta, aby se při hře soustředil právě na něj, možná, že na Rosholma měl políčeno už dávno, pravdou však zůstalo, že toho večera byl strýc Rosholm jediný, kdo prohrál, a to hned celý týden. Rosholm pak vystřízlivěl a vykrucoval se jak jen to šlo, dokonce se pokoušel chlapce i přemluvit, že mu dá cokoli jiného, ale hoch sveřepě trval na svém právu vybrat si kterékoli dny, co se mu právě zamanou. Strýc Rosholm, rudý jako rak, nakonec tajuplně dodal: ,,Dostanu to od tebe zpátky, i kdyby…“ a pak už víc neřekl. Čtyři dny poté srazilo Ernesta auto nedaleko jejich vily. Chlapec se probral až v nemocnici, kde se ukázalo, že jeho zranění není příliš vážné. První pomoc mu poskytl řidič vozu, který je také dopravil do nemocnice. Když pak po řidiči pátrali, zjistili, že se v tom zmatku kamsi ztratil, a nikdo si ani nezapamatoval číslo vozu. Chlapec trpěl částečnou amnézií. Zvláštní či spíše pikantní na tom byla skutečnost, že Ernest zcela zapomněl na to, co vyčerpal krátcí předtím z hlavy strýce Rosholma. Po třech dnech ho propustili do domácího ošetřování. Chlapec se Wolkerovi nějak nelíbil, a co bylo nejpodivnější, jedí noho večera přišel za ním a položil mu neobyčejně zajímavou otázku: „ „Proč nemůžeme vidět moře, tati?“ zeptalo se tenkrát dítě, jež do té dobyt nepovažovalo Tommyho za nic víc než za inventář domácnosti s mozkovou úrovni kořenáče…
„Odkud víš o moři?“ zeptal se ho tiše Tommy a domyslel si, že chlapec má v mysli ozvěny z Rosholmových vzpomínek. I když od té doby uplynula řada let, měl stále Tommy Rosholma před sebou jako potenciálního stoupence režimu i jako eventuálního nepřítele, neboť ho považoval za člověka který má kontakty s vnějším světem.
Nesmírně ho proto překvapilo, když Jack Szantó strýce Rosholma předvedl jako jednoho z nejlepších mužů, kteří mohou jejich věci pomoci. Tommy se neudržel a své podezření vyslovil na místě. Rosholm pokrčil rameny a podívati se na Jacka.
„Musíš mu říct vše,“ řekl Szantó. „Tady je na místě jen důvěra.“
„Ale to je přece on!“ vykřikl zděšené Rosholm. „Kdybych věděl, že se teď setkám právě s ním, nikdy bych se do téhle sebevražedné hry nepustil. Víš vůbec, Jacku, kdo to je, kdo tady o mně nahlas pochybuje? Koncern Peabody, společnost s ručením omezeným. Zločinecká organizace, v jejímž čele nestojí nikdo jiný než tady ten panák.“
Byl to najednou zcela jiný strýc Rosholm než ten, který se s výskotem proč haněl s dětmi po parku.
„Buď klidný, Rosholme, já vím velmi dobře, kdo je Thomas Walker. A i ty mu důvěřuj.“
A tak strýc Rosholm přivedl jednoho večera Tommyho se zavázanýma očima do jednoho zastrčeného domu nedaleko centra. Kdyby tušil, jaký má Tommy orientační smysl, pochopitelně by si to divadélko se zavázanýma očima odpustil. A Tommy mohl být svědkem jednoho sezení společností krásných filmů. Všichni přítomní byli ukryti za maskami, totéž musel provést i strýc Rosholm a pochopitelně i Tommy. Nikdo z přítomných také neměl zájem na tom, aby se dověděl, kdo jsou ti ostatní. Za současných poměrů skutečně bylo lépe nevědět. Snad padesát mužů a žen v tichosti hledělo na bílé plátno, kde se náhle začaly objevovat divukrásné obrazy. Tommy si původně myslel, že je to televize, mátl ho jen ten podivný bzučící přístroj na stolku, jímž pomalu procházel nekonečný temný pás. A pak to, co viděl na plátně, překonalo všechno, co kdy v životě viděl.
Viděl svět, skutečný svět, ale viděl ho jinak než na těch několika fotografiích, jež kdysi objevil v té kupě knih v antikvariátě. Mohl spatřit hory, skály, útesy, louky, mohl vidět nekonečný pohyb mořských vln, svět v jeho přirozených barvách, skutečnou zeleň, nikoliv její stíny, které ho na Jutě provázely na každém kroku. Pochopil, že taková musela být vzpomínka, kterou tenkrát uloupil Ernest strýci Rosholmovi díky jeho neuváženému vstupu do hry.
„Můžeš být klidný, Tommy,“ řekl mu Rosholm, když opouštěli projekční místnost. „Tenkrát Erna žádné auto neporazilo, ale já jsem opravdu nemohl jednat jinak, já si tu vzpomínku musel za každou cenu vzít zpět. Nesmíme nikdy zapomenout na to, že Ernest je jedním z nich. A nikdo neví, co by se stalo, kdyby o tom začal někomu nepovolanému vyprávět. Dost na tom. Že jsme museli přemístit projekční místnost stejně jsem uvrhl několik lidi ve velké nebezpečí.“
Tommy neodpovídal, teprve později si uvědomil Rosholmova slova. Jen si pomyslel, že by se možná nic nestalo, kdyby toho spratka přejeli doopravdy. Ale Rosholm byl takový dobrák… Tommy jen žádal, aby ho na projekci bral co nejčastěji, ale to zas nebylo možné, neboť projekce se konala jen jedenkrát za měsíc. Ostatně bylo i zbytečné pořádat ji častěji. Měli jen dvanáct filmů a po roce se nutně repertoár začal opakovat.
Tu Tommyho něco napadlo.
„Pojď,“ vlékl v náhlém popudu strýce za sebou, a ten se tak divil, že se ani nebránil. Teď zas Tommy vyjevil své tajemství, a Rosholm měl už jeho absolutní důvěru. Zavedl strýce do sklepa Peabodyho vily, kam postupně nastěhoval vše, co zbylo v antikvariátě a co natahal domů z archivů.
„Podívej se sem,“ ukázal Rosholmovi hromadu asi padesáti kulatých krabic. „Není v nich to, co potřebujete?
Rosholm padl na kolena, snad slabostí, snad úžasem. V plechových krabicích, o jejichž smyslu Tommy do dnešního dne pochyboval, našli čtyřicet šest kotoučů zcela nepoškozených barevných filmů.
Tak se stalo, že náhlý odchod generála Celebriniho z politické scény Tommyho a jeho spiklence nepřekvapil.
Triumf byl dokonalý.
Tommy jej vychutnával jinak než ta společnost oficiálních hostů kolem něj. Vychutnával jej jinak než Klaudie, jež byla zpitá štěstím na tou mocí, o níž se domnívala, že padla do klína jí.
Tommy přijímal delegace, které se překonávaly ve vyjadřování loajálnosti a plné podpory, a Tommymu nechtěně napadlo, kam se asi poděl lahodný diplomatický jazyk uplynulých staletí, o němž se buď mohl dočíst nebo byl jeho svědkem na filmovém pásu. Lidé, co k němu promlouvali, vynikali sice Mnoha vlastnostmi, ale nad nimi se jako ostrý štít tyčila jediná: hloupost
A nebylo se ani co divit, inteligence obyvatelstva klesla k devadesátce a lidé jako Tommy neexistovali. Vždyť i ti, které vybíral Jack Szantó, si museli občas čichnout ke spreji, aby byli schopni chápat, co se po nich žádá.
Po slavnostní večeři (s živými číšníky) se Tommy vydal na obhlídku prezidentského paláce, kam se ještě v den voleb i s rodinou (zejména na Klaudiino naléhání) přestěhoval. Budova ho zklamala, protože tam nebyly žádné prostory, jež by se daly využít jako knihovna, alespoň tedy do té doby, než si ji bude moct zřídit legálně. Četné služebnictvo mu překáželo na každém kroku a byli to bohužel lidé, ti hloupí lidé, jimž Tommy chtěl přinést spásu a kteří mu na jeho cestě mohli být velkou překážkou. Uvažoval o tom, že sem přestěhuje své androidy, ale zatím nemínil nic v zaběhaných zvyklostech měnit.
Inaugurace se měla konat druhý den, ale Tommy byl tak netrpělivý, že okamžitě vyzval tajemníka, který stál v pozoru připraven přijímat pokyny na koberečku vedle prezidentova psacího stolu, aby ještě večer svolal zasedání vlády.“
„Vlády?“ podivil se tajemník.
Ten hlas byl Tommymu povědomý a pozorně se podíval na svého budoucího nejbližšího spolupracovníka. Pak řekl: „Hleďme, pan Archibald Worm, nemýlím-li se?“
„K službám, pane prezidente,“ uklonil se Worm a v jeho hlase se nedala vyčíst jediná emoce. Suchý úředník…
„Pěkně vysoko jste se vyšvihl,“ konstatoval Tommy a nevěděl, co si o tom myslet. Na toho člověka neměl právě nejlepší vzpomínky a motal se mu pod nohy vždy v nejkritičtějších chvílích života. Že se s ním setká tady, to ho ovšem nenapadlo.
Když Worm neodpovídal, Tommy pokračoval v dialogu:
„Ovšem, co je podivného na tom, že chci svolat vládu?“
„Promiňte, pane prezidente,“ řekl Archibald Worm s uhlazenou strojeností a Tommy z jeho hlasu vycítil celou tu byrokratickou tupost mozků vládnoucích Jutě tou pádnou a nemilosrdnou rukou, „ale zasedání vlády není možné svolat.“
„Nechápu,“ nevycházel Tommy z údivu.
„Juta, pane prezidente, žádnou vládu nemá.“
„Chcete tím říct, vážený příteli, že celý vládní kabinet je pouhou smyšlenkou a že ta četná nařízení vlády, týkající se kupříkladu inteligence obyvatelstva či vztahu osob ke sdělovacím prostředkům, jimiž jsou lidé častováni v nepravidelných intervalech, jsou výplodem úřadu, který neexistuje? Co je potom tohle?“ hodil na stůl před Worma tlustý fascikl, který vytáhl z regálu a na jehož deskách se skvěla zlatá písmena: „VLÁDNÍ NAŘÍZENI, ROK 246.“
„Zatím… bohužel nemohu…“ zcela nepochopitelně začal Worm koktat, i když jinak to nevypadalo, že by ho Walker zahnal do úzkých. „Nemohu vám sdělit pravý stav věcí,“ našel konečně tu správnou formulaci.
„To si ty hovadiny vymýšlíte vy?“ přestával se Walker ovládat. Svůj vstup do úřadu si představoval všelijak, jen ne takhle.
„Máte pochopitelně několik poradců, pane prezidente,“ pokračoval Worm. „Jedním z nich jsem já, potom…“
„Jestli se, chlape, nevymáčkneš, potom jsi tím poradcem už jenom byl V „Ve své funkci nemáte právo jmenovat a odvolávat poradce, pane prezidente.“
„Čím dál tím lépe,“ začínal se Tommy zvolna bavit. „Zdá se, že mne 130 úpravě politického systému Juty čeká dost práce.“
„Prosím, abyste se neukvapoval v závěrech, pane prezidente. Vše se dovíte v přiměřené době… několika dnů.“
„Hm, několika dnů. Zajímalo by mě, co je na organizaci řízení tohoto podivného státu tak tajného, že se o tom prezident smí dovědět až po několika dnech. Pokud tady během půl hodiny nebudou všichni poradci, udělám pořádek mnohem rychleji než mě budete schopen informovat.“ <
„Pane prezidente, dovolte, abych vám doporučil pro dnešní večer v klidu ulehnout a…“
„Ven!“ zařval nepříčetně Walker. Uvědomil si, že tímhle způsobem mu povolily nervy poprvé v životě, a to ve chvíli, kdy je především povinen zachovávat důstojnost. Pochopil, že se chová právě tak jako ti hlupáci, co mu chodili průvodem blahopřát, a ironicky si pomyslel, že se není čemu divit. Vždyť je jedním z nich.
Usedl za velký mahagonový stůl, jenž měl nejméně v příštích pěti letech být jeho pracovištěm. Po pravé ruce měl telefon. Zvedl sluchátko a navolil číslo; přístroj ani nepípl a Tommy pochopil, že je odpojen. Pustil rádio, ale neozval se ani hlásek, o televizoru už si žádné iluze nedělal a přístroj ho v tomto smyslu nezklamal.
„Funguje tady aspoň něco?“ zeptal se pro sebe a udeřil do gongu. Vstoupil uklánějící se lokaj. Bylo marné, aby po něm požadoval jakoukoli informaci, a tak si poručil limonádu s ledem. Pokusil se sehnat znovu Worma, ale ten jakoby se do juty propadl. Ostatně sám ho poslal pryč.
Studoval mapu ostrova na stěně místnosti. Byla to první mapa, kterou na Jutě viděl, pokud pominul ty zapomenuté v archivech. Tvar Juty byl shodný s tím, s kterým se již seznámil dřív, i vzdálenosti odpovídaly měřítku, ale přece jen se mu na té mapě něco nelíbilo. Pak poznal, že to, čím je ostrov obklopen, není na mapě vedeno jako moře, ale jen jako jakási neurčitě zbarvená plocha.
„Tak ani prezident nemá vědět, jak je to ve skutečnosti?“ kroutil hlavou. Lokaj přinesl nápoj, prkenně se uklonil a odešel. Walker začal prohlížet knihovnu. I to byla první knihovna, s kterou měl co do činění. Pravda, s jednou už se potkal u doktora Hollowaye, ale ta obsahovala jen lékařské knihy. Tady to je něco jiného. Četl si titulky, které mu téměř nic neříkaly: Hemingway, Tolstoj, Balzac. Otevřel jednu z knih a znechuceně si ulevil. Byly to maskované krabice na doutníky.
Zazvonil znovu na sluhu, ale nikdo se neukazoval. Chtěl vyjít na chodbu, ale dveře byly zamčeny. Zacloumal klikou, ale nic se nestalo. Zabušil na dveře, ale odpovědí mu bylo jen smutné ticho. Chtěl se vyklonit z okna, ale nemohl je otevřít, zajišťoval je záhadný mechanismus. Už se chystal, že rozbije sklo, když náhle za sebou uslyšel nepříjemně znějící hlas:
„Přece tady nebudete páchat škody, Wolkere.“
Ohlédl se.
Byli dva a nikdy nikoho takového neviděl.
Zelené kombinézy upnuté až ke krku, modré kukly s kontrastními žlutými nápisy IQ COLOR nad čelem, černé rukavice, vysoké boty. A snědé tvář. Tak snědé, že s Tommyho bledostí kontrastovaly jako černá s bílou.
„Kde se tady berete a co chcete?“
„Jste ještě vzpurnější než Celebrini,“ podotkl jeden z nich. „Přestaňte dělat dráty. Wolkere, jedeme.“
Tommy nebyl na takový tón zvyklý ani jako řadový zaměstnanec Peabodyho koncernu, tím méně pak si jej chtěl nechat líbit od těchto vetřelců.
„Zadám vás, abyste ihned opustili mou kancelář, pánové.“ Chytil se pevně
desky stolu a pomyslel si, že ochrana hlavy státu na Jutě pracuje skutečně velmi nedbale.
„Jistě dovolíte, pane prezidente, abychom vás pozvali na menší výlet,“ ignorovali jeho výzvu.
„A pokud nebudu mít zájem?“
„Budete jej mít. Zatím každý v této kanceláři měl zájem o naše výlety.“ Tommy nebyl hlupák, aby nerozpoznal smysl tónu, jímž byla diskuse vedena. Rozhodl se, že vyzkouší jejich postřeh.
„Budiž, když musím, tak musím,“ řekl rezignovaně a vydal se ke dveřím.
„Tam ne, Walkere. Tudy.“
Ukázali mu jakýsi nepochopitelný stroj, o němž si byl jist, že tu ještě před sekundou nestál. Nevelká kabina, asi pro tři osoby. Přesně pro tři, pochopil Tommy. Spočívala na třech tenkých nožkách tak, aby skutečně nápadně porušovala všechny zákony mechaniky.“
„Pojedeme tímhle, Wolkere, ale asi to neznáte.“
„Ne, neznám to, ale naopak vy zase neznáte tohle,“ rozehnal se k úderu. Ruka však máchla do prázdna a na paži pocítil ocelový stisk.
„Příteli,“ slyšel jízlivý tón. „Sebeobrana za těch pár set let postoupila mnohem dál, než si vy juťáci vůbec dovedete představit.“
Tommymu nezbylo, než se nechat vést. Posadili ho na zadní sedadlo a sami se uvelebili vpředu. Příklop zaklapl. Tommy nepostřehl, jestli se něco stalo nebo ne, neviděl ani jednoho z nich, že by se jakkoli dotkl řízení, a pak také, žádné řízení ten stroj vlastně ani neměl. Jeho kancelář však zmizela. Necítil ani přetížení, což mělo znamenat, že kabina se nepohybuje, ale výhled za ochranným sklem byl náhle zcela jiný, zcela černý, a Tommymu ta čerň připadala nekonečně hluboká, až ho náhle přepadla panická závrať, která ho přinutila zavřít oči, čehož o chvíli později litoval. Když se je totiž odvážil znovu otevřít, musel se dlouho snažit, aby se jeho pozornost dokázala soustředit na ty stovky malých světlých bodů roztroušených na úplně černém pozadí, jež se nad ním klenulo, jak pochopil, v nesmírné výšce, o mnoho výš než mohl kdykoli spatřit šedá oblaka Juty. A tu pochopil, že se octl tam, kde nikdy nebyl ani jeden z jeho současníků, kde nikdy nebyl nikdo z obyvatel Juty, že se octl tam, kde měl být jen svět dávno zničený Velkou válkou, kde nemělo existovat nic jiného než pustá černá poušť. Ne, to nebyly jen barevné obrazy, na které se mohl jednou měsíčně dívat spolu se Společnost! krásných filmů, ty poskakující záběry poškrábaných kopií nemohly vytvořit ani jen iluzi skutečnosti, kterou teď mohl vnímat naplno.
Byl mimo Jutu, to bylo zcela jisté. Zpět na Zemi. To, co tam dole tak temně hučelo a blýskalo se občasnými bílými skvrnkami, nemohlo být nic jiného než moře, a to, co mu posílalo z výšky pozdrav ohňostrojem hvězd, byl pohled do hlubin vesmíru. Tommymu se zatočila hlava.
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Letěli víc než dvě hodiny. Tommy byl tak očarován, že brzy ztratil pojem o čase a přestal se zlobit na ty dva, kteří ho vytrhli prakticky z nástupní slavnosti. Pochopil, že oni nejsou těmi pravými únosci, že jsou jen nástroji plnícími něčí rozkazy, a že mu zřejmě víc říct nemohli. Ale i kdyby tomu mělo být jinak a teď ho vezli třeba na popravu, to, co mohl spatřit, stálo podle jeho názoru za všechna ta utrpení, která kdy v životě prožil. Zvolna se blížili vstříc nastupujícímu dni a pohybovali se jen v nevelké výšce nad oceánem. Když se v dálce objevila pevnina, bylo už světlo, pravé denní světlo připadající mu ve srovnání se světelnými podmínkami na Jutě jako zář reflektoru proti blikající zápalce. Teprve teď vlastně Tommy vnímal tu úžasnou rychlost, jíž se ten malý dopravní prostředek pohyboval. Pokusil se cosi vyzvědět od těch dvou, ale ti byli sdílní právě tak jako ti delfíni, co se občas vynořili nad modravou hladinu.
Na pevnině rozeznával cosi připomínající mu krabice od bonboniéry postavené na nejkratší stěnu; když proletěli níž nad dvěma takovými konstrukcemi, pochopil, že to jsou budovy, nesmírné stavby, v nichž mohlo bydlet nejméně tolik lidí co v hlavním městě Juty. A kdoví kolik krys, dodal si sám pro sebe. Domy byly přímo utopeny v záplavě zeleně, upravených parkových cestiček i dlouhých stříbřitých nitek, o nichž se měl později dovědět, že to jsou dálnice. Pravidelné plochy krajiny byly sestaveny do pestrobarevných obrazců a on netušil, že v krajině, kterou mu jeho představy vyvolávaly jako jednotvárnou šedou pláň, může existovat tolik barev. Let se nadále zpomaloval, až ten dopravní prostředek z říše zázraků stopl nehybně nad kouskem rovné betonové plochy, několik okamžiků visel bez pohnutí ve vzduchu a když jeden z únosců vydal krátký úsečný povel v nesrozumitelném jazyce, klesti prudce dolů a měkce přistáli.
Stěna se odklopila a Tommy uposlechl významného posunku, jímž ho vybídli, aby opustil palubu. Pochopitelně odpor byl marný, ostatně ho lákalo prohlédnout si zblízka tu barevnou nádheru. Nadechl se vzduchu, jenž byl překvapivě chladný, a zpozoroval, že masy plynu kolem něj se pohybují. Nevěděl, že je to vítr.
„Co se mnou chcete dělat?“ obrátil se k oběma průvodcům, ale s překvapením shledal, že tady zůstal sám. Když pozvedl hlavu, mohl spatřit tu stříbřitou kouli, jak závratnou rychlostí mizí ve velké výšce.
Nic nechápal. Nerozuměl tomu, proč ho ti dva přepadli v jeho vlastním domě; zprvu to považoval za nějaký vyděračský únos. Když poznal, kam ho dopravili, potěšil se tomu, že jeho domněnky o tom, že svět ve Velké válce nebyl zničen, je správná, i tomu, že Juta je s Velkým světem spojena. Domníval se, že bude předveden ke komusi vlivnému, ke komusi, kdo má moc a je o všem informován. Domýšlel si, že svět teprve navazuje kontakty s Jutou a nedivil se tomu, že postupují s příslušnou opatrností, jistě si uvědomují, že není možné vtrhnout na izolovaný ostrov rázem s převratnými změnami, že je nutné převychovat lidi, připravit je na budoucnost, zabránit epidemiím, odstranit závislost na zákonu o kontinuitě pozitivismu. Pak si připomněl zmínku o generálu Celebrinim a zjistil, že přechodná fáze trvá nějak zbytečně dlouho…
Proč ovšem to podivné jednání? Proč únos, vždyť on by s nimi navázal kontakty dobrovolně, je přece prezidentem Juty a má nesmírný zájem na vzájemných stycích… Proč před ním do poslední chvíle uchovávali v tajnosti všechna tajemství, která již dávno měla být odhalena? Pokud se pamatoval, zboží z velkého světa je dodáváno pravidelně, kontakty jsou jistě dlouhodobé… Proč mu o nich nikdo neřekl? Jak je možné, že on sám se nedopátral ničeho víc než pouhých etiket na obalech? Chápal, že jako obyčejný občan Wolker o všem vědět nemusel, ale prezident koncernu Peabody je jednou z nejvýznamnějších osobností Juty, v mnohém ohledu mocnější než hlava státu, a také zůstával v nevědomosti…
A hlavně, proč ho nechali tady a o samotě? Uprostřed neznámého pro středí, bez prostředků a možná i bez znalosti jazyka.
Brzy však na tyto otázky zapomněl. Když ušel několik kroků, stanul na lávce, pod níž proudila hlubokým korytem voda. Nikdy ho nenapadlo, že by právě takhle mohla voda téct na povrchu, vždy ji viděl jen v kanálech. V tom, čemu na Jutě říkali řeka Hrám, je voda stojatá, bahnitá, páchnoucí a žijí v ní jen pijavky. A tady viděl ryby, žádné atrapy, žádné obrázky. Skutečné živé ryby prohánějící se průzračnou vodou a chvílemi vyskakující nad rozčeřenou hladinu. Nechápal, proč se tak chovají, dokud nespatřil hmyz. Tyto členovce pochopitelně znal, měl už co do činění se štěnicemi, blechami., i šváby. Teď poprvé spatřil vážky, motýly, mouchy. Jako očarován stál snad tři hodiny nad mraveništěm a pozoroval ty hemžící se pracovité tvorečky. Mravence, kteří ho přitom poštípali, jen lehce smetával z kůže, aby jim neublížil. Usmíval se na houby vystrkující své pestrobarevné hlavičky z mechu. Ochutnal červené jahody a divil se, proč ho stonek ostružiníku tak pevněl drží za šaty.
Když pak pocítil hlad, vydal se po betonové cestičce, protože si byl jist, že se tady musí setkat s lidmi, kteří budou právě tak krásní, šlechetní a příjemní jako celá ta příroda.
Bezradně se zastavil na velké ploše a chvíli hledal cestu mezi stovkami parkujících vozidel, jež mu v ničem nepřipomínaly automobily používané na ostrově. Když pak spatřil jedno z nich v pohybu, poznal, že na Zemi už se teď nejezdí po zemi. Všechny ty dopravní prostředky byly schopny letu.
„Hledáte něco?“ ozvalo se za ním.
Obrátil se a spatřil usmívající se dívku. Byla jiná než všechny ty, s nimiž se doposud setkal. Nevěděl, čím to je, že mu připadá tak krásná, ta snědá barva kůže přece k jeho ideálům krásy patřit nemohla a on si vedle ní připadal se svou bledostí jako sepraný hadr. Později pochopil, že ta krása vyvěrá sama z harmonie života ve Velkém světě a pak i z toho, že děvče nepoužívalo žádné zkrášlovací prostředky, bez nichž si ženy na Jutě připadají nahé. Krása té dívčiny byla přírodní: kaštanové vlasy vinoucí se v dlouhých provázcích kolem symetrického obličeje a spadající na nahá ramena, jasně bílé zuby odhalující se při každém slově doprovázeném nezbytným úsměvem, černé oči pod hustým obočím, čelo ukryté za půvabnou ofinou, v uších drobné blyštící se náušnice, jediný šperk, který si dopřála. Oblečena měla lehké pestrobarevné šaty bez ramínek, stála před ním bosá a sandály držela za přezky v levé ruce.
„A… ano,“ vydechl Tommy.
„Jste tady na návštěvě, služebně nebo jako turista?“ ptala se dál tím nevinným zvonivým hláskem.
„A-ano, jsem tady, no, jako ten…“
„Ovšem, turista, mohlo mě to napadnout. Netrefíte zpátky, že? Pomohli vám, následujte mě,“ usmála se a brala jako samozřejmost, že půjde za ní.
Tommymu vlastně nic jiného nezbylo a byl konečně rád, že se ho ujala pomocná ruka. Poprvé souvisle promluvil, když si obula sandálky a zavedla ho do luxusní restaurace, která se náhle jako mávnutím kouzelného proutku objevila za velkým parkem.
„Já ale nemám peníze,“ namítl.
„Ale to přece nevadí, tady se stejně neplatí,“ zašveholila a vzala ho za ruku. Byl to tak přirozený pohyb, že si jej vlastně ani neuvědomil a připadalo mu, že se tady vodí za ruce už dlouhé hodiny. Jedli želví polévku, bohatě naložené sendviče, krvavé bifteky, šlehačkové poháry, pomeranče a ananasy, pili lehké víno a Tommy žasl, jak mohou různá jídla, jejichž podobu zběžně znal, tak příjemně vonět a tak lahodně chutnat. Podivil se, jak rychle se snesl večer. Myslel si, že ještě musí být dopoledne, netušil, jak velký lán světa přeletěli nad oceánem vstříc rodícímu se dni a ani ho nenapadlo, jak rychle může ubíhat čas při objevování skutečné přírody.
Hovořili pak spolu dlouhé hodiny. Tommy se ani nesnažil maskovat své neznalosti o životě ve Velkém světě a vyptával se na všechno. Na lidi, na jejich práci, na životní problémy, na způsob vlády. Ochotně odpovídala, pokud odpovědi znala, a ani na chvíli jí ze rtů nezmizel půvabný úsměv.
Ukázalo se, že restaurace je spojena s hotelem a Tommy se sice bránil, že nemůže natolik zneužívat jejího pohostinství, nedala si to však vymluvit. Objednala mu nocleh a dodala, aby se nestaral o to, kde bude spát ona. Odvedla ho až na pokoj.
„Neříkej, že mě nepoznáváš,“ řekla náhle.
Tommy udiveně zvedl hlavu. Ani ve snu ho nenapadlo, že by se právě s dívkou z Velkého světa mohl už někdy setkat.
„Jen si vzpomeň na laboratoř, kterou ti zřídil pan Peabody,“ vrátila ho náhle zpět do světa, v němž vyrostl.
„Co ty můžeš vědět,“ mrzla mu slova na rtech.
Pak se odmlčel a potravě si ji prohlížel.
„Už si pamatuješ. Jmenuji se Linda. Mám ještě jedno jméno, ale to byste si asi nezapamatoval…“
„Linda?“
„Ovšem, dělala jsem u tebe inventuru.“
„Ta malá laborantka Linda? Ale jak to…“
„Jak to, že jsem tady, ses chtěl zeptat. Ale já sem patřím, Tommy.“
Poprvé mu řekla křestním jménem.
„Ale jak ses tedy dostala tam, a hlavně proč?“
„To ti zatím nesmím říct. Ale snad už jsi pochopil, že jsme se tady nepotkali náhodou.“
„To teď nech být,“ řekl rozrušený Tommy, který právě intenzivně nad něčím přemýšlel. „Ty si tedy pamatuješ na všechno, co jsme tam spolu prožili?“ sypal ze sebe netrpělivě.
Přikývla. „Úplně na všechno. I na to, že ses tam ke mně choval mnohem laskavějí.“
„Ale přece jsem tě provedl rámem zapomnění, takže…“
„Každé dveře se dají odemknout, tedy i rám zapomnění. Neboj se, v pravý čas se dovíš, jak to všechno je. Já jsem teď dostala příkaz, abych ti byla nápomocna v poznávání velkého světa. A to ve všem.“ Když nic neříkal, dodala: „Opravdu ve všem.“
Tommy náhle uviděl její půvabnou siluetu proti tlumenému světlu stolní
lampy a zapomněl na to, že tu chtěl řešit nějaké problémy. Když zhasínala světlo, zamumlala:
„Vyptávat se můžeš až ráno.“
Pochopitelně otázek měl spoustu a vydržel je klást po celých deset dnů, které spolu strávili na cestě kolem světa. Z Cincinnati, kde spolu prožili první noc, odjeli k Niagarským vodopádům a potom musela Linda Tommymu splnit jeho velké přání: zavedla ho do univerzitní knihovny. Vydržel by tak dlouhé hodiny, ale Linda ho uklidnila, že všechny ty knihy může mít doma, když si opatří malý čtecí přístroj, jenž je schopen vyvolat na displej jakýkoli v minulosti zveřejněný text. Pochopitelně ji poslechl a onen malý a párátek mu byl věrným průvodcem až do konce života. Během těch krátkých přesunů letadlem, pokud se nevěnoval pozorování krajiny, neustále četl. Brzy mu však učarovala Země jako taková. Lovil sivěny v řece svatého Vavřince, projížděl se historickým parníkem po Mississippi, vrhal se do vln příboje v Mexickém zálivu, kde se ukázalo jistým handicapem, že neumí plavat a Linda ho tomuto umění musela učit. Šplhal se do nekonečných výšek na Machu Picchu, obdivoval starodávné stavitele Cuzca, ponořil se do temné nekonečné hloubi amazonského pralesa, kde navštívil i poslední indiánský kmen žijící ještě v rodovém zřízení a shledal ty nahé lidi mnohem šťastnějšími než celou populaci Juty. Pak se vydali napříč Saharou, jako trpaslík si připadal u paty egyptských pyramid a sklonil se v úctě před staviteli skalního chrámu ve Vésetu. Evropa mu připadala příliš civilizovaná a vadilo mu to husté nakupení obyvatel na malém prostoru, volněji Se cítil mezi finskými jezery a krásný zážitek mu přinesl výlet se sobím spřežením v Laponsku, kde si také poprvé v životě mohl sáhnout na sníh.
Když stanul u paty posvátné hory Fudžisan, poznal z toho, že Linda se přestávala usmívat, že jejich krásná idylka se chýlí ke konci. Té noci se spolu milovali neobyčejně vášnivě a Tommymu se zdálo, že nastala chvíle, Linda už neplní jen povinnosti uložené jí zaměstnavatelem, že se mu možná podařilo v ní vzbudit nějaký nový cit a znovu si připomněl to plaché děvčátko, které k němu kdysi proniklo do krysí laboratoře s balíkem potištěných papírů. Když usnula, vstal a podíval se na sebe do zrcadla, což už dlouho neučinil. Když za ním přišla tenkrát, nebylo mu ještě víc než pětadvacet a byl na vrcholu sil s krásnou atleticky modelovanou postavou a mužnou tváří s odhodlanými a pevnými rysy. S překvapením teď pozoroval prořídlé šedivějící vlasy, bříško formující se do kulata, prázdný lalok visící pod bradou a jakoby opuchlou tvář s četnými brázdami hlubokých vrásek. Netušil, co s ním ty roky, kdy o sebe vlastně nedbal, provedly. Poznal, že ve srovnání s Lindou je starcem a uvědomil si, že Linda od té doby vůbec fyzicky nezestárla. Když si všechno podrobně propočítal, věděl, že jemu by teď mělo být třiapadesát a jí bude nejméně pětatřicet. Vypadala na sedmnáct.
Je i tohle kouzlo života ve Velkém světě?
Ráno ho odvezla na místo, kde se poprvé setkali. Nemluvila a když se letadlo snášelo, mohl jí v očích uvidět slzy.
„Lindo, neplač,“ pokusil se ji chlácholit.
Zavrtěla hlavou.
„Já se vrátím, a jestli chceš…“
Týž posunek.
„Vždycky je to takové,“ vzlykla. „Ale teď, rozumíš, teď je to jiné. Ty jsi první, koho jsem kdysi znala,“ na chvíli zaváhala, „a milovala.“
„
První?, přemítal Tommy a divil se, kolik práce jí dalo, než se jí ta slova vydrala z hrdla. Spáchala snad nějaký společenský přestupek, za nějž se musí stydět? Tommy nevěděl, v společenských pravidlech Velkého světa se vůbec nevyznal, ale kruté zákony Juty tady neplatí, tím si byl jist.
„Už se nikdy neuvidíme,“ říkala tiše. „Tebe nikdo nezlomí, ty se nevrátíš…“
Tommy měl až mnohem později porozumět těmto slovům.
„Tak nastupujeme, Walkere!“
Poznal ty dva neurvalce. V hlubokém zamyšlení vylezl na své místo na zadním sedadle. Tušil, že to vše, co se s ním zatím ve velkém světě dělo, byla jen nevinná hra, příprava ke skutečné akci. Neměl ani tušení, co ho dál čeká. Letadlo se prudce vzneslo a Tommyho napadlo, že se zapomněl rozloučit…
„Dovolte, pane prezidente, abych vám srdečně blahopřál k vašemu zvolení do nejvyšší funkce.“
Popravdě řečeno, Tommy nemohl být překvapen tím, že tu někdo zná jeho skutečné postavení, ani tím, že s ním od té chvíle, co ho vrtulníček vysadil tady ve vysokohorském středisku, zacházejí jako s nejvýznamnější osobností.
Ještě v letadle ho navlékli do skvělého tmavého obleku, v němž se cítil úžasně nepřirozeně. Sako ho škrtilo a kravatu považoval za mučící nástroj.
Na Jutě se i při těch nejslavnostnějších příležitostech chodilo v lehkých blůzách. Leccos pochopil, když viděl, že všichni oficiální hosté jsou oblečeni jako on.
Musel absolvovat přehlídku čestné jednotky, vyslechnout rázné povely velícího důstojníka a oficiální projevy několika významných osobností. Jen mu tady chyběla veřejnost, plocha letiště, i když docela malá, zela prázdnotou. Překvapila ho však osoba, která se k němu obrátila s oficiálním uvítáním. Podle Tommyho odhodu mohl mít ten člověk šedesát až sedmdesát let. (bráno podle Jutských poměrů) a byl až neskutečně bledý – natolik si Tommy r zvykl na ty snědé tváře obyvatel Velkého světa, nemluvě ani o tom, že tu potkal černochy skutečně černé a ne vybledlé jako stará malba. I věk toho člověka mu připadal nepřiměřený, všude ve Velkém světě potkával jen mladé tváře a zvykl si i na jazyk, kterým se běžně hovořilo, tento člověk však hovořil dialektem Juty… Tommymu se zdálo, že ho musí znát, a marně přemýšlel odkud…
Vyrazil ze sebe slova díků a pochopil, že by snad měl vystoupit také s projevem, ale ten muž ho ušetřil trapných rozpaků a vedl ho do nedaleké nízké budovy.
Teprve když za ním zaklaply dveře místnosti vybavené historickým nábytkem a obrazy s bitevními a námořními výjevy, projel mu myslí blesk.
Vskutku, toho člověka znal. Croswelll. Jeho soupeř v prezidentských volbách…
Nic nechápal. Nechali ho čekat, asi aby dokonale zažil ten šok. Prohlížel si obrazy, neboť se mu zdálo, že poznává budovy města, na něž pirátský trojstěžník pálil ze všech dělových hlavní. Pochopil – obrazy znázorňovaly historii Juty. A tu se otevřely dveře a proti němu náhle kráčela poštovní známka. Pravda, chyběly jí zoubky i označení nominální hodnoty, ale úsměv na té tváři byl stejný jako ve chvíli, kdy se generál Celebrini nechal portrétovat pro účely spojové služby Juty.
Tommy udělal jen malý krok zpět. Mrtví vstávají z hrobů, budiž. Ve svém životě už při vědecké práci zažil mnohem víc překvapujících okamžiků, než aby ho přítomnost bývalého vládce Juty vyvedla z míry.
„Nu ovšem, co jste čekal, Wolkere?“
„Obávám se, že zprávy o vaší smrti poněkud přeháněly, generále.“
„Jak vidíte, jsem naživu možná víc, než je komu milé. To záleží na druha lidí. Zemřel jsem, abych své křeslo uvolnil vám…“ Bylo zřejmé, že hledá vhodný výraz. „V souladu s pravidly hry.“
„A jaká jsou ta pravidla hry, když mrtví mohou vstávat z hrobů a živí protikandidáti mizet z Juty jak se komu zachce?“
Celebrini Tommyho dotaz ignoroval.
„Jsem tu proto, abych vám vše vysvětlil, ale k tomu bude nejprve třeba malé operace. Jinak… nemohu použít vhodných slov.“
„Jaké operace?“
„Necháte si píchnout do žíly jednu injekci.“
„Kdykoliv vás najdu na místě, kde vás nečekám, bodáte do mne nějaké injekce. Což vám to tenkrát nestačilo?“
Tommy cítil, že jeho do této chvíle vyrovnaná nervová soustava začíná dostávat trhliny, zařekl se však, že se za všech okolností ovládne.
„Ovšem, vzpomínám si na ten případ. Byl to pro vás skutečně významný den, tenkrát se o vás začala zajímat firma IQ COLOR a vykypovala vás jako potenciálního kandidáta na prezidentský úřad.“
„Tenkrát se jednalo o ty vaše nestvůrné experimenty s mindy a IQ konzervami. Oč jde vlastně dnes?“
„Dnes? Walkere, dnes jde o všechno. V tuto chvíli již víte téměř vše, avšak není žádoucí, abyste o tom kdekomu vyprávěl. Firma IQ COLOR si přísně střeží svá tajemství. Tady i tam. A ani já vám teď ještě nemohu sdělit poslední zbytek toho, co by mělo doplnit váš obraz o Jutě do posledního detailu.“
„A nenechám-li si tu injekci aplikovat?“
„Myslím, že necháte,“ konstatoval suše Celebrini. „Firma IQ COLOR má pochopitelně prostředky, aby vás k tomu donutila, ovšem uznáte, že vše lépe vypadá, když se k problémům přistupuje dobrovolně. Co myslíte, příteli?“
Tommy si dobře všiml na pultech obchodů vysokých štosů IQ konzerv, přesně stejných jaké znal z Juty. Lišily se jen maličkostí. Na Jutě nesly označení PEABODY, tady se to dlouhé jméno scvrklo do dvou písmen výstižně charakterizujících obsah a barevné škály spektra ve tvaru kruhu s červenými písmeny COLOR na průměru. Byl si, však jist, že jde o tytéž výrobky. Dobře věděl, odkud pocházejí, a snadno si mohl domyslet, že jejich výroba nikde jinde neběží. Možná, že už skutečně v tuto chvíli věděl vše, i když na něj nejméně jedno překvapení ještě čekalo.
„Budiž, zavolejte ty lapiduchy, ať to mám za sebou,“ zasípěl.
Dva muži v bílých pláštích vešli téměř okamžitě a zcela neslyšně. Tommy vyhrnul rukáv. Bezbarvá tekutina splynula s jeho krví a on cítil, jak mu horkost proniká žilami. Když dospěla do mozku, chvilková slabost ho donutila posadit se, ale než ti dva odešli, měl vědomí čisté a nezastřené.
„Stalo se, jak jste si přál,“ řekl Tommy a opět se postavil, protože i Celebrini nadále stál.
„Bude to trvat déle, Walkere, lepší bude, když se posadíme,“ řekl bývalý státník a /nechal křeslo, aby vyzkoušelo, co snese. „I já jsem svůj ortel poslouchal vsedě.“
Tommy vykouzlil na svých rtech nepřirozený úsměv, cítil však, že jeho srdce, doposud klidné i v těch nejvypjatějších okamžicích života, běží zběsilým tempem. Nechápal, kde se v něm bere ta nervozita, nevěděl, z čeho má v tu chvíli takové obavy.
„Juta byla objevena v roce 211 Nové éry,“ řekl Celebrini svou úvodní větu a vzápětí se uvolnil. „To jsem rád, médium už začalo působit. Už mohu před vámi hovořit o čemkoli. Nepochybně víte, jak preparát působí?“ Tommy přikývl.
„Přesto nezbývá, abych svou formuli dokončil. Od této chvíle nebudete schopen nikomu sdělit cokoli o tom, co jste se dověděl o tajemstvích firmy IQ COLOR, nikomu, kdo není očkován stejně jako vy. Je nutné, abyste věděl, že Peabodyho koncern je součástí firmy IQ COLOR a hlavním výrobním celkem. Do dnešního dne jste pracoval, což jste ovšem nevěděl, ve funkci výrobního zástupce firmy IQ COLOR v koncernu Peabody, dnešním dnem jste postoupil do funkce výrobního ředitele. Státnický titul, který jste oficiálně získal, je jen šikovnou maskou pro obyvatele Juty.“
„Počkejte, nerozumím vám…“
„Prosím, nepřerušujte mne, na otázky budete mít pak dost času. Raději si pamatujte postup, právě tak budete uvádět svého nástupce.“
Tommy zbledl jako vosková svíce.
„To znamená, že se musím vrátit na Jutu?“
„Pospícháte příliš, příteli,“ usmál se Celebrini. „Pokud to však chcete slyšet přímo, tak ano.“
To, co Tommy už dávno vytušil, se stalo v tom okamžiku krutou skutečností. Před očima mu projel šedý film Jutské metropole s jejím zbídačeným obyvatelstvem a barevná kaskáda deseti dnů s Lindou. V hloubi duše byl sice přesvědčen, že nic jiného než návrat na Jutu ho nečeká, ale nechtěl si tuto možnost stále připustit v dobré víře, že Juta je konečně svobodná. V tomto zlomku sekundy se dověděl ten poslední detail, který mu měl zapadnout do té morbidní mozaiky informací. Přestože se zařekl, že vše, co se tady doví, vstřebá v klidu, najednou se přistihl, jak klečí na zemi a objímá Celebriniho nohy, zatímco z jeho úst se linou kvílivá slova:
„Ne, prosím, ne Jutu ne, jenom ne na Jutu já už nechci já už nemohu!“
„Myslím, že ho máme přesně tam, kde jsme ho chtěli mít,“ uslyšel náhle cizí hlas a než se stačil podívat, komu patří, propadlo se jeho vědomí do prázdna.
Byl to neklidný sen, v němž se mu před očima střídaly desítky postav a všechny ho přesvědčovaly o užitečnosti firmy IQ COLOR a jejího nezastupitelného poslání ve společnosti, o její prospěšnosti pro lidstvo, o tom, jaké ozdravení působí její výrobky jednotlivým členům této společnosti, jak snáze se lidstvo vzdělává, oč lépe se lidem pracuje, jak stoupá životní úroveň.
Nevěděl, jak dlouho byl pod vlivem psychoprojekce, ale když se probral, nalézal se stále ve stejné místnosti, seděl v křesle a naproti němu spokojeně odpočíval, nohu přehozenou přes nohu, generál Celebrini.
„Promiňte,“ řekl váhavě Tommy, „nechal jsem Se unést.“
„Chápu vás,“ přikývl Celebrini, „i mně se stalo něco podobného. Firma
IQ COLOR má své postupy propracovány do detailu, musí mít záruku, že; povedete výrobu k její spokojenosti a s maximálním efektem.“
„Co se tedy po mně vlastně žádá?“ smířil se už Tommy s osudem.
„Nic jiného než po dobu pěti let udržet výrobu IQ konzerv přinejmenším na stávající úrovni. Víte jistě, co to znamená.“
„Co k tomu dostanu?“
„Totéž co já. V oblasti Juty plné moci, dále potraviny a ostatní potřeby denního života v téměř neomezeném počtu pro všechny obyvatele.“
„Ovšem, chápu. Poznal jsem velmi lehce, že Juta je zásobována z Velkého světa.“
„Ano, o tom víme. Vyvodili jsme opatření a všechny výrobky budou přísně anonymní. Pracovník, který dopustil, že tyto informace pronikly na Jutu, byl exemplárně potrestán. Zatím nevíme, zda tak neučinil úmyslně.“
„Odkud víte, že to vím?“ poněkud užasl Tommy.
„Ne vždy vám musíme všechno prozradit, to v úmluvě není. Kromě vás jsou pochopitelně na Jutě i další zaměstnanci firmy IQ COLOR, kteří pocházejí z Velkého světa. S některými jste se již setkal, třeba se slečnou Stonesovou – aha, vy ji znáte určitě jako Lindu. Seznámíte se i s dalšími, před vámi už své inkognito nemusí tajit, vy je prozradit nemůžete.“
„Nu, a co dál?“ podotkl Tommy, když se Celebrini odmlčel.
„Přebytky produkce můžete spotřebovat na Jutě. I u tamního obyvatelstvo budete potřebovat podporu, to ostatně poznáte. Mezi chátrou ji nehledejte.“
„A co mi za to firma slibuje?“
„Už v době, kdy jste pracoval jako zástupce pro výrobu, vám byl ukládán plat na konto ve zdejší bance. Pochopitelně v měně Velkého světa. Jako prezident budete mít plat trojnásobný. Po pěti letech služby se budete moct odebrat na zasloužený odpočinek i s rodinou. Samozřejmě sem, do Velkého světa.“
„Ta bestie Klaudie!“ vykřikl bezděčně Tommy. „Ona to věděla?“
„Nesuďte předčasně, Wolkere…“
„A to je to lákadlo, podle kterého mám pískat tak, jak si někdo tady no slunci zamane?“
„Nemusíte, pochopitelně, ale pak se z Juty nedostanete, a pochopitelně ve funkci budete vystřídán. A až do smrti pak budete žít s tím tíživým vědomím, že tam někde nedaleko, za černou bariérou, je volný, světlý, čistý a barevný svět, kde lidé žijí a ne živoří, kde je čistá příroda a ne pustina, kde můžete volně cestovat, rozmlouvat s každým, protože tu nejsou jen bezmezní tupci, jako tam…“
Celebrini se přímo rozohnil a tuto představu bytostně prožíval. On však už měl svou anabazi za sebou. Asi také nebyla jednoduchá, a Tommy si zároveň uvědomil, jak on sám mu cestu za hranice bariéry svou pílí usnadňoval.
„Doufám, Wolkere, že vy svou šanci nezahodíte. Je tu pochopitelně ještě jedna podmínka – musíte vybrat a podmíněně připravit svého nástupce. Připomínám, že to musí být občan Juty, znalý poměrů a dostatečně inteligentní, což je poněkud – ehm – problém. Já jsem zvolil vás a vám snad nemusím radit. Určitě už o někom víte.“
„Jistě, dovolte však, abych si tento problém vyřešil sám.“
„Ovšem, na Jutě jste neomezeným pánem. A věřte, moc budete potřebovat. Opřete se o armádu, může vám pomoci v nejkritičtějších chvílích. A pokud by došlo k nejhoršímu, už teď vám v pracovně instalují trvalé spojení s Velkým světem. Ovšem, nesmíte zapomenout, že pro každého jiného než pro vás bude přístroj úplně hluchý.“
„Uvědomujete si však, jakou spoušť jste po sobě zanechal, pane prezidente?“ Tommy si neodpustil to osloven!. „Vím, plnit plánované ukazatele bylo pro vás skutečně nejdůležitější, ale asi už nevíte, že většina mindů je vyhospodařena a noví ještě nedozráli, že výrobní linky, na nichž je zboží adjustováno, jsou v dezolátním stavu, a že neurony neporostou rychleji, ani když je pokropím živou vodou. Vy jste se ovšem ven dostal, a mě házíte prakticky přes palubu…“
„Wolkere, já vás přece znám. Díky vašim objevům se podařilo výrobu firmy IQ COLOR za posledních patnáct let zpateronásobit. Nepochybně máte v rukávu další esa, kterými jistě dokážete přebít všechny potíže, jež se, a to přiznávám, mohou vyskytnout. Navíc si pak musíte uvědomit, že máte ještě značné rezervy v inteligenci obyvatelstva, které může stále dodávat nový materiál pro…“
„Ovšem, mám rezervy, a lidi jsou pro vás jen materiálem.“
„Jacípak lidé, Walkere. Uvědomte si, že prakticky už nemají pracovní povinnost. Jen si nechtě udělat demografickou strukturu, jen se podívejte, jak dělají vše pro to, aby mohli jen lenošit a aby se vyhnuli povinnosti odevzdávat příslušný počet nevyvedených dětí do našeho závodu. Stačí, když se těm praktikám podíváte na zoubek, pro mne to ještě nebylo tak akutní. Dobře však vím, kolik je úniků od odvodní povinnosti, kolik žen své děti schovává doma.“
„Vidím, že si asi neporozumíme, generále,“ řekl Tommy; přestal užívat titulu, který už Celebrinimu nepatřil. Teď bude na známce můj portrét, pomyslel si Tommy, a co ho nejvíc překvapilo, byla skutečnost, že jediné, co mu na tom vadilo, byl ten fakt, že se na dopisech objeví jako napůl obézní oplešatělý nevzhledný chlapík.
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To, co Tommyho nejvíc šokovalo po nikoli právě pompézním návratu na Jutu, byl strašlivý zápach, který beze zbytku vyplňoval celou jeho kancelář. Marně otvíral okno, marně spouštěl klimatizaci, zbytečně volal tajemníka, aby zjednal nápravu. Worm ho šokoval, když náhle a zcela nediplomaticky pronesl větu, která prezidenta přenesla do reality: „Já ale nic necítím…“
Tommy v tu chvíli pochopil, že to, co se zcela příčí jeho nosu, je přirozený zápach atmosféry Juty, čtvrt tisíciletí neobměňované, i když něco zelených rostlin by se nepochybně ještě našlo. Jak se však vyrovnává kyslíková rovnováha, to zatím Tommymu stále jasně nebylo, dal si však další předsevzetí. Vzduch na Jutě bude zase vzduchem. Ostatně je nutné vykonat mnohem víc. Asi po půlhodině přestal ten ohavný puch vnímat a druhý den ráno už mu ani nepřišlo, že dýchá něco nepřirozeného.
Těch deset dní kupodivu nikomu nechyběl, dokonce ani Klaudie se ho nezeptala, kde se toulal. Ostatně ta měla jiné starosti. Zařizovala se v novém domě, dávala vyhazovat starý nábytek a za drahé peníze kupovala nový. Některé kusy si Tommy pořádně prohlédl. Ani v jediném případě nedokázal zjistit původ těchto výrobků, jeden vedle druhého měl na sobě výrobní štítek Peabodyho koncernu. Kdo jiný než on by pak měl nejlépe vědět, že jeho firma nevyrábí nic, co by tomuto artiklu bylo alespoň trochu podobné.
Dalo mu dost úsilí, než se opět smířil se svým údělem. Pochopil, že nejprve musí přesně znát stav ekonomiky tohoto izolovaného území. O potraviny, materiál či spotřební zboží se pochopitelně starat nemusel. Ostatně brzy se dověděl od Worma, že pokud dodávky některého zboží nejsou pravidelné či národ má jiná přání, on zpravidla vyhotoví seznam a jednou týdně jej předloží panu prezidentovi. Pan prezident si už jistě poradí a Tommymu se v té chvíli zdálo, že jeho oči se podezřele stáčejí k tajnému telefonu. Pokusil se proto s Wormem promluvit o Velkém světě, ale bylo to marné. Blokáda působila, tajemník nebyl člověkem zvenku. Ale také Tommymu nepřipadal ani zdaleka jako vhodný typ na to, aby jednou nastoupil na jeho místo, nezdálo se však, že by to bývalého notáře nějak rmoutilo. Patrně dostoupil úrovně samotného olympu svých představ o kariéře.
Tommy měl však v plánu daleko víc věcí. Rozhodl se provést přesné sčítání obyvatelstva, neboť údaje, které měl k dispozici, byly téměř padesát let staré. Mnohé ulice ve městech zely prázdnotou nebo se proměnily v ruiny, četné vesnice byly vylidněné. Sám odhadl, že počet obyvatel klesl o víc než polovinu a Juta teď nemá určitě víc než deset miliónů obyvatel. Současně také hodlal zjistit průměrnou inteligenci obyvatelstva. Worm k tomu horlivě přikyvoval a pak podotkl: „To je skvělý nápad, pane prezidente. Dobře vím, že mezi lidem se ukrývá velká spousta černých prašivých inteligentů.“
„A jaký vy máte IQ,“ vypadl Tommy málem z role.
„Jsem přesně v normě, pane prezidente,“ podlézavě se usmíval. „Rovných devadesát devět, žádný inteligent.“
„Je to vidět,“ odsekl Tommy a domýšlel si, že Worm bude první, koho se zbaví. Zatím se mu však ještě hodí.
Tommyho trochu šokovala informace od strýce Rosholma. Ten se nejprve šestkrát ohlédl, zda je někdo nepozoruje, až tím úplně přestal být nenápadný, a teprve když ho Tommy napomenul, že by si měl uvědomit, s kým hovoří, a přestat se bát fízlů, ze strýce vypadlo, že jim kdosi nechal zabavit všechny filmy. Tommy zbledl.
„Opravdu všechny? I ty, co já…“ Nedopověděl a také se bázlivě rozhlédl.
„I ty vaše, pane prezidente.“
„Vždycky jsi mi tykal, Rosholme,“ řekl Tommy vyčítavě. Pak se vyděsil: „Snad si nemyslíš, že já…“
„Ne, probůh, to jisté ne. Ale určitě máme mezi sebou pěknou svini. Zjistit tak, kdo to je…“
„Neboj se, najdeme ho,“ řekl Tommy a připomněl si Celebriniho slovo, že se mu postupně budou hlásit všichni vyslanci Velkého světa.
Byl však také čas, aby si nechal předvolat všechny čelné představitele nejrůznějších organizací Juty, kteří mu měli, i když zpravidla nevědomky pomáhat v jeho věrné službě firmě IQ COLOR. Nejprve si nechal předvolat náčelníka policie. Byl to tuzemec, to Tommy rozpoznal už obvyklým rituálem. Náčelník policie Wilson, který Tommyho pochopitelně dlouhá léta znal a nyní mu nepokrytě lichotil, i když si nemohl nevzpomenout na doby, kdy na něj pořádal štvanice, ochotně sliboval, že každého, kdo jen křivým pohledem ohrozí pana prezidenta, nechá přinejmenším natáhnout na skřipec. Tommy zchladil jeho elán dotazem, zda už vypátrali pachatele těch četných sabotáží vedených proti koncernu Peabody. Náčelník smutně zavrtěl hlavou a Tommy se ho pro doplnění obrazu přeptal na IQ. Když se doslechl cosi o kouzelné hladině devadesáti šesti, byl by si s chutí odplivl. Upozornil Wilsona, že pokud povede pátrání dosavadním způsobem, nenajde skutečně nic, a je tedy nabíledni, že jeho kariéra brzy skončí. Když ta uniformovaná kreatura odešla, nebyl si Tommy ani zdaleka jist, že jeho slovům porozuměla.
Wilson však současně prezidenta ujistil, že filmy nechal zabavit on, a to na anonymní udání. Když Tommy po něm ty inkriminované materiály chtěl, dověděl se z úst toho pilného přisluhovače, že je iniciativně nechal zničit a vůbec pak nechápal, proč ho pan prezident tituloval blbem. Nebyl v stavu dát si dohromady Tommyho dotaz se skutečností, že o filmech mohl vědět jen ten, kdo se účastnil spiknutí.
„Musíš jednat opatrněji,“ řek! Tommymu Jack Szantó, pro kterého si Tommy ještě týž den nechal poslat androida. Byli tak domluveni. V den, kdy Walker nastoupí do úřadu, Szantó se nastěhuje do jedné z četných vil nedaleko prezidentova paláce. „Jsou blbí a tím jsou nebezpečnější. Vytroubí každému všechno, co se doví.“
„Vím, a pak se to hned dozví naši pánové ve Velkém světě,“ bezděčně rekt Tommy. Chvíli bylo ticho, protože si nějak nebyl schopen uspořádat myšlenky.
„Co jsem to řekl?“ ptal se celý pobledlý.
„Mluvili jsme spolu o tom pitomci Wilsonovi.“
„Ne, ne, Jacku, on není pitomec,“ říkal zvolna Tommy. „Ten největší pitomec jsem já, rozumíš? Jenom já. Chápeš to? Já mám přece blokádu, a proto bych s tebou o Velkém světě hovořit v žádném případě nemohl, i kdyby… A přitom ty už jistě všechno dávno víš, třeba i to, jak zemřel Celebrini nebo…“
Tommy chvíli nebyl schopen slov.
„Také si myslím, že už vím, kdo poslal policii to anonymní udání. Skutečně naše firma má své lidi všude, Celebrini měl pravdu. Netušil jsem však, že první, koho odhalím, budeš právě ty!“
Tommy k němu přiskočil a se zatemněnou myslí jej uchopil ze všech sil kolem krku. Szantó chtěl něco říct, ale Tommy jej škrtil strašlivou silou v zoufalé snaze zabít toho tak umně se skrývajícího nepřítele.
Starcova hlava bezmocně klesla a teprve když se oči odmítaly zavřít, zalekl se Tommy činu, který tak neuváženě spáchal. Vyběhl z domu a zavolat na řidiče, ať okamžitě přivede toho nejlepšího lékaře. Sám se pak pokoušet oživit to téměř již mrtvé tělo. Bylo štěstím, že profesor měl tak tvrdý kořínek; začal dýchat dřív, než šofér dorazil s lékařem.
„Dusil se,“ řekl Walker a doktor se na nic nevyptával. Jen mu bodl injekcí a dodal, že vše bude v pořádku. Potom se vypoklonkoval z místnosti a Walker víc vědět nepotřeboval.
Po očku pozoroval Jacka, který se zvolna probíral z komatu. Tommy věděl, že brzy následkem injekce usne, a to byl okamžik, na který už s ledovým klidem čekal. Szantó toho věděl hodně, ale nebylo jisté, že by vše prozradil. Sám mu přece řekl, že už mu na životě tolik nezáleží, a mučidla pro něj nic neznamenají. Navíc pak tyto metody byly Tommymu odporné.
Zatímco stařec spal, přiložil mu k hlavě elektrody a nastavil parametry přístrojů. Pak si lehl vedle a trpělivě čekal. Trvalo víc než hodinu, než se posledních deset let vzpomínek Jacka Szantó stalo majetkem Tommyho Wolkera.
Tommy byl neskutečně pobouřen a v dané chvíli jednal jen emotivně. Později snad i litoval toho, že se od Jacka nepokusil získat informace dialogem, jeho rozhořčení se proměnilo v přímou nenávist a touhu zlikvidoval toho podlého zrádce. Přitom bezděčně začal používat metod, které mu nebyly vlastní, navíc se pak v budoucnu takového kvanta cizích vzpomínek nedokázal zbavit a často se přistihl, že sám sebe považuje za někoho jiného a, odlišný způsob Jackova myšlení, jehož bezděčně začal používat, jej častěji brzdil v jeho tvůrčí práci. Skutečností je, že tímto dnem Wolkerova tvůrčí činnost zcela ustala, a to s jedinou téměř zanedbatelnou výjimkou, o níž ještě bude zmínka. Vše, co dál činil, se už týkalo pouze Juty a firmy IQ COLOR. Walker žil ještě několik let, ale jako vědec své dílo završil již v tomto okamžiku.
Dlouhou dobu se pak pokoušel orientovat v myšlenkách a vzpomínkách té rozporuplné osobnosti, kterou zprvu považoval za agenta dosazeného z Velkého světa. Brzy však pochopil, že Szantó s Velkým světem nemá spojit léčného nic a nezbylo mu než přemýšlet, kdy a za jakých okolností dostal stařec injekci. Poznal, že Szantó ho měl docela rád a plně věřil v ideály, jež Tommy hlásal. Pak objevil v jeho paměti kontakty s Organizací pro potírání umělé inteligence a v té chvíli se tyto vzpomínky staly pro Tommyho děsivým břemenem, neboť náhle spatřil Terezu. Viděl ji, jak mluví, jedná, směje se, spatřil ji v nejrůznějších situacích, ale kdykoli si ji vybavil, nedokázal přečíst jediné slovo, jež říkala, neporozuměl jedinému z gest, nedověděl se, o čem s ní hovořil Szantó.
A Jack s ní byl v posledních letech v kontaktu velmi často, jeho vzpomínky se však pro Tommyho staly zcela bezcenné.
Tommy chtěl Jackovi hned druhý den, pokud to jen bude možné, vzpomínky vrátit, ale když pro něj nechal poslat, dověděl se, že stařík beze stopy zmizel. Když se pokusil obeslat osoby, které Jack dal dohromady pro Tommyho volební kampaň, nenašel jediného kromě strýce Rosholma. I toho však spatřil jen na krátkou chvíli, jen aby se mohl dovědět, kdo vlastně je tím anonymním udavačem. Nikdo jiný než Rosholm by se patrně ta slova neodvážil Tommymu říct přímo do očí. A Tommy zase věděl, že nemá jediným argument, aby to, co oni považují za naprostou pravdu, nějak vyvrátil.
Zavolal Wilsona a ve slepém vzrušení mu předal, seznam všech, které ještě před několika dny velebil jako bratry ve společném neštěstí.
Byly to nejtemnější okamžiky v celém jeho životě a tíhy těchto podlých činů se už ve svém svědomí nikdy nedokázal zbavit. A nikdy je také nedokázal odčinit.
Nakonec ho napadlo jediné vysvětlení: celé jeho dosavadní jednání nepochybně sledovali vyslanci firmy IQ COLOR a tím, že Jacka Szantó bez jeho vědomí naočkovali blokádou, dosáhli zcela bez námahy svého cíle.
Tommy zlikvidoval veškerou opozici dokonaleji než by to dokázal mnohasetčlenný policejní aparát. Jednal přesně tak, jak oni potřebovali.
Uvědomil si, že on sám se stal jen bezhlavým nástrojem plnícím příkazy firmy IQ COLOR. Sám začal likvidovat ty mouřeníny, kteří už svou špinavou práci vykonali, ty, kterým IQ COLOR dávala jen klamné sliby, aby je pak přihrála do rukou tomu, kdo se tak výborně osvědčil jako kat. Ovšem, Celebriniho museli pustit na druhý břeh, jinak by neměl kdo Tommyho přesvědčovat o tom, že jeho vyhlídky do budoucnosti jsou jednoznačné. Ale kdo ví, zda i Celebrini v této chvíli nekončí někde s hlavou na špalku.
Spojil se s Velkým světem a chtěl k telefonu jen a jen Celebriniho. Pak se trochu uklidnil – generál byl živ a zdráv.
Alespoň jako částečnou náplast pociťoval to, že Wilson stejně nikoho nedopadl, ale Tommy pochopil, že jednou ranou pustil mezi prsty šanci získat několik desítek osob zapálených pro tutéž věc jako on. Teď už bylo pozdě, stal se pro všechny tím nejhorším nepřítelem.
Zůstal tak ve svém boji osamocen.
Iluze, které si Tommy kdysi dělal, se dávno rozplynuly. O nějakém pokusu změnit strukturu společnosti teď nemohla být řeč. Tommy nesčetněkrát proklel celou firmu IQ COLOR, z jejíchž představitelů znal vlastně jediného, a i ten byl pravděpodobně stejnou loutkou jako on v rukou kohosi mocnějšího, kdo tam někde daleko, za černou bariérou, tahá za neviditelné provázky. Uznával, že padl do osidel zkušených lidí, kteří měli politickou situaci na Jutě dokonale přečtenou. Jistě si dovedli dobře spočítat, že pro jen trochu inteligentnějšího člověka není možné nerozpoznat, že Velký svět existuje a navíc je s Jutou v pravidelném spojení. Vzhledem k postupnému rozkladu státní moci na Jutě je zřejmé, že takový člověk pak bude toužit po změně nesnesitelných poměrů. Nu a právě v takovém okamžiku, kdy se Tommy hnal do boje s odkrytým hledím, byl tvrdě zasažen nejsilnějšími nepřátelskými zbraněmi. Byl poražen jen díky tomu, jak dovedně využili jeho slabostí, pro vědu, pro vzdělání, touhy pro spravedlivějším režimu. Všechny své přednosti již dlouhá léta dával bezděčně do služeb těch, které nenáviděl, a i nadále mu nezbude nic jiného.
Nebyl však čas na zmatené úvahy, nechtěl ani hodnotit své ukvapené činy a naříkat nad rozlitým mlékem. Musel se naplno ujmout svého úřadu, což kromě vyřizování běžných záležitostí spojených s chodem prezidentské kanceláře (mimochodem právě tady se výborné osvědčil Worm se svou puntičkářskou či až patologickou snahou vyniknout ve svém poli působnosti) znamenalo především to, že se musí podívat na zoubek výrobním provozům koncernu Peabody, potažmo tedy IQ COLOR, a učinit všechna opatření ke zvýšení produkce. Byl to krok, který se mu z duše příčil, ale podle jeho názoru to byla jediná možnost, jak proti sobě nepopudit vedení firmy. Věděl, že stačí pár chybných kroků a bude vystřídán, a Juta pak už jen těžko spatří světlo skutečného slunce.
Zavolal si inženýra Harrise; viděl se s ním znovu po mnoha letech. Byl to vskutku jeden z nejschopnějších pracovníků provozu a Tommy s ním měl jisté úmysly. Dřív se tolik o provoz nezajímal, staral se především o obchodní záležitosti a v době, kdy vedl nesmiřitelný konkurenční boj s Croswellem, byl na tomto místě užitečnější. Nyní už Croswellovy provozy byly součástí Peabodyho koncernu a Tommy si hořce připomněl, že tomu tak zajisté bylo vždy a že celá ta bitva a monopol byla naprosto zbytečná, protože Croswell nebyl jisté nikdo jiný než vyslancem Velkého světa. Je otázkou, zda bylo účelné tento naoko lítý konkurenční boj rušit, pro mnohé pracovníky byt jistě dobrou motivací v jejich práci, ale stav věcí byl takový, jak rozhodla firma IQ COLOR.
Tommy Walker opět stanul za branou závodu, z něhož kdysi prchal skryt nepochopitelnou maskou času, a inženýr Harris se měl stát tím, kdo mu pomůže uvést vše do pořádku poté, co Celebrini vyždímal z provozu ty poslední zbytky produkce systémem po mně potopa. Tentokrát si Tommy nechal vysvětlit vše do posledního detailu a několikrát byl nucen Harrise napomenout, aby před ním přestal přikrášlovat údaje. Nakonec to Harris nevydržel a prozradil, že tak činí na příkaz shora.
Věru nebylo Tommymu lehko, když znovu procházel tou nesmírnou klimatizovanou halou a pozoroval ty bezmocné kupy neuronů produkující obrovské množství inteligence, velká kvanta rozumu, s nímž se tam, ve Velkém světě, bezostyšně kšeftuje, kde se prodává tisíckrát draho v porovnání s náklady, které firma IQ COLOR s udržováním Juty v chodu má. Deset dní trvalo, než s pomocí Harrisova štábu zrevidoval spoušť, jež mu zbyla, přičemž zjistil, že ze čtyřiceti pracovníků, kteří přicházejí s výrobou IQ konzerv bezprostředně do styku, je osm jedinců z Velkého světa.
Celebrini měl pravdu, postupně se mu začínali hlásit. Jedinou jejich světlejší vlastností byla skutečnost, že měli inteligenci v průměru o 10 vyšší než běžné osazenstvo výrobny; to mělo jinak průměrný IQ 96. Úkolem většiny vnějších nebylo vlastně nic jiného než kontrola výroby a technologického postupu, a Tommy se pochopitelně dovtípil, že předmětem kontroly je i on sám. Mezi lidmi z Velkého světa byl dokonce jeden z těch, které Szantó vybral jako potenciální kandidáty spiknutí, před Tommym však nedal nic najevo. Tommyho nejvíc mrzelo, že všichni do jednoho si tady vlastně odpykávali trest, který jim byl takto v porovnání s nápravnými zařízeními Velkého světa zkrácen na poloviční dobu.
Po deseti dnech dospěl k prvním závěrům. Z víc než sto padesáti tisíc mindů, kteří byli v té době v aktivní činnosti, byly víc než dvě třetiny vyhospodařeny tak, že budou muset být nejpozději do roka vyřazeni. Handové toho vydrželi víc, ale situace nebyla o mnoho lepší, a Tommyho svrběly prsty a měl sto chutí na jejich místa posadit právě ty trestance, kteří si trest dokázali proměnit v pohodlnou rekreaci. Dalším závažným faktem pak bylo, že s obslužným personálem, který měl k dispozici, bylo vzhledem k jeho inteligenci obtížné podnikat jakékoli inovace. Proto se Walker rozhodl, že je z valné části obmění. Nadopovat je IQ konzervami se sice samo nabízelo, ale bylo smutným průvodním jevem, že lidé s inteligencí uměle zvýšenou byli v praxi naprosto nepoužitelní. Proto si Tommy vytýčil nelehký cíl najít mezi lidmi ty, kteří měli jako dítě inteligenci uměle sníženu; u takových byla \ naděje, že po návratu na původní hladinu budou adaptabilní. To však netušil, jak obtížná to bude práce, neboť v poslední době už prakticky nebylo možné nechat si po narození uměle snížit inteligenci – ceny tohoto zákroku dosáhly takové výše, že novorozeně mělo před sebou obvykle jen jedinou cestu.
Produkce zatím neklesala, ale náhrada za vyhospodařené mindy byla v. nedohlednu. Příprava dalších jedinců zaostávala; Celebrini tuto část výroby trestuhodně zanedbal. Tommy se dodatečně dověděl, že mezi potenciálními mindy vypukla před rokem nebezpečná infekce, která jejich řady dokonale probrala. Tommy si povzdechl – ti, co zahynuli, měli patrně štěstí…
Po večerech vysedával za stolem a počítal. Ale ať se snažil sebevíc, nevycházelo mu nic jiného, než to, že produkce v příštích pěti letech klesne na polovinu a není prakticky možné ji pozvednout ha původní úroveň.
O jedné možnosti pochopitelně Tommy věděl. Pokud by snížil porodní hranici na 89, dosáhl by koncem pátého roku přesně toho stavu, který by jej opravňoval k předání prezidentské funkce svému nástupci a klidnému odchodu do důchodu ve Velkém světě. Tommy měl již představu, kdo tím nástupcem bude. Hořce si povzdechl, že není pravděpodobné, že při tak nízké produkci nalezne tam venku milost, neboť porodní hranici snížit nehodlal. Svou rodinu do vládního systému zatahovat nemínil, protože Paul, který by tuto funkci zastával nepochybně nejlépe, měl Velký svět zajištěn s ohledem na příbuzenské vztahy.
Vzpomněl si na to, jak kdysi seděl před soudem, kde mu od potupného rozsudku pomohl rázným postupem mladý schopný advokát. S Chi Fongem se od té doby nesetkal, ale jeho jméno se občas dostalo do tisku v souvislosti s některými hrdelními procesy. Nechal si advokáta zavolat.
Chi Fong se za těch téměř třináct let nezměnil a Tommymu se jeho nebetyčná postava zdála být ještě vytáhlejší. Zkusil blokádu a byl spokojen, Chi Fong nepatřil mezi potenciální zrádce. Walkera pochopitelně poznal a odmítl všechna slova díků, jimiž se prezident po letech pokusil ocenit služby, jež pro něj vykonal.
Pak Tommy přistoupil přímo k věci. Nabídl mu místo vedoucího právního oddělení koncernu Peabody a v případě, že by se osvědčil, měl pro něj v rezervě místo osobního tajemníka. Rozhovor není přesně zaznamenán, sám „Wolker se o něm v deníku zmínil jediným řádkem, v němž dal nepokrytě najevo své zklamání. Chi Fong nepochopil vůbec nic či spíše nechtěl pochopit. Poněkud neobratně, ale přesto rezolutně dal prezidentovi najevo, že na něčem tak zrůdném jako je výroba inteligence spolupracovat nehodlá. Proslýchá se, že Chi Fong se v ten okamžik natolik rozrušil, že málem prozradil svou příslušnost k Organizaci pro potírání umělé inteligence; později mu předsedkyně tohoto přísně tajného spolku toto odmítnutí ostře vyčetla. Wolkerovi nezbylo než nenápadně připravovat za svého nástupce inženýra Harrise.
Jinak Tommy pochopitelně nelenil a snažil se dál vzdělávat, i když na to měl mnohem méně času než dřív, a i když jeho mozek už ze známých příčin odmítal pracovat s dřívější bystrostí. O Klaudii se nestaral a ona se nestarala o něho. Byla paní prezidentovou, mohla si dovolit všechno, a tak representovala. Pořádala hojné recepce, na nichž dávala vyniknout drahým toaletám a cenným šperkům a i své hlouposti, naštěstí mezi zvanými bylo jen málo těch, co měli IQ úměrný stavu své peněženky.
A jedné noci, kdy Klaudie po ukončení alkoholického dýchánku pořádala ve své ložnici na doplnění malou milostnou orgii pro dva, to jest pro sebe a náčelníka policie, o čemž Tommy pochopitelně věděl, dospěla dosud neposlušná čísla v malém osobním počítači v prezidentově soukromé pracovně do stavu, z něhož Thomas Walker odvodil svůj poslední objev. Před několika týdny se totiž začal zabývat vlastní gravitační zónou a jejím principem. Ze změřených parametrů ke své lítosti odvodil, že energetický zdroj, z něhož je bariéra napájena, musí nutně být vnější. Připadalo mu to poněkud zvláštní.
Neboť Juta byla izolována z iniciativy své vlastní vlády a svými vlastními prostředky a proto předpokládal zdroj bariéry uvnitř zóny, jednoduchý výpočet mu pak prozradil, že inverze bariéry a přechod na zdroj umístěný podle jeho propočtu ve vzdálenosti asi sto dvaceti kilometrů od bariéry jihovýchodně kdesi v Tichém oceánu byl proveden asi šest let poté, co se prvním průkopníkům z Velkého světa podařilo na Jutu proniknout. Smysl tohoto opatření byl zřejmý – firma IQ CO LOR se pojistila proti tomu, aby se bariéra nedala zevnitř zrušit. Na světlo světa však vystoupil jiný atribut, obyčejný matematický vzorec, na základě jehož existence vlastně bariéra mohla existovat. Nikoli nepodstatnou veličinou v něm byl čas. Vzhledem k celkové šíři a mocnosti bariéry nemohla být dosazena hodnota prakticky nekonečná, nýbrž pouze nekonečnu se blížící. Tommy prověřoval v tom okamžiku domněnku, že konstruktéři bariéry opomněli do vzorce dosadit odlišné vlastnosti obou vesmírů, a Jutu bylo možné ve vztahu k teorii gravitačních zón za samostatný vesmír považovat. Pokud měla bariéra se svými dosti rozmanitými a nestálými vlastnostmi obstát, hodnota dosazená za čas nemohla být větší než osm miliard sekund. Výpočet byl neobyčejně složitý a Tommy litoval, že problém nemá s kým prodiskutovat. Nebyl si totiž jist tím, zda hodnoty dosazené za ostatní veličiny jsou správné. Když však studoval údaje, které o bariéře byly dostupné, a zbylo jich z oné dávné doby přece jen dost, dospěl Tommy k závěru, že tenkrát faktoru času nikdo nepřikládal žádný význam. Odvodil z toho jediný logický závěr: bariéra sama se jednoho dne zhroutí. Otázka je, kdy…
Vycítil v tom jistou naději, ale jenom naději. Už se chystal jít spát, ale pak ještě jednou vytáhl z tajného trezoru své Provolání k národu, které s Jackem tak pečlivě připravovali. Připadalo mu, že stále nemá jediné chyby. Zrušení zákona o kontinuitě pozitivismu bylo hned v prvním odstavci, Zákaz výroby IQ konzerv, zákon proti drogám, zákon o pracovní povinnosti, rozdělení IQ konzerv všem, kteří svou inteligenci museli prodat, aby se uživili a společnost by tak dostala zpět solidní základnu pracujících, potrestání všech parazitů počínaje velitelstvím armády, bezpečnostního sboru a justice. Provolání obsahovalo ještě další návrhy kroků k nápravě, ale Tommymu v tu chvíli všechna jeho snaha připadala zcela marná. Může degradovat velitele armády a nahradit ho jiným, stejně neschopným. Může nechat zavřít velitele policie a povýšit jiného idiota. Ale pokud bude chtít vystřídat celý generální štáb, má na krku puč. V armádě své lidi nemá. V policii také ne a v justici rovněž. Vlastně vůbec nikde nemá své lidi, uvědomil si se značným zděšením.
A v tu chvíli zabzučel telefon. Tajný telefon. Z Velkého světa.
Mechanicky stiskl knoflík, což by se mu nepodařilo, kdyby v místnosti nebyl sám. Byl donucen se dívat do protivné odulé tváře člověka, jenž byl jeho hlavním poradcem ze strany firmy IQ COLOR.
„Wolkere, ještě maličkost,“ usmíval se potměšile ten odporný typ. „Pokud by kdokoli zlikvidoval provozy firmy IQ COLOR, opakuji, kdokoli, „a na to slovo položil značný důraz, „Firma IQ COLOR se nebude cítit povinna zásobovat Jutu jakýmkoli zbožím. Doufám, že jste mi rozuměl.“
„Běž do prdele, šašku.“
Jiná odpověď v té chvíli Tommyho nenapadla, jeho mozek byl zcela zahlcen děsivým pocitem, že mu na dálku čtou myšlenky. Té noci spal velmi neklidně a často, se budil ze spaní. Noční můra, jev dosud nepoznaný, trhala jeho sny na drobné kousky a bortila spánek jako ledoborec nový led.
Ještě byla noc, když poznal, že v ložnici není sám. Cítil čísi silný intelekt, tak mocný, že vyburcoval jeho pozornost do krajnosti a zahnal stínový spánek. Tu pochopil, že tady s ním není člověk. Podobný stav nepoznal už dlouhá léta, ale kdysi byl každodenním průvodcem jeho života.
A v tu chvíli, kdy velká černá krysa vylezla zpod postele a kdy Wolker poznal, že v jejím mozku se honí myšlenky o nepředložené neopatrnosti, bleskla Tommymu hlavou myšlenka, která pomalu mutovala v úžasný nápad, jak jednou provždy vyřešit otázku existenci lidí na Jutě a zároveň uspokojit požadavky zaměstnavatele. Pak pochopil, že krysa ten nápad přečetla. Velkým Tommyho štěstím bylo, že ji tato myšlenka natolik ohromila, že s ní nestačila prchnout. Tommy, jehož svaly dosud neztratily nic ze své původní mrštnosti, vzápětí napůl inteligentního hlodavce zabil. Byla to první krysa, kterou usmrtil po zcela promyšlené akci. Pokud kdy dřív ublížil příslušníkovi šedého národa, učinil tak vždy v afektu.
Držel ještě v prstech tělo s přeraženou páteří a věděl, že právě v této hlavičce se nachází mozek, jenž se natolik začíná podobat lidskému, že krysy mohou díky své neuvěřitelné reprodukční schopnosti nahradit lidi při výrobě IQ konzerv. Ti z Velkého světa nic takového tušit nemohli. Tento druh krysy obýval pouze Jutu a prakticky sám Walker byl jeho stvořitelem.
Byl teď docela rád, že tak úplně nevyplnil přání své drahé manželky Klaudie.
Zvedl telefon a nechal poslat pro Harrise.
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To už nebyly ty pokorné krysy, které kdysi Tommy odchovával ve velkých drátěných kotcích, to už nebyly ty vzorné exempláře ochotně se podrobující jakémukoli experimentu, byť jednotlivci působily trýznivou bolest či smrt. Tommy věděl, že se jedná o nový druh, byl však překvapen tím, že má některé vlastnosti, jež jako by z oka vypadly Tomu nejodvážnějšímu. Ten jediný přežil masakr v časové smyčce a skončil jako žalostná troska bez schopnosti uvažovat v rámu zapomnění. Tommy o jeho dalších osudech neměl tušení, pochopil však, že krysy dlouhá léta uzavřené v časovém kruhu a přeživší jen díky Andyho schopnosti cestovat časem Toho nejodvážnějšího kdesi objevily a využily ke svému užitku.
Ten nejodvážnější pochopitelně už dávno nemohl žít, ale jeho vzdálení potomci znovu začínali zvedat hlavu. Bylo třeba stovek důmyslných pastí, snad tisíců pátracích akcí a smrti devíti lidí, než se podařilo získat dva chovné páry. Tommy jejich řeči už dávno nerozuměl, zatímco oni dokázali myšlenky lidí číst výtečně. Proto také věděli, co se od nich žádá, a nebyli ochotni se podrobit zákroku. Tommy vyřešil situaci po svém. Poté, co se narodila první generace potomstva, a tomu krysy při nejlepší vůli zabránit nemohly, všechny čtyři rodiče zlikvidoval dřív, než oni mohli jakkoli ovlivnit vývoj mláďat.
Teď měl Tommy chovný materiál, který naštěstí nebyl zatížen informacemi a nechal se sebou dělat cokoli, tím spíš, že je Tommy izoloval od sebe navzájem a všechny odchovával v podzemních krytech izolovaných Faradayovou klecí, aby ani jediná zákeřná myšlenka nemohla narušit psychickou vyrovnanost jeho chovanců.
Centrum ve Velkém světě nepovažoval Tommy za nutné informovat, neboť tu bylo jisté riziko, že se experiment nepodaří. Současně však nepodnikl žádné kroky k tomu, aby se výroba IQ konzerv udržela na žádoucí úrovni, za což se mu brzy dostalo několika výtek. Nic si z nich nedělal, protože první mindové vyvinutí z krysích samečků dávali dobré výsledky. Věděl už, že během roku bude mít tolik vhodného materiálu, že nejenže nebude problémem nahradit všechny lidské mindy. ale dokonce bude možné výrobu rapidně zvýšit. A co se týče handů, s nimiž už si vůbec nedělat starosti. Poté, Co všechny konzervy budou vyráběny výhradně z krysích neuronů, snad již nebude třeba tuto výrobu před světem tajit, a pokud přece ano, nebude problémem nahradit práci u adjustace výrobků mechanickým zařízením.
Den předtím, než se rozhodl s definitivní platností nahradit lidí ve výrobě krysami, den předtím, než měl konečně veřejně pronést své Provolání k národu, dostal nečekanou návštěvu.
Zprvu toho člověka, jehož Worm uvedl do prezidentovy pracovny, nemohl poznat. Legitimoval se diplomatickým pasem, což Archer spatřil poprvé v životě. Oblečen byl střízlivě, pod paží držel diplomatku z krokodýlí kůže, tedy vysloveně módní předmět, a nablýskané boty se markantně odlišovaly od zaprášených sandálů, které zde nosili snad i generálové. Mladý muž mezi pětatřiceti až čtyřiceti lety, přírodní blonďák, na první pohled neobyčejně inteligentní stanul, na rudém koberečku s vysokým vlasem a boty se mu natolik zabořily do mechového podkladu, až se zdálo, že návštěvník z podkladu vyrůstá.
Wolker ho poznal až ve chvíli, kdy promluvil.
„Andy?“ vydechl. „Ty přece…“
„Vím, jsem dávno mrtev. Za to, že tě tady teď mohu navštívit, děkuji tobě, Thomasi Walkere. Tys mě naučil putovat napříč časovými vlnami a za to jsem ti já i můj národ vděčný.“
„Vždycky jsi mi říkal otče…“
„To už je dávno. Teď jsem vyslanec. Dovolte, pane prezidente, abych vás seznámil s obsahem protestní noty.“
Otevřel diplomatku a vytáhl z ní rudé desky. Obřadně je rozevřel a monotónním hlasem začal předčítat text, jenž byl natištěn na ručním papíře.
„Jeho Veličenstvo Ten, kdo je povolán vládnout, se tímto obrací na prezidenta lidské části společnosti Thomase Wolkera s rozhodným protestem. Přes tiché dohody, které byly mezi oběma našimi národy uzavřeny, a i přesto, že oba národy prošly dlouhou fází vzájemné snášenlivosti, došlo v poslední době k politováníhodné události, která by mohla mít v našich vztazích nedozírné následky.
Skupina lidí na přímý popud prezidenta Thomase Walkera uvěznila čtyři elitní příslušníky šedého národa na neznámém místě z důvodů, které nejsou zřejmě ani jedné straně zcela jasné. Tento agresivní akt odporuje všem mezinárodně platným dohodám o mírovém soužití, tím spíš,že iniciátorem teroristické akce je sama hlava státu.
Proti tomu bezprecedentnímu jednání vyslovujeme tímto rozhodný protest a současně požadujeme:
Za prvé: okamžité propuštění všech čtyř elitních jedinců šedého národa na svobodu.
Za druhé: Vyplacení náhrady ve výši, která bude určena při dalším vzájemném jednání.
Za třetí: Navázání vzájemných kontaktů s cílem vymezení zón pohybu lidí a šedého národa a rozdělení sfér vlivu.
Za čtvrté: přijetí takových opatření, která by propříště zamezila jakýmkoli teroristickým aktům ze strany lidí proti šedému národu.
Dáno v devadesátém šestém dnu našeho panování. Jeho Veličenstvo Ten, kdo je povolán vládnout.“
Andy sklapl desky a obřadně je podal Tommymu. Pak udělal krok zpět a strnul ve své poloze na koberci.
Tommy přeletěl ještě jednou očima celý text a zjistil, že je dole skutečně podepsán a k tomu je připojen otisk krysí packy. Vyvaroval se přitom pokud možno jakékoli myšlenky.
„Pane vyslance, pro odpověď si můžete přijít zítra večer,“ řekl a zazvonil na komorníka. Andy se mírně uklonil a bez dalších slov opustil kancelář.
To mi tak ještě chybělo, pomyslel si Tommy stále ještě ohromený tím, co právě musel prožít. V prvním popudu ho napadlo nechat Andyho sledovat, pak si však připomněl, že ho sám naučil cestovat časem a poznal marnost jakéhokoli pronásledování. Pochopil však také, že Andyho podcenil. Nechával ho odcházet, kdy chtěl a kam ho napadlo a sám se domníval, že jeho syn tráví čas kdesi v minulosti či budoucnosti v nejrůznějších radovánkách. Nikdy ho nenapadlo, že ta dlouhá léta strávená v odporné krysí společnosti by mohla natolik ovlivnit jeho mysl, že by byl schopen se stát jejich účinným nástrojem proti člověku. Pak si však připomněl i svá učednická léta i to, že i on sám vlastně do své čtyřicítky pracoval pilně ve službách šedého národa a že tedy vlastně teď sám sklízí plody toho, co zašil. Kdoví, třeba mi jednou šedý národ postaví pomník… Rychle tu myšlenku zahnal, neboť současně připouštěla, že by lidstvo – tím však mínil jen tu hrstku bezmocně uzavřenou na Jutě – mohlo v nastávajícím souboji s šedým národem podlehnout. Bude třeba učinit mnohé, především přeměnit všechny provozy na nedobytné pevnosti. Radiační clony, plynové granáty, bakteriologické bomby, laserové bariéry. Rázem měl před očima jednoduchý a dokonalý plán ochrany složený ze tří předsunutých linií. Bude vybudován dřív, než budou první krysí mindové nasazeni, což znamená do týdne. Armádu má naštěstí spolehlivou a když vysvětlí generálům, že se jedná o boj s nenáviděnými krysami, ochotně do toho půjdou, protože se jim také musí stýskat v tom nekonečném lenošení po nějaké možnosti vyniknout.
Svolal generální štáb na jedenáctou hodinu dopolední, hodinu předtím měl mít svůj důležitý projev k národu. Při té příležitosti nechal svolat do sportovní haly deset tisíc občanů metropole a všemu ostatnímu obyvatelstvu nařídil, aby projev poslouchalo u rozhlasových či televizních přijímačů. Podobné prezidentovy projevy nebyly výjimkou, i Celebrini se rád ukazoval lidem jinde než na poštovní známce. Na poštovní známce, usmál se Tommy. Byl docela rád, že použili jeho portrét z mladších let, přece jen tam měl víc vlasů a byl o něco štíhlejší. Ale kdo dnes ještě používá poštovní známky. Kdo dnes vůbec posílá dopisy. Kdo vlastně dovede ještě psát. Vždyť ty poštovní známky, to je jen ukázka zbytečné pýchy jednotlivce. Celebriniho, a vlastně i jeho. Ne, moje ne, zařekl se. Lidé si brzy začnou zase psát. Sklonil se a dopsal několik vět ke svému Prohlášení. Hovořilo se v nich o povinném vzdělávání. V hlavě se mu současně začal rýsovat velkolepý program alfa-betizační akce.
Byl to den jako každý jiný, i když o dni jako takovém se samozřejmě hovořit nedá. Nízko nad povrchem Juty visela těžká cínově šedá oblaka, skrz něž vlastně pronikaly fotony jen tehdy, když je mocná bariéra náhodou propustila. Kulisou tohoto svítání bylo téměř mrtvé špinavé město, bez jakýchkoli novostaveb, bez zeleně rostlinstva, ponořené do temného závoje těžkého smogu, utopené v zápachu tlejících organismů, plné i dusivého společenského klimatu. Šedé monochromatické město…
Přestože Tommy úmyslně použil velkého otevřeného automobilu a předem oznámil trasu průjezdu městem, ke svému rozčarování nespatřil nikoho, kdo by ho přišel vítat. Nikdo se rovněž nenamáhal aspoň na jeho počest uklidit z ulic haldy odpadků, které se v nich vršily jistě dlouhá léta. Skoro začal litovat, že svůj projev nepronesl do slepého oka televizní kamery, ale on potřeboval mít při svém projevu kontakt s lidmi, chtěl vědět, jak budou reagovat na slova, která jim mohou přinést, když ne úplnou svobodu, tak alespoň její příslib. Tentokrát se k uším davu neměly donést jen jednotvární šedé fráze, tentokrát jim bude předložen konkrétní program ve svém důsledku znamenající obrodu celé společnosti a likvidaci staleté stagnace, Měl své prohlášení sepsáno prostými, jednoduchými slovy, tak, aby je pochopili i ti, jejichž inteligence klesla hluboko pod běžnou normu.
A tu si všiml, že ve voze nesedí sám.
Řidičem byl naprosto spolehlivý android, toho však mezi lidi nepočítat Kdosi seděl vedle něj na zadním sedadle a Walker si byl jist, že s ním ne nastoupil.
Jen Andreas měl schopnost pronikat prostorem i časem kam se mu zachtělo.
„Otče,“ řekl tiše.
„Co mi chceš? Ultimatum vyprší až zítra večer,“ odsekl Walker, který měl pramalou chuť pokračovat v nedokončeném dialogu.
„Počkej, táto, teď tu nejsem jako vyslanec. Oni o tom ani nevědí, a budu pro to mít jistě nepříjemnosti.“
„Zajímavé,“ řekl ironicky Tommy. „Ještě v tobě zůstal kousek vlastní vůle?“
„Táto, neposmívej se mi. Ultimatum je míněno skutečně vážně a ty sám znáš šedý národ ze všech nejlépe. Pak se může stát, že už se nikdo z nás nedostane do Velkého světa…“
„Co ty víš o Velkém světě, ty přece…“
„Já vím, to už jsi říkal včera. Zemřu tady, tu smrt jsem si sám zvolil. Ale teď jsem stále ještě mladý a nevím, jakými cestami se bude můj život pohybovat. Chci dosáhnout v našich vztazích kompromisu. Ty nesmíš pronést ten svůj projev. Společnost IQ COLOR…“
„Tak už toho mám dost“ zasyčel Walker. „Koho tady vlastně zastupuješ, krysí nebo lidskou čeládku?“
„Táto, zapřísahám tě, zastav!“
„Nenamáhej se, Andy, je to zbytečné. Vrať se ke svým chlebodárcům. Firma IQ COLOR už mě unavuje. Jsem rozhodnut a ty jistě nevíš, oč tu vlastně jde. Znáš snad budoucnost?“
„Právě že znám, otče. Po tomto dni následuje období, které je nejasné, matné, neprostupné. Nemohu do něj proniknout. Ty máš ještě příležitost ji ovlivnit. Můžeš ještě zastavit všechno utrpení, které nás čeká, můžeš zabránit smrti všech lidí, i zániku šedého národa…“
Tommy ho už neposlouchal. Usilovně přemýšlel, co může znamenat, že budoucnost je pro Andyho neprostupná.
V Andyho prstech se objevila pistole.
„Jsi naivní, hloupý kluk. Jak chceš ohrozit androida touhle směšnou hračkou?“ zeptal se Walker.
Andymu se tvář zkřivila zlostí. Pomalu začal obracet hlaveň proti prezidentovu tělu.
Android šlápl na brzdy ve chvíli, kdy vůz vjížděl na náměstí Revoluce.
„Právě včas,“ vydechl Andy a pistole dopadla na podlahu vozu. Jeho tělo se pomalu začalo rozplývat a uniklo tak před prudkou ranou vedenou dokonalými smysly robota.
Co to mělo znamenat?“ podivil se Walker.
Vosem otřásl prudký úder. Walker okamžitě poznal, že se nechvěje jen automobil, spatřil, že i ty holé kostry, které byly kdysi stromy, se třesou v divokém tanci, že šedé stěny domů hledící do šera slepými okny se začínají hroutit a že juta na několika místech začíná praskat a ve vozovce se objevují dlouhé tmavé praskliny. Poprvé během Tommyho života se stalo, že android nezvládl řízení. Vůz projel šikmo ulicí a narazil do sloupu.
Walker propadal zvolna do bezvědomí a nemohl proto už vidět, že nad potemnělou krajinou se šedá klenba protrhává jako by byla z papíru a že ta oslňující záře, která zahltila nejen náměstí, ale i celý ostrov a tolik připomíná obyčejný blesk, nemá s bouřkou vůbec nic společného. Příval světla oslepil všechny, kteří na prezidenta na náměstí Revoluce v nejrůznějších úkrytech čekali.
Dva muži, schovaní za nízkou zídkou, v modrých kombinézách a přílbách s nápisem IQ COLOR, se na sebe udiveně podívali. Pak pokojně zajistili své laserové zbraně, protože jim bylo jasné, že jejich úkol právě ztratil smysl.
Dva krysí samečkové, třímající v prackách pneumatické pušky se střelami napuštěnými prudkým nervovým jedem, něco podivného zapištěli svým krysím jazykem a zatáhli za sebou těžkou kanálovou mříž.
Zena, kterou kdysi Tommy krutě oklamal, už sice přiložila automatickou pušku k líci, ale když viděla divoký tanec Tommyho automobilu, zahodila zbraň a rozběhla se napříč náměstím. Velká prasklina, která se před ní náhle v jutě otevřela, jí zabránila v tom, aby se dostala k prezidentovi dřív, než android vynesl z vozu jeho bezvládné tělo a rozběhl se s ním k nemocnici. Zůstala stát na místě, pokud jí to otřesy juty dovolovaly, a dlouho sledovala vzdalujícího se androida. Její nehybná tvář však nedávala najevo, zda cítí lítost nebo uspokojení.
V témže okamžiku se prozářené vody oceánu přestaly opírat do dosud neviditelné bariéry tmy a pronikly tam, kde opět mělo být v budoucnu pobřeží ostrova Juty. Záře slunečních paprsků linoucí se zdánlivě odevšad oslepovala obyvatele ostrova vybíhající v panickém strachu ze svých příbytků, které se jim začínaly hroutit na hlavu. Nikdo z nich nechápal, že se jim vrací život dlouhá staletí odpíraný.
Tommyho výpočet byl přesný. Ve chvíli, kdy vlna tsunami běžela napříč Tichým oceánem a ohrožovala životy obyvatelů Polynézie i vzdálené pobřeží amerického kontinentu, vyťukávaly dálnopisy celého světa úžasnou zprávu, z níž nejmenší radost měli právě akcionáři firmy IQ COLOR.
Deset minut po tom, co se Juta opět objevila na mapě světa, otřásly tři mocné výbuchy největší výrobní halou koncernu Peabody. Byla to dosud největší akce Organizace pro potírání umělé inteligence. Sabotáž byla načasovaná přesně do okamžiku atentátu. Ohromný výrobní gigant už nikdy v budoucnu neměl pohltit jediný lidský mozek.
Před obyvateli Juty se otevřela jasná, světlá budoucnost, cesta ke spravedlivé společnosti však měla být ještě dlouhá. Jisté je, že úloha Tommyho Wolkera návratem Juty do Velkého světa nekončí. Další jeho osudy se však už vymykají ze záměrů autora tohoto díla.
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